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მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, ნეგატივი  

№ 5952-4077

2.	 ანისი. მანუჩეს მეჩეთი. ხედი 

აღმოსავლეთიდან. დ. ერმაკოვის 

ფოტოკოლექცია. საქართველოს ეროვნული 

მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, ნეგატივი 

№10696-168

3.	 ანისი. საკათედრო ტაძარი. ხედი 

სამხრეთ-დასავლეთიდან. დ. ერმაკოვის 

ფოტოკოლექცია. საქართველოს ეროვნული 

მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, ნეგატივი 

№5941-12923 

4.	 ანისი. მაცხოვრის ეკლესია. ხედი 

სამხრეთ-დასავლეთიდან. დ. ერმაკოვის 

ფოტოკოლექცია. საქართველოს ეროვნული 

მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, ნეგატივი 

№10703-202 

5.	 ანისი. წმ. გრიგოლის ეკლესია. ხედი 

სამხრეთ-დასავლეთიდან. დ. ერმაკოვის 

ფოტოკოლექცია. საქართველოს ეროვნული 

მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, ნეგატივი 

№5930-4072 

6.	 ანისი. წმ. გრიგოლის ეკლესიის კარიბჭე. 

საფლავად დადება. 1910-იანი წლების ფოტო. 

რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-

პეტერბურგის მატერიალური კულტურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ფოტოარქივი,  

№Q797-24

7.	 ანისი. წმ. გრიგოლის ეკლესია. 

ღმრთისმშობლის მიძინება, დეტალი. 1910-

იანი წლების ფოტო. რუსეთის მეცნიერებათა 

აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის მატერიალური 

კულტურის ისტორიის ინსტიტუტის 

ფოტოარქივი, №III16391 

8.	 ანისი. წმ. გრიგოლის ეკლესია. მეფე თრდატის 

ნადირობა. 1910-იანი წლების ფოტო. რუსეთის 

მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის 

მატერიალური კულტურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ფოტოარქივი, №III12622  

9.	 ანისი. ნაქალაქარის ჩრდილო-დასავლეთი 

ნაწილი. გამოქვაბულები. დ. ერმაკოვის 

ფოტოკოლექცია. საქართველოს ეროვნული 

მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, ნეგატივი 

№10704-203 

10.	 ანისი. ციტადელის ეკლესია. ხედი აღმოსავ

ლეთიდან. დ. ერმაკოვის ფოტოკოლექცია. 

საქართველოს ეროვნული მუზეუმის შალვა 

ამირანაშვილის სახელობის ხელოვნების 

მუზეუმის ფოტოთეკა, ნეგატივი №5954-4083

11.	 ანისი. ციტადელი, გუმბათიანი ეკლესია.  

დ. ერმაკოვის ფოტოკოლექცია. საქართველოს 

ეროვნული მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის 

სახელობის ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, 

ნეგატივი №5918-4080



xvi

ანისი და საქართველო  l  III

12.	 ანისი. ქალწულთა მონასტერი. საერთო ხედი. 

დ. ერმაკოვის ფოტოკოლექცია. საქართველოს 

ეროვნული მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის 

სახელობის ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, 

ნეგატივი №5921-5000

13.	 ანისი. ციტადელი. მცირე გუმბათიანი ეკლესია. 

დ. ერმაკოვის ფოტოკოლექცია. საქართველოს 

ეროვნული მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის 

სახელობის ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა, 

ნეგატივი №5945-4068

ანისი XIX საუკუნის მიწურულს: ანისი XIX საუკუნის მიწურულს: 

წმ. გრიგოლის ეკლესიაში წმ. გრიგოლის ეკლესიაში 

მართლმადიდებლური მართლმადიდებლური 

ღმრთისმსახურების აღდგენის და ღმრთისმსახურების აღდგენის და 

მონასტრის დაარსების ცდებიმონასტრის დაარსების ცდები

1.	 ანისი. წმ. გრიგოლის ეკლესია XIX საუკუნის 

მიწურულს. დ. ერმაკოვის ფოტოკოლექცია. 

საქართველოს ეროვნული მუზეუმის შალვა 

ამირანაშვილის სახელობის ხელოვნების 

მუზეუმის ფოტოთეკა, ნეგატივი №5935-4073

2.	 ანისი. წმ. გიორგის ეკლესია დღეს

3.	 პერისტერას წმ. გრიგოლის მონასტერი, 

საერთო ხედი სამხრეთიდან  http://callofturkey.

blogspot.com/2014/09/gregorius-peristera-

monastery.html

4.	 პერისტერას წმ. გიორგის მონასტერი  http://

callofturkey.blogspot.com/2014/09/gregorius-

peristera-monastery.html 

5-8.	მღვდელმონაზონ დოროთეოსის 

ხელმოწერები მის მიერ სხვადასხვა 

დაწესებულებაში გაგზავნილი წერილებიდან. 

საქართველოს ეროვნული არქივი, ფონდი 489, 

საქმე №41781 

9-10. მღვდელმონაზონ დოროთეოსის თხოვნა 

ყარსის ოლქის და ალექსანდროპოლის 

მაზრის მოსაყდრე ევსტათესადმი. 1884 წლის 

24 დეკემბერი. საქართველოს ეროვნული 

არქივი, ფონდი 489, საქმე №41781 

11.	 ჰორომოსის მონასტერი XIX 

საუკუნის მიწურულს. ზ. სხირტლაძის 

ფოტოკოლექციიდან

12.	 ჰორომოსის მონასტერი დღეს

13-14. ყარსის ოლქში მიწების გამანაწილებელი 

კომისიის წერილი ყარსის ოლქისა და 

ალექსანდროპოლის მაზრის მოსაყდრისადმი. 

1885 წლის 24 იანვარი. საქართველოს 

ეროვნული არქივი, ფონდი 489, საქმე №41781

15.	 ანისი. წმ. გრიგოლის ეკლესიის 

საკურთხეველი. საერთო ხედი

16.	 ანისი. წმ. გრიგოლის ეკლესიის 

საკურთხევლის იატაკი

17-18. მღვდელმონაზონ დოროთეოსის თხოვნა 

საქართველოს ეგზარქოსისადმი. 1886 წლის 9 

აპრილი. საქართველოს ეროვნული არქივი, 

ფონდი 489, საქმე №41781

ანისის წმ. გრიგოლის ეკლესია: ანისის წმ. გრიგოლის ეკლესია: 

ნიკოლაი სიჩოვის საველე დღიურები და ნიკოლაი სიჩოვის საველე დღიურები და 

მოხსენებამოხსენება

1.	 ანისი. წმ. გრიგოლის ეკლესია. ინტერიერის 

ჩრდილო-დასავლეთი მონაკვეთი. საერთო 

ხედი. 1910-იანი წლების ფოტო. რუსეთის 

მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის 

მატერიალური კულტურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ფოტოარქივი, №Q738-82

2.	 სამხრეთ-აღმოსავლეთი აფრა. წმ. 

მახარებელი იოანე. 1910-იანი წლების ფოტო. 

რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-

პეტერბურგის მატერიალური კულტურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ფოტოარქივი,  

№Q797-31

3.	 დასავლეთი მკლავის სამხრეთი უბის 

სამხრეთი კედელი. პირველი და მეორე 

რეგისტრის ფრესკები, საერთო ხედი. 1910-

იანი წლების ფოტო. რუსეთის მეცნიერებათა 

აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის მატერიალური 

კულტურის ისტორიის ინსტიტუტის 

ფოტოარქივი, №III16400 

4.	 ეკლესიის კარიბჭე. აღმოსავლეთი კედლის სა

ერთო ხედი. 1910-იანი წლების ფოტო. რუსეთის 

მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის 

მატერიალური კულტურის ისტორიის ინსტიტუ

ტის ფოტოარქივი, №Q7738-96



xvii

ილუსტრაციების სია

საველე დღიური *

1.	 ფ. 28r, გუმბათქვეშა აფრები. წმ. მახარებლების 

– ლუკას და იოანეს გამოსახულებების 

ქართული და ბერძნული განმარტებითი 

წარწერები

2.	 ფ. 33r, საკურთხევლის კონქი. 

მრავალფრთედთა გამოსახულებები

3.	 ფ. 34r, საკურთხეველი. მოციქულთა ზიარება. 

სალხინებლის გამოსახულება

4.	 ფ. 39r, საკურთხეველი. წმ. იოანე ოქროპირის 

გამოსახულების ქართული და ბერძნული 

განმარტებითი წარწერები და გრაგნილზე 

შესრულებული ტექსტი

5.	 ფ. 40r, საკურთხეველი. წმ. ნიკოლოზისა და 

წმ. გრიგოლის გამოსახულებების ქართული 

და ბერძნული განმარტებითი წარწერები და 

წმ. ნიკოლოზის გრაგნილზე შესრულებული 

ტექსტი

6.	 ფ. 41r, საკურთხეველი. წმ. ლეონტიოსის და  

წმ. პეტრე ალექსანდრიელის 

გამოსახულებების ქართული და ბერძნული 

განმარტებითი წარწერები

7.	 ფ. 43r, საკურთხეველი. წმ. ათანასე 

ალექსანდრიელის და წმ. სილიბისტროს 

გამოსახულებების ქართული და ბერძნული 

განმარტებითი წარწერები

8.	 ფ. 44r, საკურთხევლის სარკმელი.  

წმ. გერმანოზის გამოსახულების ქართული 

განმარტებითი წარწერა

9.	 ფ. 45r, საკურთხევლის სარკმელი. წმ. სტეფანე 

პირველმოწამის გამოსახულების ქართული 

განმარტებითი წარწერა 

10.	 ფ. 46r, საკურთხევლის ქვედა ნაწილში 

არსებული ნიშები

11.	 ფ. 48r, საკურთხეველი. წმ. არისტაკესის 

გამოსახულების ბერძნული განმარტებითი 

წარწერა

12.	 ფ. 49r, საკურთხეველი. წმ. ვრთანესის 

გამოსახულების ქართული და ბერძნული 

განმარტებითი წარწერები

*	 ნიკოლაი სიჩოვის საველე დღიური ინახება რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის მატერიალური 

კულტურის ისტორიის ინსტიტუტის ფოტოარქივში ( ფონდი 51, საქმე 11, 12).

13.	 ფ. 50r, ღმრთისმშობლის ხარება. წმ. 

მთავარანგელოზ გაბრიელის გრაგნილზე 

შესრულებული ქართული წარწერა

14.	 ფ. 50v, მთავარანგელოზთა კრება. ქართული 

განმარტებითი წარწერის ფრაგმენტი

15.	 ფ. 14r, ეკლესიის სამხრეთი მკლავი. 

გამოსახულებათა განთავსების სქემა

16.	 ფ. 59r, მაცხოვრის, წმ. გიორგის და წმ. 

თეოდორე სტრატილატის გამოსახულებების 

ქართული განმარტებითი წარწერები

17.	 ფ. 62r, წმ. ეკატერინეს გამოსახულების 

ქართული განმარტებითი წარწერა

18.	 ფ. 64r, წმ. წინასწარმეტყველ სოფონიას 

გრაგნილზე შესრულებული ქართული ტექსტი

19.	 ფ. 65r, წმ. წინასწარმეტყველ ესაიას 

გამოსახულების ქართული განმარტებითი 

წარწერა

20.	 ფ. 69v, ქრისტეს შობის კომპოზიცია. დოქის 

ჩანახატი 

21.	 ფ. 70v, სამხრეთი მკლავის სარკმელი. 

წმ. პანტელეიმონის და წმ. ერმოლაოსის 

გამოსახულებათა ქართული განმარტებითი 

წარწერები

22.	 ფ. 71r, ქრისტეს შობის კომპოზიციის და 

წმ. იოსების განმარტებითი ბერძნული და 

ქართული წარწერები 

23.	 ფ. 74r, ღმრთისმშობლის მიძინება. ქართული 

განმარტებითი წარწერა

24.	 ფ. 85r, წმ. წინასწარმეტყველ იონას გრაგნილზე 

შესრულებული ქართული ტექსტი

25.	 ფ. 86r, წმ. მამაჲს გამოსახულების ქართული 

განმარტებითი წარწერა

26.	 ფ. 91r, ლაზარეს აღდგინება. სცენის ქართული 

განმარტებითი წარწერის ფრაგმენტი. წმ. 

მერკურის და წმ. ნიკიტას გამოსახულებათა 

ბერძნული განმარტებითი წარწერები

27.	 ფ. 94r, სამხრეთ-დასავლეთი პილონის გეგმა 

და ჩრდილოეთი პირი

28.	 ფ. 94v-95r, წმ. მესვეტე სვიმეონ ალეპოელის 
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ქართული განმარტებითი წარწერა

29.	 ფ. 97r, ჩრდილო-დასავლეთი პილონის 

სამხრეთი პირი

30.	 ფ. 98r, წმ. სვიმეონ ანტიოქიელის 

გამოსახულების ქართული განმარტებითი 

წარწერის ფრაგმენტები

31.	 ფ. 13r, დასავლეთი მკლავის სამხრეთი უბე. 

ჯვარცმის კომპოზიცია

32.	 ფ. 110v, სამხრეთ-დასავლეთი პილონის 

ჩრდილოეთი პირი. წმიდანის თავის სქემა

33.	 ფ. 111r, წმ. თეოქტისტი ლესბიელის 

გამოსახულების ქართული განმარტებითი 

წარწერა

34.	 ფ. 112r, წმ. გრიგოლი მეფე თრდატის წინაშე. 

სცენის ქართული განმარტებითი წარწერა

35.	 ფ. 112v, წმ. გრიგოლი მეფე თრდატის წინაშე. 

მეფე თრდატის ფიგურა

36.	 ფ. 114r, წმ. გრიგოლის ფეხებით დაკიდება 

და მარილით წამება. სცენის ქართული 

განმარტებითი წარწერა 

37.	 ფ. 116r, წმ. გრიგოლის წამება ჭახრაგებით. 

სცენის ქართული განმარტებითი წარწერა

38.	 ფ. 118r, კოცონს ზემოთ ფეხით დაკიდებული 

წმ. გრიგოლის გაროზგვა. სცენის ქართული 

განმარტებითი წარწერა

39.	 ფ. 122r, წმ. გრიგოლის წამება სამსჭვალით 

სიარულით. სცენის ქართული განმარტებითი 

წარწერა 

40.	 ფ. 123r, წმ. გრიგოლი ხაროში. სცენის 

ქართული განმარტებითი წარწერა

41.	 ფ. 127r, რიფსიმეან ქალწულთა წამება. სცენის 

ქართული განმარტებითი წარწერა

42.	 ფ. 130r, წმ. გრიგოლის ხაროდან აღმოყვანება. 

სცენის ქართული განმარტებითი წარწერა 

43.	 ფ. 130v, წმ. გრიგოლის ხაროდან აღმოყვანება. 

სათლის ჩანახატი

44.	 ფ. 133r, მეფე თრდატის ნადირობა. 

თავსაბურავების ჩანახატები

45.	 ფ. 133v, ორნამენტული მოტივი მეფე თრდატის 

ნადირობის სცენიდან

46.	 ფ. 136r, მეფე თრდატის ოჯახის მიგებება 

წმ. გრიგოლისადმი. სცენის ქართული 

განმარტებითი წარწერა 

47.	 ფ. 137r, წმ. გრიგოლის მიერ მეფე თრდატის 

განკურნება. სცენის ქართული განმარტებითი 

წარწერა 

48.	 ფ. 138r, არქიტექტურული ფონის დეტალი 

წმ. გრიგოლის ლოცვისა და განკურნების 

სცენიდან

49.	 ფ. 140r, ცხოველმყოფელი სვეტის სასწაული. 

ქართული განმარტებითი წარწერა

50.	 ფ. 139r, ცხოველმყოფელი სვეტის სასწაული. 

ქართული განმარტებითი წარწერები

51.	 ფ. 142r, წმ. გრიგოლის ეპისკოპოსად 

ხელთდასხმა. სცენის ქართული განმარტებითი 

წარწერა

52.	 ფ. 144r, წმ. გრიგოლის მიერ ერის მონათვლა. 

სცენის ქართული განმარტებითი წარწერა

53.	 ფ. 144v, წმ. გრიგოლის მიერ ერის მონათვლა. 

დეტალი

54.	 ფ. 145r, წმ. გრიგოლის კურთხევით მისი ძის, 

არისტაკესის ეპისკოპოსად ხელთდასხმა. 

სცენის ქართული განმარტებითი წარწერა 

55.	 ფ. 146r, წმ. გრიგოლი მანის ქვაბში. სცენის 

ქართული განმარტებითი წარწერა

56.	 ფ. 149r, წმ. წინასწარმეტყველების - ელიას, 

აბაკუმის, ნათანის და ეზრას გამოსახულებების 

ქართული განმარტებითი წარწერები

57.	 ფ. 150r, წმ. წინასწარმეტყველების - ესაიას, 

იერემიას, დანიელის, ასაფის და ზაქარიას 

გამოსახულებების ქართული განმარტებითი 

წარწერები

58.	 ფ. 151r, წმ. წინასწარმეტყველების - ეზეკიელისა 

და ბარუქის გამოსახულებების ქართული 

განმარტებითი წარწერები

59.	 ფ. 8r, გუმბათის ყელი. რელიეფური ვარდული

60.	 ფ. 9r, გუმბათის ყელი. ვარდულების და 

არწივის რელიეფები

61.	 ფ. 13r, ტაძრის სამხრეთი ფასადი 

62.	 ფ. 20r, ტაძრის კარიბჭე. სცენების და 

ფიგურების განლაგების სქემა

63.	 ფ. 19r, ტაძრის კარიბჭე. გეგმა

64.	 ფ. 23v, კარიბჭე. ორნამენტული მოტივები
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ილუსტრაციების სია

65.	 ფ. 26r, კარიბჭე. საფლავად დადება. სცენის 

ქართული და ბერძნული განმარტებითი 

წარწერები 

66.	 ფ. 29r, კარიბჭე. გარდამოხსნის სცენის 

ქართული და ბერძნული განმარტებითი 

წარწერები

67.	 ფ. 30r, კარიბჭე. წმ. გრიგოლის ფიგურის 

ბერძნული განმარტებითი წარწერა 

68.	 ფ. 31r, კარიბჭე. გამოსახულებათა დეტალები

69.	 ფ. 36r, კარიბჭე. ჩრდილოეთ კედელზე 

სცენების და ფიგურების განლაგების სქემა

70.	 ფ. 42r, კარიბჭე. დასავლეთი კედლის 

ჩრდილოეთ მონაკვეთზე გამოსახულებების 

განთავსების სქემა

71.	 ფ. 45v, კარიბჭე. ცოდვილთა დანთქმის სცენა 

72.	 ფ. 45r, კარიბჭე. ცოდვილთა დანთქმის სცენა. 

დედამიწის პერსონიფიკაციის ქართული 

განმარტებითი წარწერა 

73.	 ფ. 47r, კარიბჭე. წმ. კლიმენტის და წმ. ზოსიმეს 

გამოსახულებების ბერძნული განმარტებითი 

წარწერები 

74.	 ფ. 48r, კარიბჭე. წმ. ზოსიმეს გამოსახულების 

ქართული განმარტებითი წარწერა 

75.	 ფ. 49r, კარიბჭე. ჩრდილო-დასავლეთი კუთხის 

კონსტრუქცია

76.	 ფ. 56r, კარიბჭე. წმიდანის ფიგურის სამოსის 

ქობის დეკორი 

77.	 ფ. 60r, კარიბჭე. წმიდა მღვდელმთავრის 

გრაგნილი 

78.	 ფ. 61r, კარიბჭე. წმ. იოანეს გამოსახულების 

ბერძნული და ქართული განმარტებითი 

წარწერები 

79.	 ფ. 69r, ჩრდილო-დასავლეთი სამლოცველო. 

ხედი დასავლეთიდან

მოხსენება

1.	 ფ. 84r, წმ. გრიგოლის ეკლესია. ორნამენტული 

რელიეფები

*	 დ. გორდეევის მიერ შესრულებული ჩანახატები აღებულია მისი არქივიდან (საქმე №276) რომელიც ინახება 

საქართველოს ეროვნული მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის ხელოვნების მუზეუმის არქივში.

დიმიტრი გორდეევის საექსპედიციო დიმიტრი გორდეევის საექსპედიციო 

მასალები ანისის წმ. გრიგოლის მასალები ანისის წმ. გრიგოლის 

ეკლესიის მოხატულობის შესახებეკლესიის მოხატულობის შესახებ**  

1.	 ფ. 104, მოხატულობის ზედა რეგისტრის 

განშლა, ასომთავრული წარწერების 

გადმონაწერებით და მოკლე შენიშვნებით

2.	 ფ. 105r, გუმბათის ქვედა რეგისტრის 

წინასწარმეტყველთა ფიგურების სქემები, 

გამოსახულებათა განმარტებითი წარწერებით 

და გრაგნილებზე არსებული ტექსტების 

გადმონაწერებით.

3.	 ფ. 105v, გუმბათის ქვედა რეგისტრის 

წინასწარმეტყველთა ფიგურების 

განმარტებითი წარწერები და გრაგნილებზე 

არსებული ტექსტების გადმონაწერები

4.	 ფ. 103, წმ. იოანე მახარებელი

5.	 ფ. 102, მოციქულთა ზიარება ღვინით

6.	 ფ. 99, უფლის შობა

7.	 ფ. 98, ლაზარეს აღდგინება

8.	 ფ. 97, იერუსალიმად შესვლა

9.	 ფ. 96, ჯვარცმა

10.	 ფ. 95, გარდამოხსნა

11.	 ფ. 94, მენელსაცხებლე დედები მაცხოვრის 

საფლავთან 

12.	 ფ. 92, ჯოჯოხეთად შთასვლა

13.	 ფ. 93, ქრისტეს გამოცხადება მენელსაცხებლე 

დედებთან

14.	 ფ. 91, ღმრთისმშობლის მიძინება 

15.	 ფ. 100, წმ. გიორგი და წმ. თევდორე

16.	 ფ. 101, ცხოველმყოფელი სვეტის სასწაული 

17.	 ფ. 106, ტაძრის გეგმაზე წარწერებით 
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ანისიდან საქართველომდე : ძირითადი მაგისტრალები

ლეონტი მროველი, ცხოვრება ქართველთა მეფეთა

[ახ. წ. I ს.]

მაშინ ამათ მეფეთა ქართლისათა აზორკ და არმაზელ მოუწოდეს ოვსთა და ლეკთა, და 

გარდამოიყვანნეს ოვსთა მეფენი, ძმანი ორნი გოლიათნი, სახელით ბაზუკ და აბაზუკ, სპითა 

ოვსეთისათა. და მათ გარდამოიტანნეს თანა პაჭანიკნი და ჯიქნი. და გარდამოვიდა მეფე ლეკთა 

და გარდამოიტანნა დურძუკნი და დიდონი. და ამათ მეფეთა ქართლისათა შემოიკრიბნეს სპანი 

თჳსნი, და შეკრბა ესე ყოველი სიმრავლე ურიცხჳ. და სიმარჯჳთ ფარულად შეკრბეს, ვიდრე 

შეკრბებოდეს სპანი სომეხთანი. და შევიდეს ესენი სომხითს და უგრძნეულად წარმოსტყუენეს 

შირაკუანი და ვანანდი ბაგრევანამდე და ბასიანამდე, და შეიქცეს და ჩატყუენეს დაშტი ვიდრე 

ნახჭევანამდე, და აღიღეს ტყუე და ნატყუენავი ურიცხჳ, და აღივსნეს ყოვლითავე ხუასტაგითა, 

და გამოვლეს გზა ფარისოსისა.1 

ღევონდი, ხალიფების ისტორია

[774 წ.] 

Եւ որոշեալ զինքն ի միաբանութենէ նոցա՝ հասանէր ի գաւառն Շիրակ ի գիւղն Կումայրի, և 
սպանանէր զհրամանատար հարկին։ Եւ որ ինչ գտանէր ի ձեռին նորա առեալ՝ համբառնայր 
ամենայն տամբ իւրով գնայր ի կողմանս Վրաց աշխարհին, և ընդ նմա ամենայն նախարարք 
աշխարհիս։ Եւ հասեալ համբաւն ի քաղաքն Դուին, եթէ այս ոճիրք դառն գործեցան յորդոցն 
Հմայակի՝ վաղվաղակի առնոյր զօր բազում Մահմետն, և զՍմբատ որդի Աշոտոյ զսպարապետն 
Հայոց և զայլ նախարարն, և հետամուտ լինէր զկնի նոցա հասանէր յաշխարհին Վրաց ի 
գաւառին որ կոչի Սամցխէ․ և կալեալ զկիրճսն՝ թափէր ապուռ ինչ յաւարէն․ և զնոսա վարեալ 
փախստական առնէր յաշխարհէս Հայոց։ Իսկ նոքա երթեալ պատսպարէին յաշխարհին 
Եգերացւոց․ և ստանայր անձամբ զիշխանութիւն անձին իւրոյ ի վերայ Եգերացւոց և ի վերայ 
Վեռիոյ, որ են Վիրք.2 

[არტავაზდ მამიკონიანი] წავიდა შირაკის გავარში, სოფელ კუმაირში, სადაც მოკლა ხარ

კის ამკრები, ხელთ იგდო მთელი მისი ქონება და იქიდან ქვეყნის სხვა ნახარარებთან ერ

თად ქართველთა მხარეებისაკენ გაემართა. როდესაც ქალაქ დვინში მოაღწია [ამ] ამბავ

მა... მუჰამედმა სწრაფად შეკრიბა დიდძალი ჯარი და სომეხთა სპარაპეტის სუმბატ აშოტის 

ძისა და სხვა ნახარართა თანხლებით დაედევნა მათ. [მუჰამედმა] მიაღწია ქართველთა 

ქვეყანას, სამცხის გავარს, დაიპყრო გასასვლელები, დაიბრუნა ნადავლის ნაწილი. ხოლო 

[აჯანყებულები] გააძევა სომეთა ქვეყნიდან. ხოლო ისინი წავიდნენ და თავშესაფარი ჰპოვეს 

ეგრისელთა ქვეყანაში. არტავაზმა კი თვით მიიღო ხელისუფლება ეგრისელებზე და ქართ

ლზე.3 
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ანისი და საქართველო  l  III

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[901-904 წწ.]

Ոստիկանին Յուսփայ... հասանէր ի Փայտակարան քաղաք․ և անտի ելեալ վաղվաղակի ընդ 
Ուտի գաւառ՝ գայ մինչև ցտաշրատափ։ Զայս իբրև լսէր արքայ՝ զօրաց բազմաց ի միասին 
հորդան տուեալ՝ երթեալ ունէր զկիրճսն և զնեղուցսն պողոտայիցն կողմանցն Աշոցաց և Տաշրաց, 
ոչ տալ նմա թոյլ հետի աղագաւ անցանել։ Իսկ ապա գայն տեսեալ Յուսփայ գաղտաբար իմն 
զարևմտեայ կողմամբ լերին պարառոցեալ ընդ ցածուն վայրս լերինն բարձանց անկանէր 
յայսկոյս ի գաւառն Շիրակայ և անդ երեկօթս արարեալ՝ վաղվաղեալ ճեպեալ հասանէր ի 
Դվին քաղաք։ Իսկ արքայ իբրև յապագայս իմն իմացեալ զչուելն Յուսփայ ընդ արևմտեայ 
կողմն լերինն, թէպէտև հետամտէին զկնի, սակայն ոչ ժամանեալ հասանել գումարտակ շինէր 
ի քաղաքադիւղն Արուճ, ի ծործորս Արագած լերին.4

იუსუფ ოსტიკანმა... მიაღწია ქალაქ ფაიტაკარანს, იქიდან კი მყისვე გამოვიდა უტიის გავარით და 

ტაშრატაფამდის მივიდა. როგორც კი შეიტყო ეს მეფემ, დიდძალი ჯარი გამოიყვანა, გაემართა 

და დაიკავა აშოცისა და ტაშირის მხარეთა გზების ვიწრო გასასვლელები, რომ არ მიეცა 

მისთვის საშუალება ქვეითად გადასულიყო. ეს რომ იუსუფმა დაინახა, ფარულად შემოუარა 

მთას დასავლეთის მხრიდან დაბალი ადგილებით და გადავიდა შირაკის გავარში, სადაც ღამე 

გაათია. [შემდეგ] კი ისწრაფა და მიაღწია ქალაქ დვინს. მეფემ გვიან შეიტყო იუსუფის მთის 

დასავლეთის მხრიდან წასვლის შესახებ და თუმცა დაედევნა უკან, მაგრამ ვერ დაეწია. [მეფემ] 

არაგაწის მთის ხეობებში, დაბა-ქალაქ არუჭში დაიბანაკა.5 

სტეფანე მტბევარი, წამებაჲ წმიდისა გობრონისი

[914 წ.]

და მოვიდეს [აბულ კასიმის ლაშქარი] ციხესა მას ყველისასა, რომელი იყო გურგენ ერისთავთა 

ერისთვისა, რომელსა შინა იყვნეს აზნაურნი წარჩინებულნი და სანატრელი მოწამჱ ქრისტჱსი 

გობრონ მათ თანა. მოვიდეს და მოადგეს ციხესა მას ყველისასა, გარე შეადგეს კარვები 

იგი მათი, ვითარცა თოვლი, რომელნი ხუთისა სოფლისა საზღვართა და-ოდენ-ეტივნეს 

იწროებით... ხოლო ჴელმწიფჱ იგი ჰბრძოდა ციხესა მას ოც და რვა დღე და ნაბაკნი შეუჴდეს, 

რომელთა განჴურიტეს კლდჱ და განარღჳეს ზღუდჱ, რომელთა გამოუჴდის ნეტარი გობრონ 

და განდევნის და ძლევისა მისგან უმეტჱს განაკჳრვნა ყოველნი, და ვითარ არა იყო შეწევნაჲ, 

არცა წინა-აღდგომაჲ, საფიცი ითხოვეს, რამეთუ ღმერთმან განიჭნა იგინი. ესრჱთ გამოიყვანნა 

იგინი და განუყენა კაეტთა თჳსთა რიცხჳთ ვითარ ორასნი ოდენ. ხოლო ნეტარისა გობრონისი 

ამცნო უმეტეჲს ყოველთასა კრძალვით პყრობაჲ და ესრჱთ წარემართა. და მგზავრ რომელთა-

მე აბირებნ და აქადებნ სიკუდილსა, და რომელთა მიავლინებნ მისა და აღუთქუამნ კეთილთა, 

და ესრჱთ აიძულებნ წინადაცუეთად და დატევებად ქრისტჱსა... და მოიწივნეს თალინს.6

ჰასან რუმლუ, უმშვენიერესი ისტორიათაგანი

[1516 წ.]

 در اين سال ميان قرقره و منوچهر در گرجستان محاربه واقع شده قرقره فرار کرده در تبريز بسعادت
 ملازمت خاقانی استسعاد يافت و احوال مملکت گرجستان و استيلای معاندان عرض کرد رای آفتاب
 اشراق پرتو التفات بر حال منوچهر انداخت و حکم فرمود که ديوسلطان روملو و چرکين حسن تکلو و
 نارين بيگ قاجار و قزاق بيگ روملو و حسن بيگ جوته بتعجيل تمام متوجه شوند و سعی نمايند که شايد
 بعنايت الهی عرصۀ گرجستان از وجود آن منجوس پاک شود امرا از راه شوره گل متوجه آق شهر گشتند
و چون قضای آسمانی و بلای ناگهانی باطراف آن بلده محيط شدند منوچهر از مشاهدۀ اينحال آتش در

7. نهادش افتاده و پايی قرارش از جای رفته با ازناوران متوجه قرسول گشته
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

ამ წელს ბრძოლა მოხდა ყვარყვარესა და მანუჩარს შორის საქართველოში. ყვარყვარე გაიქ

ცა და თავრიზში გაბედნიერდა ხელმწიფესთან ხლებით. მან მოახსენა [ხელმწიფეს] საქართ

ველოს მდგომარეობისა და [იქ] ურჩთა მძლავრობის შესახებ. დიდებულმა მზემ (შაჰმა) წყა

ლობის სხივები მოჰფინა მანუჩარს და ბრძანება გასცა, რომ დივ-სულთან რუმლუ, ჩარქინ ჰა

სან თაქალუ, ნარინ-ბეგ ყაჯარი, ყაზაყ-ბეგ რუმლუ და ჰასან-ბეგ ჯუთე საჩქაროდ წასულიყვნენ 

და ეცადნათ, ეგებ ღვთის დახმარებით საქართველოს არე გაიწმინდოს იმ უწმინდურთაგანო. 

ამირები შურაგელის გზით გაემართნენ აყ-შაჰრისაკენ და იმ ქვეყნის მხარეებს მოედვნენ, რო

გორც ცით მოვლენილი მოულოდნელი უბედურება. მანუჩარმა რომ ეს იხილა, თავზარი დაეცა, 

გაიქცა და აზნაურებთან ერთად ყარასულში წავიდა.8

ჰასან რუმლუ, უმშვენიერესი ისტორიათაგანი

[1546-1547 წწ.]

بعد از آن شاه دين پناه با سپاه بيکران روانه گرجستان گرديد از شوره گل عبور نموده بآق شهر آمد 
در ان ايامّ از بام تا شام و صباح تا رواح پيوسته ابر چون دست کريمان سيم می پاشيد و کوه از سبب 

در چنان حال پادشاه ظفر مآل بر سر گبران شبيخون آورده9  
ამის შემდეგ რჯულის საფარველმა შაჰმა უამრავი ჯარით გაილაშქრა საქართველოზე, გადა

იარა შურაგელი და აყ-შაჰრს მივიდა. იმ დღეებში დილიდან საღამომდე [თოვლი] ღრუბლი

დან განუწყვეტლივ ისე იფრქვეოდა, ვითარცა ვერცხლი გულუხვთა ხელიდან... ასეთ მდგომა

რეობაში ძლევამოსილმა ხელმწიფემ ღამით თავდასხმა მოახდინა ურწმუნო [ქართველებზე].10

ფარსადან გორგიჯანისძე, საქართველოს ისტორია 

[1547 წ.]

ყაენი შირვანს მივიდა, იქაური საქმები გაარიგა და თავ გამზიდავნი ამოსწყვიტა. იქიდამ 

იანვრის სიცივეშიგ რომ მტკვარი ასრე გაეყინა, რომ ლაშქარი მაზედ გადოიდ-გამოდიოდა, 

ანისის გზით შორეკალს მივიდა, იქიდამ სამცხეს მივიდა. კახეთის ბატონი ლევან და იმერეთის 

მეფე ბაგრატ ძღვნითა და კარგის ფეშქაშით ყაენსთან მოვიდნენ. ის ლაშქრობა ერთგულათ 

იმსახურეს. თოვლს საქართველო ასრე გაეჴადა, რომ მთა და ბარი გასწორებული ჩნდა. იმ 

დროს ჯავახეთს თავს დაესხა. მრავალი სული დაატყვევეს, იქიდამენ ქართლსზედ ჩაიარეს...11

სიმეონ ერევანცი, მემუარები

[1765 წ.]

Եւ մանաւանդ` թշնամիք եղեն նմա ամենայն շրջակայք երկրիս մերոյ. ուստի վնաս եւս հասանէր 
երկրիս... Առաւել եւս` Ղազախեցիքն եղեն ընդ նոսա թշնամիք եւ արեան նոցին ծարաւիք... 
Որք եւ քանիցս անգամ մատուցեալ միաբանութեամբ առ տէրն իւրեանց Հերակլ Արքայն, եւ 
խնդրեցին զհրաման գալ եւ առնուլ ըզվրէժ արեանն իւրեանց, բայց նա չ’լինէր նոցին ունկնդիր: 
Որք թէպէտ եւ յատկապէս քրտացն աղագաւ խնդրէին զհրաման, սակայն նա եւ ոչ ընդ այն 
հաճէր: Այլ յ՚այսմ միջոցի ելեալ ՚ի Թիֆլիզոյ անկարծ եկն բազում զօրօք ՚ի Ղազախ եւ նստաւ 
անդ, որոյ զմիտս ոչ ոք իմացաւ, թէ է՞ր աղագաւ, զի յոմանց ասացաւ թէ` գնալոց է ՚ի վերայ 
Շուշայ բերդին, եւ յ՚այլոց թէ` երթայ ՚ի Ղարատաղ աւարել զՇաղաւ կոչեցեալ քիւրտն. եւ 
բազումքայսպիսիք կարծեցան: Այլ չեւ եւս հաստատապէս լուեալ մեր զգալուստ նորին ՚ի 
Ղազախ, յանկարծակի լուաք թէ ահա եկն երկոտասան հազար զօրօք ՚ի Ղփչաղ եւ երթայ 
յ՚աւարել զքիւրտն… Եւ քիւրտն էր jյայնժամ ՚ի Կողբ ՚ի Փարչինիս եւ ՚ի Տարաքեանտ գիւղորայսն, 
յայնկոյս գետոյ Երասխյ.12
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ანისი და საქართველო  l  III

განსაკუთრებულად მტრობდნენ ქურთებს ჩვენი მეზობელი ქვეყნები, რომლებიც ასევე შევიწ

როებულნი იყვნენ მათგან... ყველაზე მეტად ყაზახის მცხოვრებლები იყვნენ ქურთების მტრები 

და მათი სისხლი სწყუროდათ... მათ რამდენჯერმე მიმართეს თავიანთ ბატონს – მეფე ერეკლეს 

და სთხოვეს, რომ ან დაემორჩილებინა ქურთები თავისი ხელისუფლებისათვის, ანდა შური 

ეძია მათზე, მაგრამ მეფემ ყურადღება არ მიაქცია ამ თხოვნას. მალე მეფე გამოვიდა თბილისი

დან, უცაბედად მოვიდა დიდძალი ჯარით ყაზახში და იქ დაჯდა, ხოლო ვერავინ შეიტყო თუ რა 

იყო მისი მოსვლის მიზეზი, რადგან ზოგს ეუბნებოდა, რომ წასული იყო შუშის ციხის ასაღებად, 

ზოგს – რომ წავიდა ღარატაღზე, რათა შაღავად წოდებული ქურთი აეოხრებინა. არამედ ჩვენ 

დამტკიცებულად გვესმა, რომ იგი ყაზახში მოვიდა, ოციათასიანი ჯარით ღფჩაღში დაიბანაკა 

და შემდეგ წავიდა ქურთების ასაოხრებლად... ქურთები იყვნენ მაშინ სოფლებში – კოღბში, 

ფარჩინსა და ტარაქეანტში, მდინარე არაქსის მხარეს.13

იესე ბარათაშვილი, ცხოვრება-ანდერძი

[1769 წ.]

ქურთზე წაბძანდა ბატონი ოკდონბერს 5, მცხეთას მიბძანდა უაზრობისათვის, იქიდამ დიღომზე 

გამოვიარეთ, წყნეთს ავედით. იქიდამ კოჟორზე ჩავედით, დმანისზე წარვლეთ და ყარახაჩზე 

შევიარეთ. უთმინო ნეფხვა და ბუქი შეგვიპყრობდა. დავარბივეთ. ოკტონბერს 13 არფაჩაის 

პირზე ანისის ციხის ქვეით დავდეგით, ლაშქარი დატვირთული შორს იყო, იმ ღამეს ბატონს 

არავინ ახლდა ქეშიკი. ორი ბიჭი კარავში დავაგდე და ორი ბიჭი და მე ქეშიკში ვიახელით. 

შუაღამისას ქურთები ჩამოსულიყვნენ, ჩემი ცხენები დაეჭირათ, ბიჭებს ვერა გაეგოთ რა და 

წაეყვანათ. დიაღ კაი ცხენები დამეკარგა. მეორეს დღეს კარავი და ბარგი ჴარებს ავკიდეთ. მე 

ერთი ჯაგლაგი ვითხოვე და წამოველ. ერევანს მივედით.14

ზიარი სიწმინდეები 

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია 

[V-XII სს.]

Առ այսու ժամանակօք եմուտ սուրբ խաչն Նունեայ ‘ի յԱնի. այն որ ‘ի յուրացմանն Վազգենի 
Վրաց առաջնորդի գաղթեցաւ ‘ի խորշս լերինն Պարխարու, ‘ի ձեռն սուրբ վանականին 
Անդրէասայ յաշակերտաց սրբոյն Սահակայ։ Եւ կացեալ անդ զեօթն ամ, եւ ապա ազդ 
արարեալ մամիկոնեանն Գրիգորոյ որդւոյ Հմայեկի՝ տարաւ ‘ի Կապոյտն կոչեցեալ բերդ եւ 
անդի փոխեցաւ ‘ի Վանանդ, եւ կոչեցաւ Վանանդայ խաչ. եւ ‘ի բառնալ տանն Մամիկոնէից 
յանօրէնն Սուքմանայ՝ բերաւ յԱնի, ‘ի հայրապետութեանն տեառն Բարսղի. եւ կարգեցաւ նմա 
տօն կիւրակէն՝ որ զկնի ութօրէից Խաչավերացն տօնի.15

ამავე ხანებში ანისში მოიტანეს წმინდა ნუნეს ჯვარი, რომელიც ქართველი მმართველის 

ვარსქენის სარწმუნოებიდან გადახვევის დროს გადატანილ იქნა პარხალის მთებში წმ. საჰაკის 

მოწაფის, წმ. ბერის, ანდრეასის მიერ, სადაც დარჩა შვიდი წელი. ეს რომ გაიგო გრიგორ 

მამიკონიანმა, ჰმაიაკის ვაჟმა, [ბრძანა] გადაეტანათ ის ციხე-სიმაგრე კაპუეტში; იქიდან ის 

გადაიტანეს ვანანდში და ეწოდა ვანანდის ჯვარი. როდესაც უკეთურმა სუქმანმა გაჟლიტა 

მამიკონიანთა გვარი, ბარსეღის პატრიარქობისას [ეს ჯვარი] მოიტანეს ანისში. დღესასწაული 

მის სახელზე დაწესებულია კვირას, ჯვართამაღლების მერვე დღეს.16
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

წმ. დედოფალ შუშანიკის მარტვილობა

[V-XIII სს.]

Նույն ինքն սուրբն Շուշան՝ յուրացութիւն առն իւրոյ ջանաց զսուրբ խաչն Նունետյ Վրաց 
առաջնորդին յղել ի բուն գաւառն իւր, ի Տարօն։ Եւ եկեալ առ նա աբեղայ մի Անդրէաս տնուն։ … 
Եւ նա առեալ զսուրբ խաչն և այլ բազում նշան խաչերոյ և սպաոր սուրբ եկեղեցեացն Մծխիթայ, 
և յուզի անկեալ եկն ևհաս Սպեր գաւառն․.. Եւ գտեայ մանուկ մի որդի Հմայեկի, եղբօր սրբոյն 
Վարդանայ, Գրիգոր անուն,որ ունէր զամուրն Կապուտ և զջուրն Երասխայ զԿաղզվան, 
Զկարս և զԲասեն։ Եւ յդեալ առ նա աբեղայն Անդրէաս, և զգացոյց նմա վասն խաչին։ Իսկ 
պարոն մանուկն Գրիգոր առեալ զզօրս իւր քաջ արանց, իբրև երից հազարաց վասն զօրացն 
Յունաց, որ էին կ Կարնոյ քաղաքն, Թէոդուպօլիս․ որ է Արզրում։ Ոչ զանգիտեալ իշխանն 
Գրիգոր ի նոցանէ, այլ առիւծաբար յարձակեալ անց ընդ մուտս ձորոյն Տտյոց պատճառանօք 
տանել զնշխարն հօրն իւրոյ զՀմայեկայ սրբոյ։ Եւ այնպէս առեալ զգանձն աստուածային 
դարձաւ ի տեղի իւր։ … Եւ եկաց մնաց սուրբ խաչն ի բերդն Կապուտ զբազումս ժամանանս։Եւ 
ապա տարան ի Վանանդ և զտեղին, ուր եդին զսուրբ խաչն, կոչեցին Խաչի Վանք։ Եւ յետ 
ժամանակաց եկեալ ոստիկան մի տաճիկ, և տեսեալ զպայծառութիւն սուրբ խաչին և զայլ 
սուրբ ուխտօցն և զվանորէիցն Հայոց աշխարհիս։ … Եւ եկեալ ի Վանանդ ի վանս սուրբ խաչին 
ամենաչար ոստիկանն Սփի․ և զօրութեամբ խաչին ոչ կարացին յափշտակել ինչս ի նմանէ։ 
Իսկ յետ աւուրց այլ ոմն Սուգման անուն ամիրայ եկյալ ի Կարս․ և Բ արս ի գլխաւորաց 
քաղաքին նահատակեաց հրով և զեպիսկոպոսն․ և երէց մի Մատթէոս անուն եդ ի բանտի, և 
ապառնայր չարաչար տանջել զնոսա, և սպանանել եթէ ոչ ուրանան զՔս յորմէզանգիտեալ 
ուրացան զՔրիստոս չերէցն Մատթէոս և չեպիսկոպոսն և արարին այլ մեծագույն չարիս 
քան զուրացութիւն Քրիստոսի․ զի արկին ձեռս ի սուրբ խաչն տէրունական․ ընկեցին յոտս 
ձիոց և ջորոցն զաւուրս Լ։ Իսկ սուրբ խաչն ամենազօր․ որ բազում սքանչելիս եցոյց առ Սփի 
և առ ամիր Մահամատն, այսօր յայամ վայրի տարաւ այս նախատանացս ամենայնի․ վասն 
անյոյս և անզեղջ եպիսկոպոսին և երիցուն։ Զայս ամենայն չարիս ետես և լուաւ տէր Բարսեղ 
կաթողիկոսն յԱնի, և սուգ առեալ անմխիթար լային աղիողորմ և դառնագոյն։ Եւ առաքեցին 
ի ժիր արանց գաղտագողի․ և բերին զսուրբ խաչն յԱնի ի կաթողիկոսին հայոց․ ի ճ~ և Խ~Գ 
ամին․ և յերեսուն ամի տէրութեան տաճիկ ամիրային Մանուչէի․ որդւոյն Շորայ։ … Եւ արդ 
գիտելի է զկալ սուրբ խաչին ի Մծխիթայ Ճ~ և Հ~Ե ամ․և ի Կպուտ և ի Վանանգ և ի սուրբ Խաչին 
Վանքն Դ~Ճ և Ծ~Թ ամ․ ելի Կարս քաղաքի՝ Ճ~ և Կ~Դ ամ՝ և յելանելոյն ի Մծխիթայէ մինչև ի 
գալն յԱնի եկաց մինչև յազգն նետողաց, որ թաթարն․ ուր և ծածկեցաւ յառման քաղաքին Անոյ։ 
Եւ ոչ ոք գիտաց թէ զինչ եզե ամենազօր խաչափայտն Ք ի․ որում պատիւ և երկրպագութիւն և 
փառք յաւիտեանս, ամէն։17

და თავადი წმიდაჲ იგი შუშან უვარის მყოფობასა ქმრისა თჳსისასა ეძიებდა, რაჲთამცა წარგ

ზავნა ჯუარი იგი ქართლისა წინამძღურისა ნინოჲსი თჳსსა მას სამკჳდროსა სოფელსა ტარონს. 

და მოვიდა მისდა ბერი ერთი, რომელსა ერქუა ანდრეა... და მან მოიღო წმიდაჲ იგი ჯუარი და 

სხუაჲ მრავალი ნიში ჯუართაჲ და სამსახურებელი წმიდათა მათ ეკლესიათა მცხეთისათა. და 

წარემართა, მოვიდა და მოაღწია სოფელსა სპერს... და პოვა ძჱ ერთი ჰმაიაკისი, ძმისა მის წმი

დისა ვარდანისი, რომელსა ერქუა გრიგოლ. ამას ეპყრა ციხჱ იგი კაპუტ და წყალი ერასხისა, 

კაღზევანი, კარი და ბასიანი. და მიჰმართა მას ბერმან მან ანდრეა. და ამცნო მის ჯუარისათჳს, 

ხოლო უფალმან მან, ყრმამან გრიგოლ, აღიყვანა ძალი თჳსი მჴნეთა კაცთაჲ ვითარ სამ ათას 

ოდენ ძალთათჳს მათ იონთასა, რომელნი იყვნეს კარნუს ქალაქსა შინსა, თეოდოსიპოლისს, 

რომელ არს არზრუმი. არა შეუშინა მთავარსა მას გრიგოლს მათგან, არამედ ლომისაებრ წა

რემართა, განვლო შესავალი ჴევისა მის ტაოჲსი მიზეზითა, ვითარმედ ეგულების წარხუმაჲ 

ნეშტთა მამისა თჳსისათაჲ, წმიდისა ჰმაიაკისთა. და ესრეთ აღიღო საუნჯჱ იგი ღმრთისამიერი 

[და] მოიქცა ადგილსა თჳსსა... და დაშთა წმიდაჲ იგი ჯუარი ციხესა მას კაპუტისასა მრავალთა 
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დღეთა. და მერმე წარიღეს ვანანდს, და ადგილსა მას, სადა იგი დადვეს წმიდაჲ ჯუარი, უწო

დეს ჯუარისა სავანჱ. და შემდგომად დღეთა [რაოდენთამე] მოვიდა ოსტიკანი ერთი ტაჭიკი და 

იხილა ბრწყინვალებაჲ იგი წმიდისა მის ჯუარისაჲ და სხუათა მათ წმიდათა მოწესეთა და მო

ნაზონთა სოფლისა სომხეთისათაჲ... და მოვიდა ვანანდს, სავანესა მას წმიდისა მის ჯუარისასა, 

ყოვლად ბოროტი იგი ოსტიკანი სფი; და ჯუარისა მის ძლიერებითა ვერ შეუძლეს წარტყუენვაჲ 

საფასეთა მისთაჲ. ხოლო შემდგომად დღეთა [რაოდენთამე] სხუაჲ ვინმე ამირაჲ, რომელსა 

ერქუა სუგმან, მოვიდა კარს და ორნი კაცნი მთავართაგანნი მის ქალაქისანი აწამა ცეცხლითა; 

და ეპისკოპოსი და ხუცესი ერთი, რომელსა ერქუა მატთე, შეაყენა საპყრობილესა და უთქმიდა 

ძჳრ-ძჳრად ვნებასა და მოკლვასა, უკუეთუ არა უვარ-ყონ ქრისტჱ, რომლისაგან შეეშინა [მათ] 

და უარ-ყვეს ქრისტჱ არა-ხუცესმან მან მატთე და არა-ეპისკოპოსმან მან. და ყვეს სხუაჲ უდიდ

ჱსი ბოროტი, ვიდრე უვარის ყოფაჲ ქრისტჱსი, რამეთუ მიჰყვეს ჴელი წმიდასა მას ჯუარსა უფ

ლისასა, შთააგდეს ფერჴთა ქუეშე ცხენთა და ჯორთასა დღე :ლ: (30). ხოლო წმიდაჲ იგი ჯუარი 

ყოვლად ძლიერი, რომელმან მრავალნი საკჳრველებანი უჩუენნა სფის და ამირასა მაჰმადს, 

ამიერითგან საყუედრებელ იქმნა ყოველთა, უსასოჲსა და შეუნანებელისა ეპისკოპოსისა მის 

და ხუცისათჳს. ესე ყოველი ბოროტი იხილა და ესმა უფალსა ბარსეღს, ანისისა კათოლიკოს

სა, და იგლოვდეს უნუგეშოდ, ტიროდეს საწყალობელად და მწარედ. და წარგზავნნეს მჴნენი 

კაცთაგანნი ფარულად და მოართუეს წმიდაჲ იგი ჯუარი ანისს კათალიკოსსა სომეხთასა :რ: 

და :მგ: (143) წელსა და ოცდამეათესა წელსა უფლებასა ტაჭიკთა ამირაჲსა მის მანუჩჱსსა, ძისა 

შორისსა. და აწ საცნაურ არს ყოფაჲ წმიდისა მის ჯუარისაჲ მცხეთას :რ: და :ოე: (175) წელ, და 

კაპუტსა და ვანანდს და წმიდასა მას ჯუარისა სავანესა :დრ: და :ნთ: (459) წელ, და ქალაქსა 

კარს :რ: და :ჲდ: (164) წელ. და გამოსლვითგან მცხეთით მოსლვადმდე ანისს :ზრ: და :ჟვ: (796) 

წელ, და :რმბ: (142) წელ ანისს იყო მოისართა ნათესავადმდის, რომელ [არიან] თათარნი, სა

დაცა მიეფარა ქალაქისა მის ანისის აღებასა. და არა ვინ უწყის, თუ რაჲეყო ყოვლად ძლიერსა 

მას ძელსა ქრისტჱსსა, რომელსა პატივი და თაყუანის ცემაჲ და დიდებაჲ უკუნისამდე, ამჱნ.18

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ოსტორია

[VII-XII სს.]

Եւ մինչ էր Ներսէս ի Տայս Թէոդորոս Ռշտունի շինեաց զկղզին Աղթամարու։ Ի Դպրավանից 
տարան զխաչն, որ յանուն սուրբ Աստուածածին, որ արդ Վարձիոյ կոչի, յայնժամ Ճոնեանց 
կոչիւր․ և տարաւ զնա Սարգիս Ճոնեանց՝ ի գաղութ՝ յերեսաց այլազգեաց, ուր արար սքանչելիս 
ձեռօք Տիմոթ վարդապետի, զկինն Դեմետրեայ արքայի Վրաց՝ յուրկութենէ բժշկեալ՝ վասն 
որոյ և առին՝ ի հայոց․ և է սրբոյն Մեսրոբայ օրհնեալ, և կամ Բարսղղի սրբոյ Ճոնին, և ունի գիր 
Հայերէն յաջ թևն.19

ნერსესის ტაოში ყოფნისას თეოდოროს რშტუნიმ გააშენა კუნძული აღთამარი. დპრავანქიდან 

წაიღეს წმიდა ღვთისმშობლის სახელობის ჯვარი, რომელიც ახლა ვარძიისად იწოდება, მაშინ 

კი ეწოდებოდა ჭონელთა [ჯვარი]. ის საიდუმლოდ წაიღო სარგის ჭონელმა უცხო ტომთაგან 

იქ, სადაც მოახდინა სასწაულები ტიმოთე მოძღვრის ხელით: ქართველთა მეფის დემეტრეს 

ცოლი სავსებით მოარჩინა კეთრისაგან, რის გამოც წაიღეს ის სომხეთიდან. ის ნაკურთხია 

მესროპის მიერ ან წმიდა ბარსეღ ჭონელისგან და აქვს სომხური წარწერა მარჯვენა მკლავზე.20

ზაქარია ქანაქერცი, ისტორია

[XIII ს.]

Սակայն երկիրն Շիրակայ եւ գաւառն Կարբու էր ընդ ձեռամբ թագաւորացն Վրաց: Յորում 
ժամանակի կալաւ ցաւ չարաչար գոթութեան որդի արքային Վրաց, եւ ոչ գտաւ բժշկութիւն: 
Ապա պատմեցին նմա, թէ է վանք մի ՚ի ներքոյ իշխանութեան քում, որ կոչի Յօհանավանք, ՚ի 
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գաւառն Կարբի, եւ է անդ մարմինն սրբոյն Գէորգայ, եւ ժողովեալ են անդ ամենայն ուրուկք եւ 
գոթիք, եւ գտանեն բուժումն ՚ի սրբոյն Գէորգայ. արդ առաքեա’ զորդի քո անդ` եւ ողջասցի։ 21

შირაკის ქვეყანა და კარბის მხარე საქართველოს მეფეთა ხელში მოექცა. იმხანად საქარ

თველოს მეფის წული ავად გახდა მუნით და ვერ პოვა კურნება. მაშინ მოუთხრეს მას რომ 

„არის მანდ, თქვენი მმართველობის ქვეშ, კარბის მხარეში, ერთი მონასტერი, რომელსაც 

ჰქვია ჰოვანავანქი, და იქ არის სხეული წმიდა გიორგისა. და იკრიბება მანდ ყველა კეთროვანი 

და განრღვეული და პოვებენ კურნებას წმინდა გიორგისაგან. აწ გაგზავნე შენი შვილი იქ და 

განიკურნება იგი“.22  

ტაო-კლარჯელი ბაგრატიონები და შირაკელი ბაგრატუნები

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[890–891 წწ.]

Իսկ զկնի այսորիկ չուէ գայ հասանէ ըստ համբաւոյն հասելոյ՝ Սմբատ որդի արքային ի 
սեպհական կալուած Երազգաւորից Շիրակավան բազում վշտահար հեծությամբ․ զոր երթեալ 
և ի մխիթարութիւն գնա համոզեալ մեծի կաթողիկոսին... Գայր առ նա ապա և մեծ իշխանն 
Վրաց՝ Ատրներսեհ ի ցաւակցարար վշտակցութիւն։ Եւ վասն զի Աբաս սպարապետն Հայոց 
և եղբայր արքային Աշոտոյ ի կողմանս պետութեան Վանանդայ առկայացեալ կայր, առ նա 
նախ ըստ օրինի հրահանգաց խոտորեալ մտանէր խօսել զբանս սփոփանաց և նորայն ևս 
տխրականաց ոգւոյ... որում թոյլ տուեալ՝ չուէ գնայ հանդիպի Սմբատայ, և թագաւորական 
զգեստուց զգեցմամբ զսևաթոյր զգեստու նորա զգեսումն ի բաց թօթափէ։ Եւ ինքն մածամեծ և 
պատուական ընծայիւք ի Սմբատայ մեծարեալ՝ դառնայ կրկնակի առ սպարապետն Աբաս.23

როცა მეფის ძემ სუმბატმა შეიტყო [მამის სიკვდილის] ამბავი, გამოემართა და დიდად დამწუხ

რებული, კვნესითა და ოხვრით მოვიდა საკუთარ მამულში, ერაზგავორს, შირაკავანში. აქ მას 

სანუგეშებლად და დასამშვიდებლად ეახლა დიდი კათოლიკოსი... სამძიმრის გამოსათქმელად 

[სუმბატთან] ქართველთა დიდი მთავარი ადარნასეც მოვიდა. რადგან აშოტ მეფის ძმა, 

სომხეთის სპარაპეტი აბასი ვანანდის სამთავროს მხარეებში იდგა, [ადარნასემ] თანახმად 

წესისა, ჯერ მასთან შეუხვია, რათა სანუგეშო სიტყვა ეთქვა მისი მწუხარე სულისათვის... 

[ადარნასეს] ნება დაერთო და ისიც გაემართა, წავიდა და შეხვდა სუმბატს, გახადა მას თალხი 

სამოსელი და სამეფო ტანსაცმლით შემოსა. თვით კი დიდი და საპატიო საჩუქრებით იქნა 

დაჯილდოებული სუმბატისაგან. [ადარნასე] შემდეგ კვლავ დაბრუნდა აბას სპარაპეტთან.24

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[897-901 წწ.]

Եւ ապա (ոստիկանն Ափշնի) գնայր չուէր հասանէր ի Տփղիս քաղաք, և անտի ապա իբր 
հողմավար փոթորկեալ յանկարծակի դիմէր գայր զկողմամբք Շիրակ գաւառի... Իսկ 
թագաւորն ստիպով սուղ ինչ գունդ կազմեալ՝ սաստիկ տագմապաւ անկանէր ի կողմանս 
ամրոցացն Տայոց ի կալուածս կուրապաղատաին Ատրներսեհի՝ սիրեցելոյն իւրոյ...Իսկ արքայ 
Սմբատ ի դառնալն իւր ի Տայոց երթայ հանդիպի ներքինապետին մեծի մերձ յամուրն Անի յեզր 
Ախուրեան գետոյ ի պայման սիրոյ ընդ միմեանս բերեալք.25

შემდეგ (აფშინ ოსტიკანი) წავიდა და მიაღწია ქალაქ ტფილისს, აქედან კი, როგორც ქარიშხა

ლი, უეცრად გაემართა შირაკის გავარისაკენ... ხოლო მეფემ სასწრაფოდ შეადგინა მცირედი 

გუნდი და დიდი სიჩქარით გადავიდა ტაოს მხარეთა სიმაგრეებში, თავისი მეგობრის ადარნა
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სეს მამულში... ხოლო სუმბატ მეფე ტაოდან დაბრუნებისას წავიდა და ანისის სიმაგრის ახლოს, 

მდინარე ახურიანის ნაპირას შეხვდა დიდ საჭურის-მთავარს.26

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[901-904 წწ.]

Իսկ արքայ դարձեալ չուէ գնայ ի գլուխ գագաթեան Երտսխաձորոյ ի գիւղն Նախճրաձոր, տնդ 
ձմերեալ... իսկ անդ ապա թագաւորն Վրաց Ատրներսեհ պատուասէր պայմանի և սրընթաց 
ոտիւք տրադեալ ի տես արքայի Սմբատտայ առ ի միասին տօնախմբել զօր մեծի պասեքին 
Զատիկին՝ յուզարկեցաւ յարքայէ բազմաբաշխ և երևելի ընծտյիւք.27

მეფე კი კვლავ გაემართა და წავიდა ერასხაძორის თხემის წვერზე, სოფელ ნახჭრაძორში. იქ 

დაიზამთრა... ხოლო ქართველთა მეფე, პირობის შესრულების მოყვარული ადარნასე, სწრა

ფად გაემართა მეფე სმბატის სანახავად, რათა ერთად ედღესასწაულათ დიდი აღვსება, ზატიკი, 

შემდეგ კი სუმბატმა [ადარნასე] გამოისტუმრა დიდი საჩუქრითა და ჩინებული ძღვენით.28

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[907-908 წწ.]

Իսկ թագաւորն Վրաց և երկրորդն Ակիտոփէլ Հասանն, այլ ևս միաբանեալքն ընդ նոսա 
իբրև հասին յայն օր պայմանի, զոր վասն խողխողմանն արքայի եդեալ էին ընդ Հաւնունւոյն 
զոր առաքեցինն, և կարծէին կարել կարկատել ինչ զզրաւ սպանման առ մղձկեալ սրտիցն ոչ 
ժուժեալք, շտապով տագնապաւ ելանէին զօրու բազմաւ ի կողմանս գաւառին Շիրակայ: Եւ 
իսկ և իսկ ապա Հասանն տայր զամրոցն Անւոյ ի ձեռն Ատրներսեհի և ինքեանք արձանացեալք 
դադարէին յարքունական ապարանսն Երազգաւորից. վասն զի արքայ Սմբատ էր ի սահմանս 
Տաշրայ: ... [Սմբատ] վաղվակի ստիպով հինի ճեպով հասանէ ի Շիրակ գաւառ: Ապա Ատրներսեհ 
և Հասանն տեսեալ, եթէ խորհուրդ սպանմանն ոչ ել ի գլուխ՝ ահ երկիւղի զնոսա պատեալ 
պաշարեալ էր. ստէպ ստէպ ապա յաւարի առեալ զորս ի ձեռն ըմռնեցաւ, այլ զկարասի բազում 
որ եդեալ պահէր յամրոցին Անի՝ փախսեայ յամուրսն Տայոց չուեալ անդ անկանէին.29

ხოლო ქართველთა მეფემ და მეორე აკიტოფელმა ჰასანმა და სხვა მათთან შეთქმულებმა 

ჰავნუნისთან ერთად დათქვეს დღე მეფის მოსაკლავად. მათ გაგზავნეს ჰავნუნი იმ ფიქრით, 

რომ როგორმე თავი მოებათ მკვლელობისათვის, მაგრამ სულმოსწრაფებულებმა ვეღარ 

მოითმინეს და საჩქაროდ გადავიდნენ დიდძალი ჯარით შირაკის გავარში. ჰასანმა მაშინვე 

ჩააბარა ადარნასეს ანისის ციხე, თვით ისინი განმტკიცდნენ და დადგნენ ერაზგავორის სამეფო 

სასახლეში, რადგანაც მეფე სმბატი ტაშირის საზღვრებში იმყოფებოდა... [სუმბატმა] მყისვე 

აჩქარებით, მარბიელის სისწრაფით შირაკის გავარს მიაღწია. ადარნასემ და ჰასანმა დაინახეს, 

რომ მკვლელობის განზრახვა ვერ შესრულდა და შიშმა და ძრწოლამ მოიცვა ისინი. მათ 

სასწრაფოდ ალაფად წაიღეს, რაც კი რამ ხელთ ჩაუვარდათ, აგრეთვე მრავალი საჭურჭლე, 

რომელიც ანისის სიმაგრეში ინახებოდა. ლტოლვილებმა ტაოს სიმაგრეებს მიმართეს და იქ 

გადაცვივდნენ.30

დავით ბაღიშეცი, ისტორია

[914 წ.]

Այլ յորոց եւ էին ոստիկանք չարք եւանոպայք գային զկնի միմեանց, որպէս յառաջագոյն պիղծն 
Բուղայ, յետոյ Ափշին, որդիչարագործին Աբուսիթայ եւ ես չար ապականիչն Յուսփայ, որ այժմ 
բնաջինջ արար զազգս մեր եւզՍմբատ թագաւորն խեղդեաց, յետոյ կախեալ զփայտէ ի Դուին 
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քաղաքի եւ փախեան որդիք արքայի Աշոտ առ կայսրն Լեւոն եւ Աբաս ի Վրաց տունն.31

და სხვანი, რომელნიც იყვნენ ოსტიკანები, ბოროტები და შეუგნებელნი, მოდიოდნენ, ცვლიდ

ნენ ერთმანეთს, ვიდრე არ მოვიდა ბილწი ბუღა, აფშინის შემდეგ, ძე ბოროტის მქმნელისა 

აბუსითისა, და ასევე დამაქცევარი ჰუსფასი, რომელმაც ახლა წარხოცილ ქმნა ჩვენი ერი და 

მეფე სუმბატი დაახრჩო, შემდეგ ჩამოკიდა ძელზე ქალაქ დვინში, და გაიქცნენ მეფის ძენი – 

აშოტი კეისარ ლეონთან და აბასი ქართველთა სახლში. 32

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[914-919 წწ.]

Իսկ իբրև տյս այսպէս ի կամս անձին եղև իրագործեալ, ապա չուէ գնայ առ թագաւորն ի 
գաւառն Շիրակ և սիրալիր սրտիւ առ ինքն կոչէ զեղբայր իւր զԱբաս զոր իշխան իշխանաց էր 
կացուցեալ, և զիշխանն Վրաց Գուրգէն զնորուն աներ՝ չևես գիտելով զոր առ ի նոցանէն էր նմա 
նիւէթեալ դաւաճանութիւն չարակնութեան նախանձու։ Եւ հանդիպեալ միմեանց ի գիւղն Որմանի 
մեծապատիւ զնոսա առնէ ըստ օրինի թագաւորաց բազմապարգև բարութեամբք։ Եւ վասն զի ոչ 
լինէր յաջողեալ նոցա յայնմ տեղի բանալ նոցա զդուռն կորստական ըստ երկնային այցելութեանն՝ 
յուղարկի՝ ի նոցանէն․ և եկեալ առկայանայ առանց իմիք կասկածանաց ի քաղաքագիւղն 
Երազգաւորս։ Իսկ նոցա ի ձեռն պատրուակի սիրոյ գդաւելն թագաւորին խորհեալ և հնարս 
որոգայթից նիւթեալ՝ յանկարծակի ի վերայ յարձակէին բազկել զնա անյայտաբար։ Իսկ ապա 
փոքր ինչ յառաջ իրազեկ լեալ թագաւորն և ստիպով առեալ ընդ իւր զուստր Աբասայ եղբօր 
իւրոյ և զգտղթն Երազդաւորից և հազիւ ի խարդաւանական որսորդութեանցն ճողոպրեալ՝ չուէ 
գնալ յՈւտի գաւառ։ Իսկ նոցա եկեալ և ոչ գտեալ մարթեցուցանել զոր կամէինն ամօթ ղանձամբ 
արկեալ և յետկոյս մնացական գաղթն յաւարի առեալ՝ դառնային.33

როდესაც ეს ამბავი ასე სასურველად დამთავრდა, მაშინ წავიდა მეფე შირაკის გავარში და მო

სიყვარულე გულით მოუხმო თავისთან თავის ძმას აბასს, რომელიც მთავართ-მთავრად იყო 

დადგენილი, აგრეთვე ქართველთა მთავარს გურგენს – თავის სიმამრს. მან არ იცოდა, რომ 

ისინი მის მიმართ ბოროტი შურით ღალატს ქსელავდნენ. ისინი ერთმანეთს შეხვდნენ სოფელ 

ორმანისში. აშოტმა მათ დიდი პატივი მიაგო სიუხვითა და სიკეთით მეფეთა წესის შესაფერი

სად. რადგან არ გაუმარჯვდათ იმ ადგილს, რომ გაეღოთ მათ დაღუპვის კარი, ზეგარდამო მო

ხილვის ძალით გაემგზავრა და ეჭვი რომ არ აეღოთ, დაბა-ქალაქ ერაზგავორში მივიდა. მათ 

სიყვარულის ნიღაბქვეშ განიზრახეს მეფის ღალატი, დაუგეს მას მახე და მოულოდნელად თავს 

დაესხნენ, რომ ფარულად აეკუწათ იგი. მეფემ ცოტა ხნით ადრე შეიტყო ეს. მან საჩქაროდ 

წაიყვანა თან თავისი ძმის აბასის ძე, ერაზგავორის ხიზნები და ძლივს გადაურჩა ვერაგ 

მონადირეებს. იგი უტიის გავარისაკენ გაემართა. როდესაც ისინი მივიდნენ და ვერ შესძლეს 

იმის განხორციელება, რაც სურდათ, სირცხვილმა შეიპყრო. მათ იქ დარჩენილი დახიზნული 

ხალხი გაძარცვეს და უკან ისე დაბრუნდნენ.34

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[919-923 წწ.]

Թագաւորն Աշոտ իբրև զկամակատարս ղԴվին քաղաք իւր պատրաստեաց, ապա թիկունս 
առ ի գնալ ի նոցանէ դարձուցեալ՝ չուէ յաշխարհն Վրաց և անդ ընդ իւր զթագաւորն Վրաց 
Ատրներսեհ առեալ՝ երկաքանչիւրք նոքա ի մարտ ընդ իշխանին Գուրգենայ մտեալ՝ խնդրէին 
զիւրաքանչիւր վրեժու զորս նենգապատիր չարակնաբար գործեցին նմա ահս ապիրատս և 
աշխարհաւեր կործանումն.35

მეფე აშოტმა დამორჩილებული ქალაქი დვინი თავისთვის მოამზადა, შემდეგ ზურგი აქცია 
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მათ და მიმართა ქართველთა ქვეყანას. იქ მან თან წაიყვანა ქართველთა მეფე ადარნასე. მათ 

ორივემ ბრძოლა დაუწყეს გურგენ მთავარს. თითოეული მათგანი შურს იძიებდა. მზაკვრობით 

[და] ბოროტებით მას უმართებულო შიში მიაყენეს და ქვეყანა დაუქციეს და დაუმხეს.36

სტეფანოს ტარონეცი, მსოფლიო ისტორია

[977-978 წწ.]

Եւ սկսաւ նա գոռալ ընդ հաւրեղբաւր իւր Մուշեղայ, որ ի Կարս. եւ առնու զբերդն, որ ի Ճակատս, 
որում Շատիկն կոչեն: Յայսմ պատճառէ կիւրապաղատն Տայոց Դաւիթ ամենայն զաւրաւքն 
Վրաց խաղայ ի վերայ Սմբատայ եւ գայ իջանէ ի Շիրակ, ի գիւղն, որում Բաւաց ձորն կոչեն. 
ընդ նմա եւ Մուշեղ, որ կոչեացն զնա: Եւ Սմբատայ զամրոցն անդրէն ի ձեռս նոցա տուեալ՝ 
խաղաղութիւն հաստատեն, ոչ ինչ մեղուցեալ աշխարհին Սմբատայ. Վասն զի խաղաղասէր 
եւ իրաւարար էր կիւրւպւղատն.37

[სმბატი შემდეგ] ამხედრდა თავისი მამის ძმის, მუშეღის წინააღმდეგ, რომელიც კარის [ციხე-

ქალაქში] იმყოფებოდა. [სმბატმა] აიღო შატიკის ციხე ჭაკატქში. აღნიშნულის გამო ტაოელთა 

კურაპალატი დავითი ქართველთა მთელი ჯარით გამოემართა სმბატის წინააღმდეგ, მოვიდა 

და შეჩერდა შირაკში, სოფელ ბავაცძორში. მას თან ახლდა მუშეღი, რომელმაც [დავითი] 

მოიხმო [დასახმარებლად]. სმბატმა უკან დაუბრუნა მათ ციხე-სიმაგრე. [დავითმა და 

მუშეღმა] მშვიდობა დაამყარეს და სმბატის ქვეყანას არავითარი ზიანი არ მიაყენეს, რადგანაც 

კურაპალატი მშვიდობისმოყვარე და სამართლიანი [კაცი] იყო.38

სტეფანოს ტარონეცი, მსოფლიო ისტორია

[988 წ.] 

Եւ կիւրապաղատն Տայոց Դաւիթ եւ թագաւորն Վրաց Բագարատ առաքեն առ թագաւորն 
Հայոց Սմբատ՝ կոչել յաւգնականութիւն իւրեանց: Եւ նորա առեալ զամենայն զաւրս Հայոց և 
զԳագիկ՝ զեղբայր իւր, գնաց առ նոսա ի գաւառն Ջաւախաց, եւ բանակին ի գիւղն, որ կոչի 
Դլիւեկն, եւ մանուկն Աբաս՝ թագաւորն Կարուց, կարմրազգեստ զգունդն իւր ունելով: Եւ ամէնայն 
զաւրն Վրաց և Վասպուրականի, Սիւնեաց եւ Աղուանից իշխանքն միահաւաք լինէին ընդդէմ 
Ափխազաց զաւրուն: Որոց երկուցեալ՝ զխաղաղութիւն խնդրն եւ սէր հաստատեն առ միմեանս: 
Կիւրապաղատն Դաւիթ խնդրէ ի թագաւորէն Ափխազաց զբերդն Սակուրէթ, եւ առեալ տայ 
թագաւորին Հայոց Սմբատայ շնորհ նմա արարեալ վասն աւգնականութեանն. Զոր ի մահուն 
Սմբատայ դարձեալ հանեն ի Հայոց զբերդն Սակուրէթ: Բայց յայնժամ զխաղաղութիւն առ 
միմեանս հաստատեալ՝ դառնան յիւրաքանչիւր բնակութիւն.39

ტაოელთა კურაპალატმა დავითმა და ქართველთა მეფემ ბაგრატმა [მოციქული] გაუგზავნეს 

სომეხთა მეფეს სმბატს და მოუხმეს მას დასახმარებლად. [სმბატმა] თან წამოიყვანა სომეხთა 

მთელი ჯარი და თავისი ძმა გაგიკი, წავიდა მათთან ჯავახეთის გავარში და დაბანაკდა სოფელ 

დლივეკში. [იქვე იმყოფებოდა] კარის მეფე, ყრმა აბასი წითელი ტანსაცმლით შემოსილ თავის 

რაზმთან ერთად. ქართველთა და ვასპურაკანის ჯარი, სივნიელთა და ალბანელთა მთავრები 

ერთად შეკავშირდნენ აფხაზთა ჯარის წინააღმდეგ [საბრძოლველად]. შეშინებულმა [აფხაზთა 

ჯარებმა] სამშვიდობო ზავი ითხოვეს და სიყვარულით შეთანხმდნენ ერთმანეთში. დავით 

კურაპალატმა აფხაზთა მეფისაგან მოითხოვა საკურეთის ციხე, რომელიც მიიღო [კიდეც] და 

გადასცა იგი სომეხთ მეფეს სმბატს გაწეული დახმარებისათვის მადლობის ნიშნად. [მაგრამ] 

სმბატის გარდაცვალებისას საკურეთის ციხე კვლავ ჩამოერთვათ სომხებს. მაშინ, დამყარდა 

რა მათ შორის მშვიდობა, [მეომარი მხარეები] თავის სამკვიდრო ადგილებში დაბრუნდნენ.40
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აფხაზთა მეფეები და შირაკელი ბაგრატუნები

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[904 წ.]

Եւ զայսու ժամանակաւ թագաւորն Եգերացւոց Կոստանդին... զօրս գումարէ, խաղայ չուէ 
գնայ զհիւոիսային կողմամբք, որ ի ծործորս լերինն Կովկասու․ միանգամայն իսկ և աշխարհն 
Գուգարացւոց և որք մերձ ի Դրունս Ալանաց բնակեալք են, զի և ընդ իւրով ձեռամբ ղնոսա 
նուաճէ։ Եւ վասն զի ազգքն այնոքիկ հաւանեալք և հնազանդեալք և նուաճեալք էին ընդ 
ձեռամբ արքային Սմբատայ։ Արքայ Սմբատ զօրու բազմի դռութ իմն ի միասին տուեալ և 
ընդ իւր ևս առեալ զթագաւորն Վրաց՝... Իսկ արքայ զաներ նորա՝ Ատրներսեհ, և զոմանս ևս 
յիւրոց նախարարաց առաքէ խօսիլ ընդ նմա ի խաղաղութիւն ... յանկարծակի ըստ հրամանի 
Ատրներսեհի նախարարք արքայի ձերբակալ արարեալ զթագաւորն Եգերացւոց ... Իսկ արքայ 
Սմբատայ բազում ամրոցս յինքն գրաւեալ ի Վուրի աշխարհի, և կուսակալս կողմանցն այնոցիկ 
կացուցեալ՝ առեալ զԵգերացին Կոստանդին ընդ իւր ածէ, ի դիպահոջ կացուցեալ յամուրն Անի 
երկաթի շղթայիւք սակայն ոչ քամահանօք ինչ, այլ կրկին պատուով առատացուցեալ նմա 
զամենայն հանդերձանս և ռոճիկս պիտոյից ըստ անդստին բարեբարոյ մտաց իւրոց: Եւ այնպէս 
ապա ամիսս չորս միայն զնա պահէր յարգելանի... և ապա զգեստաւորէ զնա թագաւորական 
զգեստու ... և զօր ի ձեռս գումարեալ՝ առաքէ զնա յաշխարհ տէրութեան իւրոյ.41

ამ დროს ეგრისის მეფემ კონსტანტინემ... შეკრიბა ჯარი და გაემართა ჩრდილოეთის მხრით 

კავკასიის მთის ხევებით, რათა გუგართა ქვეყანა და ალანთა კარის ახლოს მცხოვრები 

მოსახლეობა ერთხელვე თავის ხელქვეით დაემორჩილებინა. რადგან ეს ხალხი მეფე 

სმბატს ჰყავდა დამორჩილებული და ხელქვეითად ქცეული, [ამიტომ] .... მეფე სმბატმა 

დიდი ჯარით შეუტია და თან წაიყვანა ქართველთა მეფე [ადარნასე] .... მეფემ სამშვიდობო 

მოლაპარაკებისათვის [კონსტანტინესთან] მისი სიმამრი ადარნასე და ზოგიერთი თავისი 

ნახარართაგანი გაგზავნა... ადარნასეს ბრძანებით მეფის ნახარარებმა შეიპყრეს ეგრისის 

მეფე... მეფე სმბატმა მრავალი სიმაგრე დაიპყრო ვურის ქვეყანაში და იმ მხარეებში თავისი 

გამგებელნი დააყენა, ხოლო ეგრისის მეფე კონსტანტინე თავისთან წაიყვანა და შეაგდო 

ანისის ციხეში, [შეკრა] რკინის ჯაჭვებით, მაგრამ კი არ შეურაცხყო, არამედ, პირიქით, ორმაგი 

პატივი მიაგო მას: [უბოძა] მთელი მორთულობა, საზრდო და სახმარი თავისი კეთილი 

გონების შესაფერისად. [მეფე სმბატმა] ამნაირად ოთხი თვე დაიცვა იგი საპყრობილეში... 

შემდეგ [სმბატმა] შემოსა [კონსტანტინე] სამეფო ტანსაცმლით, ... შეუკრიბა ჯარი და თავის 

სამფლობელო ქვეყანაში გამოგზავნა.42

სტეფანოს ტარონეცი, მსოფლიო ისტორია

[904-907 წწ.]

Եւ Սմբատ կալեալ զթագաւորն Եգերացւոց զԿոստանդին եւ ընդ ձեռամբ իւրով նուաճեալ՝ 
թողու: Ընդ որ զայրացեալ Ատրներսեհ Վրաց թագաւորն՝ հատուածեալ ի նմանէ՝ խորհէր նմա 
չարիս: Եւ Սաճն անաւրէն ապստամբեալ յամիրապետէն նշկահեաց զնա: Եւ ամիրապետն 
հրաման տուեալ ընդ ծագս տէրութեան իւրոյ առնուլ զվրէժ ի նմանէ… Իսկ Յուսուփ 
հնազանդեալ ամիրապետին՝ գումարէ բազմութիւն զաւրաց ի վերայ Սսմբատայ. գայ հասանէ 
ամբոխասաստ զաւրու յաշխարհս Հայոց ՅԿԷ թուականին: Առ որ երթեալ Արտներսեհ Վրաց 
թագաւոր եւ Գագիկ իշխան Վասպուրականի, որ էր քեռորդի Սմբատայ, եւ Աշոտ որդի 
Շապհոյ, եղբաւր Սմբատայ, ամենայն զաւրաւքն իւրեանց միաբանին ընդ նմա, թողլով ի բաց 
զթագաւորն Սմբատ՝ նախանձեալ ընդ շինութիւն աշխարհիս Հայոց: Զոր իմացեալ թագաւորն 
Սմբատ զնենգաւոր խորհուրդս նոցա՝ հանդեէրձ տերամբք Հայոց և ամենայն զաւրաւք գնաց 
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ի գաւառն Տաշրաց, ի գիւղն Օձուն, եւ անդուստ յԱփխազս անցանէ: Եւ Յուսուփ հետամուտ 
լինի մինչ ցամուրն, եւ մարտուցեալ ընդ Կուելայ բերդին՝ առնու զնա: Եւ յետ այսորիկ ի Տփխիս 
անցեալ քնաց: Իսկ թագաւորն անդրէն ի Շիրակ դառնայ.43

სმბატმა შეიპყრო ეგრისელთა მეფე კონსტანტინე, თავის ხელქვეით დაიმორჩილა, შემდეგ 

კი გაათავისუფლა. ამის გამო განრისხდა ქართველთა მეფე ადარნასე, გაწყვიტა [სმბატთან] 

ურთიერთობა და ბოროტად განეწყო მის მიმართ. ურჯულო საჭი აუჯანყდა ამირაპეტს და 

შეიძულა იგი. ამირაპეტმა ბრძანება დაგზავნა თავის სამეფოს ყველა კუთხეში, რომ შური 

ეძიათ [იუსუფზე]... ხოლო იუსუფი [კვლავ] დაემორჩილა ამირაპეტს, შეკრიბა დიდძალი ჯარი 

სმბატზე გასალაშქრებლად, გაემართა და მიაღწია სომეხთა ქვეყანას დიდი მუქარით 356 

წელს. მას თავისი ჯარებით შეუერთდნენ ქართველთა მეფე ადარნასე, ვასპურაკანის მთავარი 

გაგიკი, სმბატის დისშვილი და აშოტი, სმბატის ძმის შაპუჰის ვაჟი. ისინი გადაუდგნენ მეფე 

სმბატს, ვერაგობით, შურით აღივსნენ სომეხთა ქვეყნის კეთილდღეობის გამო. შეიტყო რა 

მათი ეს ვერაგული განზრახვა, მეფე სმბატი სომეხ გამგებელთა და მთელი ჯარის თანხლებით 

გაემართა ტაშირის გავარისაკენ, მივიდა სოფელ ოძუნში, საიდანაც გადავიდა აფხაზეთში. 

იუსუფი კვალდაკვალ მიჰყვა მას სიმაგრემდე, ბრძოლა გამართა ყველის ცხიესთან, აიღო იგი 

და ტფილისისაკენ გაემართა. მეფე კი დაბრუნდა შირაკში.44

ფსევდო-შაპუჰი, ისტორია

[X ს.]

Յայնմ ժամ անակի կամեցաւ. Սըմպատ խնամութիւն առնել ընդ թագաւորին Լակզեց, որ են 
Ափխազք։ Եւ էատ զդուստր Դատոս արքային Ափխազաց որդոյ իւրոյ Մուշեզայ, և յայնժամ 
եղէն նոքայ բարեկամք էրիրաց։ Եւ ապայ խորհեցաւ Սըմպատ թագաւորն առնույ զգաւոն 
Ափխազաց, որ մտւտ էր ի գաւառն Շիրակայ, որ են այսոքիկ զԿանքարք, զԳոգշէն, զՁայլցեղ, 
Զկող և զԱրտահանքն, քնզի Սըմպատ էր այր մեծահար և ամբարտաւան և աջողեցաւ 
ժամանակ թագաւորութեան նորայ։ Յայնժամ ուղարկեաց Դոտաս թագաւորն Ափխազաց 
առ Սըմպատ թագաւորն Հայոց․ «ոչ տամ քեզ զգաւառ հայրենեաց իմ» և նայ ոչ գագրեց... Եւ 
յորժամ լսեց զայս Սըմպատ, գաւրաժողով արար և բազում ազգս ժողեվեաց և ելաւ ի վերայ 
աշխարհին Ափխազաց, և ելաւ հասաւ ի աշխարհն Նաւհանաց, ի զեզն որ կոչի Գաւրին։ Եւ 
անդ նըստէր թագաւորն Ափխազաց և Մուշեզ առ ինքն, և արգել զջուրն զետոյն, շրջուցել շուրջ 
բերդովն։ Եւ ոչ կայր ճառ մըտանել ի քաղաքն ի պադէն, զի կապեալ էր զամենայն դաշտն։ 
Մտաւ Սըմպատ ի աշխարհն Ափխազաց և աւար էհար զերկիրն առհասարակ և էրեկ հասաւ 
ի յաշխարհն Արտահան.45

იმ დროს სმბატმა მოისურვა ლაზთა ანუ აფხაზთა მეფესთან დამოყვრება. მან აფხაზთა მეფის 

თეოდოსის ქალიშვილი ცოლად შერთო თავის ვაჟს მუშეღს და მეგობრები გახდნენ ისინი, 

მაგრამ მეფე სმბატმა განიზრახა დაეპყრო აფხაზთა გავარი, რომელიც მდებარეობდა შირაკის 

გავართან ახლოს, სახელდობრ: კანგარქი, გოგშენი, ძაილცეღი, კოლი და არტაჰანქი, რადგანაც 

სმბატი იყო ეშმაკი და ამპარტავანი კაცი და მისი მეფობის დრო შესაფერისი იყო ამისათვის. 

მაშინ აფხაზთა მეფემ თეოდოსემ შეუთვალა მეფეს სმბატს: „არ მოგცემ ჩემ მშობლიურ 

გავარს“... (სმბატმა) შეკრიბა ჯარი და ბევრი ხალხი. იგი წავიდა აფხაზთა ქვეყნისაკენ და 

მიაღწია ნოჰანთა ქვეყნამდე, სოფელ გორამდე, იქ იმყოფებოდა აფხაზთა მეფე და მასთან 

ერთად მუშეღი. აფხაზთა მეფემ დააგუბა მდინარის წყალი, ციხე-სიმაგრეს წყალი შემოავლო 

და აღარ იყო შესაძლებლობა ქალაქში შესვლისა იმ ყინულის გამო, რომლითაც დაფარული 

იყო მთელი ველი. სმბატი შევიდა აფხაზთა ქვეყანაში და დაიწყო მისი ძარცვა. შემდეგ მოვიდა 

არტაანის ქვეყანაში.46
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მხითარ აირივანეცი, ქრონოგრაფია

[913 წ.]

Թագաւորն Սմբատ տիեզերակալ շինեաց զԱնի քաղաք, որ թարքմանի Խնամք․ սա կալաւ 
զՍուլտանն և ծամեր ետ առնել Տաճկաց որպէս կանանց։ Կալաւ և զԴեմետրէ թագաւորն 
Վրաց և զբազում Վրացոց ձեռսն խազեաց, ուստի և Ափխազք անուանեցան.47

მეფე სუმბატ ტიეზერაკალმა ააშენა ქალაქი ანისი, რაც ნიშნავს „ზრუნვას“. მან შეიპყრო 

სულთანი და უბრძანა ტაჭიკებს ეტარებინათ ნაწნავები, როგორც ქალებს. ასევე შეიპყრო 

ქართველთა მეფე დემეტრე და მრავალ ქართველს ხელები დაუხაზა, რის გამოც მათ აფხაზნი 

ეწოდა.48

ანის-შირაკის სამეფო და ქვემო ქართლი 

ფსევდო-შაპუჰი, ისტორია

[890–891 წწ.]

Եւ մեռաւ Աշոտ Բագրատունի և թագաւորեաց տանն Հայոց Սմբատ, որդի Աշոտոյ... Եւ նայ 
տիրեաց ամենայն աշխարհին Հայոց և ընդ ձեռամբ էած զհայք և զՏայք, զՎիրք և զԱղվանք 
և զՎրաց դաշտ և զՓարիսունք և զԱզորնիս և զԱրևիս և զԲաղս և գաւան Պարտաւոյ։ Եւ 
առեալ տիրեաց նմայ զՓայտակարանն, որ է Տփխիս զՎաղարշապատ և զԴվին և զՎայոց 
ձոր և զՆախջվան։ Եւ էատ զամրոցն զԵրընչակայ և զԱլաշկերտ և զՎախարշատուն, որ է 
Բասէն, զԱպահունիս, զՀարք, զՏարաւն... Եւ մեծամտեցաւ և անուանեաց զինքն Սըմպատ 
տիեզերակալ.49

გარდაიცვალა აშოტ ბაგრატუნი და სომეხთა სახლზე გამეფდა აშოტის შვილი, სუმბატი... 

სუმბატი დაეპატრონა მთელ სომხეთს, დაიპყრო იგი, ქართველთა ქვეყანა და ალბანეთი, 

ქართველთა ველი, ფარისუნქი, აღორნისი, არევიქი, ბაღქი და ბარდაბის დაბა-ქალაქი. მან 

დაიმორჩილა ფაიტაკარანი, რომელიც არის ტფილისი, ვაღარშაპატი, დვინი, ვაიოცძორი და 

ნახიჩევანი. აიღო მან, აგრეთვე, ერნჯაკის ციხე-სიმაგრე, ალაშკერტი, ვაღარშავანი, რომელიც 

არის ბასიანი, აპაჰუნიქი, ჰარქი, ტარონი... იგი გაყოყოჩდა და თავის თავს “თვითმპყრობელ 

სუმბატს” უწოდებდა.50

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[914 წ.]

...Եւ ինքն (Աշոտ) ապա չուեալ գնացեալ ի Շիրակ գաւառ, և ի վերայ հասեալ զօրուն, որ ի 
նմա որջացեալ զետեղեալ կային՝ և զայն ևս առհասարակ ընդ սուր հանեալ և զմնացեալսն 
վարատեալ վատնէր։ Եւ անտի դարձեալ իբր զօդապարիկ իմն երթեալ չուէ զկողմամբք 
Գուգարաց՝ և զայնս ևս ամրոցս իւրոյ տէրութեանն առհասարակ յինքն գրաւէր նուաճէր։ Եւ 
ապա անտի յեղակարծումն իբրև զորոգայթ իմն ի վերայ հասանէր զօրուն Հագարացւոց, 
որ ի մայրաքաղաքին Վրաց կային ի Տփխիս․ ի անդ զոմանըս որոյ ճարակ տայր և զայլս ի 
պատուականաց ձերբակալս արարեալ ... և ապա անտի առեալ գաւար և զկապուտ բազում՝ 
դառնայ ի գաւառն Տաշրաց ... Եւ իսկ և իսկ չուեալ երթեալ առ յաւէտ սիրելի իշխանն իւր 
Գուրգէն և անդ ի միասին զհասարակացն հոգս խորհրդաբար տեսեալ՝ ապա երթեալ գնայը 
զկողմամբք ամրոցացն Արշարունեաց.51

...თვითონ (აშოტმა) კი გასწია შირაკის გავარისაკენ, დაეწია ჯარს, რომელიც იქ იყო დაბა

ნაკებული. ისინიც მახვილს მისცა, ხოლო დარჩენილები მიმოფანტა. აქედან აშოტი კვლავ, 
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როგორც ჰაერში მონავარდე, წავიდა გუგარეთის მხარეებისაკენ და თავისი სამფლობელოს 

სიმაგრეებიც დაიპყრო და დაიმორჩილა. შემდეგ კი საფრთხედ მოევლინა აგარიანთა ლაშ

ქარს, რომელიც იმ დროს ქართველთა დედაქალაქში, ტფილისში იდგა. მათგან ზოგი მახვილის 

საზრდოდ აქცია და ზოგიც საპატიოთაგანი შეიპყრო... იქიდან მან თან წამოიღო მრავალი 

ნაძარცვი და ნადავლი და დაბრუნდა ტაშირის გავარში... [აქედან] იგი სასწრაფოდ გაემართა 

და წავიდა დიდად საყვარელ მთავართან - გურგენთან. მათ იქ ერთად საიდუმლოდ განიხილეს 

საზოგადო საზრუნავი. ამის შემდეგ აშოტმა მოვლო არშარუნელთა სიმაგრეები.52 

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[915-916 წწ.]

Իսկ ապա թագաւորն Աշոտ արքայորդին չուէր գնայր երթայր հասանէր ի կողմանս Գուգարաց 
մերձ յամրոցն մեծ որ ի լեզու Վրաց Շամշուլդէ, այսինքն՝ Երեք նետն անուանի․ վասն զի 
հօրն նորա զազգսն ղայնոսիկ շուրջ զամրոցաւն սեպհականացուցեալ էր իւր և զեղբայրս 
երկուս՝ Վասակ և Աշոտ ի տոհմէ Գնթունեաց և վերակացուս նահանգին տյնմիկ կացուցեալ։ 
Իսկ սա զնոյն հնազանդութեան կարգ առ ի նոցանէն առ իւր պահանջէր գալ ի մտերմութիւն 
ծառայութեան ... Իսկ Վասակ և Աշոտ ... այնուհետև սոնքացեալք ստուարացեալք և կիցս 
ընկեցեալք՝ միանգամայն իսկ գումարտակ զզօրս իւրեանց առնէին ծածկաբար, ընդ ինքեան 
ունելով և զսիրելիսն իւրեանց յանրոկ գործոյն զսպայազօրոն Տփխեաց և զծործորոցն Կովկասու 
... Աշոտ եղբարբն իւրով դառնայ գնայ խնդութեամբ և յաղթութեամբ բազմաւ և մեծաւաու 
զկողմամբք Վրաց աշխարհին առ յաւէտ սիրեցեալն իւրեանց իշխանն Գուրգէն.53

შემდეგ მეფისწული აშოტ მეფე გაემართა, წავიდა და მიაღწია გუგართა მხარეს, დიდი სიმაგრის 

მახლობლად, რომელსაც ქართულად შამშულდე ე.ი. სამი მშვილდი ეწოდება. მამამისს ის 

ხალხი, ციხესთან რომ ცხოვრობდა, დასაკუთრებული ჰყავდა, ხოლო ორი ძმა – ვასაკი და 

აშოტი – გნუნთა ტომისაგან – ციხის მცველებად და იმ ოლქის ზედამდგომელად ეყენა. ამიტომ 

[აშოტმა] მათგან მორჩილება თავის მიმართაც მოითხოვა, რომ მოსულიყვნენ სამსახურის 

ერთგულებაზე.... ვასაკმა და აშოტმა... ურჩობა დაუწყეს მას. ფარულად შეკრიბეს თავიანთი 

ჯარი. [მათ] საქმის მოსაგვარებლად თან ჰყავდათ თავიანთი მომხრეებიც, ჯარის ნაწილები 

ტფილისისა და კავკასიის ხევებისა... აშოტი თავის ძმასთან ერთად გამარჯვებით გახარებული, 

დიდი ნადავლით წავიდა ქართველთა ქვეყნის მხარეებით თავის მარად საყვარელ მთავართან 

გურგენთან.54

ჰოვანეს დრასხანაკერტცი, სომხეთის ისტორია

[919-923 წწ.]

(Աոշտ) ընտրեալ արս իբրև երեք հարիւր միայն սաստիւ հապճեպով գան հասանեն ի 
Ձորափոր։ Եւ տեսանեն նախ զԿայանն կոչեցեալ բերդ յափշտակեալ իշխանին Սահակայ, և 
որ ի նմա կայրն ի դիպահոջ Վասակ տէր Սիւնեաց հանեալ արձակեալ զնա ի տուն հօր իւրոյ, և 
զայլ ևս ազատ կանայսն որ ի նմա ըստ սակի գերելոց, սա անց վարատեալ՝ և պահանակս զիւր 
յամրոցն կացուցեալ։ Ապա և զմիւս ամրոցն, որ էր մերձ ի նա՝ և զայն ևս գրաւեալ տագնապաւ 
տարակուսից և սրոյ ճարակ զբերդապահնակսն տուեալ և խաղացուցեալ զգաղթ բնակչաց 
երկրին առհասարակ աղխիւ իւրեանց յամուրս տէրութեան իւրոյ, և զարտորայս նոցա, որ մերձ 
էր ի հունձս՝ տարաժամ զայն հնձեալ գերանդիւք և հրաբորբոք հրկիզեալ․ զի մի կռուիցին կալ 
զետեղեալ ի նմա ոտք թագաւորին բնակութեամբ.55

(აშოტმა) შეარჩია მხოლოდ სამასი კაცი. ისინი სასწრაფოდ გაემართნენ და მიაღწიეს ძორო

ფორს. აქ ჯერ კაენის ციხე ინახულეს, რომელიც მიტაცებული იყო საჰაკ მთავრის მიერ და რომ
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ლის საპატიმროშიც იმყოფებოდა სივნიელთა უფალი ვასაკი. [მეფე აშოტმა] გამოიყვანა იგი და 

გაუშვა თავისი მამის სახლში, [გაათავისუფლა] აგრეთვე სხვა აზნაური ქალებიც, იქ რომ იყვ

ნენ, როგორც ტყვეები. [ამის შემდეგ] ის გაშორდა [ციხეს], ციხეში კი თავის მცველები დააყენა. 

შემდეგ მან მიმძლავრებით დაიპყრო სხვა ციხეც, რომელიც [კაენის ციხესთან] ახლოს იყო, 

მახვილს მისცა ციხის მცველები, ხოლო მოსახლეობა მთელი თავისი ავლა-დიდებით ხიზნად 

წაასხა თავის სამფლობელოს სიმაგრეებში. მათი ყანები, რომლებიც მკის პირს იყო მიწეული, 

უდროოდ მოცელა, აღაგზნო ცეცხლი და გადაწვა, რომ არ შებრძოლებოდნენ მას და არ შეე

შალათ ხელი მეფისათვის იქ დამკვიდრებაში.56

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[X საუკუნის მეორე ნახევარი]

Իսկ ի չորեքհարիւր թուին փոխի սուրբ թագաւորն Աբաս և առնու զթագն Աշոտ որդի 
նորա, Ողորմածն կոչեցեալ...Սա փոքր պարիսպ քաղաքին Անւոյ շինեաց և զամենայն 
բրգունսն եկեղեցիս յօրինեաց, ի չորեքհարիւր երեքտասան թըւին և բարեպարիշտ կողն 
իւր՝ Խոսրովանոյշ, շինէ զփառազարդ սուրբ ուխտսն զՍանահին և զՀաղպատ։ Հնագեան 
ի Քրիստոս ի չորեքհարիւր քսան ի հինգ թուին, թողլով երիս որդիս, զՍմբատ, զԳագիկ և 
զԳուրգեն որ և ի նմին աւուր առնու զթագն երէց որդին Սմբատ, որ Տիեզերակալ կոչեցաւ․ սա 
զմեծանիստ պարիսպն Անւոյ շինեաց, և զկաթուղիկէն հիմնարկէ․ և կրտսեր եղբայրն ժառանգէ 
զՏաշիր Սևորդւովքն Ձորոյգետին․ և զԿայեն և զԿայծոն, զԽորխոռունիք՝ որ ի Խոռայ շինեցաւ, 
որ է Խոշոռնի և Խոշոռակերտ, և զԲազոնիք՝ որ է Բազկերտ ի գաւառն Տաշրայ․ և այլ բերդք 
անուանիք եհաս Գուրգենայ,զոր Վիրք Սոմխէթ կոչեն.57

400 (951) წელს გარდაიცვალა წმ. მეფე აბასი და ტახტი მიიღო მისმა ვაჟმა აშოტმა, მოწყალედ 

წოდებულმა... 413 (964) წელს მან ააშენა ქალაქ ანისის პატარა კედელი და ყველა კოშკები 

აქცია ეკლესიებად. მისმა ღვთისმოსავმა ცოლმა ხოსროვანუშმა გააშენა დიდებული წმინდა 

მონასტრები სანაინი და ჰაღბატი. მათ განისვენეს ქრისტესთან 427 (978) წელს და დატოვეს 

სამი ვაჟი, რომელთა სახელებია: სმბატი, გაგიკი და გურგენი. იმავე დღეს გვირგვინი მიიღო 

უფროსმა ვაჟმა სმბატმა, რომელსაც ტიეზერაკალი ეწოდა. მან ააშენა ანისის ფართოსაძირ

კვლიანი კედელი და საფუძველი ჩაუყარა დიდ კათოლიკე ეკლესიას. მისმა უმცროსმა ძმამ 

მემკვიდრეობად მიიღო ტაშირი სევორდიით, ძოროგეტი, კაიანი და კაიწონი, ხორ-ხორუნიქი, 

ხორის მიერ აგებული ხოშორნი, ხორაკერტი, ბაზუნიქი, იგივე ბაზკერტი – ტაშირის გავარებში. 

გურგენს ერგო [აგრეთვე] სხვა ცნობილი ციხეები, რომელსაც ქართველები უწოდებენ სომ

ხითს.58

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[X საუკუნის მეორე ნახევარი]

Յաւուրս սորա, եւ ի ՆԺԵ (966) թվականին, ի Սեւորդիւն շինեցան Հաղբատ եւ Սանահինն: Ժ (10) 
ամաւ յառաջ զՀաղբատ շինեաց կինն Աշոտոյ Խոսրովանոյշ եւ Գագկայ: Իսկ սոքա համակամ 
սիրով երիս բաժանեն զթագաւորութիւնն՝ հայրագլուխ առնելով զՍմբատ, եւ Գուրգէն տիրէ 
Գուգարացւոց կողմանս սկսեալ ի Գագայ, Խառայ մինչեւ ի դուռն Տփխաց: Եւ վարեաց սա 
զամենայն ժամանակս թագաւորութեան իւրոյ յոքնապատիկ բարեպաշտութեամբ եւ անուանի 
եղեալ, յոլովակի եղեալ արութեամբ թագաւորեաց ամս Ծ (50). եւ կամայօժար կրօնաւորի ի 
վանս Սանահինին ամս Ը (8), որով եւ փոխի մահուամբ.59

მის დღეებში, 415 (966) წელს, სევორდისში აიგო ახპატი და სანაინი. ათი წლით ადრე ახპატი 

ააგო აშოტის მეუღლემ ხოსროვანუშმა და ახლა სანაინი, დღეგრძელობისათვის თავის ძეთა 
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გურგენისა, სუმბატისა და გაგიკისა. ხოლო მათ სიყვარულითა და ურთიერთშეთანხმებით 

გაიყვეს სამეფო: უფროსად დაადგენენ სუმბატს, გურგენი მართავს გუგარელთა მხარეს 

მოყოლებული გაგიდან, ხარადან ვიდრე თბილისის კარამდე. და მართავდა ის თავის მეფობის 

სრულ პერიოდს ღმრთისმოსაობითა და მოიხვეჭა სახელი, მრავალი ქმნა მამაცობით და იმეფა 

50 წელი. და ბერობის სურვილით [დაჰყო] 8 წელი სანაინში, სადაც გარდაიცვალა.60

მხითარ აირივანეცი, ქრონოგრაფია

[981 წ.]

Աստ եղև սկիզբն թագաւորելոյ Բագրատունեաց ի վերայ Վրաց, զի Գուրգէն ի Վիրս և Սմբատ 
եղբայր նորա ի Հայս թագաւորեցին։ Սա զԱնւոյ պարիսպն ամրացոյց և զմեծ կաթողիկէն 
հիմնարկեաց.61

ამ დროს დაიწყო ბაგრატუნიანთა მეფობა ქართველებზე. რამეთუ გურგენი გამეფდა 

საქართველოში, ხოლო მისი ძმა სმბატი – სომხეთში. მან გაამაგრა ანისის კედლები და 

საძირკველი ჩაუყარა დიდ კათოლიკე [ტაძარს].62

სტეფანიოს ტარონეცი, მსოფლი ისტორია

[1001-1002 წწ.]

Իսկ Դաւիթ եղբաւրորդի Գագկայ, զոր վերագոյն յիշեցաք, ամբարձեալ անհնազանդութեան 
մասամբ առ հաւրեղբայր իւր Գագիկ: Ընդ որ ցասուցեալ Գագկայ արքայի ՝ գնաց զաւրաւք 
ի Տաշիր եւ շրջան առեալ ընդ Շամշուլտէ եւ Վրաց դաշտ քանդեալ աւերեաց զամենայն, 
զի յամեաց ի նմա եռամսեայ աւուրբք ի ձմեռնային ժամանակին, ի ՆԾ թուականին, եւ ընդ 
Գագ բերդ անցանելով՝ ել նա ընդ գաւառն Աղստեւ: Եւ Դաւիթ թէեւ միանգամ եւ երկիցս 
պատերազմել կամեցաւ, եւ ոչ կարաց առնել ինչ յաղագս սակաւ լինելոյ զաւրաց նորա առ 
բազմութեամբ զաւրացն Գագկայ, այլ միջնորդութեամբ հայրապետին Տեառն Սարգսի եկն 
ի հնազանդութեան Գագկայ արքայի, եւ հանդիպեցաւ նմա յավանն Շիրակայ: Եւ ուխտ 
խաղաղութեան հաստատեալ Տեառն Սարգսի՝ կալ ի հնազանդութեանն Դաւթի, իբրեւ որդի 
առ հայր, եւ Գագկայ հայրենի խնամով սիրել նմա.63

გაგიკის ძმისშვილი დავითი, რომლის შესახებაც ზემოთ აღვნიშნეთ, გაამაყდა და აღარ დაე

მორჩილა თავის ბიძას, გაგიკს. ამან განარისხა მეფე გაგიკი და ჯარით გაემართა ტაშირისაკენ, 

შემოიარა სამშვილდე და ქართველთა ველი, დაანგრია და ააოხრა [ირგვლივ] ყოველივე. მან 

იქ დაჰყო ზამთრის სამი თვე 450 წელს და გაგის ციხეზე გავლით გამოვიდა აღსტევის გავარ

ში. დავითს სურდა ერთი-ორჯერ კიდევ გაემართა ბრძოლა, მაგრამ ვეღარ შესძლო რაიმეს 

[განხორციელება] გაგიკის ჯარის სიმრავლესთან [დაპირისპირებით] თავისი ჯარის სიმცირის 

გამო. [დავით] მამამთავრის, უფალ სარგისის შუამდგომლობით დაემორჩილა მეფე გაგიკს 

და შეხვდა მას შირაკის დაბაში. უფალმა სარგისმა დაამტკიცა სამშვიდობო ხელშეკრულება, 

[რომლის თანახმადაც] დავითი უნდა დამორჩილებოდა [გაგიკს], როგორც შვილი მამას, გა

გიკს კი მამობრივი მზრუნველობა და სიყვარული უნდა გამოეჩინა [მის მიმართ].64

მხითარ აირივანეცი, ქრონოგრაფია

[1011 წ. ]

Ել թագաւոր ի Հայս և Հնազանդեաց զՎիրս.65

გამოვიდა სომეხთა მეფე და დაიმორჩილა ქართველები.66
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მცხეთის საკათოლიკოსო და ანისი 

მცხეთის საკათოლიკოსოს სიგელი (ხეც, Hd-14532)

[680–681 წწ. ]

როდესაც გორგასლანს მცხეთის წმიდა კათოლიკე და სამოციქულო ეკლესია სვეტის 

ცხოველზედ აღუშენებია და კათალიკოზი მას ზედან პატრიარქად განუწესებია და მას 

შეუწირავს სვეტისცხოვლისათვინ და მეექვსე კრებაში კონსტანტინე პოგონატისა და კიდევ 

კონსტანტინეს და სხვათა, ანტიოქიის კრებაშიც, მიუციათ სამწყსოდ და ხელქვეშ ტფილისი, ზემო 

და ქვემო ქართლი, კახეთი, ალვანია, შაქისი, შირვანი დარუბანდის ზღვამდე, დარუბანდიდამ 

წამოსვლით მთის ალაგები ოვსეთისა სამზღვრამდისინ, საბარათიანო, სომხეთი, ტაშირი, 

თრიალეთი, ჯავახეთი... ჩილდირი, რომელ არს პალაკაციო და იმისი გარეშამო ანისი, იმისი 

გარეშამო და იალათი, არზრუმისა და საქართველოს სამზღვარს იქით, ზემო საქართველო, 

რომელ არს სამცხე-საათაბაგო, ტაო, ფასიანი, თორთომი, ოლთისი, ფანეკი, იმისი გარეშამო 

და იალათი, ლიგანის ხევი, ართვინი, შავშეთ, კოლა, კლარჯეთი, აჭარა, ქობულიანი და იმისი 

გარეშამო, ახალციხე და აწყური... ოვსეთი სრულიად ჩერქეზის და სვანეთის სამზღვრამდის 

და მასში ნაუდაბნონნი მონასტერნი, ეკლესიანი, საყდრის მჭირავნი და ზედა მჯდომელნი 

მთავარეპისკოპოზნი, მიტროპოლიტნი და ეპისკოპოზნი, არქიმანდრიტნი, წინამძღვარნი და 

სხვანი ყოველნი ბერნი, მღვდელნი და ერნი, და მცირენი და ერისთავნი, აზნაურნი, მსახურნი 

და გლეხნი სამწყსოდ და ხელქვეშ.67

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[968–969 წწ.]

Յետ մահուան տեառն Անանիայի, կացեալ յաթոռ սրբոյն Գրիգորի տէր Վահան ի Բաղաց: 
Սա դաշնադիր եղեւ ընդ Վիրս միաբան դաւանութեամբ, վասն որոյ ժողովեալ յամուրն Անի ի 
թագաւորութեանն Աշոտոյ որդոյ Աբասայ, բազում եպիսկոպոսաց եւ խաչակրան վանականաց, 
որք ծանուցեալ հաւաստեալ զհերձուած կորստական մտաց նորա. զի ետ բերել պատկերս 
վասն նորոզման աղանդոյն Քաղկեդոնի, եւ որոշեալ զնա հալածական արարին. եւ միաբանեալ 
նստուցանեն յաթոռ սրբոյ Լուսաւորիչին զՍտեփանոս, հարազատ արեան սրբոյ առնն Աստուած 
Մաշտոցի, որ ի Սեւան: Եւ էր սա հետեւեալ վարուց նորա, որ եկաց յաթոռ հայրապետութեանն 
ամս Բ: Իսկ վասն զի Վահանիկն կենդանի էր ի Վասպուրական, հաւանեցոյց զոմանս ի 
պարզամտաց, սուտ զնմանէ կարծել զհամբաւ հերծուածոյն: Եւ վասն այնորիկ զմիջոց 
Հայաստան աշխարհիս լցին նզովիւթ: Իսկ ի հրամանէ Աստուծոյ ի միում ամի մեռան երկոքին, եւ 
ամ մի անվերակացու լէալ: Ապա հրամանաւ թագաւորին Աշոտոյ, որ Ողորմածն կոչիւր, ժողով 
լեալ ընտրելոց արանց եւ եպիսկոպոսաց սրբոց կացուցանեն յաստիճան հայրապետական 
զերանելի այրն Աստուծոյ զտէր Խաչիկ զհարազատ տեառն Անանիայի մեծի հայրապետին, 
որ բանիւ վարդապետութեան սանձեաց զբերանս հերձուածողաց սրբասէր եւ թրիստոսասէր 
գոլով.68

უფალ ანანიას სიკვდილის შემდეგ წმინდა გრიგოლის საყდარი დაიკავა უფალმა ვაჰანმა 

ბაღიდან. მან კავშირი შეკრა ქართველებთან ერთიან აღმსარებლობაზე, რის გამოც აბასის 

ძე აშოტის მეფობის დროს ანისის ციხეში შეიკრიბა მრავალი ეპისკოპოსი [და] ქრისტიანი 

მოწესე, რომლებიც გაეცნენ [და] ერწმუნენ მათს სულის წარმწყმედ მწვალებლობას. 

რამეთუ მოატანინა ხატები ქალკედონის მწვალებლობის განსაახლებლად და დაადგინეს 

მისი განდევნა. და შეთანხმდნენ წმინდა განმანათლებლის საყდარზე დაესვათ სტეფანოსი, 

ღმრთისკაცი მაშტოცის სისხლით მონათესავე, რომელიც სევანშია. იგი მისი [მაშტოცის] 

მხითარცხოვრების მიმდევარი იყო, რომელმაც სამამამთავრო საყდარზე ორი წელი დაჰყო. 
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ხოლო რადგანაც ვაჰანიკი ცოცხალი იყო ვასპურაკანში, დაარწმუნა [იგი] ზოგიერთმა 

გულუბრყვილო [კაცმა], სიცრუედ მიეჩნია მწვალებლობის ამბავი. ამის გამო ჩვენი სომხეთის 

ქვეყნის ხსნა წყევლით აავსეს. ხოლო ღმრთის ნებით ერთსა და იმავე წელს ორივე დაიხოცა. 

და ერთი წელი უზედამხედველოდ იყო [ეკლესია]. ხოლო შემდეგ მეფე აშოტის ნებით, 

რომელიც მოწყალედ იწოდებოდა, მოხდა რჩეულთა კაცთა და წმიდა ეპისკოპოსთა შეკრება, 

[და]დაადგინეს სამამამთავრო ხარისხზე ნეტარი კაცი ღმრთისა, უფალი ხაჩიკი, [რომელიც 

იყო] ნათესავი დიდი მამამთავრის, უფალი ანანიასი, რომელმაც სამოძღვრო სიტყვით, წმინდა 

და ქრისტესმოყვარე ქცევით მწვალებლებს პირი დაუყო.69

კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[968–969 წწ.]

Յետ մահուան տեառն Անանիայի եկաց յաթոռ նորա տէր Վահան ի Բաղաց ամ մի։ Սա 
դաշնադիր եղև ընդ Վիրս միաբան դաւանութեամբ։ Վասն որոյ ժողովեալ յամուրն յԱնի 
ի Թագաւորութեանն Աշոտայ, որդւոյ Աբասայ, բազում ոպիսկոպոսաց և խստակրօն 
վանականաց, որք ծանուցեալ հաւաստեաւ զղերձուած կորստական մտաց նորա, զի ետ բերել 
պատկերս վասն նորոգման ազանդոյն Քաղկեղոնի, և որոշեալ զնա՝ հալածական արարին։ Եւ 
միաբանեալ նստացին յաթոռ սրբոյ Լուսաւորչին զՍտեփանոս հարազատ արեան սրբոյ առն 
աստուծոյ Մաշտոցի, որ ի Սևան կղզւոջ։ Եւ էր սա հետևեալ վարուց նորա․ որ եկաց յաթոռ 
հայրապետութեանն ամս երկու։ Բայց քանզի Վահանիկն դեռ ևս կենդանի էր ի Վասպուրական, 
հաւանեցոյց զոմանս ի պարզամտացն՝ սուտ զնամնէ կարծել զհամբավ հերձուածոյ. և վասն 
այնորիկ զմիջոց աշխարհիս Հայոց լցին նզովիւք։ Իսկ ի հրամանէն աստուծոյ ի միում ամի 
մեռան երկոքեանն, և ամ մի անվերակացու լեալ.70

მეუფე ანანიას გარდაცვალების შემდეგ, მისი საყდარი ერთი წლის განმავლობაში ეკავა ვაჰანს 

ბაღქიდან. მან მოლაპარაკება გამართა ქართველებთან რწმენის ერთიანობის შესახებ. ამ 

ქმედების გამო, ბევრი ეპისკოპოსი და ღრმად მორწმუნე ბერი, რომლებიც აღიარებდნენ და 

ადასტურებდნენ მისი მრწამსის მწვალებლურ ხასიათს, შეიკრიბა ანისის ციხეში, აშოტ აბასის 

ძის სამეფოში. მას სურდა, დაებრუნებინა ხატები და აღედგინა ქალკედონური მწვალებლობა. 

გამოაცხადეს რა მწვალებლად, იგი განდევნეს. შეერთებული ძალებით მათ წმინდა გრიგოლ 

განმანათლებლის საყდარზე დასვეს სტეფანოსი, ამ წმინდა ღმრთის კაცის სისხლით ნათესავი 

კუნძულ სევანიდან. მან გააგრძელა [მაშტოცის] გეზი და ორი წლის განმავლობაში იყო 

საპატრიარქოს სათავეში. მაგრამ რაკი ვაჰანიკი ჯერ კიდევ ცოცხალი იყო ვასპურაკანში, 

ზოგიერთი მარტივად მოაზროვნე ადამიანი თვლიდა, რომ სწორი არ იყო მისი მიჩნევა 

სქიზმატიკოსად. ამრიგად, სომხეთის შუაგულში განდგომილები გაჩნდნენ. მაგრამ ღმრთის 

ნებით, ორივე ერთ წელს მოკვდა. და ერთი წლის განმავლობაში საპატრიარქო საყდარი 

ცარიელი იყო.71

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[968–969 წწ.]

Զկնի սորա էառ զաթոռն Վահան ի Բազաց ամ մի որ և ապա կարծիս առեալ, եթէ դաշնադիր է 
Վրաց և պատկերս ետ ածել, վասն որոյ փոխեն զնա, և դնեն յաթոռն զտէր Ստեթանոս.72

მის [ანანიას] შემდეგ [პატრიარქის] საყდარი მიიღო ვაჰანმა ბაღქიდან ერთი წლით. მასზე 

ეჭვი აიღეს, რომ შეთანხმებული იყო ქართველებთან და ბრძანა მათგან ხატების შემოტანა. 

ამისთვის ის შეცვალეს და აღასაყდრეს უფალი სტეფანოსი.73
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[968–969 წწ.]

Եւ թագաւորն Աշոտոյ՝ որդին Սմբատայ, առնէ ժողով եպիսկոպոսաց և հարց սրբոց ի 
թագաւորանիստն Շիրակվան. կոչէ և զՎահան ի Սիւնեաց․ և հրամայէ ընտրել զմի ոք 
յեպիսկոպոսացն և կացուցանել յաթոռ հայրապետութեան Հայոց։ Ապա ամենայն ժողովոյն 
ընտրեալ զՎահան վասն առաւել սրբութեանն և իմաստութեանն՝ դնեն ձեռն ի վերայ բազմութիւն 
եպիսկոպոսացն և օծանեն զնա կաթողիկոս Հայոց․ որ և կեցեալ ամ մի սկսաւ պատկերս բերել 
ի Վրաց և դնէր ի վերայ սեղանոյն․ և հրամայէր յամենայն եկեղեցիս զնոյն առնել, ըստ Հոռոմոց 
սահմանին կաւնիւք զարդարել և առանց կաւնի ոչ առնել պատարագ։ Վասն որոյ կարծիս իմն 
առեալ ամենեցունց եթէ դաշնագիր է ընդ Յոյնս․ և կամի սպրդել յեկեղեցի ղաղանդ նոցին, բողոք 
բարձին առ թագաւորն․ և նա հրաման տայր ժողովոյ յԱնի քաղաքի զի քննեսցեն զարժանն։ 
Իմացեալ զայն Վահանայ ոչ եկաց ի ժողովն․ այլ ել, գնաց յաշխարհն Վասպուրական, առ 
Համազասպ՝ որդի Գագկայ թագաւորի․ և հաւանեցոյց զնա ինքեան, և զրպարտեալ ասէ 
զինքն ի նախանձաւոր արանց․ և բնակեցաւ ի վանսն որ կոչի Ձորոյ վանք։ Իսկ նոքա որ յԱնի 
ժողովեցան, իբրև գիտացին զերթն նորա․ ապա հրամանաւ Աշոտոյ թագաւորի կարգեցին 
ի տեղի նորա զայլ ոմն կաթողիկոս և լուծին զՎահան։ Եւ այսպէս կեցեալ քաւրէչ ի տեզի 
քաւրէշի՝ Ստեփաննոս յԱնի, և Վահան ի Վասպուրական զամս երկու. և լցին նզովիւք զմիջոց 
աշխարհիս մինչև վերին ակնարկմամբ ի միում աւուր երկոքինք բարձան ի միասին. և Վահան 
եղաւ անդէն վանսն Ձորոյ, առ դրան եկեղեցւոյցն ընդ այլ կաթողիկոսունքն որք կային անդ։ Իսկ 
յաթոռն Հայոց զարժանաժառանգ այրն զՏէր Խաչիկ հարազատ արեան տեառն Անանիայի, 
նստուցին Հայրապետ.74

მაშინ მეფე აშოტმა, სმბატის ძემ, ეპისკოპოსების და წმინდა მამების კრება გამართა შირაკა

ვანში, სამეფო რეზიდენციაში. მან მოიწვია, ასევე, ვაჰანი სიუნიქიდან და ბრძანა, რომ ეპის

კოპოსებს შორის ერთი დამიანი უნდა შერჩეულიყო სომეხ პატრიარქთა საყდრის დასაკავებ

ლად. კრებამ ერთსულოვნად აირჩია ვაჰანი, მისი განსაკუთრებული სიწმინდისა და სიბრძნის 

გამო. შემდეგ ეპისკოპოსების უმრავლესობის ხელდასხმით იგი სომეხთა კათოლიკოსად გა

მოცხადდა. ამის შემდეგ [ვაჰანმა], ერთწლიანი ლოდინის შემდეგ, დაიწყო საქართველოდან 

ხატების ჩამოტანა და მათი საკურთხეველზე განთავსება. მან ყველა ეკლესიას დაავალა მსგავ

სადვე მოქცეოდნენ ხატებს ჰრომთა წესის შესაბამისად, საკურთხევლები ხატებით შეემკოთ 

და არ აღესრულებინათ წირვა მათ გარეშე. ამის გამო ყველამ ჩათვალა, რომ [ვაჰანი] იონ

თა მოკავშირე იყო და სურდა, რომ მათებური მწვალებლობით მოეწამლა ეკლესია. მათ მე

ფესთან იჩივლეს, რომელმაც ბრძანა, რომ კრება მოეწვიათ ქალაქ ანისში, და დაედგინათ რა 

და როგორ იყო. როდესაც ამის შესახებ ვაჰანმა შეიტყო, იგი არ დაესწრო კრებას; პირიქით, 

ადგა და ვასპურაკანის მიწაზე წავიდა, ჰამაზასპთან, მეფე გაგიკის ძესთან, რომლის დარწმუ

ნებაც შესძლო. [ვაჰანმა] ასევე განაცხადა, რომ მას ცილს სწამებდნენ შურიანი ადამიანები. 

თავისი რეზიდენცია მან მოაწყო მონასტერში, სახელწოდებით „ძორივანქი“. როდესაც ანისში 

შეკრებილებმა შეიტყვეს [ვაჰანის] გამგზავრების შესახებ, მეფე აშოტის ბრძანებით სხვა პირი 

დასვეს კათოლიკოსად, ხოლო ვაჰანი ჩამოაგდეს. ასე იყო ორი წლის განმავლობაში – სტე

ფანოსი ანისში იყო კათოლიკოსი, ხოლო ვაჰანი – ვასპურაკანში. მათ ჩვენი მიწა [ურთიერთ] 

შეჩვენებით აავსეს, სანამ ღმრთის განგების წყალობით, ორივე მათგანი ერთსა და იმავე დღეს 

არ გარდაიცვალა. ვაჰანი ძოროის მონასტერში დაკრძალეს ეკლესიის კარიბჭესთან, იქვე და

მარხული სხვა კათოლიკოსების გვერდით. ამასობაში სომეხთა პატრიარქის საყდარზე დასვეს 

ღირსი მეუფე ხაჩიკი, მეუფე სტეფანოსის სისხლით ნათესავი.75
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ანისი და საქართველო  l  III

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[968–969 წწ.]

Դարձյալ ժողով սուրբ հարցն յԱնի, յորում քննեալ զտին համախոհ Վրաց զՎահան կաթողիկոս 
որ ի Բաղաց, և զի պատկեր եմոյծ յեկեղեցիս Հայոց, և յամենայն սեղանոյ բարձեալ էր խաչին 
պայծառութիւն և կաւնիւք զարդարեալ․որոշեցին զնա նզովիւք.76

კურთხეულმა მამებმა ანისის კრებაზე განიხილეს ვაჰანის [სარწმუნოებრივი მოძღვრებები], 

კათოლიკოსისა ბაღქიდან, რომელიც კეთილგანწყობილი იყო ქართველთა მიმართ. მან 

ხატები შემოიტანა სომხურ ეკლესიებში და ყველა ეკლესიის საკურთხეველში ჩამოხსნა 

ძლევამოსილი ჯვრები და ხატებით მორთო [საკურთხევლები]. იგი შეაჩვენეს და მის ადგილზე 

ვინმე სტეფანოსი დასვეს.77

დავით ბაღიშეცი, ისტორია

[968–969 წწ.]

Եւ թագաւորեց Աշոտ, որդի Աբասայ, ամս ԻԷ (27), թվին ՆԲ (953): Եւ յետ Անանիայի եկաց 
հայրապետ տէր Վահան ի Բաղայ ամ մի, որդի Ջուանշիրի՝ իշխանին Բաղաց: Սա դաշնադիր 
եղեւ ի Վրաց քաղկեդոնականաց եւ իմացեալ վարդապետք ժամանակին եւ հալածեցին զնա 
եւ նա փախստեամբ եկեալ ի Վասպուրական: Եւ եդին կաթողիկոս զտէր Ստեփանոս ամս Բ, 
ազգական Մաշթոցի.78

და გამეფდა აშოტი, აბასის ძე, 27 წლისა, 402 (953) წელს. ანანიას შემდეგ იყო მამამთავარი 

ვაჰანი ბაღიდან ერთი წელი, ძე ჯუანშერისა, ბაღელთა იშხანისა. ის იყო თანამოაზრე ქართველი 

ქალკედონელებისა და დროულად შეიტყვეს ვარდაპეტებმა და გააძევეს ის და გამოიქცა და 

მოვიდა ვასპურაკანს. და დასვეს კათოლიკოსად უფალი სტეფანოსი ორი წლით, ნათესავი 

მაშტოცისა.79

დედოფალ რუსუდანის ეპისტოლე პაპ ჰონორიუს III-ს

[1223–1224 წწ.]

Quia vere modo intelleximus, quod Imperator de mandato tuo nunnc debet in Syriam transfretare 

ad liberationem Terrae Sanctae, plurimum gaudemus; unde faciatis nos scire, quando transire 

debuerit Imperator, et nos mittemus Iohanaem Conestabulum nostrum cum toto Exercitu nostro in 

auxilium Christianorum, et liberationem Sancti Sepulchri… Latori praesentium dilecto nostro David 

Episcopo de Àanij credas, tanquam ab ore nostro audires.80

დიდად გავიხარეთ, როდესაც შევიტყვეთ, რომ შენი ბრძანებით იმპერატორს [ფრიდრიხ II-ს] 

მართებს, წმინდა ადგილების დასახსნელად ახლა სირიაში გადავიდეს. მოგვწერეთ ჩვენ, თუ 

როდის უნდა წავიდეს იმპერატორი და ჩვენც გავაგზავნით ჩვენს მხედართმთავარს ივანეს 

მთელი ჩვენი ჯარით ქრისტიანების დასახმარებლად, წმიდა საფლავის გასათავისუფლებ

ლად… ამ წერილის მომტანს, ჩვენს საყვარელს დავითს, ანისს ეპისკოპოსს, ისე ერწმუნე 

ყველაფერში, თითქოს ეს სიტყვები ჩვენი პირით გსმენოდეს.81

კურთხევა მირონისა

[XIII საუკუნის შუახანები]

განწესება სასაყდრო აღსავალითი განწესებულ არს ადრითგანვე ძველთა მეფეთა და მამათ 

მთავართაგან ყოვლისა საქართუელოჲსათა და ამით სახითა წერილ არს ძველთა განჩინება
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

თა შინა მეფეთა გჳრგჳნოსან ყოფისა დარბაზობისათა. რაჟამს იკურთხოს მეფე და დასჯდეს 

ტახტსა ზედა და ეპისკოპოსნი ამა წესითა დასხდენ: 1. ბრძანოს სრულიად საქართველოჲსა 

კათალიკოსმან და დაჰსჯდეს მარჯვენით მეფისა ტახტსა ზედა მოკიდებით ნატითა და 

ბალიშითა; 2. შემოვიდეს ჭყონდიდელი და დაჰსჯდეს მარცხენით მეფისა ნატითა და ბალიშითა; 

3. შემოვიდეს დიდის სომხითისა მიტროპოლიტი და დაჰსჯდეს კათოლიკოსსა ქუემოდ ნატითა 

და ბალიშითა... 25. შემოვიდეს ვალაშკერტელი და დაჯდეს ნიქოზელსა ქუემოდ; 26. შემოვიდეს 

ბოლნელი და დაჯდეს ვალაშკერტელსა ქუემოდ; 27. შემოვიდეს ანელი და დაჯდეს ბოლნელსა 

ქუემოდ. 28. შემოვიდეს კარელი და დაჯდეს ანელსა ქუემოდ...82

მეფე დავითის სიგელი სვეტიცხოვლისადმი (სეა, 1449-1567)

[1425 წ.]

...ჩუენ, პატრონმან მეფეთ-მეფემან დავით, და ძემა ჩუენმან ვახტანგ და დიმიტრიმ... 

შემოგწირეთ თქუენ, დიდსა და ცათა მობაძავსა სუეტს ცხოველსა, კუართსა საუფლოსა და 

მირონსა წმიდასა და საჭეთმპყრობელსა თქუენსა, ჩუენისა სულისა მეოხსა და მოძღვარსა 

კათალიკოზს თეოდორეს, მოგახსენეთ ლორეს სოფელი ამუჭი ეკლესიითა, ... ეგრეთვე 

სოფელი დირსელი სასახლითა, გლეხებითა, ყანითა, ვენაჴითა, წყლითა, წისქუილითა, 

ჭალითა, სათიბითა, ტყითა, სანადიროთა, სათევზოთა, რუთა, მთითა და ბარითა, საჴმარითაჲ 

და უჴმარითა, საძებრითა და უძებრითა, მისითა მიდგმითა, სრულად და ყ(ოვლა)დვე უკლებად 

შემოგუიწირავს და მოგუიხსენებია... აწე, ვინცა და რამანცა კაცმა, ადამის მონათესავემა, 

დიდმან გინა მცირემან, მეფემან გინა მთავარმან სჯულისანმან, გინა სჯულის გარდამავალმან 

ესე ჩუენგან გულსმოდგინებით შეწირულობა სვეტს ცხოველს მოუშალოს, მასმცა რისხავს 

თავად დაუსაბამო, დაუსრულებელი ღ(მერ)თი და ყოველნი მისნი წმიდანი ზეცისანი და 

ქუეყანისანი, ჴორციელნი და უჴორცონი. უკეთუ მოჰამადიანთაგანმან ვინმე მოშალოს, 

ამასმცა რისხავს მოჰამად, უსაინ, ყოველნი მათნი იმამნი და ფეჴამბარნი და ყოველნი მათნი 

სალოცავნი. ეგრეთვე, ამავე წესით პირველად მამა-პაპათაგან შეწირული ყოფილიყო სვეტის 

ცხოვლისათუის მარმაშენის თავს სოფელი წყარომრავალა და ვარდისუბანი და ფარვანას 

პირს სოფელი ასფარავანი და ფოკა მათითა ყოვლის სამართლიანის მზღურითა, მთითა, 

ბარითა, საცილოთა და უცილოთა...83

სამცხე-საათაბაგოს მღვდელმთავართა ნუსხა

[XVI საუკუნის პირველი ნახევარი] 

სამცხე-საათაბაგოს მღუდელმთავარნი და მწყემსნი არიან: ... ვალაშკერტელის სამწყსო: 

ყაღზევანს, ვალაშკერტს აქათ ხინუსი და დევბოინს აქეთი. ანელის სამწყსო: სულა ზარიშტიანი 

და შირაკოანი და მაღასბერთი. კარელის სამწყსო: სულა კარი და კოლისა და ოლთისის 

სამზღურის გარდამოღმა გაგჩევანი და კაღზევანი.84

შეწირულების განახლების სიგელი მეფე სვიმონ I-ისა სვეტიცხოვლისადმი (სეა, 1449-1588) 

[1592 წ.]

...მეორისა იერუსალიმისა, წმიდისა დედაქალაქისა მცხეთისა და მას შინა ღმრთივ-

აღმართებულისა სვეტისა ცხოველისა, კუართისა საუფლოსა, მირონისა ღმერთ-მყოფელისა, 

[შევწირეთ] ტფილისს ქალაქს ეკლესია და სასახლე... ტაშირს სოფელი საბაწმიდა, კეთილდაბა; 

მარმა-შენის თავს სოფელი წყარომრავალი და წინუბანი, სოფელი ფუძემარგი და სოფელი 

ველთა, სოფელი მთავარანგელოზისა. ლორეს სოფელი ამუჭი ეკლესიითა, მამულითა.85
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ანისი და საქართველო  l  III

საქართველო და ანის-შირაკი XI საუკუნის პირველ ნახევარში

ანისის პირველი შემოერთება

არისტაკეს ლასტივერტცი, ისტორია 

[1017–1020 წწ.]

Սոքա ընդ միմեանս անկեալք հակառակութեամբ վասն բաժնից երկրին կարօտացան իրաւանց 
դատաստանի։ Որոց եկեալ թագաորն Ափխազաց Գէորգի՝ ի խաղաղութիւն համողեաց 
զնոսա. և տայ բաժին երկանաւանն Սմբատայ՝ զամուրն Անի և որ շուրջ զնովաւ գաւառք, վասն 
անդրանկութեանն. իսկ Աշոտոյ զներքին կողմն աշխարհին՝ որ հայի ի վերայ Պարսից և Վրաց։ 
Եւ հաւանեալ Սմբատ դարձաւ ի քաղաքն իւր և ի ճանապարհին իջևանս արարաեալ վասն 
ծանրութեան մարմնոյն, յանհոգս ննջէր. իսկ մի ոմն յիշխանացն ի կողմանէն Աշոտոյ՝ ի դատ 
կացեալ առաջի Գէորգէ, ասէ թէ Շատիկ իմ բնական տեզի է, զոր անիրաւարար տարաւ յինէն 
Սըմբատ։ Զոր լուեալ Գէորգէ մեծասատ ցասմամբ ի բարկութիւն բրդեալ՝ զօրս առաքեաց 
զկնի նորա. արք եկեալ հեղան յանկարծուստ ի վերայ նորա և նա վասն ծանրութեան մարմնոյն 
ոչ կարաց նստել յերիվարն։ Իսկ իշխանքն որ զհետ նորա, քաջապէս ի փախուստ դարձեալ՝ 
բազում կոյտս դիականաց զհետ մտելոցն ի ճանապարհին կացուցանէին մինչև ի դուռն Անւոր։ 
Եւ անտի դարձեալ, զեկեղեցիս կաթուղիկոսարանին ի զարդուց կապուտ կողոպուտ արարին. 
և զբևեռս խաչիցն հանեալ՝ նախատանօք ասէին՝ թէ Տանիմք և ձիոցն լուսին առնեմք. զոր ի 
դիպող ժամու հատոյց նոցա արդարադատն Աստուած ի ձեռն Հոռոմոց, զոր յիւրում տեղւոջն 
ասասցուք։ Իսկ զՍմբատ կալեալ տարան առ Գէորգի, զոր հրամայեաց ունել ի պահեստի. և 
ապա առեալ երիս բերդս՝ արձակեաց գնա։ Իսկ Աշոտ՝ վասն զի որ շուրջ զսահմանաւ նորա 
մեծամեծք էին, զբազումս ի տեղեաց նորա տարեալ էին անիրաւարար, առ որս ոչ կարաց 
համբերել. վասն որոյ թողեալ զաշխարհն՝ երթեալ հասանէ ի դուռն թագաւորին Հոռոմոց և 
հաճոյ եղեալ նմա՝ խնդրէր զօրս յօգնականութիւն, և առեալ գայ անցանէ յաշխարհն իւր։ Եւ 
յաջորդեալ նմա յԱստուծոյ, տիրէ բազում գաւառաց և բերդից. և զօրանայ քան զամեներեան, 
որ յառաջ քան զնա էին. մինչև զի բազումք ի մեծամեծացն՝ զհայրենի իւրեանց ի նա թողեալ, 
նմա զանձինս կամօք ի հնազանդոըթիւն ետուն.86

[გაგიკის შვილები იოანე-სუმბატი და აშოტი] ერთმანეთს შეეტაკნენ ქვეყნის დანაწილებისა

თვის; საჭირო შეიქნა სასამართლო. მათთან მოვიდა აფხაზთა მეფე გიორგი და მშვიდობია

ნად შეარიგა ისინი. ორი სახელის მქონე სუმბატს [ასაკით] უფროსობის გამო [გიორგიმ] მისცა 

წილი: ანისის ციხე, მის გარშემო მდებარე გავარებითურთ, ხოლო აშოტს – ქვეყნის შიდა 

მხარე, რომელიც სპარსეთსა და საქართველოს უყურებდა. სუმბატი დათანხმდა და დაბრუნდა 

თავის ქალაქში. იგი გზაზე შეჩერდა სხეულის მოდუნების გამო და უდარდელად დაიძინა. 

[მაშინ] აშოტის მხრიდან ერთი მთავარი საჩივრით მივიდა გიორგისთან და უთხრა, რომ 

„შატიკი ჩემი სამკვიდრო ადგილია, რომელიც ჩემგან უსამართლოდ წაიღო სუმბატმაო“. ეს 

რომ გიორგიმ მოისმინა, დიდი რისხვითა და სიბრაზით აღენთო და ჯარი დაადევნა [სუმბატს] 

კვალდაკვალ. ისინი მივიდნენ და მოულოდნელად თავს დააცხრნენ მას ისე, რომ [სუმბატმა] 

სხეულის დამძიმების გამო ვერც კი შეძლო ცხენზე შეჯდომა. მასთან მყოფი მთავრები 

სწრაფად გაიქცნენ. უკან დადევნებულმა [გიორგის ჯარებმა] გზაზე [ქალაქ] ანისის კარამდე 

გვამების გროვა დააყენეს, ხოლო იქიდან დაბრუნებისას გაძარცვეს საკათედრო ტაძრის 

მოკაზმულობა. მოგლიჯეს ჯვრებს ლურსმნები და თან ლანძღვით გაიძახოდნენ: „მოგვაქვს, 

რათა ცხენების ნალი გავაკეთოთ“-ო. სამართლიანმა ღმერთმა ისინი შესაფერის დროს ხელთ 

მისცა ჰორომებს... შეპყრობილი სუმბატი მათ გიორგისთან მიიყვანეს, რომელმაც ბრძანა მისი 

ჩამწყვდევა. შემდეგ წაართვა სამი ციხე-სიმაგრე და გაათავისუფლა [სუმბატი]. ხოლო აშოტს 

გარს ეხვივნენ დიდებულები, რომლებმაც მრავალი ადგილი მისგან უსამართლოდ წაიღეს. 

[აშოტმა] ვერ შეძლო ამის მოთმენა, რის გამოც დატოვა თავისი ქვეყანა, წავიდა და მიაღწია 
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ჰორომთა მეფის კარს. [მეფემ] კარგად მიიღო იგი. [აშოტმა] ჯარი სთხოვა მას დასახმარებლად 

და მიიღო რა, წამოვიდა თავის ქვეყანაში. ღმერთმა გამარჯვება მიანიჭა [აშოტს], რომელმაც 

მრავალი გავარი და ციხესიმაგრე დაიპყრო. იგი ყველა იმათზე ძლიერი შეიქნა, რომლებიც 

მასზე ადრე იყვნენ. ბევრმა დიდებულთაგან თავისი მშობლიური ადგილ-სამყოფელი [აშოტს] 

დაუთმო და საკუთარი ნებით დაემორჩილა მას.87

მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია 

[1017–1020 წწ.]

Իսկ ի վերանալ թուականութեանս Հայոց ի ԴՃԴ (971) մեռանէր Գագիկ արքային խաղաղական 
մահուամբ: Եւ եղև հակառակութիւն և աղմուկ մեծ ի մէջ երկու որդւոց թագաւորին Գագկայ՝ 
ընդ Յովհաննէս և ընդ Աշոտ: Յովհաննէս աւագ էր քան զԱշոտ և իմաստուն և հանճարեղ 
յոյժ, բայց մարմնովն տարտամ և հեղգ և թուլամորթ ի պատերազմունս և անկիրթ. Իսկ Աշոտ 
կրտսէր էր, այլ էր արի և քաջ և զօրաւոր, անպարտելի և հաղթող ի պատերազմունս: Բայց 
բռնակալեաց Յովհաննէս զաթոռ թագաւորութեանն Հայոց. և Աշոտ շրջէր զօրօքն և աւար 
հարկանէր զբազում տեղիս և նեղէր զքաղաքն Անի. և գնացեալ առ Սենաքերիմ թագաւորն 
Վասպուրականի... և առեալ Աշոտ զօրս ի նմանէ և անցանէր առ գուրգէն թագաւորն 
Անձևացեաց և խաղայր զօրօքն և գայր հասանէր ի լեառն Վարագ և մտանէր ի վանք սրբոց 
Նշանին Քրիստոսի. և երկրպագեալ առաջի աստուածընկալ Խաչին Աստուծոյ և պատկերի 
սրբուհւոյ Աստուածածնին և տուեալ յոսկւոյն Արաբացւոց ընծայ սրբոյ Նշանին երեսուն հազար 
դահեկանս՝ զոր եհան ի Բաղդատ քաղաքէն, զոր էր պարգևեալ նմա խալիփայն, և արար զայն 
Աշոտ պահարան սրբոյ Նշանին և զարդարեաց զնա ակամբք և մարգարտօք. և ինքն զօրօք 
բազմօք հասանէր ի թագաւորանիստ քաղաղն յԱնի: Եւ իբրև լուաւ Յովհաննէս զգալն Աշոտոյ 
եղբօրն իւրոյ, հրամայեաց փող պատերազմի հարկանել, և ինքն ի գահոյսն անշարժ նստեալ 
կայր, զի անհմուտ էր պատերազմի. և դղրդեալ քաղաքն Անի՝ ելանել ի պատերազմ ընդ Աշոտոյ 
քառասուն հազար հետևակաց և քսան հազար ձիաւորաց: Եւ յայնժամ մի ոմն իշխան ի զօրաց 
թագաւորին Վրաց ի դեսպանութիւն եկեալ առ Յովհաննէս արքայ, վասն զի մայրն Յովհաննիսի 
և Աշոտոյ դուստր էր Վրաց թագաւորին Գեորգէ՝ կատրամիդէս թագուհին. և ասէր իշխանն 
Վրաց ընդ թագաւորն Յովհաննէս. «Ո՛վ արքայ Յովհաննէս, հրամայեա՛ զի ցուցանիցեն ինձ 
միայն զԱշոտ, և ես ձերբակալ արարից զնա և կապանօք բերից զնա առաջի քո»: Վասն զի այրն 
այն եր այր քաջ և անպարտելի ի պատերազմ. և ասէր Յովհաննէս թագաւորն ցայրն այն. «Ահա 
այր հզոր է Աշոտ, դու զիարդ կարես ածել զնա առաջի իմ»: Եւ ասէր իշխանն Վրաց. «Ի ձիոյն 
առից զնա կենդանի»: Ասէ ցնա Յովհաննէս, եթէ «Զորիւն առիւծու մի՛ արհամարհիցես՝ մինչև 
տեսանիցէս»: Եւ յորժամ ճակատեցան առ միմեանս, իշխանն որ յԱփխազաց, որպէս զարծուի 
ընթացեալ ՝ի ձայն բարձր յուզէր զԱշոտ և ասէր. «Ո՝վ է Աշոտ, յառաջ եկեսցէ»: Եւ լուեալ Աշոտ 
եղև զայրացեալ իբրև զինծ. և յուզեալ զմիմեանս ընթանային առ իրեարս. և իշխանն Վրաց 
զնիզակն եդեալ ի վերայ Աշոտոյ, իսկ Աշոտ իբրև զկայծակն ի ներքոյ անցանէր և հարկանէր 
զնա պողովատովն ի վերայ սաղաւարտին և զերկաթապատ մարմինն պատառեաց մինչև 
ցստինսն և հանդերձ միջոքն յերկիր ընկենոյր: Եւ եղև յաւուր յայնմիկ սաստիկ պատերազմ. և 
դարձուցին զքաղախն ի փախուստ, մինչ զի փախուցեալքն ոչ ժամանէին մտանել ի քաղաքն, 
այլ յԱխուրան գետն անկանէին. Եւ աւուրց ինչ խորհեցան Բագրատունիքն և Պալհաւունիքն 
և այլ ամենայն ազատաքունդ զօրքն հայկազանց առնել խաղաղութիւն ի մէջ Յովհաննիսի և 
Աշոտոյ: Եւ յայնժամ սուրբ հայրապետն Պետրոս և իշխանքն ամենայն ելին առ Աշոտ և մեծաւ 
երդմամբ նստուցին զԱշոտ դրուց աշխարհին՝ թագաւոր ամենայն տանն Հայոց, և Յովհաննէս 
նստցի թագաւոր ի քաղաքն յԱնի. և եթէ մեռցի Յովհաննէս, Աշոտ լիցի թագաւոր ամենայն տանն 
Հայոց: Եւ յայժամ եղև խաղաղութիւն ամենայն աշխարհին տանն Հայոց: Յայնմ ժամանակի 
նստաւ Աբաս ի Կարս թագավորական իշխանութեամբ՝ հրամանաւ ազգապետին իւրոյ 
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Գագկայ Հայոց արքային և Գուրգէն՝ յԱղուանից աշխարհն, վասն զի յազգէ Հայոց թագաւորին 
էին և կային ի հնազանդութիւն տանն Շիրակայ: Իսկ թագաւորն Աշոտ ոչ ժամանեաց բնաւ 
մտանել ի քաղաքն յԱնի մինչև ցօր մահուանն իւրոյ.88

ხოლო როდესაც დადგა სომხური წელთაღრიცხვის 420 (971) წელი, მეფე გაგიკი მშვიდი 

სიკვდილით აღესრულა. და მეფე გაგიკის ორ ძეს – ჰოვჰანესსა და აშოტს შორის ჩამოვარდა 

მტრობა და შუღლი. ჰოვჰანესი აშოტზე უფროსი, ჭკვიანი და გაცილებით შორსმჭვრეტი იყო, 

მაგრამ სხეულით დუნე და მშიშარა, ბრძოლებში მხდალი და უმეცარი; ხოლო აშოტი უმცროსი 

იყო, მაგრამ ვაჟკაცი, გაბედული და ძლიერი, უძლეველი და მძლე ბრძოლებში. მაგრამ 

სომხეთის სამეფო ტახტი ჰოვჰანესმა დაიპყრო; აშოტი კი დაიძრა ჯარებით, მრავალი ადგილი 

იავარყო და ქალაქი ანისი შეავიწროვა. ასურესტანის მეფის ადრამელიქის ძენი მივიდნენ 

ვასპურაკანის მეფე სენექერიმთან, რომელიც იყო ნათესავით არწრუნი, გაგიკის ძის, დერენიკის 

შვილის აშოტის ძის – აპუსაჰლის შვილი. აშოტმა წამოიყვანა მისგან ლაშქარი და ანძეველთა 

მეფე გურგენთან მივიდა, [შემდეგ] გაემართა ჯარით და მიადგა ვარაგის მთას და შევიდა 

ქრისტეს წმინდა ჯვრის მქონე მონასტერში, თაყვანი სცა საღმრთო მადლითმოსილ ჯვარსა 

და ხატს და წმინდა ნიშანს ძღვნად მიანიჭა ქალაქ ბაღდადიდან ჩამოტანილი, ხალიფასგან 

ნაბოძები ოცდაათი ათასი დრაჰკანი არაბული ოქროთი; და შესწირა იგი აშოტმა წმინდა ხატის 

დასაცავად და შეამკო იგი თვალ-მარგალიტით, თვითონ კი დიდძალი ჯარით სატახტო ქალაქ 

ანისს მიადგა. როდესაც ესმა ჰოვჰანესს თავისი ძმის, აშოტის მოსვლა, საბრძოლო საყვირის 

ახმიანება ბრძანა, თავად კი უძრავად იჯდა ტახტზე, რადგანაც ბრძოლაში გამოუცდელი იყო. 

შეიძრა ქალაქი ანისი, რათა აშოტის წინააღმდეგ საბრძოლველად ორმოცი ათასი ქვეითი და 

ოცი ათასი მხედარი გამოსულიყო. ამ დროს ქართველი მეფის ჯარიდან ერთი იშხანი დესპანად 

იყო ჩამოსული მეფე ჰოვჰანესთან, რადგანაც ჰოვჰანესისა და აშოტის დედა – დედოფალი 

კატრამიდე – ქართველთა მეფის, გიორგის ასული იყო. ქართველმა დიდებულმა მეფე 

ჰოვჰანესს მიმართა: „ჰოი, მეფეო ჰოვჰანეს, შენ [მხოლოდ] ბრძანე მაჩვენონ აშოტი და მე 

შევიპყრობ მას და ბორკილასხმულს მოვიყვან შენ წინაშე“, რამეთუ ეს კაცი გახლდათ მამაცი 

და უძლეველი ბრძოლებში. მეფე ჰოვჰანესმა მიუგო იმ კაცს: „ძლიერი კაცია აშოტი, როგორ 

შეძლებ მის მოყვანას ჩემ წინაშე?“ ქართველმა დიდებულმა მიუგო: „ცხენიდან მას ცოცხლად 

გადმოვსვამ“. ჰოვჰანესმა უთხრა: „ლომის ბოკვერს ნუ უგულებელყოფ, ვიდრე არ იხილავ“. და 

როდესაც ერთმანეთს მიეტევნენ, იშხანმა, რომელიც აფხაზეთიდან იყო, [ასპარეზზე] არწივივით 

გაინავარდა. იგი ხმამაღლა უხმობდა აშოტს და მძვინვარედ ბობოქრობდა: „აბა რომელია 

აშოტი, მეჩვენოსო“. ეს რომ აშოტს ესმა, ლომივით გამძვინვარდა; ეძებდნენ ურთიერთს, 

ერთმანეთისკენ მიიწევდნენ. ქართველთა იშხანმა შუბი მოუღერა აშოტს, ის კი ელვასავით 

ქვეშ გაუსხლტა და ფოლადის სატევარი ჩაჩქანში უმარჯვა, რკინით შემოსალტული სხეული 

მკერდამდე გაუპო და მიწაზე დასცა. იმ დღეს [ანისის მისადგომებთან] ფიცხელი ომი ატყდა, 

ქალაქის მოსახლეობა ლტოლვით უკუაქცია [აშოტმა] ისე, რომ გაქცეულნი ვერ ასწრებდნენ 

ქალაქში შეღწევას და მდინარე ახურიანში ცვიოდნენ. მცირე ხნის შემდეგ ბაგრატუნებმა 

და პაჰლავუნებმა და სხვა ერთობლივმა ჰაიკაზიანთა სააზატო შენაერთებმა გადაწყვიტეს 

ჩამოეგდოთ მშვიდობა ჰოვჰანესსა და აშოტს შორის. [და] მაშინ მამამთავარი პეტროსი, ყველა 

მთავარი ეწვია აშოტს და დიდი ფიცით დასვეს იგი [ანისის გამოკლებით] მთელი სომხური 

სახლის მეფედ. [და] თუ [უფრო ადრე] მოკვდებოდა ჰოვჰანესი, აშოტი იქნებოდა მთელი 

სომხეთის სახლის მეფე. [და] მაშინ სომეხთა ქვეყნის მთელ სახლში მშვიდობამ დაისადგურა. ამ 

დროს თავისი გვარის მთავრის გაგიკ სომეხთა მეფის ბრძანებით დაჯდა აბასი (ძმა აშოტისა და 

ჰოვჰანესისა) ყარსში, ხოლო გურგენი - აღუანთა ქვეყანაში მეფური ძალმოსილებით, რადგან 

გვარტომობით სომეხთა მეფეთაგანნი გახლდნენ და შირაკის სახლს ემორჩილებოდნენ. 

ხოლო მეფე აშოტი ისე აღესრულა, რომ არასდროს ღირსებია შესვლა ქალაქ ანისში.89
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ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1017–1020 წწ.]

Ի չորեքհարիւր քառասուն եւ չորս թուին մեռաւ Գագիկ, տուեալ զթագաւորութիւնն երից 
որդւոց իւրոց, Յովանիսի, Աբասայ եւ Աշոտոյ։ Զթագն տայ Յովանիսի, եւ զԱնի եւ զՇիրակ, 
զսուրբ Գրիգոր Ձորովն Աշոցաց, զԱնբերդ եւ զդաշտն այրարատեան, զԿայեան եւ զԿայծոն 
եւ զՏաւուշ գաւառն Սեւորդեաց. եւ զայլ մնացեալսն՝ Աշոտի եւ Աբասայ բաժանէ։ Եւ ‘ի վիճել 
նոցա զկնի այնորիկ, գայ թագաւորն Ափխաղաց Գորգի, որդի Բագարատայ, որդւոյ Գուրգենայ, 
որդւոյ Աշոտոյ Ողորմածին, եւ առնէ իրաւունս ‘ի մէջ նոցա եւ գնայ։ Եւ զի ոմանք յիշխանացն 
անհնազանդ լինէին, գնայ կրտսերն Աշոտ առ կայսրն Վասիլ, եւ առեալ ‘ի նմանէ զօր, գայ եւ 
հնազանդէ զամենեսեան.90

444 (995) წელს გარდაიცვალა გაგიკი და დაუტოვა სამეფო თავის სამ ვაჟს: იოანეს, აბასს და 

აშოტს. იოანეს მისცა გვირგვინი, ანისი, შირაკი, სურბ-გრიგორი აშოცის ველით, ანბერდი, 

აირარატის ველი, კაიანი, კაიწონი, ტავუში, სევორდიქის გავარი. სხვა დარჩენილი [ადგილები] 

გაუყო აშოტს და აბასს. მათი წილისყრის შემდეგ მოვიდა აფხაზთა მეფე გიორგი, აშოტ 

მწყალობელის ვაჟის გურგენის ძის ბაგრატის ვაჟი, შეარიგა ისინი და წავიდა. რადგან ზოგიერთი 

მთავარი ურჩობდა, წავიდა უმცროსი აშოტი კეისარ ბასილთან, მიიღო მისგან ჯარი, მოვიდა და 

დაიმორჩილა ყველა.91

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1021–1022 წწ.]

Յայնմ ժամանակի վախճանեցաւ կիւրապաղատն Դաւիթ, անժառանգ գոլով. եւ տայ 
անդարձագրով զհայրենիսն իւր ‘ի Վասիլն, զՈւխթիսն եւ զՆամրուան, եւ զքաղաքն 
Ապահունեաց զՄանծկերտ, եւ զամենայն ինչս։ Զոր լուեալ Վասլի կայսեր, գայ բանակի ‘ի 
դաշտն Կարնոյ. զայս իմացեալ Յովանիսի երկեաւ, եւ առաքէ առ նա զՊետրոս պատրիարգն 
պատարագօք, զոր տէր Սարգիս ‘ի կենդանութեանն իւրում օծեալ էր իւրով ձեռօք ‘ի յԱնի, մեծ 
հանդիսիւ։ Այլ եւ նեղէր զՅովանէս՝ արքայն Վրաց. վասն որոյ պատրիարգին պատուիրէ տալ 
ձեռագրով զԱնի զկնի մահուան իւրոյ ‘ի Հոռոմս, որպէս եւ կիւրապաղատն, եթէ պահէ զնա ‘ի 
նեղչաց իւրոց. զոր խնդութեամբ լուաւ Վասիլն։ Եւ կոչէ առ ինքն զԳորգի թագաւորն Վրաց, եւ 
ոչ եկն ‘ի կոչ նորա. վասն որոյ երթայ զայրացմամբ, եւ աւերէ զնորա գաւառս երկոտասան, եւ 
դառնայ յերկիրն Խաղտեաց, անդ անցուցեալ զձմեռն.92

ამ დროს გარდაიცვალა დავით კურაპალატი უშვილოდ და დაუტოვა ანდერძის წიგნით კეისარ 

ბასილს თავისი მამული: უხტიქი, მამრუანი, აპაჰუნიქის ქალაქი მანაზკერტი და მთელი თავისი 

ქონება. ეს რომ გაიგო კეისარმა ბასილმა, მივიდა და დაბანაკდა კარინის ველზე. ეს შეიტყო 

იოანემ, შეეშინდა და გაგზავნა მასთან საჩუქრებით პატრიარქი პეტრე... იოანეს ავიწროებდა 

ქართველთა მეფე. ამის გამო მან უბრძანა პატრიარქს დაეწერა სიგელი, რომლითაც 

თავისი სიკვდილის შემდეგ ბერძნებს დაუმტკიცებდა ანისს, თუ კურაპალატი დაიცავდა მას 

შემვიწროებლებისაგან, რაც სიხარულით მოისმინა ბასილმა. მან დაიბარა ქართველთა მეფე 

გიორგი, რომელიც არ წავიდა, რის გამოც განრისხებული [ბასილი] გაემართა და ააოხრა მისი 

თორმეტი გავარი. გამობრუნდა ხალტიქის ქვეყანაში და აქ გაატარა ზამთარი.93

კრებული (ინახებოდა არმაშის მონასტერში), ანდერძმინაწერი

[1021 წ.]

Յորում էր թուականն հայռց ԴՃՀ թագաւորն հոռոմոց Վասիլի էլ արևելս և եկեալ յաշխարհն 
հայոց, անթիւ բազմութեամբ զաւրաւք խուժադուժ ազգաց և խնդրեաց զԱնի քաղաք և զամենայն 
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տունն Շիրակայ ի Յովանիսէ որդոյ Գագկայ հայոց թագաւորին, իսկ Յովանէս յաղագս 
տկարութեան մարմնոյ իւրոյ խոստացաւ տան զԱնի զկնի մահուան իւրոյ. յայնժամ թագաւորն 
Վասիլ դարձաւ յաշխարհն վրաց և առաքեաց դեսպանս առ Գորգի Թագաւորն Վրաց գալ առ 
ինքն և թագաւորն վրաց ոչ առ յանձն, վասն զի բազումք յիշխանացն հոռոմոց կորուսեալ էր և 
բարձրեալ էր զամենայն մեծամեծս ի իունաց աշխարհէն: յայնժամ յարեաւ թագաւորն Վասիլ 
ի պատերազմ ընդ Վրացն եւ եկեալ հասին առ միմիեանս ի Շիրակայ դաշտին եւ ճակատեցան 
ընդ միմեանս ի պատերազմ...94

როდესაც იყო სომეხთა წელთაღრიცხვის 570 (1021) წელი, რომაელთა მეფე ბასილი ბარბაროს 

ტომთაგან შეკრებილი ურიცხვი მხედრობით დაიძრა აღმოსავლეთისაკენ და მოვიდა 

სომეხთა ქვეყანაში; [მან] სომეხთა მეფეს ჰოვანეს გაგიკის ძეს მოსთხოვა ქალაქი ანი და 

ყოველი შირაკი. ჰოვანესმა თავისი სხეულის უძლურების გამო აღუთქვა [ბასილს] ანის მიცემა 

თავისი სიკვდილის შემდეგ. მაშინ მეფე ბასილი მიბრუნდა ქართველთა ქვეყანაში, მოციქული 

მიუგზავნა ქართველთა მეფეს გიორგის, რათა [გიორგი] მოსულიყო მასთან; ქართველთა მეფემ 

ყური არ ათხოვა, რადგან მას რომაელთა მრავალი მთავარი მოესპო და ბერძენთა ქვეყნიდან 

დიდ-დიდნი აღეგავა. მაშინ მეფე ბასილი ჩაება ქართველებთან ომში. [მოწინააღმდეგეები] 

ერთმანეთს მიუახლოვდნენ შირაკის ველზე და შეებნენ ერთმანეთს.95

არისტაკეს ლასტივერტცი, ისტორია

[1021 წ.]

Արդ եկ համարեա ինձ զօրինակն զայն ժամու արարուածին և զպատուական և զհարկաւոր 
ալիս ծերոցն ընդ արիւն և ընդ ապաժոյժ թաթաւեալ, զերիտասարդսն սրակոտորս, զանթի և 
զանհամար զաչացուսն զորոց գլուսարանս խաւարեցուցին։ Կարծեմ թէ այսոքիկ ի դէպ անց 
ընդ նոսա, փոխանակ զի զարքունադրոշմ նշանին հանեալ ի գուռըն սուրբ կաթուղիկէին, 
նախատանօք ասէին՝ լուսին առնել երիվարացն, այս իրաւամբք անց ընդ նոսա, և որ առ սորոք 
դառն տեսութիւնն.96

აწ კი მოდი და ჩამომითვალე იმ დროის ბოროტმოქმედებანი: სისხლში ამოსვრილი მოხუც

თა საპატიო ჭაღარა, მახვილით ამოწყვეტილი ახალგაზრდები, ურიცხვნი უსინათლონი, რო

მელთაც თვალები [უსამართლოდ] დაუბნელეს. ვფიქრობ, ყოველივე ეს თავს გადახდათ 

[ქართველებს] საზღაურად იმისა, რომ მათ [ანისში] მოგლიჯეს წმინდა კათოლიკე [ეკლესიის] 

კარიდან სამეფო ნიშნის მქონე ჯვრის ლურსმნები და შეურაცხმყოფელად გაიძახოდნენ: 

ცხენებისათვის ნალი უნდა გავაკეთოთო. ასე სამართლიანად მათ თავს დაატყდა [უბედურება], 

რაც საზარელ სანახაობას ქმნის.97

იოანე სკილიცა, ისტორიის მიმოხილვა

[1021–1022 წწ.]

ὅτε Γεώργιος ὁ τῶν Ἰβήρων ἀρχηγὸς ὅπλα κατὰ Ῥωμαίων ἐκίνησε, συμμαχῶν ἦν αὐτῷ καὶ Ἰωβανεσίκης 
ὁ τῆς τοῦ Ἀνίου κυριεύων χώρας. ἐπεί δ', ὡς ἐν τοῖς ἔμπροσθεν εἴρηται, Βασίλειος ὁ βασιλεὺς ἀνελθὼν 
ἐν Ἰβηρίᾳ παρατάξεσιν ἠγωνίσατο κατὰ τοῦ Γεωργίου καὶ τοῦτον ἐτρέψατο καὶ συνέτριψε, φοβηθεὶς ὁ
Ἰωβανεσίκης, μή πως ὁ βασιλεὺς μηνιῶν διὰ τὴν συμμαχίαν ἀνήκεστόν τι εἰς αὐτὸν διαπράξηται, τὰς 
κλεῖς τῆς πόλεως εἰληφὼς αὐτομολεῖ πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἑαυτόν τε ἐγχειρίζει ἐθελοντὴς καὶ τὰς κλεῖς 
παραδίδωσιν. ὁ δὲ τῆς συνέσεως τοῦτον ἀποδεξάμενος μάγιστρόν τε τιμᾷ καὶ ἄρχοντα διὰ βίου Ἀνίου 
καὶ τῆς λεγομένης μεγάλης Ἀρμενίας προβάλλεται, ἔγγραφον ἀπαιτήσας ἀπ' αὐτοῦ γραμματεῖον, ὡς 
μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν ἐπανήξει πᾶσα ἡ τοιαύτη ἀρχὴ ἐς τὰ δίκαια αὐτοῦ καὶ μέρος ἔσεται τῆς τῶν 
Ῥωμαίων ἀρχῆς.98
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

როდესაც აფხაზთა მთავარმა გიორგიმ იარაღი ააჟღარუნა რომაელთა წინააღმდეგ, მისი 

მოკავშირე იყო იოვანესიკეც, რომელიც ფლობდა ანისის ქვეყანას. ხოლო როდესაც, როგორც 

ზემოთ ითქვა, მეფე ბასილი იბერიაში გაემგზავრა და ბრძოლა გაუმართა გიორგის, აოტა იგი და 

გააცამტვერა, იოვანესიკეს შეეშინდა, ვაი თუ მეფემ განრისხებულმა, რომ გიორგის მოკავშირე 

ვიყავი, საშინელი რამ არ დამმართოსო, ქალაქის გასაღებებით ეახლა მეფეს, დანებდა მას და 

გასაღებებიც გადასცა. მეფემ მოუწონა მას ეს გამჭრიახობა, უბოძა მას მაგისტროსის პატივი 

და უთხრა, სანამ ცოცხალი ხარ, ანისის და ეგრეთ წოდებული დიდი არმენიის მმართველად 

იყავიო, ხოლო მოსთხოვა წერილობითი საბუთი, რომ მისი გარდაცვალების შემდეგ მთელი 

ეს სამფლობელო გადავიდოდა მისი (მეფის) განკარგულებაში და რომაული სახელწიფოს 

ნაწილი იქნებოდა.99

მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია

[1040 წ.]

Յայսմ ժամանակիս (1040) զօրաժողով արար մեծ ամիրայն պարսից Ապուսուար իբրև 
հարիւր յիսուն հազար՝ զազգս անօրինաց և մեծաւ սրտմտութեամբ յարձակեալ գայր ի վերայ 
քրիստոնէից և դառնաշունչ բարկութեամբմտաւ յաշխարհն Աղուանից, ի գաւառն Դաւիթ 
Անհողին և բազում վիշտս էած հաւատացելոց. և Դավիթ երկուցեալ ի բազմութենէ զօրաց 
այլազգեացն ոչ ելանէր ի պատերազմ: Իսկ անօրէնն Ապուսուար էառֆազում գաւառս և 
թիմաբերդս չորս հարիւր. և տարի մի կացեալ անդ, արար իւր հնազանդ զմեծ մասն աշխարհին 
և կամեցաւ գալ իվէրայ Դաւթի. Յայնժամ անճարեալ Դաւթի և յուղարկէր առ թագաւորն 
Յովհաննէս, որ նստէր յԱնիև ասէր թէ «էառ Ապուսուար զամենայն գաւառս Հայոց աշխարհիս 
և գայ ի վերայ իմ, և եթէ ինձ ոչ օգնէք, երթամ իւր ի հնազանդութիւն, և լինիմ իւր առաջնորդ և 
խաւար ածեմ գաւառիդ Շիրակայ»: Եւ լուեալ զայս Յովհաննէս, յուղարկէր Դաւթի աէս չորս 
հազար. նոյնպէս և յուղարկեալ ի Կապանին թագաւորն. և նա տայր նմա արս երկու հազար: 
Եւ այսպիսի օրինակաւ սպառնացեալ Ափխազաց թագաւորին, և նա յուղարկէր յօգնութիւն 
Դաւթի արս չորս հազար... Եւ յաւուրս երիս տիրանայր Դաւիթ ամենայն գաւառացն, զոր 
էառ այլազգին, և մեծաւ պարգևոք յուղարկեաց զամենայն զօրսն, որք եկին իւր յօգնութիւն. և 
բաշխէր բազում ինչս յաւարէն՝ եպիսկոպոսացն և քահանայիցն և ամենայն եկելոցն առ նա և 
արձակեաց զնոսա և եղև խաղաղութիւն.100

ამავე წელს (1040) სპარსელთა დიდმა ამირა აპუსუარმა ურჯულოთა ტომის ასორმოცდაათი 

ათასიანი ჯარი შეყარა და დიდი რისხვით გაილაშქრა ქრისტიანთა წინააღმდეგ; სასტიკი 

მძვინვარებით შეიჭრა აღუანთა ქვეყანაში, დავით უმიწაწყლოს მხარეში და მრავალი გასაჭი

რი დაატეხა [ქრისტეს] მორწმუნეთ. დავითი შეაძრწუნა უცხოთესლთა ჯარის სიმრავლემ და არ 

გამოვიდა საბრძოლველად. ხოლო ურჯულო აპუსუარმა მრავალი მხარე და ოთხასი ეპარქია 

დაიპყრო; ერთ წელს დაჰყო იქ, იმ ქვეყნის დიდი ნაწილი დაიმორჩილა და დავითის წინააღმდეგ 

გალაშქრება მოისურვა. მაშინ სასოწარკვეთა დაეუფლა დავითს და მეფე ჰოვჰანესს, 

რომელიც ანისში იჯდა, შეუთვალა: „აპუსუარმა ამ სომეხთა ქვეყნის ყველა მხარე დაიპყრო და 

ჩემ წინააღმდეგ მოდის და, თუ არ დამეხმარებით, წავალ მასთან დასამორჩილებლად, მისი 

წინამძღოლი გავხდები და შირაკის მხარეს სიბნელეს მოვუვლენო“. ეს რომ ჰოვჰანესმა გაიგო, 

ოთხი ათასი კაცი გაუგზავნა დავითს. იგივე შეუთვალა კაპანის მეფეს და მან ორი ათასი კაცი 

აახლა მას. ამავე სახით დაემუქრა აფხაზთა მეფეს და მან დასახმარებლად გაუგზავნა დავითს 

ოთხი ათასი კაცი... დავითი სამ დღეში დაეუფლა ყველა მხარეს, რომელიც აეღო უცხოთესლს 

და დიდძალი ძღვენით უკან გაისტუმრა ყველა ჯარი, რომელნიც მის დასახმარებლად იყვნენ 

მოსულნი, და ნადავლიდან მრავალი ქონება მიუბოძა ეპისკოპოსებს, მღვდლებსა და მასთან 

ყოველ მოსულს, გაისტუმრა ისინი და დამყარდა მშვიდობა.101
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ანისი და საქართველო  l  III

მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია

[1041 წ.]

Եւ զկնի մահուան Յովհաննիսի այր ոմն յիշխանաց տանն Հայոց, որ էր այր նենգաւոր, անուն 
Ազատ Սարգիս հայկազն, ազդ առնէր Հոռոմոց և ի տուր տայր զաշխարհն Հայոց և գանձատունն 
առաջին թագաւորացն Հայոց յափշտակեաց և տարաւ յԱփխազք, բերդամուտ եղեալ. և ավանս 
բազումս էառ ընդ ձեռամբ իւրով և կամեցաւ թագաւորել ի վերայ Հայոց, զոր ոչ ընդունեցին զնա 
ազգն Բագրատունեաց, վասն զի հայկազն էր.102

და ჰოვჰანესის სიკვდილის შემდეგ სომეხ იშხანთაგან ერთმა კაცმა, რომელიც მზაკვარი იყო, 

სახელად აზატ სარგის ჰაიკაზნმა, შეატყობინა ჰორომთ და მიუძღვნა სომეხთა ქვეყანა. მან 

სომეხთა პირველ მეფეთა ხაზინა გაიტაცა და აფხაზეთში წაიღო. [შემდეგ სომხეთის ერთ] 

ციხეში გამაგრდა და მრავალი ადგილი დაიპყრო თავისი ხელით და მოინდომა სომხეთში 

გამეფება, მაგრამ იგი ბაგრატუნიანთა გვარმა არ შეიწყნარა, რამეთუ ტომით სომეხი იყო.103

მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია

[1041 წ.]

Յայսմ ամի բազում անցումն եղև տանս Հայոց ի ձեռն Դաւթի Անհողինի՝ ազգապետին 
Յովհաննիսի Հայոց արքային։ Սա յարուցեալ ի վերայ թագաւորութեանն Հայոց և մատնեաց 
ի սուր և ի գերութիւն զգաւասռ բազումս և գայր անցանէր զօրօք բազմօք յաշխարհն Հայոց․ 
թողեալ զաշխարհն Աղուանից և գայր ի վերայ աշխարհին Հայոց․ բազում նեղութեամբ և անթիւ 
կրակով այրեցան ի զօրաց նորա․ և դարձաւ ի յԱղուանից յաշխարհն ի տուն իւր.104

იმავე წელს სომხეთში ბევრი სისხლი დაიღვარა ჰოვანეს სომეხთა მეფის გვარის უფროსის 

დავით უმიწაწყლოს მიერ. იგი სომხეთის სამეფოს წინააღმდეგ აღდგა, მახვილსა და ტყვეობას 

მისცა ბევრი მისი მხარე; [ის] დიდი ჯარით გადავიდა სომხეთში; ალბანთა ქვეყანა დატოვა 

და სომეხთა ქვეყნის წინააღმდეგ მივიდა. მისმა ჯარმა დიდი ვაება [მიუტანა სომხეთს] და 

[იქაურობა] ცეცხლის ალში გაახვია. [დავითი] დაბრუნდა ალბანთა ქვეყანაში, თავის სახლში.105

იოანე სკილიცა, ისტორიის მიმოხილვა

[1044 წ.]

εὑρὼν οὖν ἐν τοῖς ἀνακτόροις τὸ γραμματεῖον ὁ Μονομάχος ἀπῄτει καὶ τὸ Ἀνίον καὶ τὴν πᾶσαν μεγάλην 
Ἀρμενίαν ὡς Βασιλείου τοῦ βασιλέως διάδοχος. τοῦ δὲ δοῦλον μὲν ἑαυτὸν ἀνομολογοῦντος Ῥωμαίων, 
ἀποστῆναι δὲ τῆς πατρῴας ἀρχῆς μὴ ἐθέλοντος, πολεμητέον ἐδόκει τῷ βασιλεῖ. καὶ δὴ στρατὸν ἀγείρας 
καὶ Μιχαὴλ βέστῃ τῷ Ἰασσίτῃ ἐγχειρίσας, ἄρχοντι φθάσαντι προβληθῆναι τῆς Ἰβηρίας, πολεμεῖν 
ἐπεσκόπει τῷ Κακικίῳ. ὁ δὲ ἀπελθών, καθ' ὅσον οἷόν τ' ἦν, ἔσπευδεν ἐκπληροῦν τὰ προστεταγμένα.106

მონომახოსმა ეს საბუთი რომ ნახა საბუთთა საცავებში, მოსთხოვა ანისიც და მთელი დიდი 

არმენიაც, როგორც ბასილი მეფის მემკვიდრემ. გაგიკმა თავისი თავი აღიარა რომაელთა 

მონად, ხოლო მამის სამფლობელოს დათმობა არ ისურვა; ამიტომ მეფემ გადაწყვიტა ომი. 

მეფემ შეკრიბა ჯარი და ჩააბარა ის ვესტის მიხაელ იასიტეს, რომელიც დანიშნული იყო იბერიის 

მთავრად, და მოუწოდა მას გაგიკის წინააღმდეგ ეომა. იასიტეც გაემგზავრა და, რამდენადაც 

შეეძლო ცდილობდა მეფის ბრძანება შეესრულებინა.107
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არისტაკეს ლასტივერტცი, ისტორია

[1044 წ.]

Արդ այժմ թագաւորն անկեալ ի պատւույ, իբրև զգերի կալանաւոր նստի ի հեռաբնակ տեգիս․ 
այսպէս և հայրապետական աթոռն ամայացեալ ի բնակողէն՝ ցուցանի տխուր դիմօք իբրև 
զկին նորահարսն՝ մնացեալ յայրիութեան։ Հեծելազօրն անտէրունչ շրջեալ ոմն ի Պարսս, ոմն 
ի Յոյնս, ոմն ի Վիրս.108

ამჟამად კი მეფე პატივისაგან აღკვეთილი, როგორც ტყვე, შეპყრობილია შორეულ მხარეში. 

ასევე საპატრიარქო საყდარი, მკვიდრს მოკლებული, დამწუხრებული გამოიყურება, როგორც 

ქვრივად დარჩენილი პატარძალი. უპატრონო ცხენოსანი ჯარი დახეტიალობს ზოგი სპარსეთის, 

ზოგი საბერძნეთის, ხოლო ნაწილი ქართველთა მხარეებში.109

არისტაკეს ლასტივერტცი, ისტორია

[1045 წ.]

Իսկ քաղաքացի գլխաւորքն որ նստէին յԱնի, իբրև տեսին թէ արգեալւ Գագիկ ի Յոյնս, 
խորհեցան երբեմն ի Դաւիթ տալ զքաղաքն ի Դունացին, քանզի քոյրն Դաւթի կին էր նորա, 
երբեմն ի Բագարատ թագաւորն Ափխազաց։ Իբրև նտես հայրապետն Պետրոս զայնպիսի 
խորհուրդ, թէ ում և իցէ ի գնալ է քաղաքս, առաքէ առ այն որ ունէր Զիշխանութիւն արևելից 
կողմանն, որ նստէր ի քաղաքին Սամուսատ... և գրէ, թէ Ծանո տագաւորին թէ մեզ զինչ 
հատուցանէ փոխարէնս, և ես քաղաքս և զայլ ամուրս որ յաշխարհիս են։ Իսկ նա իբրև լուալ 
փութապէս ծանոյց թագաւորին․ և լուեալ թագաւորին, գանձիւք և իշխանութեամբ հաճեալ 
զկամս նորա, և այնու տիրեցին Անւոյ և ամենայն աշխարհին.110

ხოლო ქალაქის მთავრებმა, რომლებიც ანისში იმყოფებოდნენ, დაინახეს რა, რომ გაგიკი 

საბერძნეთშია დამწყვდეული, გადაწყვიტეს ქალაქი ჩაებარებინათ დავით დვინელისათვის 

(რადგან დავითის და [გაგიკის] ცოლი იყო) ან აფხაზთა მეფის ბაგრატისათვის. პეტრე 

მამამთავარმა დაინახა რა ამგვარი ძიება, თუ ვისთვის გადაეცათ ქალაქი, აღმოსავლეთ 

მხარეების მფლობელს, რომელიც ქალაქ სამუსატში იჯდა... [შემდეგი] მისწერა: „აცნობე მეფეს, 

რას მოგვცემს სანაცვლოდ, თუკი მე მივცემ მას ქალაქსა და ქვეყნის სხვა ციხე-სიმაგრეებს“. 

ხოლო მან სასწრაფოდ აცნობა ეს მეფეს. მეფემ მოისმინა ყოველივე და დააკმაყოფილა 

[პეტრე მამამთავრის] სურვილები, უბოძა განძეულობა და სამეფო პატივი. ასე გაბატონდნენ 

[ჰორომები] ანისსა და მთელ ქვეყანაზე.111

მატიანე ქართლისა

[1044–1045 წ.]

გავიდეს ჯავახეთს და იწყეს ახალქალაქისა ზღუდეთა შენებად, რამეთუ მას ჟამსა უზღუდო 

იყო. არე ზამთრისა მოწევნულ იყო; ბერძენთა ენება შეღმართ წასლვა. დაეზავა ლიპარიტ 

აფხაზთა მეფესა; უბოძა მეფემან ქართლის ერისთაობა. წარვიდეს ბერძენნი საბერძნეთად 

და წარიტანეს დემეტრე თანა. და კუალად განძლიერდა და მოირჭუნა ბაგრატ მეფემან თავის 

მამულსა ზედა. და დააგო სუემან ბაგრატისმან ჟამი; მოერთო ვესტი ცხრითა ციხითა ანისისათა, 

თჳნიერ ამბერდისათა. და მოსცეს ანელთა ანისი ბაგრატის დედასა, რამეთუ მამულად ეყვოდეს 

სომეხნი – სენაქერემ სომეხთა მეფისა ასული იყო მარიამ დედოფალი, ბაგრატის დედა. იყო 

ჟამი გაზაფხულისა და ბაგრატ აფხაზეთს იყო; მოადგა ანაკოფიას და მისწურა წასაღებელად. 

და მოვიდეს ტფილელნი ბერნი, რამეთუ მის ჟამისა პირველ მომკუდარ იყო ტფილელი ამირა 

ჯაფარ. უქადეს ქალაქი და უჴმეს სასწრაფოდ.112
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ქართლის ცხოვრების ძველი სომხური თარგმანი

[1044–1045 წ.]

Սա շինեաց զպարիսպն Ախալքաղաքի․ և զի մայր նորա Մարիամ՝ դուստր էր Սենեքերիմայ 
Հայոց արքայի, ետուն զքաղաքն Անի՝ բնակիչք նորա ի թագուհին Մարիամ։ Իսկ Լիպարիտն 
մեծ՝ խորհրդակցութեամբ այլոց ազատաց, կոչեաց զԴեմետրէ ի Յունաց՝ թագաւորեցուցանել 
զնա․ և ոչ յաջողեցաւ․ այլ անդրէն դարձաւ գաւրաւքն Հոռոմոց, որք էին ընդ նմա։ Եւ Վասիլն 
հնազանդեցաւ թագաւորին Բագարատայ ինն բերդաւ, և մեծացաւ Բագրատ յոյժ.113

ამან [ბაგრატმა] ააგო ახალქალაქის ზღუდე და, რადგან დედამისი მარიამი სენექერიმ სომეხ

თა მეფის ასული იყო, მისცეს ქალაქი ანისი მისმა მცხოვრებლებმა მარიამ დედოფალს. ხოლო 

დიდმა ლიპარიტმა სხვა აზნაურების თანაგანზრახვით მოუწოდა დემეტრეს საბერძნეთიდან, 

რომ გაემეფებინა ის, მაგრამ ვერ გაუმარჯვდა. უკანვე მიბრუნდა ჰორომთა ლაშქარი, 

რომელიც მას თან ჰყავდა. ბასილი დაემორჩილა მეფე ბაგრატს ცხრა ციხით და განდიდდა 

ბაგრატი ფრიად.114

მატიანე ქართლისა

[1045 წ.]

და ვითარ ამას შინა გარდაჴდეს დღენი ზაფხულისანი, და კუალად იწყო ლიპარიტ მათვე 

ფიცხელთა საურავთა. და გამოიტყუვნა ანისით დედოფლისაგან აბუსერი, ერისთავი 

არტანუჯისა, და ხიხათა და ციხის-ჯუარისა და აწყუერის ციხის პატრონი, და ივანე ერისთავი, 

ივანე დადიანი და გუარამ გოდერძის ძე, ბეჭის ციხისა პატრონი, – და შეიპყრნა იგინი ანისის 

კარსა. და დააგდო ტფილისი მეფემან, და გავიდა ჯავახეთს. ამისა შემდგომად გამოიყვანნა 

მაწყუერელმან მესხნი, განძითა ბაგრატისითა, შუელად მეფისა. და მეფე დგა ღრტილას. 

ხოლო ლიპარიტ შეკრიბნა კახნი და მოადგა ფოკათა. გამოექცა მაწყუერელი მეფესა ბაგრატს 

და შეეზრახა ლიპარიტს. ვითარცა ცნა ესე მეფემან, ზამთრისა ბუქთა საშინელთა გარდაიარა 

შავშეთი და ჩავიდა ქართლს.115

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1049 წ.]

Ի թվին ՆՂԸ (1049) Վրաց թագաւորն Դաւիթ եւ Հայոց Գագիկ ի Վանանդ, Յունաց Մոնամախ 
զորացան Վիրք եւ տիրեցին մերոյ աշխարհի, եւ Օրբելեանքն յառաջ եկին.116

498 (1049) წელს ქართველთა მეფე დავითი და სომეხთა – გაგიკი ვანანდში, ბერძენთა მონომახი, 

გაძლიერდა ქართლი და გაბატონდნენ ჩვენს ქვეყანაზე, ორბელიანები აღზევდნენ..117

ანისი ბიზანტიის მფლობელობაში და საქართველოს სამეფო

მატიანე ქართლისა

[1051 წ.]

ამისსა შემდგომად დაეჴსნა ლიპარიტ თურქთა, და შემოვიდა ანისს. დააგდო ბაგრატ ტფილისი 

ლიპარიტის გზითა, აღმოვლო ქართლი და მოვიდა ჯავახეთს. განძლიერდა ლიპარიტ, რამეთუ 

მსახურებისათჳს ბერძენთა მეფისა ტყუე-ქმნილ იყო; წარვიდა საბერძნეთს. და ნახა ბერძენთა 

მეფე, და მოირთო ბერძენთა მეფისაგან ძალი. და ვერღარა დაუდგა ბაგრატ.118
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მატიანე ქართლისა

[1057-1059 წწ.]

და მცირედისა ჟამისა შემდგომად ამის სამეფოსა დიდებულთა მოეწყინა პატრონობა ლიპარი

ტისი. სულა კალმახელი და ყოველნი მესხნი გამოექცეს ლიპარიტს, და შეიპყრეს დლივს 

ლიპარიტ და ძე მისი ივანე, ხოლო ნიანია გარდაეხუეწა და მიმართა კლდე-კართა; და არა 

შეუშუეს მამისა მისისა ციხოვანთა, და წარვიდა ანისს ბერძენთა თანა. ხოლო ლიპარიტ და 

ივანე პყრობილნი სულა წარიყვანნა კალმახს. და მსწრაფლ გაგზავნა სულა მეფისა წინაშე 

სულთა ზედა მჴმობელნი. ხოლო გუარანდუხტ და გიორგი, ძე ბაგრატისი, დგეს ღრტილას, და 

რა ცნეს შეპყრობა ლიპარიტისი, შეიყვანეს ახალქალაქსა და მუნ მოილოდინეს ბაგრატ სულთა 

ზედა... და შემდგომად მცირედისა ჟამისა გაიპარა და წარვიდა ივანე საბერძნეთს და დაყვნა 

მუნ წელნი რაოდენნიმე. და ნიანია მოკუდა ანისს ბერძენთა ყმობასა შინა; და ივანეს უურვა 

თავის მამამან ბაგრატს თანა.119

გრიგოლ ბაკურიანისძის ტიპიკონი 

[1083 წ.]

Διὰ τῶν χρυσοβούλλων τῶν φυλαττομένων ἐν Κωνσταντινουπόλει εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ μεγάλην έκκλησίαν: Διὰ τῶν χρυσοβούλλων τῶν φυλαττομένων ἐν Κωνσταντινουπόλει εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ μεγάλην έκκλησίαν: 
Χρυσοβούλλια τρία περὶ τῶν ἐν τῇ ἀνατολῇ κτημάτων ἡμῶν, ἤγουν τὸ μὲν ἕν τοῦ μέρους τοῦ Ἀνίου, τὸ 
δὲ ἕτερον τοῦ Ταΐς, καὶ τὸ ἕτερον τοῦ Τζούρμερη.120

იმ ოქრობეჭედთა შესახებ, რომლებიც დაცულია კონსტანტინეპოლში, მაცხოვრის დიდ 

ეკლესიაში: სამი ოქრობეჭედი ანატოლიაში არსებული ჩვენი მამულების შესახებ, ანუ ერთი – 

ანისის მხარისა, ხოლო მეორე ტაოს მხარისა, და სხვა კიდევ ჩურმერისა.121

ალფ არსლანის ლაშქრობები

მატიანე ქართლისა

[1064 წ.]

მესხნი აზნაურნი და ზემოჲსა კერძისანი ძლიერად დგეს ახალქალაქს და ჰბრძოდეს სამ დღე. 

რამეთუ არა ზღუდითა მტკიცითა განსრულებულ იყო ახალქალაქი, ვერღარა დაუდგმიდეს 

ბრძოლათა ძლიერთა. აღიჭურნეს მყოფნი ქალაქისანი და განახუნეს კარნი და შეებნეს 

ძლიერად, მოსრნეს პირითა მახჳლისაჲთა. და შევიდეს ქალაქად თურქნი და ტყუე ყვნეს 

ურიცხუნი სულნი ქრისტიანეთანი, აღიღეს განძი და ტყუე ძლიერი, და შეიღება წყალი 

ახალქალაქისა სისხლითა. და მოუვლინა ახალქალაქით მოციქული სულტანმან ბაგრატ მეფესა; 

აჰკიდა მზახობა და სთხოვა დისწული ცოლად. და მიიქცა სულტანი ანისად, შემუსრა და წაიღო 

ანისი, მოსრნა და ტყუე ყვნა ურიცხუნი სულნი და წარვიდა ქუეყანად თჳსად სპარსეთად. და 

ანისი წარუღო ბერძენთა და მისცა მანუჩას, ძესა აბულასვარისსა.122

მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია

[1064 წ.]

Դարձեալ ի թուականութեանս Հայոց և յամի ՇԺԳ (1064) զօրաժողով արար թագաւորն 
Պարսից Ապօլան սուլտանն, եղբայր Տուղրիլ սուլտանայ, որ զկնի մահուան եղբօրն նստաւ 
յաթոռ թագաւորութեանն, զօրաժողով արարեալ զՊարսիկս և զԱզգս Թուրխաց և զամենայն 
Խուժաստան աշխարհն մինչև ի Սագաստան.և շարժեալ մեծաւ ցասմամբ և ահագին 
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բազմութեամբ՝ ծփայր չարեօք ալեօք և խաղայր որպէս զգետս յարուցեալ մրրկաբեր 
բարկութեամբ և որպէս զգազան արիւնարբու բնութեամբ զայրացեալ և գայր հասանէր ի 
Հայաստան աշխարհս և անհամար բազմութեամբ զօրօք մտանէր յաշխարհն Աղուանից և 
մատնեաց զնոսա ի սուրս և ի գերութիւնս. և անթիւ և անհամար արար զանցումն քրիստոնէից, 
որ որ ոչ ոք կարէ պատմել զկատարածն դառնաշունչ աղետիցն հավատացելոցն Քրիստոսի, 
վասն զի դառն ճաշակմամբ ընկալան զմահն ի կատաղեալ չարաթոյն ազգէն Թուրքաց. և ի 
բազմութենէ զօրացն ծածկեալ եղև ամենայն երեսք դաշտացն, և փակեաց զամենայն տեղի 
փախստեան: Եւ ահա աստ կատարեցան բանք Փրկչին, որ ասաց, թէ «Վայ իցէ յղեաց և 
ստնտուաց յաւուրսն յայնոսիկ», վասն զի բազում քահանայք և կրօնաւորք և հայրապետք 
և փառաւոր իշխանք ընկալան զմահս դառնաշունչս և եղեն կերակուր գազանաց և թռչունս: 
Եւ զկնի այսչափ բարկութեանս առաքեաց սուլտանն առ թագաւորն Աղուանից ի Կիւրիկէ և 
խնդրեաց զդուստրն իւր ի կնութիւն, որ յաղագս ահին տուեալ եղև. և արար սուլտանն ընդ նմա 
սէր և խաղաղութիւն յաւիտեան և զթագաւորն Աղուանից զԿիւրիկէ զորդի Դաւթի Անհողինի 
յուղարկեաց մեծաւ պատուով ի քաղաքն իւր Լոռէ բազում ընծայիւք: Եւ անտի յարուցեալ 
սուլտանն ահագին բազմութեամբն իւրով մտաւ յաշխարհն Վրաց և մեծաւ սրտմտութեամբ 
մատնեաց զնոսա ի սուր և ի գերութիւն. և իջեալ բանակեցաւ ի գաւառն, որ կոչի Ջաւալիս, 
և պատերազմաւ մեծաւ պատեաց զքաղաքն՝ որ կոչի Ախալ. և ուժգին զօրութեամբն առաւ 
Ախալ քաղաքն. և առհասարակ զամենայն քաղաքն սրով կոտորեաց՝ զայր և զկին՝ անողորմ և 
զամենայն քահանայսն և զկրօնաւորսն և զիշխանսն սրախողխող արարեալ, և լցաւ ամենայն 
քաղաքն արեամբ. և անհամար մանկունսն և աղջկունսն տարան ի Պարսիկս ի գերութիւն, 
գանձս ոսկւոյ և արծաթոյ՝ ականց և մարգարտացն որ ոչ էր թիւ.123

სომხური წელთაღრიცხვის 513 (1064) წელს კვლავ შეყარა ჯარი სპარსელთა სულთანმა ალფ-

არსლანმა თოღრულ სულთნის ძმამ, რომელიც სამეფო ტახტზე ძმის სიკვდილის შემდეგ 

ავიდა, შეკრიბა სპარსელთა და თურქთა ტომების ჯარი და მთელი ხუჟასტანის ქვეყანა ვიდრე 

საგასტანამდე. დაიძრა დიდი რისხვითა და ურიცხვი სიმრავლით – აზვირთდა ბოროტი 

ტალღებით და მოდიოდა ვითარცა ადიდებული მდინარე გრიგალისებური რისხვით, და 

ვითარცა სისხლისმსმელი მხეცის ბუნებით გამძვინვარებული წამოვიდა და მოადგა სომხეთის 

ქვეყანას და [ჯარის] დიდი სიმრავლით შევიდა აღუანთა ქვეყანაში [და] აცვა ისინი მახვილს 

და ტყვედ წაასხა. [მან] ურიცხვი და უამრავი ქრისტიანი გაჟლიტა. არავის ძალუძს ქრისტეს 

მორწმუნეთა თავს დატრიალებული საშინელი უბედურების გადმოცემა, თუ როგორი მწარე 

სიკვდილი ხვდათ ბოროტებით დაგესლილ გამძვინვარებულ თურქთა გვარტომისაგან. 

ჯარის სიმრავლე ფარავდა მინდორ-ველთა მთელ ზედაპირს, ჩაიკეტა ყველა გასაქცევი 

ადგილი. და აჰა, აქ აღსრულდა მაცხოვრის სიტყვები, რომელიც ამბობს: ვაჲ მიდგომილთა 

და მეძუძურთა დღეთა მათ შინა, რამეთუ მრავალ მღვდელს, [და] მოწესესა და მამამთავარს 

და დიდებულ მთავარს თავს დაატყდება უსასტიკესი სიკვდილი და გახდება საჯიჯგნად მხეცთა 

და ფრინველთა. ესოდენი რისხვის შემდეგ [მოციქული] მიავლინა სულთანმა აღუანთა 

მეფე კვირიკესთან და მოსთხოვა ცოლად მისი ასული, და მან შიშის გამო მისცა. სულთანმა 

მასთან დაამყარა საუკუნო სიყვარული და მშვიდობა და აღუანთა მეფე კვირიკე, ძე დავით 

უმიწაწყლოსი, დიდი პატივითა და საჩუქრებით გაგზავნა თავის ქალაქ ლორეს. ადგა იქიდან 

სულთანი და თავისი დიდი სიმრავლით ქართველთა ქვეყანაში შევიდა, დიდი სისასტიკით აცვა 

ისინი მახვილს და დაატყვევა. ჩავიდა და დაბანაკდა მხარეში, რომელსაც ჯავახეთი ჰქვია და 

დიდი ბრძოლით გარს შემოერტყა ქალაქს, რომელსაც ახალქალაქს უხმობენ. და მძლავრი 

კვეთების შემდეგ აიღო ახალქალაქი და მთელი ქალაქი ერთიანად მახვილს აცვა, უმოწყალოდ 

გაჟლიტა ქალი და კაცი, ყველა მოწესე და დიდებული. და მთელი ქალაქი სისხლით აივსო. 

ურიცხვი დატყვევებული ჭაბუკი და ქალიშვილი წაასხა სპარსეთს, ხოლო [მიტაცებულ] ოქრო-

ვერცხლსა და თვალ-მარგალიტს თვლა არ ჰქონდა.124
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მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია

[1064 წ.]

Յայսմ ամի յարուցեալ սուլտանն մեծաւ յաղթութեամբ և խաղաց չար վիշապն Պարսից և 
գայր մտանէր յաշխարհն Հայոց և զաստուածասաստ բարկութիւնն հեղոյր ի վերայ տանն 
արևելից և արբուցանէր զմաղձն դառնութեան իւրոյ ամենայն ազգին Հայոց. և սփռեցաւ բոց 
բորբոքեալ մահու առհասարակ հաւատացելոց Քրիստոսի. և լցաւ ամենայն տունն Հայոց 
արեամբ, սրով և գերութեամբ: Եւ յարուցեալ գայր որպէս զամպս սևացեալս և իջեալ ի վերայ 
թագաւորաբնակ քաղաքին Անւոյ և պատեաց առհասարակ շուրջանակաւ՝ նման չար վիշապի: 
Եւ տեսեալ բազմութիւն քաղաքին՝ դողան առհասարակ, և պատրաստեցան ի պատերազմ 
ընդդէմ Պարսից՝ ուժգին զորութեամբ: Իսկ զօրք անօրինացն յարձակեցան գազանաբար 
ի պատերազմ մեծաւ սրտմտութեամբ և ի քաղաքն Անի հարկանէին զզօրսն Հոռոմոց (տպ. 
Հայոց) և գումարեցին զնոսա առհասարակ ի քաղաքն. և ահաւոր պատերազմաւ արկանէին 
զքաղաքն ի մեծ վտանգս: Եւ յայնժամ յահէ չար գազանին դողաց սասանելով ամենայն ազգն 
հաւատացելոց սկսան լալ հայր ի վերայ որդւոյն իւրոյ և որդի ի վերայ հօր իւրոյ. Լայր մայր ի 
վերայ դստերն և դուստր ի վէրայ մօր իւրոյ, լայր եղբայր զեղբայր, լայր սիրելի առ զսիրելիս իւր: 
Եւ ահա ամենայն բազմութիւն քաղաքին Անւոյ կային ի մեծ վտանգի, և պատերազմն ևս առաւել 
սաստկանայր յոյժ, որ և սասանէր ամենայն քաղաքն.Եւ յերկարել պատերազմաց՝ աղոթից և 
պահոց սկիզբն արար ամենայն քաղաքն և լալով և հառաչանօք միաբան ձայն առ Աստուած 
արձակէին, զի փրկեսցէ զնոսա ի չար գազանէն: Վասնզի էր Անի բազմամբոխ քաղաքն, 
լցեալ բիւր բիւրուց արանց և կանանց, ծերոց և տղայոց, որ հիացումն արկանէր տեսողացն, 
զոր կարծեալ զօրացն բազմաց՝ եթէ մեծ մասն աշխարհիս Հայոց իցէ. և յայնմ աւուր հազար և 
մէկ եկեղեցի ի պատարագի կայր ի յԱնի: Եւ էր քաղաքն շուրջանակի քարակտուր, և էր գետն 
Ախուրեան շրջապատ, բայց միայն ի մի կողմն տեղի ինչ կայր գոյր՝ որպէս թէ նետընկէց մի, 
զոր բաբնով փլուցին այլազգիքն. և բազում աւուրս պատերազմեալ ոչ կարացին մտանել ի 
քաղաքն. յայնժամ թուլացան ի պատերազմէն: Իսկ անօրէն իշխանքն Հոռոմոց՝ Բագրատ հայրն 
Սմբատայ և Գրիգոր Բակուրանին որդին՝ Վրացի ազգաւ, սկսան սոքա ամրանալ ի վերին 
բերդն և ի ներքին: Եւ յայնմ աւուր սուլտանն և ամենայն զօրքն Պարսից բանակաւն խլեցան և 
կամեցան գնալ ի Պարսիկս. և յորժամ տեսին քաղաքացիքն զաստոածուրաց պահապանացն 
ամրանալն, բեկան և այր իւրաքանչիւր ի փախուստ լինէր առանց պատճառի, և ամենայն 
քաղաքն առհասարակ ի փոշի դարձաւ. և մեծամեծքն քաղաքին երթեալ լալով և անկանէին 
ի վերայ գերեզմանացն առաջին թագաւորացն Հայոց և անդ կոծ առեալ սաստկապէս լալով և 
ասէին՝ թէ «Արիք տեսէք զտուն հայրենեաց ձերոց»: Եւ իբրև զայս տեսին զօրք այլազգեացն՝ 
հասեալ պատմեցին սուլտանին, և նա ոչ հաւատայր: Իսկ զօրք այլազգեացն յորժամ տեսին 
զպարիսպն անպահապանս, առհասարակ ի քաղաքն մտին, առին տղայ մի ի մօրէն իւրմէ, 
հասուցին սուլտանին և ասեն. «Այս քեզ Նշան ի քաղաքէն՝ զի ահա առաք զքաղաքն Անի»: Եւ 
լուեալ զայս սուլտանն և հիացաւ յոյժ և այսպէս ասաց, եթէ . «Աստուածն նոցա մատնեաց զնոսա 
այսօր զանառ քաղաքն Անի ի ձեռս իմ». և դարձաւ բազմութեամբ զորօք և մտաւ ի քաղաքն 
Անի և առհասարակ ամենայն զօրքն անօրինաց ունեին դանակ քաջասուր, զերկուսն ունելով 
յերկոսեան ձեռսն և զմէկն ունելով յատամունսն. և այսպիսի օրինակաւ սկսան զամենայն 
քաղաղն առհասարակ կոտորել անողորմաբար և զայնքան բազմութիւն քաղաքին նման 
դալար խոտոյ ի հունձս ածին և կամ՝ որպէս զքարակոյտս ի միմեանց վերա կոյտ արարին, 
և առ վայր մի ծովացաւ ամենայն քաղաղն արեամբ. և ամենայն մեծամեծ իշխանք տանն 
Հայոց և դասք ազատացն երկաթի կապանօք կային առաջի սուլտանին. և կանայք գեղեցիկք 
և ահարկուք՝ ի փառաւոր տանէն, վարեցան ի Պարսիկք ի գերութիւն. և անհամարք և անթիւք 
մանկունս լուսատեսիլս և աղջկունս վայելուչս տարան զհետ մարցն. և բազում սրբասնունդ 
քահանայք այրեցան հրով, և զոմանս յօտից մինչև ցգլուխսն քերթեալ չարաչար խոցուածով, 
որ և տեսողացն սոսկալի էր: Եւ այլ ոմն ի չարագործ ազգէն՝ ելեալ ի վերայ բարձրութեան 
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եկեղեցւոյն սուրբ կաթուղիկէին և զծանրագին խաչն՝ որ կայր ի գումբէթն՝ ընկէց յերկիր և մտեալ 
ի դրանն որ կայր ի գումպէթն եկեղեցւոյն, և զպլօր կանթեղն ընկէց ի մէջ եկեղեցւոյն և մանրեաց 
զոր Սմբատ տիեզերակալն էր բերել տուեալ ի Հնդկաց ընդ բիւր մի գանձուց. Երկոտասան լիտր 
էր կշիռ նորա և նոյն չափովն՝ երկոտասան լիտր տանէր. և յորժամ ընկէց զխաչն ի գմբեթէն, 
նոյնժամայն եղև սաստիկ որոտմունք և անձրև բազում, և զամենայն զգետն կոտորածոյն ելից ի 
յԱխուրան գետն և լուաց յարենէ զամենայն քաղաքն: Իսկ յորժամ մանրեցաւ պլօրի կանթեղն, որ 
այլ չէր լեալ ի վերայ արարածոց, լուեալ սուլտանն յոյժ վիրաւորեցաւ. և զխաչն զարծաթին՝զոր 
ընկեցին, որ էր մարդաչափ մի, տարան եդին զնա ի կոխ դրան՝ ի դուռն մսկիթն Նախչուանայ 
քաղաքին, որ կայ մինչև ցայսօր.125

იმავე წელს ადგა ძლევამოსილი სულთანი, სპარსელთა ბოროტი ვეშაპი, წამოვიდა და შევიდა 

სომეხთა ქვეყანაში, ღვთის რისხვა მოუვლინა აღმოსავლეთს და თავისი სიმწრის ნაღველი 

შეასვა მთელ სომეხ ხალხს. სიკვდილის აგიზგიზებული ცეცხლი მოედო მთლიანად ქრისტეს 

მორწმუნეთ და სომეხთა მთელი სახლი აივსო სისხლით, მახვილითა და ტყვეებით. ადგა და 

წამოვიდა შავი ღრუბელივით, მიადგა ქალაქ ანისს და გარს, ბოროტი ვეშაპის მსგავსად შემო

ერტყა. ამის მხილველი ქალაქის მოსახლეობა ერთიანად შიშის ძრწოლამ აიტანა და ძლიერი 

ჯარით სპარსელთა წინააღმდეგ საბრძოლველად მოემზადა; ხოლო ურჯულოთა ჯარი, მხე

ცივით [გამძვინვარებული], დიდი სისასტიკით თავს დაესხა, ქალაქ ანისში მიეტევა ჰორომთა 

[var. სომეხთა] ჯარს, [და] შეამწყვდია ის ქალაქში და შემზარავი ბრძოლით დიდ განსაცდელში 

ჩააგდო ქალაქი. და მაშინ ბოროტი მხეცის შიშით შეიძრა [ქრისტეს] მორწმუნეთა მთელი ნა

თესავი. დასტიროდა მამა თავის ძეს და ძე თავის მამას; დასტიროდა დედა თავის ქალიშვილს 

და ქალიშვილი თავის დედას, დასტიროდა ძმა ძმას, შეყვარებული თავის შეყვარებულს. და 

აჰა, ქალაქ ანისის მთელი ხალხი დიდ განსაცდელში იყო ჩავარდნილი. ომი კი უფრო და უფრო 

ძლიერდებოდა და მთელი ქალაქი ირყეოდა. ომი გრძელდებოდა, მთელმა ქალაქმა დაიწყო 

ლოცვა და მარხვა და ტირილით და კვნესით ერთად ხმას აღუვლენდნენ ღმერთს, რომ ისინი 

ბოროტი მხეცისგან ეხსნა; რამეთუ ქალაქი ანისი ხალხმრავალი იყო. ქალაქი სავსე იყო ათი 

ათასობით კაცითა და ქალით, მოხუცითა და ახალგაზრდით; მას აღტაცებაში მოჰყავდა მნახ

ველი, მრავალრიცხოვან ჯარს [იმასაც] კი აფიქრებინებდა, რომ მთელი ქვეყნიერების დიდი 

ნაწილი სომხებისა იყო. და იმ დღეს ათას ერთი ეკლესია ბრძოლად იდგა ანისში. ქალაქი ირგ

ვლივ ქვის [კედლით] იყო შემოზღუდული, მდინარე ახურიანი გარშემო უვლიდა, მაგრამ მხო

ლოდ ერთ მხარეს იყო [დარჩენილი} ადგილი ისრის სატყორცნ მანძილზე, რომელიც ლოდ

სატყორნით დაანგრია უცხოთესლმა. მრავალი დღის განმავლობაში იბრძოდა [მტერი], მაგრამ 

ვერ შეძლო ქალაქში შეღწევა. მაშინ [ისინი] ომმა დაასუსტა. ხოლო ჰორომთა ურჯულო მთავ

რები – ბაგრატი, მამა სმბატისა და გრიგოლ ბაკურიანის ძე, ეროვნებით ქართველი, რომლე

ბიც სომხეთის სახლის მცველებად მეფისგან იყვნენ დადგენილნი – ზემოთა ციხეში და შიგნით 

გამაგრდნენ. და იმ დღეს სულთანი და მთელი სპარსელთა ჯარი ბანაკით აიყარა და მოინდო

მეს სპარსეთში წასვლა. და როდესაც მოქალაქეებმა დაინახეს ღმრთის უარმყოფელ მცველთა 

გამაგრება, შედრკნენ და ყოველი კაცი უმიზეზოდ ლტოლვად მიიქცა. და მთელი ქალაქი ერ

თიანად მტვრად იქცა. და ქალაქის დიდებულები წავიდნენ ტირილით, დაემხნენ სომეხთა პირ

ველ მეფეთა საფლავებზე, მწარედ იგლოვდნენ და იტყოდნენ: „წამოდექით, იხილეთ თქვენი 

სამშობლოს სახლი“. ეს რომ უცხოთესლთა ჯარმა დაინახა, მივიდნენ [და] უთხრეს სულთანს, 

და მან არ დაიჯერა. ხოლო უცხოთესლთა ჯარმა დაინახა დაუცველი კედელი, ერთიანად ქა

ლაქში შეცვივდნენ, გამოსტაცეს დედას ერთი ჩვილი, მიუყვანეს სულთანს და უთხრეს: „აჰა, ეს 

შენ – ნიშნად ქალაქისა, რამეთუ ქალაქი ავიღეთო“. და ეს რომ სულთანმა მოისმინა, ფრიად 

გაიხარა და ასე თქვა: „მათმა ღმერთმა [ისინი] დღეს გაწირა, აუღებელი ქალაქი ჩემს ხელთა

აო“. და დაბრუნდა [თავისი] ჯარის სიმრავლით და შევიდა ქალაქ ანისში. და ერთიანად მთელი 

უცხოთესლთა ჯარის [მებრძოლებს] ჰქონდათ ალესილი დანები, ხელთ ეპყრათ ორი [დანა] 
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ორსავე ხელში, ერთი [დანა] კი კბილებით ეჭირათ და ამგვარი სახით იწყეს მთელი ქალაქის 

ერთიანად უწყალო ჟლეტა და ქალაქის ესოდენი სიმრავლე ნორჩი ბალახივით მოთიბეს, ან

დაც როგორც ქვის გროვა ერთმანეთზე დააგროვეს. მთელი ქალაქი სისხლად ერთ ადგილზე 

მოზღვავდა. მთელი სომეხთა სახლის დიდებული მთავრები და აზნაურთა კრებული ბორკილ 

ასხმულნი იდგნენ სულთნის წინაშე. ლამაზი და განსაკვირველი ქალები დიდებული სახლიდან 

სპარსეთში ტყვედ წაასხეს, უამრავი და ურიცხვი მზეჭაბუკნი ყრმანი და უტურფესნი ქალწულნი 

[თავის] დედებთან ერთად წაასხეს, მრავალნი უწმინდესი მღვდელნი ცეცხლში დაწვეს, აგ

რეთვე [ბევრს] თავით ფეხამდე [ცოცხლად] ტყავი გააძრეს, უსასტიკესი ჭრილობები მიაყენეს, 

ისეთი, რომ მხილველთათვისაც შემზარავი იყო. ხოლო ერთი ვინმე ბოროტმოქმედი თესლ

ტომთაგანი აძვრა წმინდა კათოლიკე [ეკლესიის] სახურავზე და ძვირფასი ჯვარი, რომელიც 

გუმბათზე იდგა, მიწაზე ჩამოაგდო, [მერე კი] ეკლესიის გუმბათის კარში შევიდა, ჩამოაგდო 

და დაამსხვრია ბივრილის ჭაღი, რომელიც სუმბათ ტიეზერაკალს ინდოეთიდან ჰქონდა ჩა

მოტანილი... და როდესაც ჩამოვარდა ჯვარი გუმბათიდან, მაშინვე ატყდა სასტიკი ქუხილი და 

საშინელი თქეში [წამოვიდა], გვამების სიმრავლე მდინარე ახურიანში ჩაიტანა და მთელი ქა

ლაქი სისხლისგან გაიწმინდა. ხოლო როდესაც ბივრილის ჭაღი დაიმსხვრა, რომლის მსგავსი 

არ იყო [მთელ] დედამიწაზე, ეს რომ სულთანმა გაიგო, ძალიან იწყინა; ასევე ეწყინა ვერცხლის 

ჯვრის ჩამოგდება, რომელიც ადამიანის ზომის იყო; წაიღეს და დადეს ქალაქ ნახჭევნის მისგი

თის კართან, ფეხით რომ გაეთელათ, რომელიც დღემდე [იქ არის].126

ალ-ჰუსეინი, სელჩუკთა სახელმწიფოს ისტორია

[1064 წ.]

ثم توجّه السّلطان الب ارسلان من الراي تلقآ الروم في اوايل ربيع الاول سنه ست وخمسين واربع 
مايه...  والبغى فقصد السلطان بلاد الكرج و اقام مقامه فى معسكره ولده السلطان جلال الدوله ملكشاه.. 
ثم سار السلطان ملكشاه الي قلعه يقال لها قلعه شمارى وهى قلعه فيها  مياه جاريه وبساتين ففتحها 
وكانت بقربها قلعه اخرى ففتحها السلطان ملكشاه وهمّ بتخريبها فنهاه الوزير نظام الملك عن ذلك وقال 
هي حصن حصين وثغر للمسلمين فسدّ الوزيرنظام الملك هذا الثغر بالشجعان والابطال وسار السلطان 
للمدينه مسكن الرهابين والقسّيسين وملوك النصارى و  بلدة يقال لها مريم نشين وتلك  ملكشاه الى 
رعاياهم يتقربون الى هذه البلده وحصانها خارجه عن امكان الوصف وكانّ سورها والاحجار المنصل 
المنهدم الموكره بالمسامير والواح الحديد وحوالها ماجارمسافه عرضه مطمح البصر... وحدثت فى 
التلك الليله زلزله خربت الجانب الشرقي من الحصن ووهت اسباب النصارى ولما ذر قرن الشمس 
دخل السلطان ملكشاه البلد والوزير نظام الملك واحرقوا البيع وحكموا فى النصارى السيف وتدينّ من 
بقي منهم بدين الاسلام ثم ورد السلطان الاعظم الب ارسلان ودعا ابنه ملكشاه ووزيره نظام الملك الي 
معسكره وهو غافل عمّا يسر الله لهم من الفتوحات فسارالسلطان ملكشاه متوجها تلقا والده السلطان 
الاعظم الب ارسلان وما مرّ علي قلعه الا فتحهاالله تعالى لسببه حتى فازخدمه والده ثم جهّز السلطان 
الاعظم الب ارسلان الجيوش نحو سد شهر وجرت بين اهلها وبين السلطان حروب شديده حتى فتح 
الله تعالى هذه البلده وقصد السلطان بلدة اخرى يقُال لها اغاللال وكان طول سورهله البلده مايه ذراع 
وعرضه اكثر من ذلك وكان من جانب الشرق والغرب والشمال جبل محيط بالبلده وعلي قلل الجبال 
قلاع حصينه والسور الذى ذكرنا كان من الجانب الجنوبي وقدام هذا السور مآ مثل جحون وعقد هناك 
جسر...  وسفك الدماء حتى دخل البلده وطهّر الارض من رجسها... ثم ارسل ملك الكرخ الرسل و 
الهدايا وقرع باب المصالحه ...  ثم قصد السّلطان بلاد الروم فقصد كوره قارص وكورة آنى وفى 
حدودهما ايضا كورتان يقال لهما سل ورده ولوره فخرج اهلهما وقبلوا مذاهب الايمان وابتهج السّلطان 
بذلك اشد الابتهاج والسرور وامر بتطهيرهم جميعا وخرّب البيع وبني المساجد وما استقرّ السلطان 
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بمكان حتى وصل اليكوره آني فوجد سورها من الجبال الشامخه وعلي قله كلّ جبل حصن حصين 
وكانت هذه البلده معقل بلاد الروم.127 

ამის შემდეგ სულთანი ალფ-არსლანი 456 წლის რაბი ალ-ავვალის თვის პირველ დღეებში 

რუმის მხარეში გაემგზავრა... სულთანი ქართველთა ქვეყნების წინააღმდეგ გაემართა. თავის 

ნაცვლად სამხედრო ბანაკში მან საკუთარი შვილი, სულთანი ჯალალ ად-დავლა მელიქ-

შაჰი დატოვა... მელიქ-შაჰი გაემგზავრა სურმარის სახელით ცნობილი ციხისკენ. ამ ციხეში 

გამდინარე წყლები და ბაღები იყო. ციხე აიღეს. მასთან ახლოს ერთი ციხეც იყო. მელიქ-შაჰმა 

ესეც დაიპყრო, შემდეგ მოინდომა მისი დანგრევა, მაგრამ ვეზირმა ნიზამ ალ-მულქმა უთხრა: 

„მუსლიმებისთვის ეს გამაგრებული ციხე მტკიცეა და მიუვალი (და თან სასაზღვრო პუნქტია)“ 

და მისი დანგრევა დაუშალა. ამ ციხეში, ნიზამ ალ-მულქმა გულადების ერთი ჯგუფი ჩააყენა. 

შემდეგ მელიქ-შაჰი გაემგზავრა მერიემ-ნაშინად წოდებულ ქალაქში. იქ ბერები და მღვდლები 

ცხოვრობდნენ. ქრისტიანი მეფეები და მოსახლეობა საზიარებლად ამ ადგილებში მოდიოდნენ. 

ეს ქალაქი ძალიან მტკიცე იყო. მისი სიმტკიცის აღწერა შეუძლებელია. მისი გალავანი უხეში 

ქვებით იყო ნაშენი. ქვები ქანჩითა და რკინის ფიცრებით იყო ერთმანეთთან მიმაგრებული; 

მათ გარშემო გადიოდა წყალი, რომლის სიგანე ადამიანის თვალსაწიერზე იყო... იმ ღამეს 

შემთხვევით მიწისძვრა მოხდა, ციხის აღმოსავლეთი მხარე დაინგრა. ქრისტიანთა თავდაცვის 

საშუალებანი შესუსტდა. დილას, მზის ამოსვლის დროს, მელიქ-შაჰმა და ვეზირ ნიზამ ალ-

მულქმა მოახერხეს და ქვეყანაში შევიდნენ. მთელი ეკლესიები გადაწვეს და ქრისტიანები 

ხმლებით აკუწეს. ვინც ხმლებს გადაურჩა, მათ ისლამი მიიღეს. შემდეგ ძლევამოსილი 

სულთანი ალფ-არსლანი მოვიდა, დაუძახა თავის შვილს მელიქ-შაჰსა და ვეზირ ნიზამ ალ-

მულქს. მან არაფერი იცოდა ამ გამარჯვების შესახებ, რომელიც მას ღმერთმა მოუტანა. ამის 

შემდეგ მელიქ-შაჰი მამამისთან, ძლევამოსილ სულთან ალფ-არსლანთან შესახვედრად 

წავიდა; გზად დაიპყრო ყველა ციხე, რომელიც შეხვდა და მამამისამდე მიაღწია. შემდეგ 

სულთანმა ალფ-არსლანმა მოამზადა ლაშქარი იმ მიზნით, რომ თავს დასხმოდა სუბიდ შაჰრს. 

ამ ქვეყნის მოსახლეობასა და მას შორის ბევრი ბრძოლა მოხდა. შემდეგ ღმერთმა გამარჯვება 

აღირსა ამ ადგილზე. სულთანმა მოინდომა ახალქალაქის სახელის სხვა ქალაქის დაპყრობაც. 

ციხის კედლის სიგრძე ასი წყრთა იყო, ხოლო სიგანე ამაზე უფრო მეტი. ამ ქალაქის გარშემო 

აღმოსავლეთით, დასავლეთითა და ჩრდილოეთით მდებარეობს მთა; მთის მწვერვალზე 

ციხეებია. ჩვენ მიერ აღნიშნული კედელი კი სამხრეთ მხარესაა. ამ ციხის კედლის წინ ჯეიჰუნის 

მსგავსი მდინარე ჩადის. ზედ ხიდია გადებული... [ალფ-არსლანი] დიდი სისხლისღვრის შემდეგ 

მათ ქვეყანაში შევიდა და მტრებისგან გაწმინდა... შემდეგ ქართველმა მელიქებმა სულთანს 

მოციქულები და ბევრი საჩუქარი გაუგზავნეს და ზავი ითხოვეს... ამის შემდეგ სულთანი რუმის 

ქვეყნებისკენ გაემართა ყარსისა და ანისის რაიონების დასაპყრობად, რომლებიც რუმის 

მიწა-წყალზე იყო. მათ საზღვარზე კიდევ ორი რაიონი მდებარეობდა – ბარდა და ლორე. ამ 

ქვეყნების მოსახლეობამ ისლამი მიიღო. სულთანი ამის გამო ძალიან კმაყოფილი დარჩა. მან 

ბრძანა, რომ ყველა ესენი განბანილიყვნენ, რელიგიური რიტუალი შეესრულებინათ. ეკლესი

ები დაანგრია; მათ ადგილზე მეჩეთები ააგო. ამის შემდეგ სულთანი დროის დაუკარგავად 

ანისის მიმართულებით წავიდა. იქაური ციხის გალავანი შედგებოდა მაღალი მთებისგან და 

თითოეული მთის მწვერვალზე თითო ციხე იყო. ეს ქვეყანა რუმის ქვეყნებიდან ყველაზე უფრო 

გამაგრებულ პუნქტს წარმოადგენდა.128

იბნ ალ-ასირი, სრული ისტორია 

[1064 წ.]

يّ أوّل ربيع الأوّل، وسار إلى أذربيِجان، فسار معه، فسلك بالعساكر في مضايق   ثم سار السلطان من الرَّ
أرَسَ،لمّا فرغ من جمع  السفن لعبور نهر  نقَْجُوان، فأمر بعمل  إلى  تلك الأرض ومخارمها، فوصل 
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العساكر والسفن سار إلى بلاد الكرج وجعل مكانه في عسكره ولدهَُ ملكشاه، ونظام الملك وزيره، فسار 
ملكشاه ونظام الملك إلى قلعة فيها جمع كثير من الروم، فنزل أهلها منها، و تخـطـفّوا من العسكر، وقتلوا 
منهم فئة ً كثيرة، فنزل نظام الملك وملكشاه وقاتلوا من بالقلعة، وزحفوا إليهم، فقـتُل أمير القلعة وملكها 
المسلمون، وساروا منها إلى قلعة سُرماري وهي قلعة فيها المياه الجارية والبساتين، فقاتلوها وملكوها، 
وأنزلوا منها أهلها، وكان بالقرب منها قلعة أخرى، ففتحها ملكشاه، وأراد تخريبها، فنهاه نظام الملك 
عن ذلك، وقال: هي ثغر للمسلمين، وشحنها بالرجال والذخائر والأموال والسلاح، وسلـمّ هذه القلاع 
إلى أمير نقَْجُوانَ. وسار ملكشاه ونظام الملك إلى مدينة مريم نشين، وفيها كثير من الرهبان والقسّيسين 
وملوك النصارى وعامّتهم يتقرّبون إلى أهل هذه البلدة، وهي مدينة حصينة، سورها من الأحجار الكبار 
الصلبة، المشدودة بالرصاص والحديد، وعندها نهر كبير، فأعدّ نظام الملك لقتالها ما يحتاج إليه من السفن 
وغيرها، وقاتلها، وواصل قتالها ليلاً و نهارًا، وجعل العساكر عليها يقاتلون بالنَّوبة، فضجر الكفاّر، 
وأخذهم الإعياء والكلال، فوصل المسلمون إلى سورها، ونصبوا عليه السلاليم، وصعدوا إلى أعلاه، لأنَّ 
المعاول كلتّْ عن نقبه لقوّة حجره. فلمّا رأى أهلها المسلمين على السور فتّ ذلك في أعضادهم، وسُقط 
في أيديهم، ودخل ملكشاه البلد، ونظام الملك، وأحرقوا البيِعَ، وخرّبوها ، وقتلوا كثيراً من أهلها، وأسلم 
كثير فنجوا من القتل. واستدعى ألب أرسلان إليه ابنه، ونظام الملك، وفرح بما يسّره الله من الفتح على 
يد ولده، وفتح ملكشاه في طريقه عدةّ من القلاع والحصون، وأسر من النصارى ما لا يحُصون كثرة ً. 
وساروا إلى سُبِيذ شَهر، فجرى بين أهلها وبين المسلمين حروب شديدة استشهد فيها كثير من المسلمين، 
ثم إنّ الله تعالى يسـرّ فتحها فملكها ألب أرسلان. وسار منها إلى مدينة أعآل لآل، وهي حصينة، عالية 
الأسوار، شاهقة البنيان، وهي من جهة الشرق و الغرب على جبل عالٍ، وعلى الجبل عدةّ من الحصون، 
ومن الجانبيَْن الآخرَين نهر كبير لا يخاص، فلمّا رآها المسلمون علموا عجزهم عن فتحها والاستيلاء 
عليها، وكان ملكها من الكُرج، وهكذا ما تقدمّ من البلاد التي ذكرنا فتحها، وعقد السلطان جسراً على النهر 
عريضاً، واشتدّ القتال، وعظم الحطب، فخرج من المدينة رجلان يستغيثان، ويطلبان الأمان، والتمسا من 
السلطان أن يرسل معهما طائفة من العسكر، فسيرّ جمعاً صالحاً، فلمّا جازوا الفصيل أحاط بهم الكرج من 
أهل المدينة وقاتلوهم فأكثروا القتل فيهم، ولم يتمكّن المسلمون من الهزيمة لضيق المسلك. وخرج الكُرج 
من البلد وقصدوا العسكر، واشتدّ القتال، وكبرّ المسلمون عليهم، فولـوّا منهزمين، فدخلوا البلد والمسلمون 
معهم، ودخلها السلطان وملكها، واعتصم جماعة من أهلها في برج من أبراج المدينة، فقاتلهم المسلمون، 
فأمر السلطان بإلقاء الحطب حول البرج وإحراقه، ففعُل ذلك، وأحُرق البرج ومن فيه، وعاد السلطان إلى 
خيامه، وغنم المسلمون من المدينة ما لا يحُدّ ولا يحُصى. ولمّا جنّ الليل عصفت ريح شديدة، وكان قد بقي 
من تلك النار التي أحُرق بها البرج بقية كثيرة، فأطارتها الريح، فاحترقت المدينة بأسرها، وذلك في رجب 
سنة ستّ وخمسين )و أربعمائة(، وملك السلطان قلعة حصينة كانت إلى جانب تلك المدينة، وأخذها، 
وسار منها إلى ناحية قرس، ومدينة آني وبالقرب منها ناحيتان يقال لهما سَيل ورده، ونورة، فخرج 
أهلهما مذعِنين بالإسلام، وخرّبوا البيِعَ، وبنوا المساجد. وسار منها إلى مدينة آني فوصل إليها فرآها مدينة 
حصينة، شديدة الامتناع، لا ترُام، ثلاثة أرباعها على نهر أرس، والربع الآخر نهر عميق شديد الجريةَ، 
لو طرحت فيه الحجارة الكبار لدحاها وحملها، والطريق إليها على خندق عليه سور من الحجارة الصّـمُّ، 
وهي بلدة كبيرة، عامرة، كثيرة الأهل، فيها ما يزيد على خمسمائة بيعة، فحصرها وضيقّ عليها، إلاّ أنّ 
المسلمين قد أيسوا من فتحها لما رأوا من حصانتها، فعمل السلطان برجاً من خشب، وشحنه بالمقاتلة، 
ونصب عليه المنجنيق، ورُماة النشّاب، فكشفوا الروم عن السور، وتقدمّ المسلمون إليه لينقبوه، فأتاهم من 
لطف الله ما لم يكن في حسابهم، فانهدم قطعة كبيرة من السور بغير سبب، فدخلوا المدينة وقتلوا من أهلها 
ما لا يحُصى بحيث أنّ كثيراً من المسلمين عجزوا عن دخول البلد من كثرة القتلى، وأسروا نحواً ممّا 
قتلوا. وسارت البشرى بهذه الفتوح في البلاد، فسُرّ المسلمون، وقـرُئ كتاب الفتح ببغداد في دار الخلافة، 
فبرز خـطّ الخليفة بالثناء على ألب أرسلان والدعاء له. ورتبّ )السُّلطان( فيها أميراً في عسكر جرّار، 

وعاد عنها، وقد راسله ملك الكرج في الهدنة، فصالحه على أداء الجزية كلّ سنة فقبل ذلك.129 
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ანისი და საქართველო  l  III

შემდგომ სულთანი გამოვიდა 456 წლის რაბი ალ-ავვალის თვის დამდეგს (დაიწყო 1064 

წ. 22.II) რეიდან და გაემართა აზერბაიჯანში… სულთანი გაემართა მასთან ერთად და მან 

წაიყვანა ლაშქარი იმ ქვეყნის ვიწრობებისა და ხეობების გავლით. ნახჭევანამდე რომ მივიდა, 

ალფ-არსლანმა არეზზე გადასასვლელად გემების მომზადება ბრძანა… ჯარისა და გემების 

შეგროვება რომ დაასრულა, ალფ-არსლანი ქართველთა ქვეყანაში გაემართა, თავის ნაცვლად 

ჯარის სათავეში თავისი ძე მალიქ-შაჰი და ვეზირი ნიზამ ალ-მულქი დააყენა. მალიქ-შაჰი და 

ნიზამ ალ-მულქი გაემართნენ ერთი ციხე-სიმაგრისკენ, სადაც დიდძალი ბიზანტიელი იყო 

თავმოყრილი. ისინი ფარულად გამოდიოდნენ, ჯარისკაცებს იტაცებდნენ და ბევრი მათგანი 

დახოცეს. ნიზამ ალ-მულქი და მალიქ-შაჰი ციხე-სიმაგრეს მიუახლოვდნენ და შიგნით მყოფთ 

შეუტიეს. ციხის ამირა მოკლეს და მუსლიმები ციხეს დაეუფლნენ. იქიდან ისინი დაიძრნენ 

სურმარის ციხისკენ, რომელშიც იყო გამდინარე წყალი და ბაღები. შეებრძოლნენ [მუსლიმთა 

ჯარები] იქ მყოფთ, დაიპყრეს ის და გამოიყვანეს მისი მოსახლეობა. მახლობლად იდგა სხვა 

ციხე, რომელიც მალიქ-შაჰმა დაიკავა და მისი დანგრევა დააპირა, მაგრამ ნიზამ ალ-მულქმა 

გადააფიქრებინა, უთხრა, რომ ის იყო სასაზღვრო ციხე მუსლიმთათვის. მალიქ-შაჰმა იქ 

გარნიზონი ჩააყენა, საბრძოლო აღჭურვილობით, ფულით და იარაღით მოამარაგა და ეს 

ციხეები ნახჭევანის ამირას გადასცა. შემდეგ მალიქ-შაჰი და ნიზამ ალ-მულქი გაემართნენ 

ქალაქ მერიემ-ნაშინისაკენ, რომელშიც იყო ბევრი ბერი და მღვდელი. ქრისტიანი მეფეები 

და მათი მიმდევრები ამ ქალაქის მკვიდრებთან ზიარებისთვის დადიოდნენ. ეს არის გამაგრე

ბული ქალაქი, რომლის გალავანი ნაგებია ტყვიით და რკინით შეკრული დიდი მტკიცე ქვებით, 

მის წინ კი დიდი მდინარეა. ნიზამ ალ-მულქმა მოამზადა გემები და ყოველივე, რაც საჭირო 

იყო მის [ქალაქის] წინააღმდეგ ომისათვის და დაიწყო ბრძოლა, რომელიც დღე და ღამე 

გრძელდებოდა. ის ჯარს მორიგეობით ბრძოლას აიძულებდა, ისე რომ ურწმუნოები ძლიერ 

შეშფოთდნენ და უკიდურესად დაიღალნენ. მუსლიმები ქალაქის კედლებს მიუახლოვდნენ, 

კიბეები მიადგეს და მის თავზე ავიდნენ, ვინაიდან სანგრევი იარაღები დაჩლუნგდა, კედლის 

მაგარი ქვების შენგრევის დროს. კედლებზე მუსლიმების დანახვაზე ქალაქის მცხოვრებნი 

სულიერად დაეცნენ და ხელები ჩამოყარეს. მალიქ-შაჰი და ნიზამ ალ-მულქი ქალაქში 

შევიდნენ, დაწვეს და დაანგრიეს ეკლესიები. მისი ბევრი მცხოვრები დახოცეს, ბევრმა კი 

ისლამი მიიღო და ამით გადარჩა. ალფ-არსლანმა თავისი შვილი და ნიზამ ალ-მულქი თავის

თან გამოიძახა და გაიხარა იმ დაპყრობებით, რომლებიც მისმა შვილმა ალაჰის წყალობით 

განახორციელა. უკანა გზაზე მალიქ-შაჰმა რამდენიმე ციხე და გამაგრებული ციხე-სიმაგრე 

დაიპყრო, ტყვედ კი ურიცხვი ქრისტიანი აიყვანა. ამის შემდეგ სუბიზ-შაჰრისკენ გაემართნენ, 

რომლის მაცხოვრებლებსა და მუსლიმებს შორის ძლიერი ბრძოლები გაიმართა, რა დროსაც 

მრავალი მუსლიმი მოწამებრივად აღესრულა. შემდეგ კი ალაჰი დაეხმარა მის აღებაში 

და ალფ-არსლანი დაეუფლა მას. იქიდან იგი ქალაქ ახალქალაქისკენ გაემართა. ეს არის 

გამაგრებული ქალაქი, მაღალი კედლებითა და უზარმაზარი ნაგებობებით. აღმოსავლეთი და 

დასავლეთი მხრიდან აგებულია მაღალ მთაზე, რომელზეც რამდენიმე გამაგრებული ციხე-

სიმაგრეა, სხვა ორი მხრიდან დიდი, გადაულახავი მდინარე ეკვრის. მის დანახვაზე მუსლი

მები მაშინვე მიხვდნენ, რომ ვერ აიღებდნენ და დაეუფლებოდნენ მას. მეფე ამ ქალაქისა და 

აგრეთვე იმ ქალაქების, რომელთა დაპყრობაც უკვე ვახსენეთ, იყო ქართველი. სულთანმა 

მდინარეზე ფართო ხიდი ააგო. ფიცხელი ომი რომ გაიმართა, მაშინ ქალაქიდან ორი კაცი 

გამოვიდა, რომლებიც დახმარებას და ხელშეუხებლობას ითხოვდნენ, ევედრებოდნენ 

სულთანს, მათთან ერთად რაზმი გაეგზავნა; და მან გაგზავნა ძლიერი რაზმი, რომელიც ხიდზე 

გადასვლისთანავე ქალაქის მცხოვრები ქართველების ალყაში მოექცა. შეებრძოლნენ ისინი 

[ქართველები] მათ [მუსლიმთა რაზმს] და ბევრი მათგანი დახოცეს, გზის სივიწროვის გამო 

მუსლიმები ვერ გაიქცნენ. გამოვიდნენ ქალაქიდან ქართველები, გაემართნენ ლაშქრისკენ 

და ძლიერი ბრძოლა გაუმართეს… მუსლიმებმა მათ შეძახილით „ალაჰუ აქბარ!“ შეუტიეს. მათ 

უკან დაიხიეს და ქალაქში შებრუნდნენ, უკან კი მუსლიმები მიყვნენ. მერე ქალაქში სულთანი 
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შევიდა და მას დაეუფლა. მოსახლეობის ნაწილი თავშესაფარს ქალაქის ერთ-ერთ კოშკში 

ეძებდა, მუსლიმებმა მათ ბრძოლა გაუმართეს. მაშინ სულთანმა კოშკის [გარშემო] შეშის 

დაწყობა და ცეცხლის მოკიდება ბრძანა, რაც შეასრულეს კიდეც. კოშკი შიგნით მყოფებთან 

ერთად დაიწვა, რის შემდეგაც სულთანი თავის კარავში დაბრუნდა, მუსლიმებმა კი ქალაქიდან 

აურაცხელი ნადავლი წაიღეს. ღამით ძლიერი ქარი ამოვარდა, რომელმაც დამწვარი 

კოშკიდან ჯერ კიდევ უხვად დარჩენილი ცეცხლი გაფანტა, რის გამოც მთელი ქალაქი 

გადაიწვა. ეს მოხდა 456 წლის რაჯაბის თვეში (19.VI-18.VII, 1064 წ.). სულთანმა ქალაქის ახლოს 

მდებარე მტკიცე ციხე აიღო და იქიდან გაემართა ყარსისა და ანისის მიმართულებით, რომ

ლის მახლობლად მდებარეობდა ორი მხარე: საილ-ვარდა და ნურა, რომელთა მცხოვრებნიც 

მუსლიმთა ჯარს შეეგებნენ და ისლამი მიიღეს. [მუსლიმებმა] ეკლესიები დაანგრიეს და 

მეჩეთები ააგეს. იქიდან სულთანი ანისში გაემართა. იქ რომ მივიდა, ნახა, რომ ეს იყო 

ძლიერი, მტკიცე, მიუვალი ქალაქი, რომლის სამი მეოთხედიც მდებარეობდა არეზზე, ხოლო 

დარჩენილი მეოთხედი შედგებოდა ღრმა, ჩქარი მდინარისგან, რომელიც შიგ ჩაცვენილ დიდ 

ქვებსაც კი დააქუცმაცებდა და წაიღებდა. გზა ქალაქისაკენ გადიოდა თხრილზე, რომელზეც 

მტკიცე ქვებისაგან ნაშენი გალავანი იდგა. ამ დიდ, აყვავებულ ქალაქში, მრავალრიცხოვანი 

მოსახლეობით, ხუთასზე მეტი ეკლესია იყო. სულთანმა ალყა შემოარტყა მას და შეავიწროვა, 

მაგრამ მუსლიმებს, მიუვალობის გამო, მისი აღების იმედი გადაეწურათ. მაშინ სულთანმა ხის 

კოშკი ააგებინა, მეომრებით გაავსო და კედელთან მიაყენა. მათ ბიზანტიელებს კედლებიდან 

უკან დაახევინეს, მუსლიმები კი მიუახლოვდნენ, რათა ის გაენგრიათ. მაშინ ალაჰისგან მათ 

ისეთი სიკეთე მოევლინათ, რომელსაც არ ელოდნენ: მოულოდნელად კედლის მოზრდილი 

ნაწილი ჩამოინგრა, რის წყალობითაც მუსლიმების ჯარმა ქალაქში შეაღწია და იმდენი 

მცხოვრები გაჟლიტეს, რომ მოკლულთა დიდი რაოდენობის გამო, მუსლიმები ქალაქში ვერ 

შედიოდნენ. ტყვედაც დაახლოებით იმდენი აიყვანეს, რამდენიც დახოცეს. ამ დაპყრობების 

შესახებ სასიხარულო ამბავი ქვეყანაში გავრცელდა და მუსლიმებმა გაიხარეს. შეტყობინება 

გამარჯვების შესახებ წაიკითხეს ბაღდადში, სახალიფოს სახლში, გაიგზავნა სიგელი ხალიფას 

სახელით, რომელშიც იგი მადლობას უთვლიდა ალფ-არსლანს და მასზე ლოცულობდა. 

[ანისში] დიდ ჯართან ერთად ამირას დატოვების შემდეგ, ალფ-არსლანმა იქაურობა 

დატოვა. მას ქართველთა მეფემ დაზავების თაობაზე მიწერა და ალფ-არსლანმა დადო 

ზავი იმ პირობით, რომ ის [ქართველთა მეფე] ყოვეწლიურად ჯიზიას გადაიხდიდა და მეფე 

დათანხმდა.130

ქართლის ცხოვრების ძველი სომხური თარგმანი

[1064 წ.]

Եւ գայր առնոյր զամենայն տունն Քարթլայ, կռտորէր և գերէր․ և խաղացեալ գնայր ի 
մայրաքաղաքն Հայոց․ յԱնի, և առնոյր զնա, և լնոյր արեամբ կոտորելոցն։ Եւ այլ ևս ապառնայր 
Վրաց աշխարհին, եթէ ոչ տացէ նմա Բագարատ զդուստր քեռ իւրոյ ի կնուէիւն․ որ էր նա 
դուստր եղբաւր Կիւրիկէի Հայոց արքայի.131

მოვიდა [ალფ-არსლანი] და აიღო მთელი ქართლი. ამოწყვიტა და ტყვედ წაიყვანა. დაიძრა 

[და] წავიდა სომხეთის დედაქალაქ ანისს, აიღო ის და ამოწყვეტილთა სისხლით აავსო. 

ემუქრებოდა ამასთან საქართველოს ქვეყანას, თუ არ მისცემდა მას ბაგრატი ცოლად თავის 

დისწულს, რომელიც იყო კვირიკე სომეხთა მეფის ძმისწული.132
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ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1064 წ.]

եկն դարձեալ հարիւր հազարաւ, եւ առ զՆոր քաղաք, զոր Վիրք Ախալեւքալաք ասեն, եւ 
զՍամշոյլդէ. եւ առնու կին զդուստր Կիւրիկէի թագաւորին, եւ զդուստր քեռ թագաւորին Վրաց 
Բագրատայ։ Առնու եւ զԱնի, եւ հազար այր զենու ‘ի փոս մի, եւ լոգանայ յարիւն, զոհ մեռելոց 
իւրոց արարեալ.133

შემდეგ [ალფ-არსლანი] ხელმეორედ მოვიდა ასი ათასი კაცით, აიღო ახალქალაქი, რომელიც 

ქართულად ახალ ქალაქს ნიშნავს და სამშვილდე, ცოლად მოიყვანა მეფე კვირიკეს ასული, 

ქართველთა მეფე ბაგრატის დისშვილი, აიღო აგრეთვე ანისი, სადაც ათასი კაცი დაკლა ერთ 

ორმოში და იბანავა მათ სისხლში.134

ანონიმი სებასტიელი, ქრონოგრაფია

[1064 წ.]

Ի թվին ՇԺԳ (1064) բարձան թագաւորքն Հայոց յԱնոյ, որ էր վերջինս թագաւոր Յովանէս, 
որ եւ յետ ԻԳ (23) ամի մահու նորայ Ալփասլան, որ է հաւրեղբաւր որդի Տողրիլ սուլտանին 
եւ զաւրագլուխ զաւրաց նորայ, որ էար ԻԴ (24) գաւառս. եւ զհետ մահու Տողրիլին եղեւ ինքն 
սուլտան եւ դարձեալ եկն ՃՌ (100000)-աւ առ զԱխալքալաք եւ զ[Ս]ամշվիլտէ եւ զԱնի: Եւ Ռ 
(1000) այր զենու ի փոս մի եւ լուանայ յարիւնս նոցա, զոր ասեն, թէ զոհ մեռելոց իւրոց արար 
զայն.135

513 (1064) წელს დაემხო ანისის სომეხთა სამეფო, იყო ბოლო მეფე იოანე, რომელიც 23 წელი 

იყო, მისი გარდაცვალების შემდეგ [იყო] ალფ არსლანი, რომელიც სულთან თოღრულის ბი

ძაშვილი და მხედართმთავარია მისი ჯარისა, რომელმაც აიღო ოცდაოთხი გავარი. მისი გარ

დაცვალების შემდეგ თოღრული იყო თავად სულთანი და კვლავ მოვიდა 100 000 [კაცით] და 

აიღო ახალქალაქი და სამშვილდე და ანისი. და მსხვერპლად შეწირა 1000 კაცი, ერთ თხრილ- 

ში [ჩაყარა] და განიბანა მათ სისხლში, როგორც ამბობენ, შესაწირად თავისი მკვდრებისა ქმნა 

ეს.136

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[1064 წ.]

Եւ այն էր կատարած կորստեան աշխարհիս Հայոց և Վրաց զի տիրեաց Տաճիկն ընդհանուր 
գաւառաց։ Առին սակաւ մի յետոյ զԱնի որ ի Ալփասլան սուլտանն, առին և զԿարս, առին զբոլոր 
գաւառն Շիրակայ և Վանանդայ և Արշարունեաց և զԱբարտեանն և զՍիսական աշխարհս և 
զԲազայն և զամենայն երկիրս զինչ ի դուռն Տփղեաց.137

და ესე იყო სრულიად წარწყმენდა სომეხთა და ქართველთა ქვეყნისა. რამეთუ ეუფლნენ 

თურქნი ყოველსა სოფელსა და დაიპყრეს მცირედისა შემდგომად ანი რიცხვსა ხუთასათსა

მეტსა ალფარსლან სულტანმან, და დაიპყრეს კუალად კარი და კუალად სოფელნი შირაკისანი 

სრულიად და ვანანდი და არშარუნიქი და არარატიანი და ქვეყანა სისაკისა და ბაღქი და ყოვე

ლი ქვეყანაჲ ვიდრე კარადმდე ტფილისისა.138

აჰმედ ბენ მუჰამმედ ალ ღაფფარი, სრულყოფილი ისტორია

[1064 წ.]

و منها و هم د: وصايا خواجه بى همتا مذكور است كه در سنه ستّ وخمسين واربعمايه سلطان الب 
ارسلان از خراسان بروم نهضت فرمود چون بنواحى كرج رسيدند سلطان متوجۀ روم شد واستخلاص 
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ولايت كرج بشاهزاده ملك شاه موسوم بود. ووزير عديم النظير خواجه نظام الملك را باو همراه ساخته 
مهمات رابعهدۀ اهتمام او منوط ومربوط گردانيده شاهزاده پس بدانجا توجه نموده شد القصّه بقلعه 
دورودی اتفاق افتاد درغايت رفعت و حصانت و آبی عظيم بدان محيط و نام آن قلعه مريم نشين و 
کشيش و رهبان ان مملکت اکثر در آنجا بودند و چنين کفتند که از معابد نصرانيان يکی آن قلعه بود 
و اهل کرج خود اکثر. نصارى بودنذ فى الجملة احتياط اطراف وجوانب آن نموده چنان معلوم شد كه 
سوار بپيرامن اسوار ان نميتواند كشت و پياده را عروج بر بروج ميسّر نيست وشاهزاده بسيار ملالت 
وترك قلعه وعدم تعرّض با اهل آن مواضع ديكر ضررى تمام داشت واستعانه واستغاثه بسلطان وتوجه 
باقى عساكر خالى از صعوبتى نبود واشتغال بحرب وقتال ثمره و نتيجۀ نداشت وبى نموسى اخر از 
همه زيادت ع مكر ز غيب درى كردكار بكشايد اورا كفتم پريشان مباش كه مهمات سلاطين بصورت 
ديكر كفايت ميشود وبا اوضاع ساير خلايق مناسبتى ندارد واكر كفايت امور ايشان مثل احوال ساير 
خلايق بودى تائيد الهى بدان لاحق نكشتى وترجيح ايشان ظاهر نشدى وجهال مستقاد ومامور نبودى 
القصّه روزى ديكر تهيه وترتيب مقاتله ومحاربه نموده شد وكشتيها ساخته رجال وابطال بر خندق 
عبور كردند وسعى بسيار نمودند امّا هيچ خاصيتّ نداشت وبسى از مبارزان وشجاعان ضايع شدند 
وشاهزاده موقوف من جرأتى كرد وباخواص خود نزديك برجى رفته از قلعه كمندها افكندند وبيم آن 
بود كه خطرى عظيم واقع كردد وامّا خودى تعالى خلاصى بخشيد ومردم از نزذيك قلعه دور امدند 
چون اين احوال مشاهده رفت تحير وتفكر بر من مستولى شد واز تدبير باز ماندم كه ناكاه باد وطوفان 
وظلمتى پيداشد چنانكه همه عالم تاريك كشت ودر انحالت زلزله عظيم پديد آمد چون نمودار قيامت فى 
الجمله بعد از آنكه حادثه تسكين يافت وجهان روشن شد ديدم جانب شرقى قلعه بر خندق ريخته همه 
ديوارها اقتاده وهم خندق پر شده لشكر بى كلغت بحصار درون رفتند ومجموع دير وكليساهاى ايشان

سوخته شد واكثر نصارى مسلمان شدند. 139 
შემდეგ, როგორც ეს მოხსენიებულია შეუდარებელი ხოჯას [ნიზამ ალ-მულქის] ანდერძში, 454 

წელს სულტანმა ალფ-არსლანმა ხორასანიდან ინება გალაშქრება რუმზე. როდესაც მიაღწიეს 

საქართველოს საზღვრებს, სულტანი გაეშურა რუმისაკენ, საქართველოს სახელმწიფოს დაპყ

რობა კი მეფის წულს, მელიქ-შაჰს დაევალა. მის თანამგზავრად [ალფ-არსლანმა] განაწესა ნი

ზამ ალ-მულქი, უბადლო ვეზირი და მისი გამჭრიახობის შესაფერი მოვალეობები მიანდო. მე

ფის წული შემდგომ გაეშურა ორ მდინარეთა შორის მდებარე ქალაქისკენ. ის [ქალაქი] განლა

გებულია ძალიან მაღლა და გამაგრებულია, და წყალი უხვად ევლება მას. ამ ქალაქის სახელია 

მარიამნიშინ (მარიამის სამკვიდრებელი); იმ სახელმწიფოს ღმრთისმსახურთა და მოწესეთა 

უმეტესობა იქ იმყოფებოდა; როგორც ამბობენ, ეს ქალაქი ქრისტიანთათვის ღმრთისმოსაო

ბის ერთ-ერთი ადგილია. საქართველოს მოსახლეობის უმეტესი ნაწილი ქრისტიანია. ერთი 

სიტყვით, მისი [ანისის] საზღვრებისა და შემოგარენის მოხილვისას გაირკვა, რომ ცხენოსანს 

არ ძალუძს მისი კედლებისთვის გარს შემოვლა, ხოლო ფეხოსნისთვის მიუწვდომელია მისი 

კოშკების სიმაღლე. და მეფისწული ღრმად ჩაფიქრდა: ქალაქის დატოვება და ამ მიდამოე

ბის მოსახლეობასთან დაკავშირებულ განზრახვებზე ხელის აღება დიდ ზარალს მოასწავებდა. 

სულტნისათვის დახმარების თხოვნა, მისი მხარდაჭერის ლოდინი და მხედრობის გაბრუნება 

არ ისახებოდა სირთულისაგან თავისუფალ საქმედ. ხმლითა და მოსვრით საქმის ქმნა უნაყო

ფო და უმიზნო იყო; და ბოლოს, ყველაზე მეტად აფიქრებდათ თავის შერცხვენა... მომდევნო 

დღეს აღიჭურვნენ შეტაკებისა და ბრძოლისათვის, ააგეს ნავები, გადაიყვანეს ხრამზე ფეხოს

ნები და მეომრები, გამოიჩინეს დიდი სწრაფვა, მაგრამ [ამას] არანაირი სარგებელი არ მოჰყო

ლია. მებრძოლთაგან და გმირთაგან ბევრი დაიღუპა, მეფისწულმა კი ჩემს უკითხავად გადადგა 

სარისკო ნაბიჯი: [იგი] თავისი მხლებლებითურთ გაემართა ერთ-ერთი კოშკისკენ. ქალაქიდან 

იწყეს ქამანდების სროლა. იყო შიში იმისა, რომ მოხდებოდა დიდი უბედურება, მაგრამ მაღალ

მა ღმერთმა მოანიჭა მას ამისგან განტევება, და ხალხი გაეცალა ქალაქს. როდესაც ეს ამბავი 
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გაცხადდა შეცბუნებამ და ფიქრმა მომიცვა, მე დავრჩი რჩევისა და განკარგულების გარეშე, 

მაგრამ უცებ ამოვარდა ქარი თქეშით, და ჩამოწვა ბნელი, მთელი სამყარო მოიცვა წყვდიად

მა და ამგვარ ვითარებაში მოხდა დიდი მიწისძვრა, მეორედ მოსვლის წინასწარმაუწყებელი. 

მას შემდეგ რაც სტიქია დაცხრა და ნათელი მოეფინა, დავინახე, რომ ქალაქის აღმოსავლეთი 

ნაწილი გადაიქცა ხრამში, ყველა კედელი დაეცა და, რადგან იმავდროულად ხრამი ამოივ

სო, ჯარი დაბრკოლების გარეშე შევიდა ციხე-სიმაგრეში. მათი ყველა ეკლესია და მონასტერი 

დაწვეს და მრავალმა ქრისტიანმა მიიღო ისლამი.140

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1064 წ.]

Ի ՇԺԳ (1064) էառ Ալփասլան սուլտանն զԱխալքաղաք եւ զՅանի.141

513 (1064) წელს სულთანმა ალფ-არსლანმა აიღო ახალქალაქი და ანისი.142

საქართველოს სამეფო და პირველი შადადიანები

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[XI-XII სს.]

Իսկ ի տեղի իւր կացուցանէ զէրէց որդի իւր զԴաւիթ, որ եւ նա բարեպաշտութեամբ վայեալ է ի 
հաիրենի իշխանութեանն. եւ ապա Կիւրակէ, որիդ իւր, զկնի նորա թագաւոր, յորոյ ժամանակս 
Ալփասլան սուլտանն հնազանդէ զՎիրս եւ զՀայս, եւ առնու զԱնի ի տօնի Աստուածածնին, եւ որոյ 
ճառակ տայ զբնակիչս քաղաքին: Իսկ Կիւրակէ եւ թագաւորն Վրաց Գօրգի հնազանդութեամբ 
երկուց տիեզերապետաց՝ Յունաց եւ Պարսից, վարեն զիշխանութիւն իւրեանց: Իսկ յետ 
Կիւրակէի սուղ ժամանակի ի վերայ անցելոյ մերժին որդիքն նորա ի հայրենաց իւրեանց, օր 
ըստ որէ նուազութեան հասանելոյ, եւ տըրեն սուղ ինչ ժամանակս Սկիւթացիք Տաշրայ. եւ ապա 
այլ զօրացեալ թագաւորն Վրաց՝ յաղթօղն Դաւիթ եւ ընդ իւրոյ նուաճէ զամեանյն իշխանուլիւնն 
Բագրատունեաց եւ բազում քաչութիւն յաղթութեան ընդդէմ Պարսից կատարէ.143

ხოლო მის ადგილას მისი სამი ვაჟიდან დადგა დავითი, რომელიც ასევე ღმრთისმოსაობით 

მართავდა თავის მამულს; ხოლო მერე – კვირიკე, მისი ძე, მეფე მის შემდეგ, რომლის დრო

საც სულთანმა ალფ-არსლანმა დაიმორჩილა ქართლი და სომხეთი და აიღო ანისი ღმრთის

მშობლობის დღესასწაულზე, და ხმლით გაწყვიტა ქალაქის მოსახლეობა. ხოლო კვირიკე და 

ქართველთა მეფე გიორგი, მორჩილებით ორთა ბატონთა: ბერძენთა და სპარსთა, მართავენ 

თავიანთ ქვეყანას. ხოლო კვირიკეს შემდეგ მძიმე პერიოდი დადგა, განდევნილ იქნენ მისი 

ძენი თავიანთი სამშობლოდან, დღითი დღე კნინდებოდნენ, და ცუდი დრო დადგა სკვითელი 

ტაშირისა. და შემდეგ გაძლიერდა მეფე ქართველთა დავითი და დაიმორჩილა ყოველი სამ

თავრო ბაგრატუნელთა და მრავალი მამაცობა ჩაიდინა სპარსელთა წინააღმდეგ.144 

მატიანე ქართლისა

[1074 წ.]

შემდგომად მცირედისა ხანისა შეკრბა სარანგი ყოვლითა ლაშქრითა მისითა და განძისათა, 

დვინისა და ანისისა ამირათა თანადგომითა, და მომართა გიორგი მეფესა. შეკრბა გიორგი 

მეფეთ-მეფე ყოვლითა სპითა მისითა, ზემოთა და ქუემოთა, და მოიყვანა მათ წინაშე 

აღსართან, კახთა მეფე, და დაჰმართეს ერთმანერთსა. განაძლიერა ღმერთმან გიორგი მეფე; 
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წარძღუანებითა პატიოსნისა ჯუარისათა მიუჴდა ზედა, ფარცხისს ქუემოთ, და იოტა ბანაკი 

სარანგისი: გააქცია და ასწყჳდა. იყო ჟამი მწუხრისა, და სიღამემან დაარჩინა ნეშტი სარანგის 

ლაშქრისა, და შემოიქცა უკლებლად და მშჳდობით მეფეთ-მეფე გიორგი თავისა სამეფოსა.145

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[XI საუკუნის 80-იანი წწ.]

Իսկ երէց որդին Յոհանէս փեսայացաւ տուկին Անւոյ հոռոմի՝ յուսով ինչ, եւ եկն յԱնի, եւ չգտեալ 
հանգիստ չոգաւ ‘ի Վիրս. եւ դարձաւ ‘ի Կոստանդնուպօլիս, միով տղայիւ Աշոտ կոչեցելով, զոր 
խնդրեաց կայսրն փեսայ եւ ոչ կամեցաւ տալ։ Եւ սա չոգաւ առ սուլտանն հրամանաւ կայսեր, եւ 
ետ նմա զԱնի. եւ ներքինի ոմն ազգական Մանուչէի դեղով սպան զնա.146

[გაგიკის] უფროსმა ვაჟმა იოანემ კი ანგარიშით შეირთო ანისის დუკას, წარმოშობით ბერძენი 

ქალი, ჩამოვიდა ანისში, მაგრამ ვერ ჰპოვა აქ მოსვენება. შემდეგ ის წავიდა იბერიაში, საიდანაც 

დაბრუნდა კონსტანტინოპოლში თავისი ვაჟით აშოტით, რომელიც სიძედ უნდოდა კეისარს, 

ის კი არ დათანხმდა. კეისრის ბრძანებით [აშოტი] წავიდა სულთანთან და სთხოვა დაეთმო 

მისთვის ანისი. ის კი მოწამლა რომელიღაც საჭურისმა, მანუჩეს ნათესავმა.147

მეფე დავით IV აღმაშენებლის მიერ ანისის გათავისუფლება

მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია

[1122 წ.]

Եւ յայնմ աւուր եղև սաստիկ և ահաւոր կոտորած զօրացն Թուրքաց, և լցան դիակամբք գետք և 
ձորք լերանց և ամենայն քարափունք լերանցն ծածկեցան․ և եղև համար կոտորածոյն զօրացն 
Թուրքաց քառասուն բիւր. և ձերբակալս արարին արս երեսուն հազար, և յերիվարացն և ի 
զինուցն անկելոց ծածկեցաւ ամենայն երեսք դաշտացն․ և զաւուրս ութ զհետ վարեցան զօրք 
Խփչացն և Վրացն մինչև ի սահմանս քաղաքին Անւոյ։ Եւ սուլտանն Պարսից Մելեքն և Խազի 
դարձան բազում ամօթով յաշխաչհն իւրեանց մազապուրծ փախստեամբ ի հազարէն հարիւր 
չէր մնացեալ.148

იმ დღეს მოხდა თურქთა ჯარების სასტიკი და საშინელი ხოცვა-ჟლეტა. მთათა ხევები და 

მდინარეები გვამებით აივსო და მთების ყოველი ქარაფნი დაფარა... რვა დღის [განმავლობაში] 

ხაფჩახთა და ქართველთა ჯარები ქალაქ ანისის საზღვრებამდე სდევნიდნენ [მათ]. ხოლო 

სპარსეთის სულთანი მელიქი და ხაზი დიდი სირცხვილით დაბრუნდნენ თავიანთ ქვეყანაში 

გაქცევით ძლივს გადარჩენილნი.149

ცხორებაჲ მეფეთ-მეფისა დავითისი

[1124 წ.]

და აგჳსტოსსა კ~ მოვიდეს მეწიგნენი ანელთა თავადთანი და მოაჴსენეს მოცემაჲ ქალაქისა 

და ციხეთაჲ ბოჟანას წყაროთა ზედა მდგომსა. და მყის წიგნები წუევისაჲ მიმოდაისრბოლა და 

მესამესა დღესა სამოცი ათასი მჴედარი წინაშე უდგა. წარემართა და მესამესა დღესა აღიღო 

ქალაქი ანისი და ციხენი მისნი უჭირველად, და სოფელნი და ქუეყანანი მიმდგომნი ანისისანი. 

და წარმოიყვანა ბულასვარ რვათა ძეთა მისთა თანა და მჴევალთა და სძალთა და ჩაგზავნა 

აფხაზეთს; ანისის მცველად დაუტევნა აზნაურნი მესხნი და წარმოვიდა ქართლად. და მცი

რედთა დღეთა მოუსუენა სპათა თჳსთა. და მერმე წარემართა შარვანს, და აღიღო ქალაქი 
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ანისი და საქართველო  l  III

შამახია და ციხე ბირიტი, სრულად ყოველი შარვანი... და განაგო მეფემან ყოველი საქმე შარ

ვანისაჲ, აღავსნა კეთილითა და საბოძვარითა ქურდნი, ლეკნი და თარასნი; მოვლო ქართლი 

და ყივჩაყთა თჳსთა უჩინა საზამთროჲ სადგური, და საზრდელი და კაცნი ზედამდგომნი მათნი. 

და განაგო ყოველი საქმეჲ ქართლისაჲ, სომხითისა და ანისისაჲ. და ეგულებოდა გაზაფხულ 

ქმნაჲ დიდთა საქმეთაჲ და უფროსთა ლაშქრობათაჲ...150

მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია

[1124 წ.]

Յայսմ թուականութեանս Դաւիթ Վրաց թագաւորն արար դարձեալ սաստիկ կոտորածս զզօրսն 
Պարսից իբրեւ երկու բիւրս եւ էառ զթագաւորաբնակ քաղաքն Հայոց զԱնի եւ զորդիսն Մանուչէի 
հանեալ ի յԱնւոյ եւ տարաւ ի Տփխիս. եւ ազատեցաւ ի ծառայութենէ թագաւորաբնակ քաղաքն 
Անի, որ կացեալ էր ի ծառայութիւն գամս վաթսուն. եւ զհրաշափառ եւ զմեծ եկեղեցին Անւոյ 
զսուրբ Կաթուղիկէն, զոր մսքիթ էին արարեալ, ժողովեաց զեպիսկոպոսունսն եւ գքահանայս 
եւ զկրօնաւորս Հայոց աշխարհին, եւ օրհնեաց զսուրբ Կաթուղիկէն մեծաւ հանդիսիւ. եւ եղեւ 
ուրախութիւն ամենայն տանն Հայոց, զի տեսին ազատեալ զսուրբ Կաթուղիկէն ի ծառայութենէ.151

იმავე წელს, ქართველთა მეფე დავითმა მოახდინა სპარსთა ჯარების სასტიკი ჟლეტა – თითქმის 

ოცი ათასი [კაცი მოსპო] და აიღო სომეხთა სატახტო ქალაქი ანი, ხოლო მანუჩეს შვილები 

გააძევა ანიდან და თბილისს გაგზავნა. [მან] გაათავისუფლა მონობისაგან სატახტო ქალაქი 

ანისი, რომელიც სამოც წელს იმყოფებოდა ტყვეობაში, [აგრეთვე] საკვირველი და დიდებული 

ეკლესია ანისისა – წმინდა კათოლიკე, რომელიც მიზგითად ექციათ. შეკრიბა სომეხთა ქვეყნის 

ეპისკოპოსნი, მღვდელნი და მოწესენი და აკურთხა წმინდა კათოლიკე დიდის ზეიმით. იყო 

სიხარული ყოველი სომხის სახლში, რადგან იხილეს განთავისუფლებული წმინდა კათოლიკე 

მონობისაგან.152

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1124 წ.]

Ի բազում հինահարութեանց և իսպառսպուռ ջնջելոյ, ասպատակ արձակելով յաշխարհս մեր, 
երբեմն ի Վրաց, երբեմն ի Սկիւթականաց, անհնարին նեղութեամբ տարակուսեալ տառապեալ 
բնակիչք քաղաքիս Անւոյ. և Շիրակ գաւառի, խորհեցան ելս գտանել մրրկին, ձեռս տալով 
յարքայն Վրաց ի Դաւիթ, նենգեցին ամիրային Աբըլսուարայ՝ որդւոյ Մանուչէի, որ տիրէր 
քաղաքին յետ հաւրն մահու. առնլով զթագաւորն ի ներքս՝ բանալով զդրունս քաղաքին, որ ընդ 
մտանելն առ ժամայն, եղև վնաս արեան և ոչ միոյ շնչոյ: Բայց կալեալ զԱպլսուար որդւովք, 
ընդ իւր խաղացոյց յերկիրն Վրաց, ի մահարար տեղւոջ բնակեցույց զնոսա, ուր երկուս յորդւոցն 
հանդերձ հարբն վճարեցին զկենցաղս.153

მრავალი შემოსევისა და გაუთავებელი ჟლეტისაგან, ზოგჯერ კი ქართველთა და სკვითთა 

აუტანელი შევიწროებისაგან სასომიხდილმა და შერყეულ-შეწუხებულმა ქალაქ ანისისა 

და შირაკის მხარის მოსახლეობამ გადაწყვიტა ქარიშხლისაგან გამოსავალი მოეძებნა 

– დახმარების ხელი მიეღო ქართველთა მეფე დავითისგან; [ისინი] განუდგნენ ამირა 

აბლსუარს, მანუჩეს ძეს, რომელიც ქალაქს მამის სიკვდილის შემდეგ ფლობდა. მათ გაუღეს 

ქალაქის კარი, შეუშვეს მეფე შიგნით, რომელმაც შესვლისთანავე უმალ არაერთი ადამიანის 

სისხლი დაღვარა. ამასთანავე, შეიპყრო აბლსუარი ვაჟიშვილებითურთ, წაიყვანა თავისთან, 

ქართველთა ქვეყანაში, და მიუჩინა სასიკვდილო ადგილი, სადაც ორი ძე მამასთან ერთად 

სიცოცხლეს გამოესალმა.154
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მხითარ ანეცი, სომხეთის ისტორია 

[1124 წ.]

Զի մեռեալ էր Մանուչէամիրայն Յանւոյ, եւ Ապուլսուար որդի նորա տիրէր նմա՝ այր անարի եւ 
կնամարդի, որ կամեցաւվաճառել զՅանի ԿՌ դահեկանի Կարուց ամիրային: Եւ բերել ետ նալ 
ծանրագին եւ բարձրահասակի Խլաթայ եւ եդ ի գլուխ կաթուղիկէին, վասն որոյ սրտառեալ 
քրիստոնէիցն՝ կոչեն զԴաւիթ եւտան զքաղաքն Յանի եւ ձգեցին զնալն եւ կանգնեցին զխաչն 
ի գլուխ կաթուղիկէին, որ ամս Կձգեալ էին զխաչն Պարսիկք, եւ հարեալ ժամահար առաջի 
խաչին՝ ուրախ եղեն.155

რადგან ანისის ამირა მანუჩი გარდაცვლილი იყო და მისი ვაჟი აპულსუარი მართავდა – ერთი 

დიაცივით მშიშარა კაცი, რომელსაც უნდოდა ანისი ყარსის ამირასთვის ჩაებარებინა 60.000 

დაჰეკანად. და მან ბრძანა, რომ ხლათიდან ცხენის მძიმე და გრძელი ნალი მოეტანათ და 

კათოლიკეს თავზე დაედგათ, რის გამოც გაღიზიანებულმა ქრისტიანებმა დავითს უხმეს და 

ანისი მას ჩააბარეს, ჩამოაგდეს ცხენის ნალი და ჯვარი დაადგეს კათოლიკეს, სწორედ ის 

ჯვარი სპარსელების ჩამოგდებული რომ იყო 60 წლის განმავლობაში, და ეკლესიაში გუშაგი 

დააყენეს და დიდად გაიხარეს.156 

ქართლის ცხოვრების სომხური თარგმანი

[1124 წ.]

Եւ դառնայր մեծաւ յաջողմամբ ի Վիրս՝ յաւգոստոս ամսեան։ Եւ հասանէր առ նա թուղթ 
յաւագացն Անւոյ՝ եթէ «Եկ, տացուք զքաղաքս ի ձեռդ քո»․ և գնաց վաթսուն հազար հեծելովք, 
և զկնի երից աւուրց առ զնա.157

და მობრუნდა [დავითი] დიდი გამარჯვებით საქართველოში აგვისტოს თვეში. მოუვიდა მას 

წერილი ანისის უხუცესთაგან, რომ „მოდი, გადმოგცეთ ეს ქალაქი შენს ხელთაო“. წავიდა 

სამოცი ათასი მხედრით და სამი დღის შემდეგ აიღო ის.158

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1124 წ.]

Յայնմ ժամանակի զօրանայր Դաւիթ թագաւորն Վրաց որդի Գէորգեայ, որդւոյ Բագարատայ. 
եւ առ զՏփխիս ‘ի Պարսից. եւ եհար զՄէլիք զսուլտանն Գանձակայ ‘ի հարուածս սաստիկս. եւ 
հինհարիւր արս սրահանգս բարձրացոյց ‘ի փայտ մահու ‘ի Տփխիս քաղաքի։ Ընդ աւուրսն ընդ 
այնոսիկ, զի մեռեալ էր Մանուչէ՝ ամիրայն Անւոյ, եւ Ապլսուար որդի նորա տիրէր նմա, այր 
անարի եւ կնամարդի, որ կամեցաւ վաճառել զԱնի վաթսուն հազար դենարի ‘ի վերայ Կարուց 
ամիրային. եւ ետ բերել նալ ծանրագին եւ բարձրահասակ ‘ի Խլաթայ, եւ դնել ‘ի վերայ գմբեթի 
կաթուղիկէին, փոխելով զեդեալն յառաջնոցն. վասն որոյ սրտառեալ քրիստոնէիցն՝ կոչեն 
զԴաւիթ, եւ տան ‘ի ձեռս նորա զքաղաքն Անի. եւ ընկեցեալ զզէնն ատելի ‘ի պատուական գլխոյ 
կաթուղիկէին, զոր ունէր վաթսուն ամ վասն մեղաց մերոց համբերելով՝ եդին զպսակն զարդու, եւ 
զթագն Յիսուսի՝ զպարծանքն Պօղոսի, զփրկութեան մերոյ արեգակն, զխաչն աստուածընկալ. եւ 
հարեալ զժամահարն առ խաչին՝ դաւանեցին Աստուած զխաչեալն ‘ի փրկութիւն հաւատացելոց։ 
Իսկ թագաւորն զԱբուլէթ, եւ զորդին իւր զԻւանէ թողեալ ‘ի յԱնի՝ դառնայ յերկիր իւր, ընդ իւր 
տանելով զԱպլսուար որդւովք իւրովք, որք անդէն մեռան եւ ոչ եւս դարձան.159

იმ ხანებში გაძლიერდა ქართველთა მეფე დავითი, ბაგრატის ვაჟის გიორგის ძე, რომელმაც 

წაართვა სპარსელებს თბილისი, სასტიკად დაამარცხა განძაკის სულთანი მელიქი და ხუთასი 

განიარაღებული კაცი ძელზე გასვა ქალაქ თბილისში. იმ დღეებში, რადგან გარდაიცვალა 
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ანისის ამირა მანუჩე, მისმა შვილმა აბულსუარმა, კაცმა მშიშარამ და ქალაჩუნამ, ხელში 

ჩაიგდო [ქალაქი]. მას სურდა მიეყიდა ანისი სამოც ათას დინარად ყარსის ამირასთვის. 

მან მოატანინა ხლათიდან მძიმე, უზარმაზარი ნალი და დადგა ტაძრის გუმბათზე, ნაცვლად 

მისი წინაპრების [მიერ აღმართულისა]. ამის გამო გაღიზიანებულმა ქრისტიანებმა მოუხმეს 

დავითს და ჩააბარეს ქალაქი ანისი. ტაძრის წმინდა გუმბათიდან ჩამოაგდეს საძულველი 

ნიშანი, რომელსაც ის მოთმინებით ატარებდა სამოცი წლის განმავლობაში ჩვენი ცოდვების 

გამო. დაადგეს თავზე სამკაული, იესოს გვირგვინი, პავლეს სიამაყე, მზე ჩვენი ხსნისა, ჯვარი 

უფლის გამოსახულებით, დაიწყეს ზარის რეკვა, ჯვართან ადიდეს ღმერთი, რომელიც 

ჯვარს ეცვა მორწმუნეთა გადასარჩენად. მეფემ აბულეთი და მისი ძე ივანე დატოვა ანისში, 

დაბრუნდა თავის ქვეყანაში, თან ჩამოიყვანა აბულსუარი თავისი შვილებით, რომლებიც აღარ 

დაბრუნებულან, იქვე გარდაიცვალნენ.160

მხითარ აირივანეცი, ქრონოგრაფია

[1124 წ.]

Դաւիթ թագաւորն Վրաց եհար զԷլղազի և զՄէլիքն և էառ զԳագ, զՏերունական և զԱնի 
քաղաք… Ապլսուար եբեր ի Խլաթայ զոսկի նալն և եդ ի գլուխ կաթուղիկէին Անոյ։ Իսկ 
քաղաքացիքն բերին զԴաւիթ թագաւորն Վրաց և բացին նմա զդուռն քաղաքին․ և նա կալեալ 
զԱպլսուար ի Սոնէթ առաքեաց որդովն, և զնալն ձգեաց յեկեղեցոյն և խաչ կանգնեաց.161

ქართველთა მეფე დავითმა დაამარცხა ელღაზი და მელიქი. აიღო გაგი, ტერუნაკანი და ქალაქი 

ანისი... აბულსუარმა ხლათიდან მოიტანა ოქროს ნალი და დაამაგრა ანისის კათოლიკე 

ეკლესიის თავზე. მაგრამ მოქალაქეებმა მოიყვანეს ქართველთა მეფე დავითი და გაუღეს მას 

ქალაქის კარი. [იმან] შეიპყრო აბულსუარი და გაგზავნა სვანეთში შვილთან ერთად. შემდეგ 

მოაძრო ნალი ეკლესიას და ჯვარი აღმართა.162

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1124 წ.]

ՇՀԳ (1124) թուին թագաւորն Դաւիթ առ զԱնի: Առնու ի նոյն ամի զԳագ.163

573 (1124) წელს მეფე დავითმა აიღო ანისი. იმავე წელს იღებს გაგს.164

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[1123-1124 წწ.]

Եւ արդ յետ բազում ժամանակաց ի թագաւորութեանն Դաւթի հզօրի՝ որդւոյ Գէորգիի, 
մեծ սպասաջարն Օրբէլեան Իվանէ յոյժ արիացեալ ընդարձակեցոյց զսահմանն Վրաց 
պատերազմեալ ընդ Տաճկաստան․ զի առին զՏփղիս ի Տաճկէն և զՏաւուչ, զԳագ, զՏէրունականն, 
զԼաւոռէ և զԱնի ի 572 թվականին։ Վասն որոյ առաւեալ սիրեացւ պատուեցաւ ի թագաւորէն 
Լաւոռէ իւր գաւառովն, և Ագարակն՝ տեղի դարապասի, և Շամշոյլտէ որ էր հայրենիք նոցին, 
վերստին տուաւ գաւառովն։ Եւ այս մեծ սիգելաւ և թագաւորական մատանեաւ հայրենիք 
հաստատացեաւ սոցա.165

ხოლო შემდგომად მრავლისა ჟამისა მეფობასა დავით ძლიერისასა, ძისა გიორგისა, დიდი იგი 

სპასალარი ორბელიანი ძლიერად აღდგომილ იყო და განახვნა საზღვარნი ქართლისანი და 

ბრძოლა უყო თურქისტანსა და გამოუღო ტფილისი თურქთა და ტაუში, გაგი და სამეფო იგი 

ლორე და ანი რიცხვსა ხუთას სამეოცდა ათორმეტსა. და ამისთვისცა უმეტესად შეუყვარდა 

იგი მეფესა და პატივცემულ იქმნა უფროს მამათა თვისთაგან. მიეცა მას მეფისაგან ლორე 
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სოფლითა და აგარაკითა თვისითა და ადგილად დარბაზისა სამშვილდე, რომელ-იგი იყო 

მამათა მისთა, კუალადცა მიეცა სოფლით თვისითურთ დიდითა იედგარითა და სამეუფოთა 

ბეჭდითა დაუმტკიცა მათ მამულად.166

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1124 წ.]

ՇՀԳ (1124) թվին թագաւորն [Դավիթ] էար զՅանի ի տաճկէն եւ մեռաւ եւ թագաւորեաց որդի 
նորա Դեմետրէ.167

573 (1124) წელს მეფე [დავითმა] აიღო ანისი თურქთაგან და გარდაიცვალა. გამეფდა მისი ძე 

დემეტრე.168

ანონიმი, მოკლე ცნობები საქართველოს ისტორიიდან

[1124 წ.]

ამავ ქორონიკონსა სამას ორმოცდა სამს წაუღო მანვე აღმაშენებელმან ანის ქალაქი არ

ფასლნიანთა. და მოსწყვიტნა იგინი, რომელთა დიდი საყდარი ანისი მიძგითად მოეკმაზა და 

ქრისტეანეთა სისხლითა იგი საყდარი და ქალაქი მოერწყოთ. იმუქაფა ღმრთის მოყვარემან 

დავით აღმაშენებელმან. მოლათა და დარიმანთა სისხლითა ახლავე მან მორწყო, საყდარი 

იგი ახლად მონათლა, რომელი აღეშენა ბერძენთა ასულს დედოფალსა კატრონიტეს. და იქი 

ესაფლავა: მივიდეს მეფე და კათალიკოზი, ეპისკოპოსნი და ერთობილნი ლაშქარნი დედოფ

ლისა საფლავსა. ახლად წესი აუგეს და თვითან მეფემან სამჯერ საფლავთა ჩასძახნა: „გიხა

როდენ შენ, დედოფალო, რამეთუ იჴსნა ღმერთმან საყდარი შენი უსჯულოთა ჴელთაგან“. 

ამასა ზედან მკუდარმან საფლავით ჴმა ამოიღო და ღმერთს მადლი მისცა… გაუკვირდა მეფესა 

და ერთობილ ერთა.169

შადადიანები – საქართველოს მეფის ქვეშევრდომები 

მათეოს ურჰაეცი, ქრონოგრაფია

[1125-1126 წწ.]

Յայսմ ամի մեռանէր բարեպաշտ սուրբ թագաւորն Դաւիթ Վրաց աշխարհին, եւ նստուցանեն 
յաթոռ նորա զորդի իւր զԴեմետրէ, զայր քաջ եւ աստուածասէր, նմանեալ հօր իւրոյ Դաւթի 
ամենայն գործովք բարեաց. սա դարձոյց զորդիսն Մանուչէի ի քաղաքն Անի եւ բարզում 
երդմամբ արարեալ զնոսա իւր ծառայս եւ հնազանդս զամենայն աւուրս կենաց իւրեանց եւ 
տայր զԱնի ի նոսա, զի բազում նեղութիւն կրեաց Անի ի զօրացն Պարսից, յորժամ մեռաւ Դաւիթ. 
եւ այլ հոգք պատերազմաց եւ գաւառաց անկաւ ի վերայ Դեմետրէի Վրաց արքային, որ էր ի 
Հայ կնոջէն. իսկ որդիքն Մանուչէի արարին սաստիկ երդումն, վասն զի սուրբ Կաթուղիկեն, որ 
էր յԱնի, հանապազ Հայոց կայցէ եւ մի մտցէ ի նա Տաճիկ եւ այլ Մսիման ազգ.170

ხოლო სომეხთა წელთაღრიცხვის 574 (1125) წელს გარდაიცვალა ქართველთა ქვეყნის 

კეთილმსახური და წმინდა მეფე დავითი. მის ტახტზე დასვეს მისი ძე დემეტრე, კაცი მხნე და 

ღვთისმოყვარული, მსგავსი თავისი მამა დავითისა ყოველი კეთილი საქმით. მან დააბრუნა 

მანუჩეს შვილები ქალაქ ანისში და მრავალი ფიცით დაადგინა ისინი თავის მორჩილ 

მსახურებად მთელი მათი სიცოცხლის მანძილზე. მისცა მათ ანისი. მრავალი შევიწროვება 

განიცადა ანისმა სპარსთა ლაშქრისაგან იმ დროს, როდესაც გარდაიცვალა დავითი. ასევე 
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სხვა საზრუნავი ბრძოლათა და მხარეთა თავს დაატყდა ქართველთა მეფე დემეტრეს, 

რომელიც იყო [შვილი] სომხის ქალისა. ხოლო მანუჩეს შვილებმა დასდეს მტკიცე ფიცი, რომ 

წმინდა კათოლიკე, რომელიც ანისში მდებარეობდა, სამუდამოდ სომხებს ექნებოდათ და არ 

შეუშვებდნენ მასში ტაჭიკებს ან სხვა მუსულმან ხალხს.171

სამუელ ანეცი და გამგრძელებლები, ისტორია 

[1125-1126 წწ.]

Նոյնպէս և քաջն Դաւիթ մեռանի անդէն, և թագաւորէ աշխարհին Վրաց որդի նորա Դեմետրէ, 
գովեալ յամենայն մանկական արութիւնս: Իսկ Փատլուն՝ անդրանիկն Ապլսուարայ, գնացեալ 
յառաջագոյն ամաւք առ ամիրապետն ի Խորասան, յորժամ լուաւ զայսպիսի լուր զհօրէն և 
զտեղեացն, փութացաւ գալ յերկիրն մեր, և շուրջ զքաղաքաւս զիշխողս իւրաքանչիւր տեղեաց ի 
բանի արարեալ պաշարեաց զսա: Վասն որոյ և զամն զայն ողջոյն աւրըստաւրէ սաստկացան 
հարուածք սովոյն: Եւ բնակիչք սորա ի կողմունս կողմունս ելս առնելով գիշերի, յորոց վերայ 
անկեալ դարանեալքն՝ զարս կոտորէին. որոց արեամբ և ոսկերաւք ծածկեցաւ երկիր: Եւ 
զկանայս և զմանկունս վաճառակուր առնէին. և թէպէտ և տեղակալք գային յաշխարհէն 
Վրաց՝ երբեք երբեք արք ընտիրք որպէս և անուանին քաջագաւտիս Իւանէ որդի Ապուլեթի, որ 
բազում արութիւնս ցուցեալ՝ զասպատակս կոտորէր. և ի զաւրաժողով լինել ի վերայ քաղաքիս 
Փատլնոյ բազում հեծելովք, առ ոչինչ համարեալ զեկեալս ի պարտութիւն, այլ սակաւ արամբք 
պատճառ եղև փրկութեան քաղաքիս մարտակցութեամբ բնակչաց սորա: Եւ յայսմ պատերազմի 
առաքինացաւ կին մի ի վերայ պարսպացս, առնացի ստացեալ սիրտ հալածականս առնէր 
քարամբք զմարտուցեալսն, յելանել ընդ պատուարն՝ առ ոչինչ համարելով զխոցուածսն 
նետիցն, զոր վիրաւորէին արտաքուստ, և էր անուն նորա ըստ արժանի արագութեան նորա, 
Այծեամն կոչեցեալ: Սակայն վասն զի թագաւորութիւն Վրաց չէր հաստատեալ բովանդակ, 
և սովն և մարդախանձութիւնն յոլովացաւ, ապա հարկեցան տալ անդրէն առ Փատլուն, զսա 
դաշինս երդմանց պահանջեալ ի նմանէ՝ չառնուլ վրէժս ի նենգչաց հաւր նորա և եղբարց. զոր 
թէպէտ և յանձն առնոյր. այլ յետ զպարապ առնլոյ՝ իւիք իւիք հնարիւ առ վրէժս հատուցեալ 
նոցա զհատուցումն, յորոյ իշխանակալութեան թէպէտ և խաղաղանայր գաւառս ի սովորական 
հինից, այլ յաղագս վերագրեալ նեղութեանց և վասն հար կապահանջ յափշտակութեան, 
եկն եհաս ի վերայ մեր վերջին աղքատութիւն և տառապանք անհնարինք, որ յառաջագոյն 
ժամանակաւք ունէր զաշխարհս Հայոց: Եւ աստանաւր յաւելաւ յաճախապէս, մի զհետ միոյ 
մինչև յաւուրսս յայսոսիկ յորում եմքս.172

ასევე მალე გარდაიცვალა მამაცი მეფე დავითი და გამეფდა ქართველთა ქვეყანაში მისი ძე 

დემეტრე, ქებული ყოველგვარი ჭაბუკური სიქველით. ხოლო ფადლონს, აბულსუარის პირმ

შოს, რომელიც უწინარეს ხორასანში ამირაპეტთან მივიდა, როდესაც ესმა მამამისისა და იმ 

ადგილთა შესახებ, ჩვენს ქვეყანაში მოსვლა ისწრაფა და ქალაქის შემოგარენს ყოველი მთა

ვარი ადგილი გამოსტაცა და ალყაში მოაქცია იგი, რის გამოც იმ გაცუდებულ წელს [ქალაქი] 

შიმშილის მძვინვარებამ მოიცვა. და მისი მოსახლენი ღამით, აქა-იქ გამოსავალს, გამოსარ

ჩენს ეძებდნენ, რომელთაც ჩასაფრებულები თავს ესხმოდნენ. მამაკაცებს ჟლეტდნენ, მათი 

სისხლითა და ძვლებით იფარებოდა ქვეყანა, ხოლო ქალებსა და ბავშვებს ყიდდნენ. თუმცაღა 

ნაცვალნი (მხარის მპყრობელნი) დროდადრო მოდიოდნენ ქართველთა ქვეყნიდან – კაცნი 

რჩეულნი - როგორც სახელოვანი გულუშიშარი ივანე, ძე აბულეთისა, რომელმაც მრავალი 

სიმხნევე გამოავლინა, იავარმყოფნი მოსრა და მრავალრიცხოვანი მხედართა ლაშქარნი შეყა

რა ფადლონის ძალთა წინააღმდეგ, არად ჩააგდო მომხდურნი და დამარცხება აგემა, ამასთან 

მოქალაქეთა მცირეოდენი ძალაც შეეწია ქალაქის გადასარჩენად ბრძოლაში. და ამ ბრძოლა

ში თავდადებით გამოირჩა ერთი ქალი, [რომელიც] ვაჟკაცური გულმამაცობით ქვებით იგე
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რიებდა [ქალაქის] ზღუდეზე ამოსულთ - არაფრად აგდებდა ისრით მიყენებულ ჭრილობებს, 

რომლითაც გარედან წყლავდნენ, და მისი სახელი იყო აიწეამნი, [რომელიც] მისი სისწრაფის 

გამო შეარქვეს. მაგრამ რადგანაც ქართველთა სამეფო სრულად არ იყო მომძლავრებული, 

შიმშილი და ტყვის სყიდვა ძლიერდებოდა, იძულებულნი გახდნენ ფადლონისგან კვლავ მშვი

დობის ფიცი მოეთხოვათ - მზაკვრობით შური არ ეძია მამისა და ძმათა გამო, რაც თუმცაღა 

თავს იდო ერთხანს, შემდეგ კი უგულებელყო და დროდადრო სამაგიეროს მიუზღავდა მათ, 

თუმცა მძლავრობისაგან და ჩვეულებრივი შურისძიებისაგან ქვეყანა მაინც დაწყნარდა. მაგ

რამ ზემოაღწერილ გასაჭირთა და გაუსაძლის უბედურებათა გამო, რაც მანამდე ჰქონდა ჩვენს 

ქვეყანას, თავს დაგვატყდა უკიდურესი სიღატაკე. ახლა იმატა და გახშირდა ერთიმეორის მი

ყოლებით ჩვენს დრომდე, რომელშიც ვართ.173

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1125-1126 წწ.]

Ի ժամանակին յայնմիկ որդի մի Ապլսւարայ, որ կայր ‘ի Խորասան, իբրեւ լուաւ զանցս հօրն 
եւ զեղբարցն եւ զմահն Դաւթի, գայ ‘ի խնդիր հայրենի քաղաքին Անւոյ, եւ աղերսանօք խնդրէ 
յԱպուլեթէ եւ յաւագաց քաղաքին. եւ զի կայր քաղաքն ‘ի մեծի վտանգի ‘ի Թուրքաց, ետ 
‘ի նա Ապուլէթ խնայելով ‘ի քրիստոնեայսն, եւս առաւել յորդին իւր Իւանէ, զի մի՛ կորիցէ ‘ի 
յաճախ մարտիցն. եւ ինքն անցեալ գնայ ‘ի տուն իւր։ Իսկ Փատլուն որդին Ապլսւարայ բարիոք 
խնամարկեալ քաղաքին եւ ամենայն սահմանացն՝ արիաբար ջանացեալ, արար խաղաղութիւն. 
առ եւ զԴուին եւ զԳանձակ եւ եղեւ անուանի։ Եւ զի կամեցաւ ձեռնարկել ‘ի սուրբ կաթուղիկէն.174

ამ დროს ხორასანში მყოფმა აბულსუარის ვაჟმა გაიგო რა მამისა და ძმების ამბავი და დავი

თის სიკვდილი, მოვიდა და ვედრებით სთხოვა აბულეთს და ქალაქის უხუცესებს მამისეული 

ქალაქი ანისი. რადგან ქალაქი დიდ საშიშროებაში იყო თურქთაგან, აბულეთმა დაუთმო მას 

[ანისი], ზრუნავდა რა ქრისტიანებზე და უფრო მეტად თავის შვილ ივანეზე, რომ არ დაღუ

პულიყო ხშირი ბრძოლების დროს, თვითონ კი დაბრუნდა თავის სახლში. აბულსუარის ვა

ჟი ფადლონი დაეპატრონა ქალაქს და მის შემოგარენს, ყოველმხრივ შეეცადა დაემყარებინა 

მშვიდობა, აიღო დვინი, განძაკი და გახდა სახელოვანი. [მან] მოინდომა წმინდა კათოლიკე 

[ტაძრის] გაძარცვა.175

მხითარ აირივანეცი, ქრონოგრაფია 

[1125-1126 წწ.]

Գայ Փալտուն որդի Ապլսուարայ և դարձեալ առնու զԱնի.176

მოვიდა აბულსოვარის შვილი ფალტუნი და კვლავ აიღო ანისი.177

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1132 წ.]

Եւ ի գալ միւս ամիս ապանաւ Իւանէ ի Դեմետրէ նենգիւ․ և որդին նորա Թիրքաշն գընաց 
առ ամիրապետն Շահի Արմէնն, և առեալ ի նմանէ զԱշուրինս՝ աւերեր զտունն Վրաց 
մեծաւքաջութեամբ.178

მეორე წლის დასაწყისში დემეტრემ მზაკვრობით მოკლა მამაცი ივანე. მისი ვაჟი თირქაში 

წავიდა ამირათათავთან შაჰი არმენთან და მიიღო მისგან არშარუნიქი, თამამად დაიწყო 

ქართველთა სახლის აოხრება.179



54

ანისი და საქართველო  l  III

ალ-ფარიკი, მაიაფარიკინის ისტორია

[1154-1155 წწ.]

سنة ۰٩٤ و منها ان الامير فخر الدين شداد صاحب آنة نفذ وخطب بنت عزّ الدين سلتق صاحب ارزن 
جها ابوها من صاحب ارزن و نفذ شداّد الى سلتق و قال: قد ضعفت عن آنة  الروم وبقي مدةًّ ثم زوًّ
ا  فتحضر فتشتريها مني فما لي طاقة للكرج و لا اقدر على دفعهم فاكون في خدمتك فاسلمّها اليك فلمَّ
وصل نفذ الى ملك الابخاز والكرج دميطرى و كان في جل بازوى بينه و بين آنة مسيرة يوم او اكثر 
يعلمه بوصول سلتق فوصل في عسكر الكرج فصبح مدينة آنة صباحًا فاوقع بالعسكر وقتل منهم مقتلة 
ً عظيمة ً واسروا عز الدين سلتق واسر معه خلق عظيم وأُ سُر من المسلمين ما لا يحصى و كان يومًا 
على المسلمين عظيمًا. ثم ان ملوك ديار بكر وديار ريعة و الشام راسلوا ملك الابخاز وتواصلوا واستقرّ 
حال عزّ الدين سلتق على مائة الف دينار وأ طُلق وعاد الى بلاده و خرج من بلاده مالٌ لا يحصى لانهم 

اشتروا الاسارى الذين كانوا اخدوا معه. 180
490 წელს ამირა ფახრ ად-დინ შადდადმა, ანისის მფლობელმა არზან არ-რუმის ერზრუმის 

მფლობელს ‘იზზ ად-დინ სალთუკს [მოციქული] გაუგზავნა და ქალიშვილის ხელი თხოვა. ერ

თი ხნის შემდეგ მამამ თავისი ქალიშვილი არზანის მფლობელს მიათხოვა. მაშინ შადდადმა 

სალთუკს შეუთვალა: „ანისზე ჩემი ძალაუფლება შესუსტდა, ასე რომ მოდი და ის ჩემგან იყი

დე. ქართველებს ვეღარ ვუძლებ, მათი მოგერიება აღარ ძალმიძს. თქვენ სამსახურში მიმიღეთ 

და მას ჩაგაბარებთ“. მაგრამ როდესაც სალთუკი მოვიდა, შადდადმა აფხაზთა და ქართველთა 

მეფეს დიმიტრის, რომელიც [იმ ხანად] იმყოფებოდა ბაზვეის მთასთან, ანისიდან ერთი დღის 

სავალზე, ან ოდნავ მეტზე, აცნობა სალთუკის მოსვლა. დიმიტრი ქართველთა ლაშქრით ქალაქ 

ანისში დილით მივიდა, სალთუკის ლაშქარს დაეცა და ბევრი მათგანი დახოცა. დაატყვევეს 

‘იზზ ად-დინ სალთუკი და მასთან ერთად დიდძალი ხალხი. მუსლიმთაგან დაატყვევეს ურიცხ

ვი და ეს დღე მუსლიმთათვის იყო მნიშვნელოვანი. შემდეგ დიარ-ბაქრის, დიარ-რაბი‘ას და 

სირიის მეფეებმა აფხაზთა მეფესთან საშუამავლოდ ელჩები გაგზავნეს და სალთუკის გამო

სასყიდად ასი ათასი დინარი განისაზღვრა. ის გათავისუფლდა და თავის ქვეყანაში დაბრუნდა. 

მისი ქვეყნიდან დიდძალი ფული გავიდა, რადგანაც იყიდეს ის ტყვეებიც, რომლებიც სალთუკ

თან [ერთად] აიყვანეს.181

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1154 წ.]

Հարին զՍալդուխն Վիրք ի դուրռնն Անւոյ եւ կալան զինքն եւս.182

ქართველებმა დაარტყეს სარდუხს ანისის კარებთან და თავადაც შეიპყრეს.183

მხითარ გოში, ალბანეთის ქრონიკა

[1154-1156 წწ.]

Իբրև թագաւորաց Գիորգի, կամեցաւ ըմբռնել զիշխանն Վասակ... յաղագս այսորիկ 
փախստական եղեալ Վասակայ իւրովք եղբարբքն հանդերձ և երթեալ ի Թիոդուպաւլիս, որ 
այժմ ասի Կարնոյ քաղաք։ Եւ ամիրային, որ կոչէր Սալտուխ, խնդութեամբ և մեծարանաւք 
ընկալեալ զնոսա։ Զի յորժամ ընբռնեցաւ Սալտուխն ի զաւրացն վրաց, մինչ պաշարեալ էր 
զքաղաքն Անի, և ածաւ առ թագաւորն Դեմետրէ ի Տփխիս, բազում սպասակալութիւն արարեալ 
էր նմա Վասակ.184

როდესაც გიორგი გამეფდა, მოისურვა ვასაკ იშხანის შეპყრობა... ამის გამო გაიქცა ვასაკი თა

ვის ძმასთან ერთად და მივიდა თიდუპოლისში, რომელსაც ახლა ჰქვია კარნუ ქალაქი. ამირამ, 
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რომელსაც სალტუხი ერქვა, სიხარულით და პატივისცემით მიიღო ისინი იმის გამო, რომ რო

დესაც სალტუხი ქარველთა ჯარმა შეიპყრო ქალაქ ანისის გარემოცვის დროს და ტფილისში 

მეფე დემეტრეს წარუდგინა, მრავალი სამსახური გაუწია მას ვასაკმა.185

მხითარ აირივანეცი, ქრონოგრაფია

[1154 წ.]

Կալաւ Դեմէտրէ զՍալթուխն ի դրանն Անոյ.186

დემეტრემ შეიპყრო სალთუხი ანისის კართან.187

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1154 წ.]

ՈԳ (1154) թվին Դեմետրէ թագաւորն Ափխազաց էհար զՍալտուն, զտէրն քաղաքին Կարնոյ, 
յԱնո[յ] դրանն և կալաւ.188

603 (1154) წელს აფხაზთა მეფე დემეტრემ ხელთ იგდო სალტუნი, შეიპყრო ქალაქ კარინის 

მმართველნი ანისის კართან.189

ალ-ფარიკი, მაიაფარიკინის ისტორია

[1155-1156 წწ.]

وثب قسوس بمدينة انةّ واخذوها من الامير فخر الدين بن شداد )بن( منوجهر وسُلمت الي اخيه فضلون. 
وخرج الامير شداد من تلك البلاد وطلب الشام واقام مُدةّ ً ورجع الى بيت خاله في سرماري. واقام هنا 

مُدةّ ً واجتمعت به بميفرققين واجتمعت به في ملكه بمدينة انة لما دخلت الى تفليس ...في سنة 190.845
555 (7.III.1155-24.II.1156) წელს ქალაქ ანისში სამღვდელოება აჯანყდა, ფახრ ად-დინ შადდად 

იბნ მაჰმუდ იბნ მინუჩიჰრს ქალაქი წარუღო და მის ძმას ფადლუნს გადასცა. ამირა შადდადმა 

თავისი ქვეყანა დატოვა და სირიაში წავიდა... შემდეგ დაბრუნდა ქალაქ სურმარიში, დედის 

მხრიდან თავისი ბიძის სახლში, სადაც მან ცოტა ხანი დაჰყო. მას მაიფარაკანში შევხვდი, 

ხოლო უფრო ადრე – თავის სამეფოში, ქალაქ ანისში, როდესაც თბილისში მეფის სამსახურში 

ჩავდექი. 548/1188 წელს მან უხვად დამასაჩუქრა.191

მამათა ცხოვრება (ერევანი, მატენადარანი, №73ა), ანდერძმინაწერი 

[1146-1150 წწ.]

Եւ արդ թեպէտ և բնիկ աշխարհեն գտարեալ էին սուրբ հայրապետքն Յայոց, ուր երիցագոյն 
աթոռն էր զառաջինն ի Շիրակեանն Անի: Բայց զայնու ժամանակաւ զետեղեալ ունին զկայանա 
բնակութեան տեառն Գրիգորիսի տիեզերալոյս եղբարբն Ներսէսիւ յերկրին Անտիոքայ՝ ի 
գաւարին Սղքոյ, ի փոքր դղեակն Ծով կոչեցեալ... Իսկ ապա տեսեալ զտկարութիւնն զաւրութեան 
մերասեռիցս, երկեան դադարել ի դղեակն Ծով, քան զի ոչ ունէր այնքան ամրութիւն, որ եթե 
կարաւղ գոլ փրկել զնոսա յաշխարհակործան բարկութենէն: Վասն որոյ դիմեալ կամէին իբրև 
ընդ մէջ ծովական ալեաց ճանապարհ առնել և անցանել յարևելս, ակնկալեալ յանդ զաւրացեալ 
յանդ զաւրացեալ իշխանսն տանն Վրաց և թագաւոր Ափխազաց: Այլ տէրն գթած, որ միշտ 
ձեռնկալու է արդարոց և ոչ տայ թուլ կործանիլ նոցա, զանմատչելի ամրոցն Յոռոմկլայ... 192

...სომეხთა წმიდა მამამთავრები გამოდევნილნი იყნენ მშობლიური ქვეყნიდან, სადაც პირვე

ლი და უძველესი საყდარი იყო შირაკის ანისში, მაგრამ იმ ხანებში დაკავებული ჰქონდათ სამ

კვიდრო სადგური უფალ გრიგორისსა და მის ქვეყნის მანათობელ ძმას ნერსესს ანტიოქიის 
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ქვეყანაში, სღუქის მხარეში, წოვად სახელდებულ მცირე სიმაგრეში... ხოლო, როცა იხილეს 

ჩვენი ნათესავის უძლურება, შეეშინდათ წოვის სიმაგრეში დარჩენა, რადგან ისეთი მტკიცე 

არ იყო, რომ შეძლებოდა მათი ხსნა ქვეყნის წარმწყმედი მრისხანებისაგან. ამის გამო ისწ

რაფოდნენ აზვირთებულ ზღვაში გზა მოეძებნათ და გადასულიყვნენ აღმოსავლეთში, რადგან 

იმედი ჰქონდათ იქაური გაძლიერებული ქართველთა ქვეყნის მთავრისა და აფხაზთა მეფისა. 

მაგრამ [ისინი] შეიწყალა უფალმა... და მიჰმადლა მათ მიუვალი სიმაგრე ჰრომკლა.193

ბრძოლა ანისისათვის XII საუკუნის 60-იან წლებში

ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი

[1160 წწ.]

ამან რა იპყრა შარავანდედი მეფობისა, შჳდ სამეფოდ განწესებული, აღმკულმან ზენათა 

პორფირითა და გჳრგჳნითა, აღიჭურნა მკლავნიცა მუსრვად და მოწყუედად წინააღმდგომთა 

ქრისტეს სჯულისათა: აგარიანთა, ისმაიტელთა და მამადიანთა. პირველად წყალობისა მიმ

ფენმან იმიერთა და ამიერთა, ზემოთა და ქუემოთა, დიდებულთა და აზნაურთა, სპასალარ

თა და სპასპეტთა, შინაურთა და გარეშეთა, ჴელ-ყო შეყრად და გამართებად ქალაქსა ზედა 

კაღზევანსა და წარმოტყუენა ყოველი ჴევნები კლდოვანი და ქალაქები აშორნისა, სომეხთა 

მეფედ წოდებულისა შაჰერმენისა.194

ტბეთის სახარება (ხეც, Q-929), პავლე მტბევარის ანდერძი

[1161 წ.]

ღირს ვიქმენ… სულითა საწყალობელი პავლე ჯუარის მყვანი ღუთისა მოწყალებითა და … საყ

დარსა ტბეთისასა დაპყრობად, გამზრდელისა ჩემისა ღუთივ გჳრგჳნოსნისა მეფეთ-მეფისა 

დიმიტრის მიერ... და მიანიჭა ღმერთმან ძესა მათსა გიორგის მეფობაჲ, ლომთა უმჴნესსა და 

არწივთა უმალესსა, და მისცა ღმერთმან ურიცხჳ ძლევაჲ და გამარჯუჱბაჲ ყოველთა წინააღმ

დგომთა მისთა ზედა. მეხუთესა წელსა აიღო… აგარიანთაგან… ტყუჱთა… ანისისასა… ათასითა 

კაცითა… და ეზომი ღმრთის წყალობაჲ და მტერთა [ზედა] იყო მის გამარჯუჱბაჲ რომელ მსგავ

სად აბიმელექისა და გედეონისაჲ მცირითა ერითა სძლო ურიცხუსა მას სიმრავლესა ბარბა

როზთასა და მოკლვით და ტყუჱობით მოსწყჳდეს ოცდაათექუსმეტი ჩ კაცი, დაუტევეს საჭურჭ

ლე: ურიცხჳ კარვები, ცხენი, აბჯარი და ყოველი საქონები მათი; დაიპყრეს თავადი ამირაები; 

სუქმანის ძე ძლივ წავიდეს დაკოდილ-ჩამოგდებული.195

ბურჰან ალ-დინ ალ-ანავი, ანისის გულები

[1161 წ.]

يکی واقعه ناگه آمد پديد چو سالم ز دوران بهژده رسيد	
سپاهی بيامد ز اندازه بيش ز کفار ابخاز بدرای و کيش	
گرفتند شهر و بشد کارزار نهادند بر شهر آنی حصار	

چنان لشکری بزرگ و بدمنش بشهر اندر آمد شه بدکنش	
بتيغ و بخنجر بسی مُرد گرفتند و کشتند رفتند و برد	

گرفتند و بردند يکسو اسير مسلمان زن و مرد برنا و پير	
گرفتند در دست گرجی نوان من و جمله خويشان من زآن ميان	
در احوال ايشان تلفظ اوستاد مرا چون که بد خط انجيل ياد	

ز چنگال کفار چون اژدها. 196 سبب گشت اين علم گشتم رها	
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როცა თვრამეტი წლის შევიქენი, მოულოდნელად ერთი რამ მოხდა.

ურჯულოების - ავისმზრახველი და ავი რწმენის აბხაზ[ებ]ის - ურიცხვი ლაშქარი მოვიდა.

 ქალაქ ანისს ალყა შემოარტყეს. აიღეს ქალაქი და გაჩაღდა ბრძოლა.

ქალაქში შემოვიდა ავისმქნელი მეფე, ისეთი დიდი და ავზიანი ლაშქრით!

შეიპყრეს, დახოცეს და წაიღეს, ისრით და ხანჯლით იმდენი კაცი განიგმირა!

მუსლიმი ქალი თუ კაცი, მოხუცი თუ ჭაბუკი - შეიპყრეს და ერთიანად ტყვედ წაიყვანეს.

მათ შორის მეც და ჩემი ოჯახობაც ქართველთა მიერ შეპყრობილები ვცახცახებდით.

 რადგან მე ვიცოდი სახარების კითხვა, გაწაფული ვიყავი მათებრ საუბარში,

ამ ცოდნის წყალობით გავთავისუფლდი გველეშაპის მსგავს ურჯულოთა კლანჭებისგან.197

ალ-ფარიკი, მაიაფარიკინის ისტორია

[1160-1161 წწ.]

وفي سنة ٦٥٥ وثب القسوس بمدينة انةّ على صاحبها الامير فضلون بن منوجهر وانهزم ومضى الى 
ى بكران مجاور سرماري وسلمّوا القسوس آنة الى ملك الابخاز كركور وحضر عساكره  قلعة تسمًّ
وملكها ونهب منها مالاً عظيماً وسبى جميع اهل شداد وفضلون. وفي جمادى الاولى ولى ملك الابخاز 

فيها حاجبه سعدون وعاد الى تفليس .198
ქალაქ ანისში სამღვდელოება აჯანყდა მისი მფლობელის ამირა ფადლუნ იბნ მინუჩიჰრის 

წინააღმდეგ. ის დამარცხდა და სურმარის მეზობლად, ბაქრანის ციხე-სიმაგრეში გაემართა. 

სამღვდელოებამ ანისი აფხაზთა მეფეს გიორგის გადასცა. მისი ლაშქარი მოვიდა, დაეუფლა 

[ანისს], იქიდან დიდძალი სიმდიდრე წაიღო და შადდადის მთელი ოჯახი, ფადლუნის ჩა

თვლით, ტყვედ წაიყვანა. ჯუმადა ალ-ავვალის თვეში (28.IV-27.V.1161 წ.) აფხაზთა მეფემ ანისის 

მმართველად თავისი ჰაჯიბი სადუნი დანიშნა და თბილისში დაბრუნდა.199

ალ-ფარიკი, მაიაფარიკინის ისტორია

[1161 წ.]

وفي رجب من السنة اجتمعت العساكر جميعها من جميع اطراف شاه ارمن وعزّ الدين سُلتق وفخر الدين 
)دولت شاه( صاحب ارزن وصاحب القرس وسرماري وساروا الى نهر ارس وخرج الصاحب نجم 
الدين )الي بن تمرتاش( يقصدهم فنزلوا على آنة في شعبان من السنة واقاموا عليها فقصدهم ملك كركور 
ملك الابخاز وكسرهم على باب آنة و)لمّا( وصلت العساكر والملك انهزم الامير سُلتق فانفصل عن 
المسلمين لان كان ملك الابخاز ديميطري لما أسره كما ذكرنا واطلقه استحلفه انهُ لا يضرب في وجهه 
سيفاً ولا وجه اولاده ولا يلُقي له عسكرًا ولا لاولاده ما عاش وطلب سُلتق الغرس. فلما انفصل الامير 
سلنق انهزم العساكر من المسلمين ووقع فيهم السيف وقتل منهم خلقا عظيما.  فانهزم شاه ارمن من باب 
آنة وصاحب ارزن بفرسه واسر من المسلمين ما لا يحصى ونهب برك شاه ارمن وقتل اكثر اصحابه 
والمسعود من سلم من الواقعة وأُ سُر من المسلمين مقدار تسعة الف فارس وراجل من اكابر بيت سكمان 

وغيرها فأ سُر بدر الدين اخو الخاتون صاحبة اخلاط لأمها وخلقٌ لا يحصى.
وبلغ خبر الكسرة للصاحب نجم الدين وكان وصل الى ولاية مناذجرد فعاد ولم يجتمع بشاه ارمن ولا 
حضر الوقعة ووصل الى ميافارقين. ونفذّ الوزير جمال الدين وزير الموصل الى ملك الابخاز رسولا 
وشفع في الامير هلدري القرقطفي صاحب اسباكرد وكان من اصحاب شاه ارمن وأمُر في الوقعة فاطلقه 
ن ليس له أحدٌ ولا اهلٌ ولا مالٌ واشترى قوما  ونفذ جمّة الف دينار واشترى بها اسارى من المسلمين ممُّ

حجازيين كانوا أ سُروا في الوقعة.200
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ანისი და საქართველო  l  III

556 რაჯაბის თვეში (26.VI-25.VII.1161 წ.) სხვადასხვა მხრიდან ჯარი შეგროვდა – შაჰ-არმანის, 

‘იზზ ად-დინ სალთუკის, ფახრ ად-დინის (დავლათ-შაჰი) – არზანის მფლობელის, [და, აგრეთ

ვე] ყარსისა და სურმარის მფლობელისა. ისინი მდინარე არეზისკენ დაიძრნენ. მბრძანებელი 

ნაჯმ ად-დინი მათთან შესაერთებლად გაემართა. შა‘ბანის თვეში (26.VI-23.VIII. 1161 წ.) ისინი 

ანისს მიადგნენ და შემოეწყვნენ. მეფე გიორგი მათთან შესახვედრად გაეშურა და ისინი ქალა

ქის კართან დაამარცხა. როდესაც მეფე თავისი ჯარით მოვიდა, სალთუკი მუსლიმებს გამოეყო 

და გაიქცა. რადგან, როცა მეფე დიმიტრიმ ის ტყვედ ჩაიგდო და გაათავისუფლა, დააფიცა, სა

ნამ პირში სული ედგა, არც მახვილს აღმართავდა მისი ან მისი შვილების წინააღმდეგ და არც 

ლაშქრით შეხვდებოდა მას და მის შვილებს. სალთუკმა ცხენი მოითხოვა. როდესაც ჩამოშორ

და ამირა სალთუკი, დამარცხდა მუსლიმთა ლაშქარი, დაეცა მათ მახვილი და მოიკლა მათგან 

დიდძალი ხალხი. დამარცხდა შაჰ-არმენი ანისის კარებთან, და გაიქცა არზანის მფლობელი 

თავისი ცხენით. ტყვედ იქმნა მუსლიმთაგან ურიცხვი და გაძარცვეს შაჰ-არმანის კარავი. მო

იკლა უმეტესობა მისი მიმდევრებისა და ბედნიერია ის, ვინც ბრძოლას გადაურჩა. დაატყვევეს 

ცხრა ათასი მხედარი და ქვეითი, სუქმანის ოჯახის დიდებულთაგან და სხვები. ტყვეთა შორის 

იყვნენ ბადრ ად-დინი, დედით ხლათის ქალბატონ ხათუნის ძმა და სხვა ურიცხვი ხალხი.

დამარცხების ამბავი მანასკერტში მოსულმა მბრძანებელმა ნაჯმ ად-დინამაც შეიტყო და ის 

მაიფარიკინში გაბრუნდა, ისე რომ შაჰ-არმანს არ შეერთებია, ან ბრძოლაში მონაწილეობა 

არ მიუღია. ჯამალ ალ-დინმა, მოსულის ვეზირმა, აფხაზთა მეფეს მოციქულები გაუგზავნა, 

რადგან ისპაკირდის მმრთველი ჰლდრი ალ-კრკტფი, რომელიც შაჰ-არმენის ერთერთი 

თანმხლებთაგანი იყო, ბრძოლაში ტყვედ ჩავარდა. მეფემ ის გაათავისუფლა. ვეზირმა, ასევე, 

ათასი დინარი გაგზავნა იმ მუსლიმი ტყვეების გამოსასყიდად, რომელთაც არც ოჯახი ჰყავდათ 

და არც ფული ჰქონდათ. ამგვარად მან გამოიხსნა გუნდი ჰიჯაზელებისა, რომლებიც ომში 

დაატყვევეს.201

გრიგოლ ხუცესი, ქრონოგრაფია

[1161 წ.]

Ի թուականութեանն Հայոց ՈԺ (1161) թագաւորն Վրաց Գորգի, որդի Դեմետրի՝ որդւոյ Դաւթի, 
եկն ի վերայ թագաւորաբնակ մեծի քաղաքի Անւոյ յաւուրս ամարայնոյ , յաւուր երկուշաբաթի, 
և մի օթ արարեալ ի վերայ քաղաքին, ի վաղիվն առեալ զքաղաքն բռնութեամբ, և սպան մարդ 
հազար ընդ քրիստոնեայ և ընդ այլազգի: Եւ եդեալ պահապանս քաղաքին արս ընտիրս երկու 
հազար, և ինքն դարձաւ մեծաւ յաղթութեամբ և գնաց ի թագաւորութիւնն իւր: Իսկ Տէր Խլաթայ 
որ Շահի-Արմէնն կոչեն, ժողով արարեալ արս ութսուն հազար, եկն պաշարեաց զքաղաքն 
Անի. Զայն լուեալ թագաւորն Վրաց, եկն ի վերայ նոցա և կոտորեաց զնոսա, և արար զնոսա 
փախստական և սպանաւ ի նոցանէ յայնմ աւուր արս եօթն հազար, և առին ծառայս երկու 
հազար և հինգ հարիւր, գլխաւորս՝ որք էին հարիւր յիսուն ի նոցանէ՝ ամիրայք մեծամեծք. և 
ձիս և ջորիս և ուղտս անհամարս, և վրան և ջօշան, և այլ սլեհ որ ոչ թիւ, և ոչխար բազում. և լցաւ 
քաղաքն Անի ամենայն հարստութեամբ, զոր յառման Վրացւոյն էին կորուսեալ՝ կրկնապատիկ 
շահեցան, մինչև զընտիր ջօշանն երկու դանկ ծախէին: Եւ զկնի բազում աւուրց գնային մարդիկք 
քաղաքին Անւոյ ի տեղի պատերազմին և գտանէին զրահս բազումս ի մէջ խոտին և բերէին: 
Եւ թագաւորն զայս բարութիւնս արար քաղաքին Անւոյ. Զի յորժամ էառ զնա՝ երետ քառասուն 
հազար դահեկան և գնեաց ի հեծելէն զգերեալ ծառայսն Անւոյ՝ քրիստոնեայ և զայլազգի: 
Այս եղև ի պահն սուրբ Գրիքորի, որ ի միջինքն ամառան աղուցիցն՝ յորժամ առաւ Անի, և 
յամսեանն օգոստոսի կոտորեցին զամիր Միրայն որ էր Շահի-Արմէն: Եւ զկնի երից աւուրց եղև 
Խաւարումն լուսնի, որ և յարիւն դարձաւ մինչև ի հասարակ գիշերին, սկսեալ յերեկորէն՝ որ օր 
չորեքտասան էր լուսնին.202
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

სომხური წელთაღრიცხვის 610 (1161) წლის ზაფხულში, ორშაბათ დღეს, ქართველთა მეფე 

გიორგი, ძე დემეტრესი, ძისა დავითისა, სატახტო ქალაქ ანისის წინააღმდეგ წამოვიდა. ღამე 

გაათია ქალაქის [მისადგომებთან], მეორე დღეს კი ქალაქი ძლიერი შეტევით აიღო, ამოხოცა 

ათასი კაცი – როგორც ქრისტიანი, ისე უცხოთესლი – და ქალაქის მცველებად დააყენა 

ორი ათასი რჩეული კაცი, ხოლო თვითონ დიდი გამარჯვებით თავის სამეფოში დაბრუნდა. 

ხოლო ხლათის პატრონმა, რომელსაც შაჰი-არმენს უხმობენ, შეყარა ოთხმოცი ათასი კაცი, 

მივიდა და ალყაში მოაქცია ქალაქი ანისი. ეს რომ გაიგო ქართველთა მეფემ, წამოვიდა მათ 

წინააღმდეგ, გაჟლიტა ისინი და გააქცია. იმ დღეს მათგან შვიდი ათასი კაცი დაიხოცა და ტყვედ 

ჩავარდა ორი ათას ხუთასი, მათ შორის ას ორმოცდაათი მეთაური, დიდ-დიდნი ამირანი; 

[ხოლო] ქართველებმა [ხელთ იგდეს] ცხენები, ჯორები, აქლემები, კარავი, ჯავშანი და სხვა 

აურაცხელი საჭურველი. და აივსო ქალაქი ანისი დიდი სიმდიდრით. ის, რაც ქართველთა მიერ 

[ქალაქ ანისის] აღების დროს განიძარცვა – [მას] ორმაგად აუნაზღაურდა; [ასე მაგალითად,] 

ძვირფასი ჯავშანი ორ დანკად იყიდებოდა. და მრავალი დღის შემდეგ ქალაქ ანისის 

მოსახლენი მიდიოდნენ ბრძოლის ადგილას და ბალახებში მრავალ იარაღს პოულობდნენ 

და თან მიჰქონდათ. [ქართველთა] მეფემ ის სიკეთე მიანიჭა ქალაქ ანისს, რომ როდესაც 

დაეუფლა მას, უბოძა [ქალაქს] ორმოცი ათასი დრაჰკანი და გამოისყიდა [მტრის] მხედართა 

მიერ დატყვევებული ანისის მსახურები – ქრისტიანი თუ უცხოთესლი. ეს მოხდა წმინდა 

გრიგოლის მარხვის დროს, რომელიც [არის] ზაფხულში, შუა დიდმარხვაში, როდესაც აიღეს 

ანისი. აგვისტოს თვეში მოკლეს ამირი მირა, რომელიც იყო შაჰი-არმენი. ხოლო სამი დღის 

შემდეგ კი მოხდა მთვარის დაბნელება, როდესაც მთვარე თოთხმეტი დღისა იყო, დაწყებული 

საღამოდან, რომელიც სისხლისფრად იქცა შუაღამეს.203

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1161 წ.]

Յայս ամս թագաւորն Վրաց Գւորգի առ զԱնի յունիս ի ԺԳ: Եւ ապա յաւգոստոս ամսամտին՝ 
կոտորէ զՇահի Արմէնն, եւթն հազարաւ ՁՌ եւ այսորիկ ականատես եղեաք մեք: Ի ԳՌ գրով 
այն էր, որ գերեաց, թող զանկեալ դիակունսն, որ ծածկէր զանդաստանս մեր.204

ამა წლის 13 ივნისს ქართველთა მეფე გიორგიმ აიღო ანისი, ხოლო აგვისტოს თვის დამდეგს 

გაანადგურა შაჰი-არმენი, ოთხმოცი ათასი[დან] [დაუხოცა] 7000 [მებრძოლი] და ამის 

თვითმხილველნი გახლდით ჩვენ. [ამ ომში] 3000 დაატყვევეს. მინდორ-ველები დაფარული 

იყო დაცემულთა და მიტოვებულთა გვამებით.205

მხითარ გოში, ალბანეთის ქრონიკა 

[XI საუკუნის 60-იანი წწ.]

Իսկ Գիորգի իբրև թագաւորեաց և հաստատեցեաւ՝ բազում գործ արութեան ցուցանէր՝ 
արչաւելով ի կողմանս կողմանս, զբազում գաւառն հարկանէր զպատահեալսն պատերազմաւ, 
առնոյր և զքաղաքն Անի միանգամ և երկիցս՝ կոչելով եպիսկոպոսին Բարսղի և եղբարցս նորա, 
որդւոցն Մագիստրոսին Հասանայ։ Եւ ապա ընդդիմացեալ ոչ տային ի ձեռս նորա զքաղաքն։ 
Եւ առեալ բռնաբար զքաղաքն և հրամայեաց աւար հարկանել։ Եւ մերկացուցեալ զաւրացն 
զամենիսեան զայրս և զկանայսն, զքահանայսն և զկրաւնաւորս՝ բազում անարգանս ցուցանէին 
յաղագս ընդդիմանալոյն։ Եւ եդեալ չահապ քաղաքին և զաւր ընդ նմա՝ գնաց։ Եւ նեղեալ 
քաղաքն յարչաւանաց թչնամեաց՝ աղաղակեցին տալ ի ձեռս առաջին տեառնն, որ էր պարսիկ 
ազգաւ, և դարձեալ յայլ յայլմէ փոխեալ՝ ոչ լինէր խաղաղութիւն քաղաքին և գաւառին։ Ապա 
տայ ի ձեռս զաւրավարին իւրոյ Իւանէի։ Եւ ոչ եղեւ և ոչ այնպէս հանդարտութիւն, մինչև տալ 
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ի ձեռս իւրոց առաջնոց տերանցն։ Իսկ էլտկուզին, որ էր իշխան ամենայն թագաւորութեանն 
Պարսից, զայս իբրև ետես և զամենայն զաւրութիւն նորա, յառաջ քան զայսորիկ զաւրաժողով 
եղեալ, առեալ ընդ իւր զսուլտանն և եկեալ բանակեցաւ ի դաշտին մերձ ի բերդն, որ կոչի 
Գագ... Իսկ Թագաւորն Գիորգի ժողով արարեալ զաւրաց բազմաց, եկն բանակեցաւ ընդդէմ 
նորա և պատրաստեցեաւ պատերազմիլ։ Եւ նոցա ի գիշերին, յորում հանդերձեալ էին վաղն 
պատերազմիլ, փախուցեալ գաղտագողի՝ թողեալ զխորանս իւրեանց գնացին․ այլ սակայն 
ոչ դադարէր ի չար կամաց, որ ընդ քրիստոնեայս։ Եկեալ յանկարծաւրէն ի սահմանս Անւոյ, 
և զԱշնակ, և զԹալին՝ զաւանագեաւղորեայսն առեալ և այրեալ զամրոցս և զբազում զարս և 
զկանայս և մանկտի ընդ նոսա.206

ხოლო გიორგიმ, როდესაც მეფობა განიმტკიცა, მრავალი გაბედული საქმე გააკეთა, სხვადას

ხვა მხარეებში შეიჭრა, მრავალი ოლქი დალაშქრა და ბრძოლით დაიმორჩილა. აიღო ქალაქი 

ანისი, ჯერ ერთხელ, ხოლო [შემდეგ] მეორედაც, ეპისკოპოს ბარსეღის და მისი ძმების – მა

გისტროს ჰასანის შვილების მოწოდებით. შემდეგ მას წინააღმდეგობა გაუწიეს და არ მისცეს 

ქალაქი. მაშინ აიღო ქალაქი ძალით და ბრძანა მისი გაძარცვა; გააშიშვლა ყველა ჯარისკაცი, 

[აგრეთვე] დედაკაცები, მღვდლები და ბერები და მრავალი შეურაცხყოფა მიაყენა წინააღმ

დეგობის გამო. დაადგინა ქალაქის თავი, მასთან ერთად [დატოვა] ჯარი და წავიდა. ქალაქი 

შევიწროებული იყო მტრის თავდასხმებით; სთხოვეს [გიორგის] მიეცა [ის] ხელთ უწინდე

ლი მფლობელისათვის, რომელიც ტომით სპარსი იყო. კვლავ გადადიოდა ის [ქალაქი] ერთი 

[ხელიდან] მეორეში. არ ჰქონდა მშვიდობა ქალაქსა და არეალს. შემდეგ ხელთ მისცა თავის 

მხედართმთავარს ივანეს, მაგრამ მაინც არ დამყარდა სიმშვიდე, ვიდრე არ გადასცა მის უწინ

დელ მფლობელს. ხოლო ელტიკუზმა, რომელიც მთელი სპარსეთის სამეფოს იშხანი იყო, რო

დესაც დაინახა მთელი მისი ძლიერება, წინასწარ გამოიყვანა თავისი სულთნის მთელი ჯარები 

და დაბანაკდა ველზე, იმ ციხესიმაგრის მახლობლად, რომელსაც გაგი ეწოდება... ხოლო მე

ფე გიორგიმ შეკრიბა დიდი ჯარი, მოვიდა, დაბანაკდა მის საპირისპიროდ და მოემზადა საბ

რძოლველად... იმ ღამეს, როდესაც ემზადებოდნენ დილისათვის საბრძოლველად, [ათაბაგმა 

და სულთანმა] ფარულად დატოვეს თავიანთი კარავი და გაიქცნენ. მაგრამ არ დასცხრომიათ 

ბოროტი სურვილები ქრისტიანთა მიმართ. მოულოდნელად მივიდნენ ანისის საზღვრებში და 

მიიტაცეს სოფლები აშნაკი და თალინი, დასწვეს სიმაგრეები. მრავალი კაცი და ქალი და მათ

თან ერთად ბავშვები გარეკეს ტყვეებად და შორეულ ტომებში გაყიდეს.207

მიქაელ ასური, მატიანე

[1161 წ.]

Յայսմ ժամանակի թագաւորն Վրաց Գէորգի եհար զՍալթուխ ամիրայն. և կալաւ զՍալթուխ և 
վաճառեաց զնա. եւ էառ զԱնի քաղաք. Եւ դարձեալ ժաղովեցաւ բազմութիւն Թուրքաց ընդ դէմ 
Գէորգեայ, և կոտորեցան ի նմանէ հազարք հազարաց և բիւրք բիւրուց.208

იმავე წელს საქართველოს მეფემ, გიორგიმ, დაამარცხა ამირა სალთუხი, დაატყვევა იგი და 

გაჰყიდა. და აიღო ქალაქი ანისი. კვლავ შეიკრიბა თურქთა სიმრავლე გიორგის წინააღმდეგ 

და დახოცეს მათგან ათასნი ათასთაგანი და მრავალნი მრავალთაგანი.209

ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი

[1161 წ.]

კუალადცა ინება შეყრად და გალაშქრებად, და მიმართა დიდად ქალაქად ანისად, რომელი 

ძუელ ოდესმე ბერძენთა მეფეთა სახლი და საჯდომი იყო, რომელსა შინა მოდღესამდე არს 

ათას და ერთი ეკლესია. და მირიდებითა ბერძენთათა და მიმოცვალებითა ჟამთათა დიდად-
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გუარიანთა ვიეთმე შადადიანთა გამგეთა დადგმულთა ამას ზედა მყის მიმჴდომმან სამ დღე ყო 

ომთა სიმრავლე და ძგერა ჰუნეთა, სიტყჳთ და საქმით ბოლოდ დასტეხნეს; ვითარცა აკანაფი

ანმან ამფხურელმან და მეხისტეხის-მყოფელმან შორის ელვებსა, გარდახუეწასა შინა შადა

დიანისა ჴელთ იგდო ქალაქი ნებისაებრ თჳსისა და არა დამბრუნებელმან და შემტყობელმან 

დაიმჭირა სადგომად, ტახტისა მისისა შესანახავად და გასამაგრებლად. დამგდებელმან ივანე 

ორბელისა, მანდატურთ-უხუცესისა და ამირ-სპასალარისა, თანაშემწეობითა სარგის მჴარგრ

ძელისათა და სხუათა თემისა დიდებულთა აზნაურთათა ურვა-ქმნილმან მოჰმართა თჳსთავე 

სანადიროთა სათამაშოთა და გასახარებელთა. რომლისა ჯავრისაგან აღიძრა ნავღელ-ფიცხე

ლობა და ქედმაღლობა აგარიანთა და ისმაიტელთა. და შარიარმან, სულტანად მწოდებელ 

თავისამან, მაწვეველ იქმნა ყოვლისა შამისა, ჯაზირისა და დიარბაგისა თურქთა თანა გარდმა

ნისათა: არდოხის ძე, რომელი პაპისა მისისაგან დიდგვართა კუზის ძე იყო, რომლისა მამამან, 

ლაშქრობათა შინა სპა-მრავლად სახელგანთქმულმან, გამოჩენილი ივანე აბულეთის ძე 

ლტოლვილ ყო; სალდუხ სალჩუკიანი, რომელი სულტანთა გუარსტომობდა სრულიად, მრა

ვალთა დიდთა მეპატრონეთა და ფადაშაჰთა სპარსეთისათა თანა, მსგავსად მჴეცთასა აღმ

ლესველი კბილთა, დიდითა და მიუწდომელითა ძალითა და უჰამრავითა ლაშქრითა მოვიდა 

და მოადგა ანისსა, ყოველთა დღეთა კართა ზედა მბრძოლი მაშქერებელი და მაძგერებელი 

ცხენთა და აბჯართა. ხოლო ცნა ესე მეფემან მეფეთამან გიორგი ნაჭარმაგევსა, სახლსა სათა

მაშოსა შინა, კაცმან მამადმან და ზეს გამომდებელმან წყობათა შინა, იჴმნა დასნი და დასნი და 

ზედადამმრთველმან ერთმანერთთა ზენა-ქუენათა, ვითარ ყოველთა ხილულთა ზესთაობასა 

წინააღმდგომ ექმნა ჩრდილოსა და აღმოსავალსა. და ვითარ ითქმის, „გმირი სრბად გზასა, შე

ირტყა და წარემართა და სუფევდა“, არღა დამხედველი მცირეთა, და ყოვლადვე არღა მომ

ლოდინე ექმნა სახელგანთქმულთა ჭაბუკთა ლიხთ-იმერთა და ვიეთთამე ამერთაცა მინდობი

ლი წყალობათა შემძლისა, ვითარ იტყჳს ისტორია ისქანდარ მაკიდოვნელისა, და ხადა ძალსა 

ძალთასა, რომელი მეუფებს ცასა ცათასა და თუალავს სიმრავლესა გარემომდგომთა მტერთა

სა. არცა განმლეობასა მტერთასა მახვილთა ელვისა, გარდამავალი მთათა შთავიდა შირაკად. 

რომელსა თანავაზირობდეს იოვანე მწიგნობართ-უხუცესი და სუმბატ სვიმონ-ქმნილი, რომე

ლი სხუათა საჭურთა თანა საქმითაცა აღჭურვილ იყო და მით მშლელ მისლვისათჳს სიმცრო

სათჳს სპათასა. არა დამორჩილდა მჴნე მჴნეთა და გოლიათი გოლიათთა, ჭეშმარიტად მიმღე

ბი მოწამეთა ღუაწლთა და გჳრგჳნსა, თჳთ სეხნაობითაცა მიმსგავსებული გიორგი: მან თუ ერ

თი ვეშაპი, ამან კულა ბევრნი ბევრთა სახენი ასპიტთა და იქედნეთანი სძლივნა უძლეველმან 

მჴედარმან, მართობთაცა შინა გონებისათა მიმართ. მხილველმან სარკინოზთა სპაებისამან 

გარდასლვითა მლოცველმან და მავედრებელმან, თუალთა ზეცად აღმპყრობელმან აღსაჭურ

ველეს მიმცემელმან იოვანეს და ძელისა ცხოვრებისა მიძღუანვად. და ამჴედრდეს გულითა 

განჴურვებულითა და ურთიერთას განამჴნობდეს. და შვილნი ცხოვრებისანი სიკუდილსა არა 

რიდებდეს თავსა. ხოლო მეფემან, მტკიცედ აზევებულმან ჰუნესა ზედა ჴმითა მით ხოსროვანი

თა გასცა ღაღადი და სწავლა გულსა მჴედართასა, ვითარმედ: „კაცნო ძმანო, ერთსულნო და 

ერთრჯულნო! თუ რაზომ დიდად კეთილ არს საღმრთოთა სჯულთა და ქრისტეს სახარები

სათჳს სიკუდილი, რომელნი სამარადისოდ ვნატრით ქრისტეს კუალთა შემდგომთა და მომკუ

დართა მათ თჳთ ბუნებითა მკუდართა სხეულთაგან. და ხედავთა, თუ რაოდენ უფრო სასახე

ლო არს მჴნებრივ სიკუდილი, ვიდრეღა სენითა განდნობითა განლეულებასა შინა, რამეთუ 

სახე და სახელი კეთილისა საუკუნოდ გზად გუყუების. რამეთუ გუასმიეს ძუელთა მომთხრო

ბელთაგან, თუ რაოდენნი კუეთებანი თავს ისხნეს საღმრთოთა სჯულთათჳს ტომმან ებრაელ

თამან არტარქსერქსის ზე, ელენთა – ოდეს-იგი იძღუანებოდეს თემისტოკლეოს მიერ, უცთო

მელისა სპასპეტისაგან და სოფლისა მქონებელსა სძლესა არტარქსერქსის რომელმან ზღუაცა 

მტკიცე ყო უომრად სპაებთათჳს, ხოლო ათინელთა ერთისა ოდენ ქალაქისაგან უკუნრღუეულ 

იქმნა. აწ ფრთოვანნო ლომნო ჩემნო, ჩემთჳს განლახურილისა აღვიხუნეთ ლახუარნი და 

ოროლნი, და უგმირნეთ ურწმუნოთა ღვთაებისა მისისათა.“ და წარმომთქუმელმან უკანასკ
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ნელთა ლოცვათამან მოუწოდა ამირახორსა მისსა სუმბატის ძესა ლიპარიტს, ბექასა სურა

მელსა, ქირქიშს აბულეთის ძესა და სამ ათასთა თანა, მბრძანებელმან, მუნცა ღიმილითა და 

სიცილითა მლაღობელმან: „მოყმენო, იგიცა ვჯობთ, რომელმანცა უმსწრაფეს უხეთქნეთ 

დროშის მქონესა, და დაცემითა მისითა დავსცეთ ბანაკი ნავალისი, მასმიეს და კიდრისა შთა

მოსულთა“. ესრეთ სასოებით მოქადულმან განვლნა რაზმნი და სუმპერაზმანი, განწონნა კინე

ნი მსგავსად აფროდისისა მქონესა წყობისა მამტკიცებელისასა. და ვითარ იხილეს დროშა და

ცემული მკლავითა აქილიანითა, იქცევისი მკუეთრ მკუეთელად, იჴმიეს სივლტოლა ძალისა

ებრ ჰუნეთასა. რომელსა შინა აღესრულა სიტყუა წარქცევად ერთისაგან ამირსპასალარნი, 

დიდებულნი და ლაშქარნი. ამათ აქათ და მათ მუნით ადინეს ღუარი სისხლისა. და თჳთ მეფე 

ალექსანდრეს სუითა და სიაოშის მოყმეობითა სდევდა მრავალგზის გამომცვლელი რაზმთა, 

სცემდა და იცემებოდა, სრვიდა და ისროლებოდა, და ბუმბერაზნი მისნი თანაშემწეობდეს. 

მხედველნი, ვითარცა ერნი ისრაელისანი, და მზეცა, ისუ-ნავეთებრ, მდეგი ვეღარა მპყრობელი 

ეტლთა განგებითა მსრბოლობისათა, შთაეწურა დევნასა შინა მათსა. და კუალად შემქცეველ

თა იხილეს სიმრავლე სრვილისა და მოსრვილისა, ჴელმწიფეთა და დიდებულთა, აზნაურთა 

ლომთა და მონათა, სიმრავლე კარავთა და სარაფარდათა, სიმდიდრე თუალთა და მარგა

ლიტთა, ოქროთა ჭედილთა და უჭედელთა, აქლემთა, ცხენთა და ჯორთა და ყოველთა განძთა, 

და სოფლისა სიმდიდრეთა და მონაგებთა, აღსარიცხად გარდარეული. ცოცხალთა უამრავთა 

თანა იხილეს ოთხთა მკუდართა მიერ აპყრობა ჴელისა, რომელი რქუა ათასისადა ათასთა ეს

რე სახედ მგებარეთადა ქმნა, რათა იწყეს შეკრება ორმოთა ზედა. იხილნა მეფემან კოსტანტი

ნე საყუარელნი და საკუთარნი ვეზირნი, სპასალარნი, ჴელისუფალნი და თავადნი, დიდებულ

ნი და აზნაურნი, მონანი და მოყმენი. და შეხადეს მას ყოველმან ერმან და ესრეთ ჰქუეს შემო

სილსა ჴელმწიფესა დაკოდილთა და ნაცემთაცა: „მშჳდობა“. რადცამცა სახედ დაისახოდა, თუ 

ვითარ მხიარულნი და მმადლობელნი ღმრთისანი და ღმრთისაგან მის სახედ ჩენილისა პატ

რონისანი იშუებდეს ფრიად მპოვნელნი მამა ძისა და ძე მამისა, ძმა ძმისა და თჳსი ნათესავისა, 

პატრონი ყმისა და ყმა პატრონისა. გამარჯუებულნი და აღვსილნი ყოვლითურთ სიხარულითა 

იღიმოდეს, ამბორს უყოფდეს ურთიერთას. და ამას ესევითარსა განსაცხრომელსა და სახარუ

ლევანსა მეფობასა შინა თჳთ მეფე მისით სპითურთ გარდამავალი თაყუანისმცემელ ექმნა ზე

ნასა განგებასა. არა სჯულთა სიმტკიცეთა, არცა მსხვილ-ბარკალთა მამაკაცისათა, არამედ მას 

ზენასა ხუედრსა და ზეშთა წმიდასა განგებასა უგალობდა, დამხედ სიმდაბლითა დავარდა წი

ნაშე უფლისა ღმრთისა საბაოთისთა ძალთასა და ცრემლთა მიერ სულ-დართულ დაჯდა გან

სუენებად და აღებად ბევრისა ბევრეულთაგან ნიჭთა მცირედ მცირედისათა. და ეგრეცა აღვ

სილმან საჭურავთა და საჭურჭლეთა მიერ, აღმსხმელმან ჴელმწიფეთა და დიდებულთამან, 

აზნაურთა და მონათამან მარადის, სამ დღე დამყოფელმან კართა ანისისთა და მაურვებელ

მან ქალაქისამან და მას შინა დამყენებელმან ამირისამან და ლაშქართა ამყრელმან პირითა 

მხიარულითა წარმოავლინა მახარობელი წინაშე ფილოსოფოსთა და პატრიაქისა, რომლისა 

ლოცვა თანამწედ ჰქონდა. და თჳთ ნათლითა პირითა პირველად მივიდა გამზრდელისა მისი

სა წინაშე, თამარსა დედოფალსა დედოფალთასა, რომელმან დაივლტო პირველად ცრემლი

თა და მერმე სიხარულითა გარდარეულითა. და კუალად შეეყარა ცოლსა თჳსსა ურცხუენელი

თა პირითა და ახოვნითა სახითა.210

მხითარ ანეცი, მსოფლიო ისტორიის მატიანე

[1161 წ.]

Եւ թէ որպէս առաւ Յանի այլազգեաց՝ գրեցաւ եւ այժմս շնորհօք բարերարին աստուծոյ: Մինչևւ 
զօրացաւ թագաւորն Վրաց, որդին Դեմետրեայ, որդւոյ Դաւթի ի թվին Հայոց ԶՃԺ (1161), զոր 
եկն յաւուր ամարայնոյ ի վերայ Յանւոյ թագաւորաբնակ քաղաքին, նաեւ աստուածաբնակ 
ասեմ եւ ոչամաչեմ: Եւ մի օր պաշարեալ զքաղաքն՝ միւս օրն էառ զնա բռնութեամբ, կոտորելով 
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ի նմա անձին Ռ ընդ քրիստոնեայ եւ ընդ այլազգի. եւ եդ ի նմա պահապանս անձինս ԲՌ եւ 
դարձաւ ի տուն իւր եւի թագաւորութիւն: Իսկ Շահի Արմէն Խլաթայ տէրն իբրեւ լուաւ՝ եկն եւ 
պաշարեաց զՅանի ՁՌ հեծելօք: Եւ ազդեցին թագաւորին Վրաց Գորգունեայ. եկն ի վերայ նոցա 
եւ կոտորեաց զնոսա եւ զմնացեալսն արար փախստական: Որում մեռան ի նոցանէ անձինք ԷՌ, 
եւ առին ի գլխաւորացնոցա գերիս ԲՌԷՃ, եւ ձիս եւ ջորիս, զէնս եւ զրահս, ասպար եւ աղեղն, 
ոսկի եւ արծաթ անհամար, նաեւ ոչխարս եւ պախրէս: Եւ լցաւ քաղաքն Յանի լի եւ լի աւարաւ, 
զի զոր յառաջն կորուսեալ [էր]ի հինահարութենէ Վրաց եւ այլոց, այժմ լցան հարստութեամբ. 
զոր օր ըստ աւուրց ի բազում օրս ելանէին ի քաղաքէն եւ շրջեալ ընդ դաշտն գտանէին զզրահս, 
զթուրս եւ զայլ ինչ եւ յղփանային: Եւ թագաւորն ետ ԽՌ ոսկի [ի] քաղաքացւոցն Յանւոյ, որ 
ազատեցին զգերեալսն յառաջագոյնՊարսիցն ի նոցանէ.211

და როგორ მოხდა ანისის აღება უცხოელების მიერ, უნდა დავწეროთ მოწყალე ღმერთის 

წყალობით. იმ დროს, ქართველთა მეფე,  ძე დემეტრესი,  ძისა დავითისა, გაძლიერდა სომხური 

წელთაღრიცხვის 610 (1161) წელს და დაიძრა სამეფო ქალაქ ანისისკენ ზაფხულის დღეებში. არ 

შემრცხვება და ამ ქალაქს ღმერთის სამკვიდროს ვუწოდებ. ერთდღიანი ალყის შემდეგ, მეორე 

დღეს, მან აიღო ქალაქი და დახოცა 1000 ქრისტიანი და უცხოელი, დააყენა იქ 2000 მცველი 

და დაბრუნდა თავის სახლსა და სამეფოში. ეს რომ ხლათის ბატონმა შაჰი-არმენმა შეიტყო, 

მოვიდა და 80 000 ცხენოსნით ალყა შემოარტყა ქალაქს. ამის შესახებ აცნობეს ქართველთა 

მეფეს გიორგის, რომელმაც გამოილაშქრა მათზე და დახოცა, სხვები კი გააქცია. და მათგან 

7000 დახოცეს, 2700 კი ტყვედ აიყვანეს მათი წინამძღოლებისგან, აგრეთვე ცხენები, ჯორები, 

იარაღი და აბჯარი, ფარები და მშვილდისრები, ურიცხვი ოქრო-ვერცხლი, და კიდევ ცხვარი 

და მსხვილფეხა საქონელი. და ქალაქი ანისი გაივსო ნაძარცვი ალაფით, რომელიც მან 

დაკარგა ქართველების და სხვათა თავდასხმების შედეგად, ახლა კი სიმდიდრით ივსებოდა, 

ისე, რომ რამდენიმე დღის განმავლობაში გამოდიოდნენ ქალაქის გარეთ და პოულობდნენ 

გარშემო ველებზე აბჯრებს, ხმლებს და კმაყოფილები იყვნენ. მეფემ 40.000 ოქროს მონეტა 

მისცა ანისის მკვიდრებს, რომლებმაც სპარსელების მიერ ადრე ტყვედ აყვანილი ადამიანები 

გაათავისუფლეს.212 

ლაშა გიორგის დროინდელი მემატიანე

[1161 წ.]

დაჯდა მეფედ გიორგი, უმაღლესი ყოველთა მეფეთასა... სპარსეთისა სულტანნი, შორს 

მყოფნი და ახლოს მყოფნი, მეძღუნედ და მოხარკედ მისდა იყვნეს, და ყოველნი სანაპირონი 

სამეფოსა მისისანი უშიშად ჰქონდეს. აიღო ანისი, ადრითგან წანაღები თურქთა, ქრონიკონსა 

სამას ოთხმოცსა. შეიპყრა სალდუხი, ამოსწყჳტა ყოველი ძალი მისი, მოაღებინა ძღუენი და 

საჭურჭლენი, რომელი არა აითუალვოდა. და აღივსნეს სამეფო და ლაშქარნი მისნი. უშიშად 

ჰქონდეს განძას სულტანი და ხლათის სულტანი და შამისა, ჯაზირისა და არდოხისძე სალდუნი 

გააქცივნა და აჴოცნა. და მოვიდა ილდღუზი დიდითა ლაშქრითა სპარსეთისათა, დაარბია 

შავშეთი, კლარჯეთი და გავალის ჯარს ესრე დაჴოცნეს, რომელ მოამბე ერთიცა ვერ წავიდა.213

იბნ ალ-ასირი, სრული ისტორია 

[1161 წ.]

 في هذه السنة، في الشعبان، اجتمعت الكُرج مع ملكهم، وساروا إلى مدينة آني من بلاد أرّان، وملكوها، 
وقتلوا فيها خلقاً كثيراً، فانتدب لهم شاه أرمن بن إبراهيم بن سكمان صاحب خلاط، وجمع العساكر، 
واجتمع معه من المتطوّعة خلق كثير، وسار إليهم، فلقوه وقاتلوه، فانهزم المسلمون، وقتُل أكثرهم، وأ 

سُر كثير منهم، وعاد شاه أرمن مهزوماً لم يرجع معه غير أربع مائة فارس من عسكره. 
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ანისი და საქართველო  l  III

 وفيها كان بين الكُرج وبين الملك صلتق بن عليّ، صاحب أرزَن الروم، قتال وحرب انهزم فيه صلتق 
بانوار قد تزوّجها شاه أرمن سكمان بن إبراهيم بن سكمان  وعسكره، وأ سُر هو، وكانت أخته شاه 
صاحب خلاط، فأرسلت إلى ملك الكُرج هديةّ جليلة المقدار، وطلبت منه أن يفاديها بأخيها، فأطلقه، فعاد 

إلى مُلكه. 214 
ამ 556 (1160) წლის შა‘ბანის თვეში [26.VII-23.VIII, 1161 წ.] თავიანთ მეფესთან შეგროვებული ქარ

თველები არრანის ქვეყნიდან გაემართნენ ანისისკენ, აიღეს ის და ბევრი ხალხი დახოცეს. მათ 

წინააღმდეგ ხლათის მფლობელმა შაჰ-არმენმა – სუქმანის ძის, იბრაჰიმის ვაჟმა, შეკრიბა ჯა

რები, რომელთაც შეუერთდა დიდძალი მოხალისე და გაემართა მათკენ. ისინი [ქართველები] 

შეხვდნენ და შეებრძოლნენ მათ. მუსლიმები დამარცხდნენ, მათი უმეტესობა მოიკლა და 

ტყვედ ჩავარდა. ლტოლვილი შაჰ-არმენი უკან დაბრუნდა, თავისი ლაშქრის მხოლოდ ოთხასი 

მხედრით. 

იმავე წელს ქართველებსა და არზან არ-რუმის მფლობელ, ალ-მალიქ სალთუკ იბნ ‘ალის შო

რის მოხდა ბრძოლა და ომი, რომელშიც სალთუკი და მისი ჯარი დამარცხდნენ. თავად სალ

თუკი ტყვედ ჩავარდა. მისმა დამ, შაჰ-ბანუვარმა, რომლის მეუღლეც იყო ხლათის მფლობელი 

შაჰ-არმენი სუქმან იბნ იბრაჰიმ იბნ სუქმანი, გაუგზავნა ქართველების მეფეს ძვირფასი საჩუ

ქარი და გამოსასყიდის ნაცვლად ძმის გათავისუფლება სთხოვა. მან [ქართველთა მეფემ] გაა

თავისუფლა ის და [სალთუკი] თავის სამფლობელოში დაბრუნდა.215

1234 წლის ანონიმური ქრონიკა

[1161 წ.]

ܡܛܠ ܐܢܝ ܡܕܝܢܬܐ ܕܒܐܬܪܐ ܕܐܪܡܢܝܐ܀
 ܒܗ̇ ܒܗܕܐ ܫܢܬܐ ܐܦ ܡܠܟܐ ܕܐܝܒܪ̈ܝܐ ܢܣܒ ܠܡܕܝܢܬܐ ܪܒܬܐ ܕܒܐܬܪܐ ܕܐܪܡܢܝܐ ܕܫܡܗ̇
ܐܢܝ. ܘܫܘܙܒ ܠܥܡܘܪ̈ܝܗ̇ ܡܢ ܢܝܪܐ ܩܫܝܐ ܕܛܝܝ̈ܐ. ܡܛܠ ܕܟܠܗ̇ ܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܐܪ̈ܡܢܝܐ ܐܝܬܝܗ̇܀216

ქალაქი ანისი სომხეთში

იმავე წელს იბერიელების მეფემაც აიღო სომხეთის დიდი ქალაქი ანისი და გაათავისუფლა 

მისი მოსახლეობა მუსლიმთა მძიმე უღლისგან, რადგან ის მთლიანად სომეხი ქრისტიანებით 

იყო დასახლებული.217 

ბარ ჰებრეუსი, ქრონიკა

[1161 წ.]

ܕܡܨܪܝܢ.  ܠܐܬܪܐ  ܕܐܘܪܫܠܡ  ܕܡܠܟܐ  ܐܚܘܗܝ  ܐܡܐܪܝ  ܣܝܪ  ܥܠ̣  ܕܝܘܢ̣ܝܐ  ܐܬܥܒ  ܘܒܫܢܬ 
̣ ܢܓܝܐ. ܘܒܬܪ ܩܠܝܠ ܡܝܬ ܦܐܝܙ ܟܠܝܦܗ ܕܡܨ̣ܪܝܢ. ܘܥܠ ܗܕܐ ܩܒ̣ܠܘ  ܘܥܘܬܪܐ ܪܒܐ ܓܪܦܘ̣ ܦܪ̣

̣ ܐ ܕܗܒܐ  ̣ ܝܐ ܕܢܬܠܘܢ ܠܦܪܢ̣ܓܝܐ ܡܕܐܬܐ ܒܟܠ ܫܢܐ̣ ܡܐܐ ܘܫܬܝܢ ܐܠܦܝ̣ܐ ܕܝܢܪ̣ ܡܨܪ̣
ܘܫܒܐ̣ ̣ ܟܝܐ.  ܬܘܪ̣ ܡܢ  ܪܒܬܐ  ܡܕܝܢܬܐ  ܠܐܢܝ  ܘܢܣܒ̣  ܢܦܩ̣  ̣ ܝܐ.  ܕܐܝܒܪ̣ ܡܠܟܐ   ܘܓܐܘܪܓܝ 
̣ ܐ ܛܝܝ ܐ̣ ܘܗܦܟ̣ ܠܐܬܪܗ. ܘܐܡܝܪܐ ܓܡܐܠ ܐܠܕܝܢ  ܫܒܝܬܐ ܪܒܬܐ ܥܡ ܣܘܓܐܐ ܕܐܣܝܪ̣
̣ ܩܬܗ. ܫܕܪ ܠܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܡܦܪܝܢܐ ܙܕ̣  ܕܒܡܘܨܠ. ܡܛܠ ܕܣܓ̣ܝ ܡܪܚܡܢ ܗܘܐ ܘܫܦܝܥ̣ܢ ܗܘܝ 
ܒܐܝܩܪܐ. ܐܬܩܒܠ  ܐܙܠ  ܘܟܕ  ܘܢܦܩ̣.  ܛܝܝ ܐ̣   ܐ̣  ܐܣܝܪ̣ ܕܢܙܒܢ  ܕܓܐܘܪܓܝ  ܠܘܬܗ   ܐܝܙܓܕܐ 
 ܕܡܘܨܠ. ܠܡܪܗ̣ ܕܫܢ̣̣ܐ  ܥܡ  ܘܐܫܬܕܪ  ܡܓ̣̣ܢ.   ܐ̣  ܕܐܣܝܪ̣ ܣܘܓܐܐ  ܐܦ  ܠܗ   ܘܐܬܬܝܗܒܘ 
ܫܠ̣ܝܛܐ ܢܦܩ̣  ܠܡܘܨܠ.  ܘܡܛ̣ܘ  ܐܬܘ  ܘܟܕ  ܕܝܠܗ.  ܡܢ̣  ܐܝܒܪܝܐ  ܐܝܙܓܕܐ  ܐܦ  ܥܡܗ   ܘܫܕ̣ܪ 
̣ ܫܝ ܪܘ̣ܡܚܐ. ܘܗܘܐ̣ ̣ ܐ ܒܪ̣ ܠܐܘܪܥܗܘܢ. ܘܥܠ̣ ܡܦܪܝܐ ܘܐܝܙܓܕ̣ܐ ܠܡܘܨܠ. ܟܕ ܬܠܝܢ ܨܠܝܒ

̣ ܐ܀ 218 ̣ ܐ ܡܛܠ ܚܘܪܪ ܐܣܝܪ̣ ̣ ܣܛܝܢܐ. ܘܐܦ ܠܛܝܝ ̣ ܐܐ ܠܟܪ̣   ܒܘܝ
და ბერძნული წელთაღრიცხვის ათას ოთხას სამოცდათორმეტ წელს (1161 წ.) სირ ამორი, 

იერუსალიმის მეფის ძმა, წავიდა ეგვიპტის ქვეყანაში; და ფრანკებმა დიდძალი სიმდიდრე 
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

მოიხვეჭეს და წავიდნენ. მცირე ხნის შემდეგ ფაიზი, ეგვიპტის ხალიფა, გარდაიცვალა. ამასთან 

დაკავშირებით ეგვიპტელებმა იკისრეს ფრანკებისთვის ყოველწლიური ხარკის გადახდა 

ასსამოცი ათასი ოქროს დინარის ოდენობით. 

და გიორგი, იბერთა მეფე, ჩრდილოეთისკენ გაემართა, თურქებს გამოსტაცა დიდი ქალაქი 

ანისი, ხელთ იგდო დიდი ნადავლი და ძალიან ბევრი არაბი ტყვე და დაბრუნდა თავის 

ქვეყანაში. და ამირა ჯამალ ად-დინი, რომელიც მოსულში იყო, ძალზე გულმოწყალე და 

სათნო კაცი იყო, და წარგზავნა გიორგისთან ელჩად მაფრიანი იგნატიუსი, რომ არაბი 

ტყვეები გამოესყიდა. და ის წავიდა და დიდი პატივით მიიღეს და დიდძალი ტყვეები 

გადასცეს უსასყიდლოდ. და საჩუქრებით გაისტუმრეს მოსულის ბატონთან და მასთან 

ერთად იბერიელი ელჩიც გაგზავნეს საკუთარი ხარჯით. და როდესაც ჩავიდნენ მოსულში, 

მმართველი თავად გამოვიდა მათ შესახვედრად. და მაფრიანი და ელჩები მოსულში 

შევიდნენ შუბებზე წამოცმული ჯვრებით და ქრისტიანებს და არაბებს შორის მშვიდობა იყო 

ტყვეების გათავისუფლების გამო.219 

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1161-1164 წწ.]

Ի վեցհարիւր եւ տասն (1161) թուին էառ Գէորգի Վրաց թագաւորն զԱնի ‘ի Փատլուն ամիրայէն. 
որ փոխեաց զՇատատն եղբայր իւր. եւ զկնի յիսուն աւուր եկն Շահի Արմէնն բազում հրոսակօք 
‘ի վերայ հարուածեալ եւ ախտացեալ քաղաքին ‘ի Սոնացն։ Զոր լւեալ Գէորգի անդրէն 
դարձաւ, եւ եհար զնոսա կոտորմամբ սրոյ, զորոց զթիւն ոչ ոք կարաց գիտել. բայց ձերբակալքն 
էին քսան հազար. եւ թողոյր ‘ի յԱնի զՍադուն իշխանն, յորոյ վերայ կարծիք ապստամբութեան 
եղեն՝ վասն խնամով ամրացուցանելն զպարիսպ քաղաքին, զոր իմացեալ թագաւորն ընկենու 
զնա ‘ի պատուոյ։ Եւ նա սրտառեալ գնաց հատուած առ Ելտկուզն. զոր խաբէութեամբ կալեալ 
Երիսթավն Շաքէոյ, բերէ անդրէն առ արքայ եւ մեռանի. եւ զիշխանն Զաքարեան զՍարգիս՝ 
դնեն ‘ի տեղի նորա ‘ի յԱնի։ Իսկ Ելտկուզն զայրացեալ չէր ինչ ձեռնհաս առնել, զի չորեք հազար 
Պարսիկ կորեաւ ընդ Սադունին։ Իսկ թագաւորն Վրաց կուտէ առ ինքն զկովկասային զօրսն, եւ 
գայ առնու զԴուին՝ խստագոյն խայտառակեալ զնոսա ‘ի սուր եւ ‘ի հուր, բաց ‘ի քրիստոնէիցն 
որ անդ... Զոր լուեալ Ելտկուզն գայ յայրեցեալն եւ ‘ի քանդեալն Դուին, եւ խոցոտեալ սրտիւ 
եւ մրմռեալ իբր զգազան կատաղի՝ գայ ‘ի Մրեն եւ այրէ անդ զամրոցն, ուր ողջակիզեցան 
վասն Քրիստոսի ոգիք իբրեւ չորեք հազար. եւ դառնայ ‘ի դաշտն Գագայ, եւ ասաց այրել 
զխաչն հռչակաւոր. վասն որոյ ‘ի բարկութենէն Տեառն պատժեալ լինէին ‘ի տուէ եւ ‘ի գիշերի 
‘ի թիւնաբեր օձից։ Եւ զկնի ‘ի թագաւորէն Վրաց ահաբեկեալ փախչի, թողլով զկարասին եւ 
զգերիսն անդէն. սակայն գրգռէ զԾռվի զսուլտանն, զորդին Մահմուդի զԱսլան եւ ածէ յԱնի, 
եւ զամս չորս պահէ ‘ի տառապանս անվար եւ անհանգիստ. մինչեւ թագաւորն Վրաց Գէորգի 
ողորմելով քաղաքին՝ կոչէ առ ինքն զսուլտանն եւ տայ ‘ի նա զԱնի. զի չէր ձեռնհաս պահել ‘ի 
բազմութենէ անօրինացն.220

610 (1161) წელს ქართველთა მეფე გიორგიმ ანისი წაართვა ამირა ფადლონს, რომელმაც შეც

ვალა თავისი ძმა შადიდი. ორმოცდაათი დღის შემდეგ, მოვიდა შაჰი-არმენი ყაჩაღთა დიდი 

გუნდით, დაესხა თავს ქალაქს, რომელსაც უკვე დიდი დარტყმა ჰქონდა მიყენებული სონები

საგან. ეს ესმა გიორგის, დაბრუნდა და ხმლით რამდენი მოსრა ვერავინ გაიგო, მაგრამ ტყვედ 

ჩაიგდო ორმოცდაერთი ათასი კაცი. ანისში დატოვა მთავარი სადუნი, რომელიც ჩათვალეს 

მოღალატედ [იმის გამო], რომ მან დაიწყო ქალაქის გალავნის გამაგრება. ეს გაიგო მეფემ და 

ჩამოართვა მას პატივი. ის გულაჩუყებული გაიქცა ელტიკუზთან. შაქის ერისთავმა მოტყუებით 

შეიპყრო [სადუნი] და მიჰგვარა მეფეს, რომელმაც მოაკვლევინა ის. მის ადგილას კი ანის

ში დააყენა ზაქარიანელი მთავარი სარგისი. განრისხებულმა ელტიკუზმა ვერაფერი შესძლო, 
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ანისი და საქართველო  l  III

რადგან სადუნთან ერთად დაიღუპა ოთხი ათასი სპარსელი. ხოლო ქართველთა მეფემ თა

ვისთან შეკრიბა კავკასიელთა ჯარი, მოვიდა და აიღო დვინი, სირცხვილი აჭამა მათ, ცეცხლსა 

და მახვილს [მისცა ყველაფერი], გარდა იქ მყოფი ქრისტიანებისა... ეს ესმა ელტიკუზს, მოვიდა 

გადამწვარ და განადგურებულ დვინში, დაკოდილი გულით, ღრენდა ვითარცა მძვინვარე მხე

ცი, მოვიდა მრენში, გადაწვა ციხე, სადაც ამოიწვა ქრისტესთვის დაახლოებით ოთხასი კაცი. ის 

დაბრუნდა გაგის მინდორზე და ბრძანა განთქმული ჯვრის დაწვა, რის გამოც ღვთის რისხვით 

ისჯებოდნენ დღე და ღამე შხამიანი გველებით. შემდეგ ქართველთა მეფისაგან დაშინებული 

[ელტიკუზი] გაიქცა, დატოვა რა ავლა-დიდება და ტყვეები. მან ააგულიანა წოვის სულთანი ას

ლან მაჰმუდის ძე, მოიყვანა ანისში და ოთხი წლის განმავლობაში ეპყრა [ქალაქი] ტანჯვასა 

და მოუსვენრობაში, ვიდრე ქართველთა მეფე გიორგიმ შეიწყალა ქალაქი, თავისთან მოიწვია 

სულთანი ასლან მაჰმუდის ძე და მისცა მას ანისი, რადგან პირადად არ შეეძლო შეენარჩუნე

ბინა ის უსჯულოთა მრავალრიცხოვანი [შემოსევების] გამო.221

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია 

[1161 წ.] 

ՈԺ (1161) թվին Գաւրգի առ զԱնի. և էհար զՇահիարմէնն, զտէրն Խլաթա[յ] ի դրանն Անոյ.222

610 (1161) წელს გიორგიმ აიღო ანისი. დაიკავა შაჰი-არმენი, ხლათის მმართველი ანისის 

კართან. 223

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[1161 წ.] 

Եւ յաւուրս նորա բազում ընդարձակութիւն ի թագաւորութեան նորա․ և բազում պատերազմունս 
մղեաց իւրով անձամբն․ և ի ձեռն արի և քաջ սպասալարին Իվանէի դողացոյց զամենայն տունն 
Պարսկաց և Տաճկաց և Թուրքաց։ Այս Գէորգի էառ զԱնի քաղաք ի 610 թվականին և զամենայն 
տունն Շիրակայ․ և շնորհեաց մեծին Իվանէի՝ ամիր սպասալարին Վրաց, որդւոյն Սմբատայ 
Օրբէլեան․ և սեպհականացեաւ նմա հայրենիք։ Այս Իվանէ միանգամ եկար զՇահի-Արմէնն 
ի դուռն Անւոյ որ եկեալ էր 60,000 առ ի վերայ քաղաքին․ զի թէպետ գայթ թագաւորն Գէորգի 
յօգնութիւն․ այլ սա իսկ էր մզող մարտին.224

ხოლო ამისსა შემდგომად მიეცა ფართოება სამეფოსა მისსა და მრავალი ომი გარდაიხადა [გი

ორგი III-მ] თავით თჳსით და შემწეობითა მჴნისა სპასალარისა ივანესითა ყოველი სპარსეთი 

და თურქისტანი შეაძრწუნა. ამან გიორგიმან აიღო ანისი ქალაქი რიცხუსა ქ˜ი და ყოველი ქუე

ყანა შირაქისა და უბოძა ამირსპასალარსა ივანეს, ძესა დიდისა სუმბატ ორბელიანისასა და 

დაემკჳდრა მათ მამულად. ივანემან ამან დაამარცხა ერგზის შაჰარმენ, რომელი მოსულიყო 

ორმოცი ათასის კაცით ანის ქალაქზედ. თუმცა შეეწეოდა მას მეფე გიორგი, გარნა ესე იყო 

მებრძოლი.225

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1162 წ.]

Ապա ի միւս ամին յաւգոստոս Ա առ զԴւին քաղաք եւ ԿՌ գերեաց եւ քանդեաց զսուտ 
աղաւթանոցս նոցա: Զմեծ աւանն Աշնակ այրեաց չարագլուխ Ելտկուզն զոր Ր ասեն 
զայրածսն.226

ამის შემდგომ კი, მეორე წლის 1 აგვისტოს [მეფე გიორგიმ] აიღო ქალაქი დვინი, 60000 
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

[მებრძოლი] დაატყვევა და მათი [მუსლიმთა] ცრუ სამლოცველოები დააქცია. ბოროტთმოთავე 

ელტიკუზმა დიდი დაბა-ქალაქი აშნაკი გადაწვა; გადამწვარ [სახლთა რიცხვს] 5000 იტყვიან.227 

ალ-ფარიკი, მაიაფარიკინის ისტორია

[1163 წ.]

 في يوم الاربعاء تاسع شعبان من سنة ٨٥٥ كسر شاه ارمن والسلطان ارسلان شاه ابن طغرل بك وشمس الدين الدكز
 وفخر الدين صاحب ارزن ملك الابخاز والكرج كسرة عظيمة ودخلوا الى حصن الكركري وكانت
 الوقعة هناك وكـسُروا اقبح كسرة وغنم منهم من الاموال ما لا يوصف ولا يحصى وانهزم ملك الابخاز
 الى غيضة عظيمة فيها خشب الصنوبر مسيرة ثلثة ايام لا يقع على احدٍ فيها الشمس الاّ نادرًا وقد ٩٤
 واخذ شاه ارمن ثلثة حمال كان احدها فيه آنية ذهب وفضة والثاني كان احدها فيه آنية ذهب وفضة
 والثاني كان عليه بيعة الملك فيه صلبان ذهب وفضّة مرصّعة بانواع الجواهر وفيه اناجيل مُصوّرة
 بالذهب مرصّعة بالجواهر لا يعُرف قيمتها ولا يوجد مثلها والثالث عليه خزانة الملك من ذهب و فضة
م بعضه كثرة ً بحيث انه قيل ان كُتاّب اخلاط بديوانها قوّموا ما وصل الى شاه ارمن وجوهر ما لا يقوَّ

  وكان مثل ما اخذ منه على باب آنة عند ما كُسر ثلثين ضعفا.228
558 წ. 9 შა‘ბანის თვის ოთხშაბათს (1163 წ. 13 ივლისს) შაჰ-არმენმა, სულთანმა არსლან-შაჰ იბნ 

ტუღრილ ბეგმა, შამს ად-დინ ელდიგუზმა და არზანის მფლობელმა ფახრ ად-დინმა სასტიკად 

დაამარცხეს აფხაზთა და ქართველთა მეფე. ისინი შეიჭრნენ გიორგის ციხე-სიმაგრეში, სადაც 

ბრძოლა მოხდა. [ქართველებმა] ყველაზე საშინელი მარცხი განიცადეს... მუსლიმებმა დიდი 

ნადავლი იგდეს ხელთ და ბევრი ხალხი დახოცეს. აფხაზთა მეფე გაიქცა, მან დიდ ტყეს შეაფარა 

თავი, რომელშიც ფიჭვები იზრდებოდა, სამი დღის სავალზე, სადაც მზე მხოლოდ იშვიათად 

ჩანდა...	

შაჰ-არმენმა სამი საპალნე ჩაიგდო ხელთ: პირველში იყო ოქროსა და ვერცხლის ჭურჭელი; 

მეორეში მეფის სამლოცველო – სხვადასხვა ძვირფასი ქვებით შემკული ოქროსა და 

ვერცხლის ჯვრები, ოქროთი დასურათებული და ძვირფასი თვლებით შემკული სახარებები, 

რომელთა ღირებულება შეუფასებელია და რომლის მსგავსიც არ მოიძიება; მესამეში იყო 

მეფის ხაზინა, ოქრო-ვერცხლით და ძვირფასი ქვებით, რომელთა ღირებულება სიმრავლის 

გამო შეუფასებელია. ამბობენ, რომ ხლათის დივნის მწერლებმა შეაფასეს შაჰ-არმენის წილი 

და აღმოჩანდა, რომ ის იმდენივე იყო, რაც მისგან წაიღეს ანისის კარიბჭესთან, ეს მაშინ, როცა 

ოცდაათჯერ მეტი მეომარი დამარცხდა.229 

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1163 წ.]

Ապա զաւարաժողով լեալ սուլտանն Խորասանա, եկեալ ի դուռն քաղաքիս Անւոյ եւ 
զարհուրեցոյց զբնակիչք սորա, յետ Լ աւուր գնաց զաղտագողի աղուեսաբար եւ հար 
զթագաւորն Գւորգի եւ զաւար նորա եառ եւ դարձաւ ի տեղի իւր.230

ამის შემდეგ შეყარა ჯარი ხორასანის სულთანმა, მიადგა ქალაქ ანისის კარს და მის მაცხოვრე

ბელთ თავზარი დასცა. 30 დღის შემდეგ მელაკუდასავით გასაიდუმლოებულად მიადგა და 

დაარტყა მეფე გიორგის, მისი ნადავლი ხელთ იგდო და თავის სამყოფში დაბრუნდა.231 
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სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1163 წ.]

Ապա զաւարաժողով լեալ սուլտանն Խորասանա, եկեալ ի դուռն քաղաքիս Անւոյ եւ 
զարհուրեցոյց զբնակիչք սորա, եւ յետ սակաւ աւուրց դարձավ աշխարհ իւր ոչ ինչ կարացեալ 
ստանանել սորայ, զի Տէր պահպանէր Ինքն հովանի Աջովն Իւրով, որ աւրհնեալ է յաւիտէանս, 
ամէն.232

ამის შემდეგ ხორასნის სულთანმა შეყარა ჯარი, მიადგა ქალაქ ანისის კარს, [და] თავზარი 

დასცა მის მაცხოვრებელთ და, ვერარა ავნო რა მას [ქალაქს], შემდგომად მცირედთა დღეთა 

დაბრუნდა თავის ქვეყანაში, რამეთუ თავად უფალი იცავდა [ქალაქს] თავისი მფარველი 

ხელით, რომელიც კურთხეულია უკუნისამდე, ამინ.233 

ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი 

[1163 წ.]

შემდგომად ამისსა სულტანი და ათაბაგი ყოვლითა ძალითა მათითა და სპითა მათითა აღ

ვიდეს გელაქუნად, მომტყუებელი ძალისა მოვიდა და მოადგა კართა ანისისათა, და ზემოთ 

შაჰარმენი და ყოველი ჴელმწიფე არაბეთისა. მას ჟამსა შინა ანისსა განამტკიცებდა თორე

ლი, დიდი და სახელგანთქმული მოლაშქრე, და განამზადნა საბრძოლველნი და მანქანანი, 

მრღუეველმან და მარბიელმან და ამაოჴრებელმან გარეთთა ქუეყანათამან. ესე ამბავი ვითარ 

მოისმა ქუეყანასა ამას, და მიიწია წინაშე მეფისა, რომელი მცირედითა ლაშქრითა, მონადირე 

და მხიარული, დგა შორის მთათა ლორისა და დმანისისათა. რომელსა წინაშე მოსრულ იყოცა 

მოციქული სულტნისა, კაცი მოგჳ და ტრელი, მეცნიერი საქმისა, ამხილველი და გამომხილვე

ლი ლაშქართა დგომისა, ვითარ ითქმის ინდოთა აღწერილსა ქილილა-დამანასა შინა იგავი 

ბუთა და ყუავთა, ეგრეთვე ამან, სახედ ყუავისა გამომცდელმან ლაშქართამან, მოისხნა ფრთე

ნი და აფრინდა, და მივიდა წინაშე სულტნისა და ათაბაგისა, და მეტყუელმან ესრეთ თქუა: „აჰა, 

ჟამი კუალად-გებისა ჩუენისა. უკუეთუ აწ არა მიხუდეთ, სხუა ჟამი ვეღარა ჰპოვოთ.“ ვინათგან 

იხილა მცირედითა მდგომი, და განლაღებული ამას ზედა ძალითა შემმართებელითა მკლავ-

-მაგრისა, სუე-ამაღლებულისა მეფისა წარმმართველმან ღამისამან, ჟამსა განთიადისასა 

მძინარეთა ზედა დამსხმელ ექმნეს ესრეთ, რომელ ძლითღა იჴუმია სწრობა შეჭურვისა და 

ამჴედრებისა. ამას ზედა ივანე ამირ-სპასალარმან და სხუათა დიდებულთა კნინღა და შეპყ

რობისა სახედ წარმოიყვანეს და გამომართეს მეტყუელთა ამისთა: „ნუ უკუე, მეფევ, ჟამი არს 

ომისა, და ჟამი არს სივლტოლისა, ვინათგან ყოველსავე საქმესა ჟამი მიაჩანს. რამეთუ ოდესმე 

ალექსანდრეცა იძლივა დედაკაცისა მიერ, და ეგრეთვე სამბსონ-დალილასაგან და სოლომონ 

სიბილასაგან“. და სხუანი სახენი ჴელმწიფეთა ძლეულებისანი წინაუყენეს. „ნუ უკუე რათამე 

განვარისხეთ ზე-მეპყრი შარავანდედობისა შენისა და საწთოდ იმამებრივა მამამან ძისა სწო

რად აღზევებულსა ძესა დავითიანსა ზედა. ვინათგან იგი საულისაგან იდევნებოდა, მეფე და 

წინასწარმეტყუელი, უფროსღა მამად ძისა ღმრთისა განჩინებული. აწ ჩუენცა თავსმდებელთა 

ვიჴუმიოთ სივლტოლა, და კუალად შემძლევმან ძლევათამან ჩუეულებითავე მოგუაგოს უძ

ლეველობა“. და ესრეთ იძულებითა წარმოყვანილი და გამომართებული მრავალგზის იგი და 

მისნი მოყმენი რაზმსავე შინა იპოვნეს გარეუკუნმქცეველნი და დამჴოცელნი სპათა მისთანი, 

რომელთა ესევითარი სიმჴნე, – უცხო და განსაკრთომელი საქმე [იხილვა, რამეთუ] არა დიდე

ბული, არა აზნაური, არა ვარგი და საცნაური აზნაურის ყმაცა დაკლებულ იქმნა მათ ლაშქართა 

შინა, თჳნიერ ერთისა ჯუარისმტვირთველისა ქანის ძისა და ერთისა ბედითის კაცის აზნაურის 

კიდე, გარნა ჯუარი წარმოყვანებულ იქმნა მშჳდობით.234
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ალ-ფარიკი, მაიაფარიკინის ისტორია

[1164 წ.] 

في سنة ٩٥٥ في جمادى الاولى دخلت الكرج مدينة آنة واخلوها ووصل شمس الدين الدكز وملكها واقام 
بها اياما وعاد اليها بعض من بعَِدَ عنها وشرع في عمارتها وانصرف شمس الدين الدكز الى باب مدينة 

جنزي عزم على لقاء الكرج 
وفي هذه السنة اوقع الامير ابراهيم صاحب سرماري بالكرج وقعة عظيمة وقتل منهم خلقا كثيرا واسر 

اجم  جماعة من كرًّ
وفي آخر السنة سلمّ شمس الدين الدكز آنة الى الامير شاهشاه اخي الامير شداد وفضلون اللذين كانا 

أصحابا من اولاد منوجهر.235 
559 წლის ჯუმადა ალ-ავვალის თვეში (27.III-25.IV 1164 წ.) ქართველები [კვლავ] შევიდნენ 

ქალაქ ანისში და [შემდეგ] დატოვეს ის. მოვიდა შამს ად-დინ ელდიგუზი, დაეუფლა ქალაქს 

და იქ რამდენიმე დღე დაჰყო. შემდეგ წავიდა და ქალაქს მისგან გარიდებულთა ნაწილი ისევ 

დაუბრუნდა და დაიწყეს მისი შენება. შემდეგ შამს ად-დინ ელდიგუზი ქალაქ განჯის კარებისკენ 

გაემართა, საიდანაც ქართველთა შესახვედრად დაიძრა... 

ამ წელს (30.XI.1163-17.XI.1164 წ.) ამირა იბრაჰიმმა, სურმარის მფლობელმა დაამარცხა 

ქართველები, დახოცა მათგან ბევრი და დაატყვევა მათი რამდენიმე დიდებული. 

ამ წლის ბოლოს შამს ად-დინ ელდიგუზმა გადასცა ანისი ამირა შაჰანშაჰს – ამირა შადდადისა 

და ამირა ფადლუნის ძმას, მინუჩიჰრის ვაჟებს, რომლებიც განაგებდნენ ანისს.236 

ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი

[1164 წ.]

შემდგომად ამისა უბოძა ანისი თჳსსავე მემამულესა და ითაყუანა თავისა თჳსისა ყმად. და 

თჳთ შემოეხუეწა ელდიგუზ ათაბაგი და ჩამოდგა შუა სულტანსა და ქართველთა, და ითხოვა 

ზავი. აქეთ დედოფალი რუსუდან, დაჲ მათი, სულტნის ცოლყოფილი, ჩამოდგა, და შეიქმნა 

მშჳდობა და ზავი ჟამ რაოდენმე.237

ანონიმი  ქრონოგრაფი, ისტორია 

[1164-1173 წწ.]

ՈԺԲ (1163) թվին Ել[դ]կուզ աթափակն ի Յանի ի մեծն Գորգէ էառ զնա.238

612 (1163) წელს ელდკუზ ათაბაგი [მივიდა] ანისში [და] დიდი გიორგისგან აიღო ის.239 

მეფე გიორგი III ხელმეორედ იერთებს ანისს

ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი

[1164-1173 წწ.]

უღონო იქმნეს ლაშქარნი და დიდებულნი ამის სამეფოსანი, მკადრებელნი [იტყოდეს] ესრეთ: 

„არა არს ღონე დარჩომისა ჩუენისა თჳნიერ ლაშქრობისა და რბევისა“. და მომსმენელმან 

მეფემან წარსცნა ზავნი და ფიცნი შინა, და ესრე სახედ ილაშქრა: ლიხთ-იქით ყოფასა 

შინა დამსკუნელმან ლაშქრობისამან და ერთსა დღესა შინა პაემან-შემქმნელმან უბრძანა 

ტაოელთა, კლარჯთა და შავშთა მორბევა ოლთისისა და ბანისა, მესხთა და თორელთა – კარისა 

და აშორნისა, და ამირ-სპასალარსა და სომხითართა – მტკუარს აქეთ ვიდრე განძამდის; თჳთ 
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ხასაგანიანთა, ლიხთ-იმერთა და ქართველთა – განძას დამართებით მტკურის პირი იმიერ 

და ამიერ ხოლთამდის, ჰერთა და კახთა – ალაზნის შესართავით ვიდრე შარვანამდის. იქმნა 

ესევითარი უცხო ლაშქრობა, რომლისა სი[გ]ძე არაოდეს ვის ეხილვა.240

წმ. ბასილი დიდის სწავლანი (ვენეცია, მხითარიანთა კონგრეგაციის ბიბლიოთეკა, №314), 

ანდერძმინაწერი 

[1173 წ.]

Տեառն Բարսղի արհիեպիսկոպոսի այսմ աստուածաբնակ սրբարանի, որ ըստ կանխանկատ 
գիտութեան վերնոյ դիտմանն՝ եկեալ ի գաւառէն Խաչենոյ, եղև ըստ աջողելոյ հոգւոյն Աստուծոյ՝ 
վերատեսուչ համայն Քրիստով(ն)երից հայոց, որ ընդ գաւազանաւ թագաւորութեանս Վրաց, 
յաջորդեալ զաթոռ Տեառն Գեորգայ: ... և համայն ազատաց, այղ և ճգնաւորական դասու 
կրաւնաւորաց և յամենեցուն յԻւանէէ և ի զուգակցէ նորին ի բարեսէր թագուհւոյն Ռուսուդանայ, 
որ էր յազգէ Բագրատունեացն մերոց կորուսեալ ազգիս թագաւորաց, որ ցուցանէր զգութ հարց 
իւրոց և նորոգէր զիւրոց նախնեացն սէր առ ամենեսեան, առ հեռաւոր և մերձաւոր ուխտս 
սուրբս: Քան զի ամենայն տեղի, որ ի նախնեացն սորա շինեալ էին և նուազեալ յետոյ, ի սորայ 
աւուրս պայծառանային և նորոգէին վերստին, եթե ի մերում գաւառիս և եթե ի գաւառն Անւոյ 
սեփական քաղաքին իւրեանց, և ի նոյն իսկ յԱնի, և եթե ի գաւառն Դըւնա, վասն զի յամենայն 
տեղի իշխանութիւն և երկիւղն մեծի սպասալարին Իւանեի առն սորա հաւանէր...241

მეუფე ბარსეღმა, ამ ღმრთის სამკვიდრო წმიდა ალაგის მთავარეპისკოპოსმა, რომელიც, 

ღმრთის განგებით, ხაჩენის მხარიდან გამოსული, სულიწმიდის შეწევნით, ქართველთა სამეფოს 

ხელისუფლების ქვეშ მყოფი მთელი სომხური საქრისტიანოს გამგებელი გახდა, დაიჭირა რა 

ტახტი მეუფე გიორგისა... იყო პატივდებული ყოველთაგან [მისი] ღირსების შესაფერისად, 

მეტადრე კი დიდი ამირსპასალარის ივანესა და მისი მეუღლის, ღმრთისმოყვარე დედოფალ 

რუსუდანისაგან, რომელიც ჩვენი დამცრობილი ტომის მეფეთა გვარიდან, ბაგრატუნთაგან 

იყო; რუსუდანმა გამოიჩინა თავისი წინაპრებისეული გულმოდგინება და მათი სიყვარული 

ყოველთათვის განაახლა, მახლობელ თუ შორეულ წმიდა ძმობათა მიმართ. რადგან ყოველი 

ადგილი, რომელიც მის წინაპრებს აეშენებინათ და შემდგომ დამცრობილიყო, მის დროს 

კვლავ განახლდა და გაბრწყინდა ჩვენს გავარსა თუ მათი საკუთარი ქალაქის ანის გავარში 

და თვით ანიშიც, აგრეთვე დვინის გავარში, რადგანაც მისი ქმრის, დიდი სპასალარის ივანეს 

ძალაუფლება და შიში ყოველგან აღწევდა.242

ალ-ფარიკი, მაიაფარიკინის ისტორია

[1174 წ.]

في شهر ربيع الاول من سنة ۰٧٥ قصد الكرج آنة وحاصروها اياما واخذوها من الامير شاهنشاه اخي 
شداد ونهبوها ونهبوا كل ما كان فيها ورتبّوا فيها واليا من قبلهم وحصلت من ولاية الكرج243 

570 წლის რაბი‘ ალ-ავვალის თვეში (1174 წლის ოქტომბერი) ქართველები გაემართნენ 

ანისისკენ, რამდენიმე დღე შემოეწყვნენ მას, წარუღეს ის ამირა შაჰანშაჰს – შადდადის, 

ფადლუნის ძმას, გაძარცვეს ყველაფერი იქ, შემდეგ კი [ქალაქში] თავისი მხრიდან მმართველი 

დანიშნეს და გახდა ის ქართველთა სამფლობელო.244
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ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1174 წ.]

Ի վեցհարիւր քսան եւ երեք թուին էառ Գէորգ զԱնի երկրորդ անգամ, ‘ի սադրելոյ Իւանէի ամիր 
սպասալարի, զի ինքն նստցի ‘ի նմա, եւ արասցէ գերադարձ քրիստոնէից. եւ զՇահնշահ ամիրայն 
տարաւ ընդ իւր արքայն, եւ այլ ոչ եւս դարձաւ անդրէն։ Եւ լուեալ զայս ամենայն Թուրքաստանաց՝ 
հաւաքեցան ‘ի մի, զԱլփասլանն կոչեցեալ սուլտան՝ ընդ ինքեանս առեալ գան ‘ի յԱնի, եւ աւերեն 
զտունն Շիրակայ։ Իսկ Իւանէ կամեցաւ տալ զքաղաքն ‘ի Թուրքն, եւ ոչ աջողեցաւ գործն. զի 
իմացաւ քաղաքն եւ զգուշացան, եւ գնաց սուլտանն եւ աթաբակն իւր սրտախոցեալ, եւ մեռան 
երկոքեան ‘ի միում ամի։ Ի նմին ժամանակի ել ‘ի բանտէն Կարուց մեծ իշխանն Ապիրատն եւ 
եկն ‘ի յԱնի. սա էր եղբայր եպիսկոպոսի քաղաքին տեառն Բարսղի, որ աղաչեաց զթագաւորն 
Վրաց, եւ ետ փոխան նմա ամիրայ, եւ առ զնա եւ եօթնեւտասն հազար դահեկան։ Յայնմ 
ժամանակի յայտնեաց Իւանէ զչարութիւնն իւր, զեղբօրորդի թագաւորին իւրեանց զԴեմնէն եւ 
զյոլովս յազատացն յինքն յանկուցեալ՝ խորհեցաւ սպանանել զթագաւորն...245

623 (1174) წელს [მეფე] გიორგიმ მეორედ აიღო ანისი ამირსპასალარ ივანეს წაქეზებით, რათა 

თვითონ დამჯდარიყო იქ და ტყვეობიდან გაეთავისუფლებინა ქრისტიანები. მეფემ თავისთან 

წაიყვანა ამირა შაჰან-შაჰი, რომელიც უკან აღარ დაბრუნებულა. ეს ყველაფერი ესმათ 

თურქებს, გაერთიანდნენ, მოიწვიეს სულთანი ალფ-არსლანი, მოვიდნენ ანისში და ააოხრეს 

შირაკის სახლი. ივანეს უნდოდა მიეცა ქალაქი თურქებისათვის, მაგრამ არ გამოუვიდა ეს 

საქმე, რადგანაც ქალაქმა გაიგო და გაფრთხილდა. სულთანი და მისი ათაბაგი წავიდნენ 

სირცხვილით და გარდაიცვალა ორივე ერთსა და იმავე წელს. იმ დროს კარის ციხიდან 

გამოვიდა დიდი მთავარი აპირატი და მოვიდა ანისში. ის იყო ქალაქის ეპისკოპოსის, მეუფე 

ბარსეღის, ძმა, რომლის თხოვნით ქართველთა მეფემ გამოისყიდა [ქალაქი] ამირასაგან ათას 

შვიდას დრაჰკანად. იმ დროს გამოავლინა ივანემ თავისი ბოროტება. მან გადმოიბირა მეფის 

ძმისშვილი დემნა და ბევრი აზნაური, გადაწყვიტა მოეკლა მეფე...246

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია 

[1174 წ.] 

Առ Գաւրգի վերստին զԱնի եւ ետ զնայ Իւանէի.247

კვლავ აიღო [ქართველთა მეფე] გიორგიმ ანისი და გადასცა იგი ივანეს.248 

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1174 წ.]

Ի ՈԻԳ (1174) էառ վերստին Գօրգի, Ափխ[ազ]աց թագաւորն, զԱնի եւ ետ զնա Իւանէ.249

623 (1174) წელს კვლავ აიღო გიორგიმ, აფხაზთა მეფემ ანისი და მისცა ის ივანეს.250 

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია 

[1175 წ.]

Ի ՈԻԴ (1175) թուին աթաբակ Էլտկուզն պաշարեաց զԱնի եւ ավերեաց բազում եկեղեցի ի 
Շիրակ գաւառի, ընդ նմին եւ զՋաւախեթ եւ առժանայն դառնալովն ի Դւին սատակի ինքն, եւ 
սուլտանն, եւ աիլք բազումք ի մծամեծացն.251

624 (1175) წელს ათაბაგმა ელტიკუზმა გარემოიცვა ანისი, ააოხრა მრავალი ეკლესია შირაკის 

მხარეში, მასთან ერთად ჯავახეთიც და მყისვე დაბრუნებული დვინში თავად ჩაძაღლდა, 

აგრეთვე [ჩაძაღლდა] სულთანი და სხვა მრავალი დიდებული.252 
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ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1175 წ.]

Ի ՈԻԴ (1175) գա աթաբակ Ելտկուզն եւ պաշարէ զԱնի եւ քակէ բազում եկեղեցիս ի Շիրակ, 
ընդ նմին աւերէ զԱխալքալաք եւ զՋաւախեթ եւ առժամայն դառնալով ի Դուին սատակի ինքն 
եւ սուլտանն եւ այլ բազում ի մեծամեծաց.253

1175 წელს მოდის ელტკუზ ათაბაგი და ალყას შემოარტყამს ანისს და ანგრევს მრავალ ეკლესი

ას შირაკში, ასევე არბევს ახალქალაქსა და ჯავახეთს და უმალ ბრუნდება დვინში, კლავენ მას 

და სხვა მრავალ დიდებულს.254 

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1176 წ.]

Ի ՈԻԷ (1176) թուին խաւարեցաւ արեգակն ի ԺԱ ապրիլի, յաւուրս կիուրակէի յերկրորգ 
ժամու՝ մինչեւ աստեղք երեւեցան: Ի նոյն ամի Ափխազագ թագաւորն դարձոյց զԱնի առ իւր 
տեարսնս.255

1176 წლის თერთმეტ აპრილს, კვირა დღის მეორე ნახევარში, ვარსკვლავების გამოჩენამდე, 

მზე დაბნელდა. იმავე წელს აფხაზთა მეფემ დაუბრუნა ანისი თავის მფლობელებს.256 

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1176 წ.]

Ի ՈԻԵ (1176) դարձուցանէ Ափխ[ազաց թագաւորն զԱնի առ իւր տեայրսն.257

1176 წელს აფხაზთა მეფე ანისს უბრუნებს თავის პატრონს.258

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[1177 წ.]

Եւ էին միաբան ամենայն գլխաւորք և ազատաք Վրաց ընդ Իվանէի և ամենեքեան համագունդ 
դիմեալ եկեալ էին առ նա յԱգարակն դարդաս՝ Քարթլիս Հէրիսթաւքն և Ղուրզաւարքն և 
Ջաւախուրքն․ Կախայն և որդիք իւր և Կամրագէլն մեծ և Ջազելմենայն և Տաչրացիքն և 
Կայենեցին Հասան և Անեցին Գրիգոր Ասլիրատեանց, որոց զօրքն էին թուով աւելի քան զ 
30.000։ Իսկ թագաւորն Գէորգի միայն առանց զօրաց կայ ի Տփղիս, և կոչէր առ ինքն զԽփչախ 
ոմն Խուպասար անուն․ և եգիտ արս իբր հինգ հազարս․ և այլ ոչ ունէր օգնական զոք։ Ապա 
իբրև լուան զմուտն արքային ի Տփղիզ և զամրանալն նորա անդ՝ ոչ գնացին ի վերայ նորա․ այլ 
սպասէին ելանել նմա անտի։ Եւ մինչ յերկարէր գործն, որպէս օրէն է մարդկային անհաստատ 
բարուց, ել մեծն Կամրագէլ ի միաբանութենէ նոցա և գնաց ի ծածուկ առ Գէորգի։ Ձայն տեսեալ 
և Գրիգորի Մաժիստորեանց՝ և նա գնաց ևս առ Գէորգի․ նմանապէս և այլքն, մի մի սկսան 
քամիլ և գաղտագողի գնալ առ թագաւորն։ Եւ այնուհետև սկսաւ զօրանալ կողմն Գէորգիի․ 
և նուազիլ կողմն Դեմնային։ Քանզի որք երթային առ Գէորգի՝ մեծաւ պատուով ընդունէր և 
անչափ պարգևօք խրախացուցանէր, և զամենայն Հայրենիս և փարթամութիւնս Օրբէլեանց 
խոստանայր տալ նոցա.259

და იყვნეს ერთობით ყოველნი თავადნი და აზნაურნი იოვანეს თანა, ყოველნივე იგი ერთ გუნდ 

მისრულ და მიწევნულ მისსა აგარაკსა დარბაზისასა: ქართლისა ერისთავნი ყორყორელნი, 

ჯავახნი, კახნი და შვილნი მათნი და კამრაგელი დიდი და ჯაყელ მემნა და ტაშირელნი და 

კაინელი ჰასან და ანელი გრიგოლ აპირატიანი, რომელთა სპანი იყვნეს რიცხვით უფროს 
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

ოცდაათი ათასი. ხოლო მეფე გიორგი მარტო იყო ტფილისს თვინიერ სპათა და მოუწოდა 

თავისად ყივჩაყსა ერთსა, ყუბასარ სახელდებულსა, და მოიპოვნა კაცნი ვითარ ხუთას ოდენ 

და სხვა არავინ აქვნდა შემწე ვინმე. და ვითარცა ესმათ შესლვა მეფისა ტფილისს და სიმაგრე 

მისი მუნ, არა წარვიდენ მას ზედა, არამედ უმზირდეს გამოსლვასა მისსა მუნ. ხოლო ვითარცა 

განუგრძელდათ საქმე, ვითარცა წესი არს კაცთა კეთილად დაუმტკიცებელთა, განვიდა 

ერთობისაგან მათისა დიდი იგი კამრაგელი და ფარულად წარვიდა გიორგისა. და ესე ვითარცა 

იხილა გრიგოლი მაჟისტროსიანმან, იგიცა წარვიდა გიორგისა. და ესრეთ იწყეს სხვათაცა 

თვითოეულთა ფარულად და განპარვით წარსლვად მეფისა თანა. და ამისა შემდგომად 

იწყო განძლიერება გიორგისა კერძომან და მოკლებულ იქმნა კერძო დიმიტრისა. რამეთუ 

რომელნიცა მოვიდიოდეს გიორგისა, დიდითა პატივითა შეიწყნარებდა და უზომოთა ნიჭითა 

მხიარულ ყოფდა და ყოველთა სიმდიდრეთა და მამულთა ორბელიანთასა აღუთქმიდა 

მიცემად მათდა.260

მრავალთავი (ერევანი, მატენადარანი, №3377), ანდერძმინაწერი 

[1185-1188 წწ.]

Զեղբայրն մեր Քառասունքն, կրաւնաւորական կարգաւք պատուեալ, որ զնիւթ կազմութեան 
սորա եբեր ի Տփխեաց և զաւղ և կոճակ յԱնո(յ), յիշեսջիքի Քրիստոս.261

ძმა ჩვენი ქარასუნქი, სჯულიერი წესით პატივდებული, რომელმაც ხელნაწერის დასაკაზმი 

მასალა მოიტანა ტფილისიდან, ხოლო რგოლი და ღილი ანისიდან, მოიხსენე ქრისტეს 

მიმართ.262

ანისი მეფეთ-მეფე თამარის ზეობისას

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[XII-XIII სს. მიჯნა]

Յաւուրս ժամանակացս այսոցիկ էին փառաւոր իշխանքն Զաքարէ եւ Իւանէ... Եւ յաւուրս 
Թամարին առաւել փառաւորեցան, եւ ետ նոցա զԼօռէ. եւ ինքեանք քաջութեամբ իւրեանց 
թափեցին ‘ի Թուրքաց յոլով բերդս եւ գաւառս ‘ի սուղ ժամանակի. քանզի ‘ի վեցհարիւր 
քառասուն թուին առին զերկիրն Շիրակայ. եւ վեցհարիւր քառասուն եւ հինգ, առին զԱնբերդ. 
եւ ‘ի վեցհարիւր քառասուն եւ ութ թուին առին զԱնի. եւ ‘ի վեցհարիւր յիսուն թուին առին զԲջնի. 
եւ ‘ի վեցհարիւր յիսուն եւ երկու թւին առին զԴուին. եւ ‘ի վեցհարիւր յիսուն եւ հինգ թուին առին 
զԿարս՝ թագաւորին. եւ ապա զԳետաբակս եւ զՉարեքն. եւ ել անուն նոցա ընդ ամենայն երկիր։ 
Բայց Իւանէ խաբեալ ‘ի թագուհւոյն Թամարայ՝ տկարացաւ ‘ի հաւատոյն...263

ამ დროს ცხოვრობდნენ სახელოვანი მთავრები ზაქარია და ივანე... ისინი განსაკუთრებით 

დაწინაურდნენ თამარის დროს და [მან] უბოძა ლორე. მათ თავიანთი მამაცობით მოკლე 

დროში წაართვეს თურქებს ბევრი ციხე-სიმაგრე და გავარი: 640 (1191) წელს აიღეს შირაკის 

ქვეყანა, 645 (1196) წელს ანბერდი, 648 (1199) წელს ანისი, 650 (1201) წელს ბიჯნისი, 652 (1203) 

წელს დვინი, 655 (1206) წელს ყარსის სამეფო, შემდეგ გეტაბაქსი და ჩარექი. მათ სახელი 

გაითქვეს მთელ ქვეყანაზე. მაგრამ ივანემ, შეცდენილმა თამარ დედოფლის მიერ, შეიცვალა 

სარწმუნოება...264
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ანისი და საქართველო  l  III

კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[XII-XIII სს. მიჯნა]

Յաւուրս ժամանակաց Թագաւորութեանն Լևոնի Հայոց արքայի էին յԱրևելս երկու ողբարք, 
որդիք Սարգսի բարեպաշտ իշխանի, որդւոյ Վահրամայ, որդւոյ Զաքարիայ, որ հատուածեալ 
ի քրդաց ի Բաբիրական խելէն, անուն առաջնոյն Զաքարէ, և երկրորդին՝ Իւանէ, արք քաջք և 
ճոխք իշխանութեամբ, պատուեալք ի Թագուհւոյն վրաց, որ Թամարն կոչէր, դուստր Գիորգեայ 
քաջի, որդւոյ Դեմետրէի։ Եւ Զաքարէ էր զօրավար վրաց և Հայոց զօրուն, որ ընդ ձեռամբ 
Թագաւորին վրաց, իսկ Իւանէ՝ աթաբակութեան պատուով։ Սոքա բազում մարտս քաջութեան 
ցուցին, քանզի զբազում աշխարհս Հայոց, զոր ունէին պարսիկք և տաճկունք, առին ի նոցանէ 
յինքեանս՝ զգաւառս, որ շուրջ զծովովն Գեղարքունւոյ, և զՏաշիր,և զԱյրարատ, զԲջնի քաղաք 
և զԴուին, և զԱնբերդ, և զԱնի քաղաք, և զԿարս, և զՎայոց ձոր, զաշխարհն Սիւնեաց և որ 
շուրջ զնովաւ են բերդք, և քաղաքք, և գաւառք․ հարկատուս արարին և զսուլտանն Կարնոյ 
քաղաքին․աւերեցին և ըզբազում գաւառս Պարսից և զԱտրպատականու․ ընդարձակեցին 
զսահմանս իւրեանց յամենայն կողմանց։ Այսպես և միւս իշխանն, Զաքարէ անուն, և եղբայրն 
իւր Սարգիս, և միւս Սարգիս, հայրն Շալուէին ի Իւանէի, ազդականք մեծ իշխանացն, 
ձեռնտութեամբ նոցին՝ առին և նոքա բազում գաւառս ի պարսից և բերդս ամուրս՝ զԳարդման, 
զՔարհերձ, զԵրգեվանք, զՏաւուշ, զԿածտրէթ, զՏէրունականն, և զԳագ և զՇամքոր քաղաք ի 
նեղ էարկ, զոր յետոյ էառ որդի նորա Վահրամ, հայրն Աղբուղին, պապն Վահրամայ, Զաքարէի 
և Իւանէի… զի Իւանէ խոտորեցաւ յազանդն Քաղկեղոնի, յոր կործանեալ էին վիրք, զի սիրեաց 
նա զփառսն մարդկանց առաւել քան զփառսն աստուծոյ, հրապուրեալ նա ի Թաուհւոյն՝ որ 
Թամարն կոչէր, ի դստերէն Գիորգեայ, իսկ Զաքարէ յուղղափառութեանն եկաց, զոր դաւանեն 
հայք.265

სომეხთა მეფის, ლევონის ზეობისას აღმოსავლეთში ორი ძმა იყო, ღირსეულ იშხან სარგისის, 

ვაჰრამის ძის, ზაქარიას ვაჟის შვილები, რომელიც ქურთულ ბაბირაქანის ტომს გამოეყო. 

პირველ ვაჟს ზაქარია ერქვა, მეორეს კი ივანე - მამაცი და ძლევამოსილი კაცები იყვნენ, 

რომლებსაც პატივს სცემდა საქართველოს დედოფალი, სახელად თამარი, რომელიც 

მამაცი გიორგის, დემეტრეს შვილის ასული იყო. ზაქარია ქართველთა და სომეხთა ჯარის 

ზორავარი იყო, ივანეს კი ათაბაგის თანამდებობა ეკავა. მათ ბევრ ბრძოლაში გამოავლინეს 

სიმამაცე და აიღეს სპარსელებისგან და ტაჭიკებისგან სომხეთის დიდი ნაწილი, რომელიც მათ 

ეკავათ, კერძოდ გავარები გეღარკუნიქის ზღვის გარშემო, ტაშირი, აირარატი, ქალაქი ბჯნი 

და დვინი, ანბერდი, ქალაქი ანისი, ყარსი, ვაიოცძორი, სიუნიკის მიწა და ციხესიმაგრე, მათ 

გარშემო ქალაქები და გავარები. მათ ხარკი დააკისრეს ქალაქ კარინის სულთანს; გაძარცვეს 

სპარსეთის და ატრპატაკანის ბევრი მხარე და ყველა მიმართულებით გააფართოვეს თავიანთი 

საზღვრები. მეორე იშხანი, სახელად ზაქარია, ისევე მოიქცა, როგორც ადრე მისი ძმა, სარგისი 

და სხვა სარგისი, შალვას და ივანეს მამა, დიდი იშხანების ნათესავები; და მათი დახმარებით 

მათაც აიღეს სპარსელებისგან ბევრი მხარე და დაცული ციხესიმაგრე: გარდმანი, კაჰრეძი, 

თავუში, ტერუნაკანი და გაგი და მძიმე მდგომარეობაში ჩააგდეს ქალაქი შამქორი, რომელიც 

მოგვიანებით აიღო მისმა შვილმა. შვილის სახელი იყო ვაჰრამი, რომელიც აღბუღას მამა იყო, 

რომელიც ვაჰრამის, ზაქარიას და ივანეს პაპა იყო... ივანე შეცდენილ იქნა ქალკედონური 

სწავლებით [რომლითაც ქართველები შეცდომილ იქნენ]; რადგან მას ადამიანური დიდება 

უფრო მეტად ხიბლავდა, ვიდრე ღმრთაებრივი დიდება. იგი მოიხიბლა დედოფლით, სახელად 

თამარი, გიორგის ქალიშვილით, ხოლო ზაქარია სომეხთა მართლმადიდებელი სარწმუნო

ების ერთგული დარჩა.266 
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ლაშა-გიორგის დროინდელი მემატიანე

[XII-XIII სს. მიჯნა]

მჴარგრძელმან ზაქარია, მანდატურთ-უხუცესმან და სპასალარმან, მისმან ძმამან, ივანე 

ათაბაგმან, აიღეს დვინი მეცხრესა წელსა მეფობისა მისისასა, ქრონიკონი იყო ოთხას და 

ცამეტი. მათვე აიღეს გელაქუნი, ბიჯნისი, ამბერდი და ბარგუშატი ზემოთ ანისთ და ვიდრე 

ხუაფრიდისა ჴიდამდის. არავის ასმია, არცა ყოფილა სხუა ჴელმწიფისა ყმა, ვითარ ესენი, 

ერთგულად მსახურებითა სჳანნი და გამარჯუებულნი.267

ეპისკოპოსი სტეფანოსი, ქრონიკა

[1199/1200 წწ.]

ՈԽԸ/ՈԽԹ (1199/1200) Զաքարէ էառ ի տաճկէն զԱնի. ՌՄԳ Զաքարէ էառ զԱնի.268

648/649 (1199/1200) წელს ზაქარიამ ანისი აიღო თურქთაგან. 1203 ზაქარიამ აიღო ანისი.269 

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1198 წ.]

Զաքարէ եւ Իւանէ տիրեցին Հայոց եւ Վրաց եւ զԱնի բերդ առին ՈԽԷ թուին. ՈԽԷ թվին 1198 
Զաքարէ եւ Իւանէ առին զԱնբերդ.270

647 (1198) წელს, ზაქარიასა და ივანეს უფლობისას სომეხთა და ქართველთა [ჯარმა] ანისის 

ციხეც აიღო. ზაქარიამ და ივანემ აიღეს ანბერდი 647 (1198) წელს.271 

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1199 წ.]

Զաքարէ եառ ի տաճ[կէ]ն զԱնի.272

ზაქარიამ ტაჭიკთაგან აიღო ანისი.273 

ანონიმი სებასტიელი, ქრონოგრაფია

[XII-XIII სს. მიჯნა]

Յաւուրս թագաւորութեանն Լեոնի եկն յարեւելս Բ (2) փառաւոր իշխանքն Զաքարէ եւ Իվանէ, 
որդիք Սարգիս բարեպաշտին եւ Իւանի որդոյ վահրամայ, որդոյ Զաքարէի, որ ի Քուրդ ազգէ 
ի Դաբիրական խելէ, պատուեալք ի թագուհոյն ի Վրաց ի Թամարայ, որ էր դուստր Գէորգայ 
քաշի: Սոքա քաջութեամբն իւրեանց թափեցին բերդերս եւ գաւառս ի Թուրքաց՝ ի թվին ՈԽ (1191) 
առին զերկիրն Խլաթայ, ի թվին ՈԽԵ (1196) առին զԱնբերդ, ՈԽԸ (1199)՝ զԱնի, ՈԾ (1201)՝ 
զԲջնի, ՈԾԲ (1203)՝ զԴվին, ՈԾԷ (1208)՝ զԿարս եւ զայլ բազում տեղիս: Բայց Իւանէ խաբել 
ի թագուհուն Թամար[այ] եղեւ Վրացի եւ այն յաջող եղել ըմբռնեցաւ գերի ի Խլաթ: Եւ եղբաւրն 
Զաքարէ արիական անուամբն ազատեցաւ, տուեալ զդուստր իւր ի կնութիւն Աշրաֆին, տեառն 
Խլաթայ: Իսկ Զաքարէ եկաց հաստատուն ի հաւատն.274

ლეონის მეფობის დღეებში მოვიდა აღმოსავლეთში ორი სახელოვანი იშხანი, ზაქარია და ივა

ნე, ძენი სარგის კეთილმსახურისა და ივანესი ძისა ვაჰრამისა, ძისა ზაქარიასი, ქურთთა გვა

რიდან დაბირის ტომიდან, პატივსაცემნი ქართველთა დედოფლისა თამარისა, რომელიც იყო 

მამაცი გიორგის ასული. მათ თავიანთი მამაცობით დასცეს მრავალი ციხე და გავარი თურქთა

გან: 640 (1191) წელს აიღეს ხლათის ქვეყანა, 645 (1196) წელს აიღეს ანბერდი, 648 (1199) წელს 
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ანისი, 650 (1201) წელს ბიჯნისი, 652 (1203) წელს დვინი, 657 (1208) წელს ყარსი და სხვა მრავალი 

ადგილი. მაგრამ ივანე, მოხიბლული თამარ დედოფლისაგან, გახდა ქართველი და ვერ შეძ

ლო დაჭერა მონისა ხლათში. და ძმა [მისი,] ზაქარია, ვაჟკაცის სახელით გათავისუფლდა, თა

ვისი ქალიშვილი მისცა ქორწინებაში აშრაფს, ხლათის უფალს. ხოლო ზაქარია მტკიცედ იდგა 

რწმენაზე.275 

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[XII-XIII სს. მიჯნა]

Բայց յետ վախճանին Գէորգի թագաւորին Թամարն մեծարեալ զորդիսն Սարգսի՝ որդւոյ 
Զաքարէի իշխանի, հայ ազգաւ և ուղղափառ հաւատով, զԶաքարէ և զԻվանէ, և բարձրացուցանէ 
ի փառս և ի պատիւ. զԶաքարէ կացուցանէ ի տեղի Օրբէլեանց ամիր սպասալար Վրաց․ և տայ 
նմա զՀայրենիսն նոցա զԼօռէ. և զեղբայրն Իվանէ կացուցանէ Աթաբէկ ի վերայ աշխարհիս 
Հայոց և Վրաց։ Որք բազում ջանիւ թափեցին զաշխարհս Հայոց ի Պարսից․ և առին յԱռնայ 
մինչև ցներքին Բասեն և ի Բարկուչատաց մինչ ի Մժնկերտ։ Առին զկարս, զՎաղարշակերտ, 
զԿաղզվան, զՍուրբ Մարի, զԱնի, զԱնբերդ, զԲջնի և զԳառնի զԴվին մայրաքաղաք, 
Զգարդման, զԳանձակ, զԶաքարէք, զՀերթ, զՇամքոր, զՇաքի, զՊարտաւ, զԶաքաբերդ։ Առին 
ի 660 թուին զՍիւնիս, զՈրոտն, զԲորոսան, ըզԲղեն, զՍիւնիս, զՈրոտն, զԲորոտան, ըզԲղեն, 
զԲարկուչատ։ Եւ թէպէտ յայլ և յայլ թուականս առան․ սակայն զհասարակն սոքա առին և 
որդիք իւրեանց. և ազատեցին զաշխարհս ի դառն ծառայութենէ Տաճկաց.276

ხოლო შემდგომად აღსრულებისა გიორგი მეფისა მოხადა ძეთა სარგისისათა, ძისა ზაქარია 

მთავრისა, რომელი იყო ნათესავით სომეხი და წრფელი სარწმუნოებითა, ზაქარია და იოვანე, 

და აღამაღლნა იგინი დიდებითა და პატივითა და დაადგინა ზაქარია ადგილსა ზედა ორბე

ლიანთასა ამირსპასალარად ქართველთა და მისცა მამული ორბელიანთა ლორე. ხოლო ძმა 

მისი იოვანე დაადგინა ათაბაგად ქვეყანასა სომხითისა და ქართლისასა, რომელთა დიდითა 

ღვაწლითა განარინეს სომხითი სპარსთაგან და გამოიღეს არანი ვიდრე ქვემო ბასენადმდე 

და ბარკუშატამდე, ვიდრე მაჟნაკერტად, დაიპყრეს კარი და ვაღარშაკერტი და კაღზევანი და 

წმინდა მარი და ანი და უციხო იგი ბიჯნი და გარნი და დვინი დედაქალაქი, გარდმანი, განძაკი, 

ქალაქი ჩარექი, შამქორი, შაქი, ბარდა, ჩარაბერდი. დაიპყრეს რიცხვსა ექვსას სამეოცსა სიუ

ნისა ოროტნი, ბოროდანი, ბღენი და ბარგუშატი. ხოლო უკეთუმცა სხვასა და სხვასა რიცხვსა 

აღებულ იქმნა იგი, გარნა სრულიად ამით დაიპყრეს, და ქვეყანა იგი სომხითისა და ძენი მათნი 

თავისუფალ ყვნეს მწარისა მისგან მონობისაგან თურქთასა.277

ბასილი ეზოსმოძღვარი, ცხოვრება მეფეთ-მეფისა თამარისი

[1200 წ.]

ამას ყოველსა დაუშრომელად რა მოქმედებდა [თამარი], არა თჳსისა ქონებისა მოქენე იყო 

და არცა სამეფოდ იმჭირვიდა ესეოდენთა ქალაქთა და ციხეთა, არამედ თჳთ მათვე მისცემდა, 

რომელთა აუცალოებდა, თჳსთა ლაშქართა, ვითარ წამებს დიდი და სახელგანთქმული სახლი 

სომეხთა მეფეთა ანისი, რომელი წარუღო სპარსთა შანშეობისა თანა მრავალჟამ მათგან 

ქონებული, ხოლო სპარსთა სახლი სახელოვანი დვინი. და ამათ ორთა პირთათჳს იქმოდა: 

პირველად, რათა მარადის გული უთქმიდეს და შური აიღონ ერთმანერთისა წარმართთა 

შეძინებისათჳს თჳსისა, და მეორედ, რათა მოუკუეთოს ყოველი მიზეზი, რომელი დაჴსნის 

ერთგულებასა.278
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ბასილი ეზოსმოძღვარი, ცხოვრება მეფეთ-მეფისა თამარისი

[1206-1207 წწ.] 

ხოლო წარმოვთქუათ ესეცა, რამეთუ ოცდამესამედ, გინა-თუ მეოთხედ, აღმავლობასა 

მეფობისა მისისა წელიწადსა იკითხა საქმე კარისა. ხოლო დაშთომილთა მათ ითხოვეს 

დავითისგან, რათა თჳთ თამარ მივიდეს და მას მიენდვნენ, რამეთუ ეშინოდათ სიტყუათა 

მათთათჳს გინებისათა, რომელთა ციხით გამო იტყოდეს პირველ. მაშინ მოაჴსენეს ესე 

ყოველი თამარს. ხოლო იგი მივიდა. და მოიხუნეს ციხოვანთა მათ კლიტენი წინაშე ძისა მისისა 

გიორგისა და მერმე თამარის წინაშე და ითხოვდეს მშჳდობასა და ფიცსა, რათა არა განსცეს 

კარი, ვითარ ანისი და დვინი არამედ სამეფოდ დაიმჭიროს. ამისთჳს მისცა სიტყუა მტკიცე და 

უბრძანა ძესა თჳსსა გიორგის, რათა შევიდეს და თჳთ მოითუალოს ქალაქი და ციხე. რომელი-

ესე ესრეთ იქმნა.279

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1205-1207 წწ.]

Իսկ Զաքարէ եղբայրն Իւանէի մնաց ‘ի սեփհական հաւատն. սկայն կամեցաւ զտօն Տիրամօրն 
եւ զխաչին ‘ի պատկեր աւուրն տօնել, եւ զճրագալոյցսն չլուծանել, եւ կրօնաւորաց միս 
չուտել, եւ կենդանոյն պատարագ մատուցանել. եւ վրանով պատարագել ‘ի բացեայ՝ դպրօք 
եւ սարկաւագօք. վասն որոյ առաքեաց առ Լեւոն... Իսկ նոքա յամեցուցին զպատասխանին... 
Եւ յերկպառակութենէն անտի հազիւ եկեալ ‘ի մի կամս՝ ամենեքեան հաւանութեամբ արարին 
պատասխանի... զի չէ, ասեն, արտաքոյ գրոց, եւ մեր է սահմանդ հայրենի, եւ յաւերմանէ 
եկեղեցւոյ է խանգարեալ։ Բայց ‘ի յարեւելս միանգամ եւ երկիցս արար ժողով՝ կատարեալ 
արանց՝ ‘ի Լօռէ եւ յԱնի, եւ ոչ եղեւ ընկալեալ. գուցէ, ասեն, եւ ամենայն իրօք հարկեալ լինիմք 
գնալ զկնի աղանդոյն Յունաց եւ Վրաց.280

ხოლო ზაქარია, უფროსი ძმა, დარჩა ძველ და საკუთარ სარწმუნოებაზე, მაგრამ მოისურვა 

ღმრთისმშობლის და ჯვრის დღესასწაულები აღნიშნულიყო ხატის დღეს, სანთლის ანთება არ 

მოეშალათ, მორწმუნეთ არ ეჭამათ ხორცი, წირვა აღსრულებულიყო ცოცხლებისათვის, წირ

ვა აღსრულებულიყო ღია კარავში მეფსალმუნეებითა და დიაკვნებით. ამ მიზნით მან მიმარ

თა ლევონს... [მეფემ] დააგვიანა პასუხი... ბოლოს გაუგზავნეს ერთსულოვანი პასუხი... რომ 

„ის არ ეწინააღმდეგება საღვთო წერილს და ჩვენ გვაქვს საკუთარი დადგენილება, რომლის 

[შესრულებას] ხელს უშლის ეკლესიის დაკნინება“. აღმოსავლეთში – ლორესა და ანისში ერთ

დროულად მოიწვიეს ორი კრება, მაგრამ არ მიიღეს [ზაქარიას წინადადება]. ამბობდნენ, „ამის 

შემდეგ ნამდვილად იძულებული ვიქნებით მივყვეთ ბერძენთა და ქართველთა სარწმუნოება

სო“.281

კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[1205-1207 წწ.]

Յետ այսորիկ իբրեւ խաղաղացուցին զաշխարհս իշխանութեան իւրեանց յամենայն հինից, 
եւբազմացան վանորայք, եւ պայծառացան պաշտամունք եկեղեցւոյ, այլ ինչ էած զմտաւ 
իշխաննԶաքարէ. զի տեսանէր զզօրս վրաց, որ ընդ թագաւորին իւրում, զի իւրաքանչիւր ոք ի 
նոցանէունէր ընդ իւր քահանայս, եւ յամենայն տեղիս մատուցանէին պատարագ, եւ ինքն ոչ 
ունէրեկեղեցի ի ճանապարհի, զի չէր սովորութիւն հայոց ի բազում ժամանակաց, յորմէ հետէ 
բարձան իշխանքն հայոց մեծամեծք ի պարսից և յիսմայէլացւոց բռնութենէն։ Եւ նախատէին 
վիրք զհայք՝ ոչ ունել եկեղեցի ի ճանապարհի և անհաղորդ մնալ նոցա, և ոչ տօնել զտօնս 
վկայիցն աստուծոյ յիւրաքանչիւր աւուր կատարման։ Վասն այսորիկ կարի յոյժ ցաւ էր նմա։ 
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Ապա գրէ թուղթ և առաքէ դեսպանս առ կաթողիկոսն Հայոց, Յովհաննէս անուն, որ ընդ այն 
ժամանակս ապստամբ էր ի Թագաորէն Լէոնէ ի Հռոմկլայն վասն իրիք պատճառանաց։ 
Նմանապէս գրէ և առ Թագաւորն Լևոն և ծանուցանէ նմա զխնդիրն։ Ապա ժողովեալ 
արքային Լևոնի զվարդապետս և զեպիսկոպոսս իւրոյ իշխանութեանն, հարցանէր վասն 
խնդրոյն Զաքարէի։ Եւ նոքա յանձն առին, զի մի ելցէ նա արտաքոյ ուզզափառ հաւատոյն, 
որպէս զեղբայր իւր, և գրեն թուղթ յԱրևելս այսպէս․ Մեծ սպարապետ և շահնշահ արևելեան 
կաղմանցն Զաքարիայ․ ի խնդիր եղեալ եղծեալ և աղաւաղեալ կարգաց քրիստոնէից, որ 
ի ստրկութենէ այլասեռից, ժողով արարեալ վարդապետաց ր եպիսկոպոսաց, և հարց, և 
երիցանց, որք քննեալ զտին զխնդիրսնոր … համաձայն առաքելական կանոնացև ոչ արտաքոյ։ 
Վասն որոյ գլուխս կանոնաց դրոշմեալ առաքեցին Թուտվութ, որ են այսորիք․ «Առաջին․ 
Մատուցանել զպատարագն սուրբ դպրաւ և սարկաւագաւ, որպէս օրէնն է։ Երկրորդ․ Տօնել 
զտօն աւետեաց սրբոյ աստուածածին ի վեցն ապրիլի ամսոյ․ յորումաւուր և հանդիպի․ և զտօն 
փոխման նորին ի հնգետասանն օգոստոսի ամսոյ, յորում աւուր և հանդիպի․ և զտօն սրբոյ 
խաչին ի չորեքտասանն սեպտեմբերի ամսոյ յորում աւուր և հանդիպի։ Նոյնպէս և զայլ տօնս 
վկայից, յորում աւուր ի հադիպի՝ ըստ իւրաքանչիւր յիշատակի։ Երրորդ․ Պահել զճրագալոյցս 
սրբոյ յայտնութեանն և զատկին մինչև ցերեկոյն պահոք և ոչ այլ իւիք լուծանել, բայց միայն 
ձկամբ և ձիթով։ Չորրորդ․ Ընդունել զնկարագրութիւն պատկերի փրկչին, և ամենայն սրբոց․ 
և մի խոտել զնոսա իբրև զպատկերս հեթանոսաց։ Հինգերորդ․ Պատարագ մատուցանել 
և կենդանեաց։ Վեցերորդ․ Կրօնաւորաց միս ոչ ուտել։ Եւթներորդ․ Ձեռնադրել դպիր և 
ապա յետ բազում աւուրց սարկաւագ, և ի կատարեալ հասակի ապա քահանայ։ Ութերորդ․ 
Միաբան կայ ի վանսն, և առանձին իրս ոչ ստանալ»... Ընդ որ յոյժ ուրախացեալ Զաքարիայ, 
ժողով հրամայեաց առնել ի Լօռէ քաղաք՝ զեպիսկոպոսն Հաղբատայ զԳրիգորէս զիւրեանց 
ազգական, և զեպիսկոպոսն Անւոյ, և զեպիսկոպոսն Բջնոյ, և զԴունայ, և զԿարուց, և զայլս 
որք դիպեցան։ Նոյնպէս և զվարդապետս և զառաջնորդս վանորէից հանդերձ քահանայիւք 
և այլ աշխարհական ամբոխիւ, կամէր կանգնել զվրանն և պատարագ մատուցանել։ Իսկ 
իբրև լուան և գիտացին զհրամանս կաթողիկոսին և թագաորին, ոմանք հաւանեցան, և կէսքն 
ոչ։ Իսկ իշխանն Զաքարէ առաքեաց ի վանորայսն, որ ընդ իւրեանց իշխանութեամբ էին, 
և տայր բռնութեամբ առնել զտօն փոխման աստուածածին, և վերացման սուրբ խաչին, ոչ 
ի կիրակէի, որպես սովորն էին, այլ զպատկերն զինչ օր և էր։ Բազում անմիաբանութիւնք և 
կռիւք էին յեկեզեցիս, և լինէր փոխանակ ուրախութեան՝ տրտմութիւն, և փոխանակ սիրոյ ընդ 
միմեանս՝ ատելոււթիւն, մինչև ի սուրբ ևս մտաբերել միմեանց։ Դարձեալ հրամայէր ժողով 
առնել ի մայրաքաղաքնյԱնի, որ ի Շիրակ գաւառի․ և ժողովեցան վերոգրեալ եպիսկոպոսքն 
և վարդապետքն և ևս յոլովք։ Իսկ Զաքարէ կոչեաց զժողովն և խնդրէր ի նոցանէ ձեռագիր, զի 
արասցեն, զոր խնդրեր նա։ Եւ նոքա ասեն․ «Անհնար է մեզ առանց մեծ վարդապետին առնել 
զայդ»։ Զի այսպես կոչէին զնա սակս պատւոյ։ Եւ առտքեցին առ վարդապետն Մխիթար և 
աղաչէին զնա գալ ի ժողովն, զի միաբան պատասխանի արասցեն զօրավարին… Իբրև եկն 
վարդապետն՝ առեալ իշխանն զերասանակս երիվարի նորա, տարաւ զնա առ զօրավարն։ Իսկ 
նա իբրև իմացաւ զիրսն, որ եղեալ էին առ ժողովն, մեղադիր եղև զօրավարին, թէ իշխանաբար 
ոչ էր մարտ առնել զայդպիսի իրս։ Եւ առաքեաց առ ժողովն և ասէ․ «Դուք հոգայք վասն 
ազգիս, զի մի այդպիսի սովորութեամբ խառնեսցին ընդ վիրս, և ես հոգամ վասն զօրավարիս, 
զի մի լիցի սա վրացի, իբրև զեղբայր իւր որում սպասեն վիրք։ Արդ թէ այսպիսի է, ապա զի 
մեղադրէք ինձ, զի հրաման ունի ի կաթողիկոսէն և ի թագաւորէն Լևոնէ առնել զայս․ և մեք թէ 
կամիմք և թէ ոչ, սա ոչ դադարէ զայս առնելոյ։ Արդ դուք դարձջիք յիւրաքանչիւր բնակութիւնս 
և մեք աղաչեսցուէ զսա ոչ հանել զձեզ յեկեղեցեաց ձերոց և ի տեղեաց․ և մեք զպաշտօնն, զոր 
մինչև ցայսօր պաշտեալ եմք, զնոյն պաշտեսցուք»։ Իսկ ամիրսպասալարն Զաքարէ հրաման 
ետ գաղտնի, առանց գիտելոյ վարդապետին, մերժել զնոսա յօտարութիւն։ Զոր գիտացեալ 
վարդապետին՝ զբազումս ի նոցանէ թափեաց դառնալ ի տեղիս իւրեանց, և զայլսըն յետ սակաւ 
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ինչ աւուրց Իւանէ եզբայր զօրավարին հրաման ետ դառնալ ի տեղիս իւրեանց։ Իսկ Զաքարիայ 
զժամանակս կենաց իւրոց որչափ եկաց՝ նոյնպէս վարեցաւ, որպէս կտմէր, բայց եկեղեցիքն 
ամենայն առաջին պաշտամամբք վարեցան.282

მას შემდეგ, რაც [მხარგრძელებმა] დაიცვეს თავისი სამფლობელოები შემოსევებისგან, 

მონასტრები გამრავლდა და ეკლესიის თაყვანისცემა გაძლიერდა, ზაქარია ფიქრობდა 

სხვა რამის გაკეთებაზე. მან დაინახა, რომ მისი მეფის ქართველი მეომრების თითოეულ 

[სარდალს] მღვდელი ახლდა და ყველგან აღესრულებოდა წირვა, თავად მას კი არ ჰქონდა 

გადასატანი ეკლესია (რადგან ასეთი ჩვეულება სომხებს დიდი ხანია აღარ ჰქონდათ, მას 

შემდეგ, რაც დიდი მთავრები გააძევეს სპარსელებისა და ისმაილიტების ტირანიის გამო). 

ქართველები გმობდნენ სომხებს, რადგან მათ არ ჰქონდათ გადასატანი ეკლესიები, არ 

ეზიარებოდნენ [ლაშქრობის დროს], არ იხსენიებდნენ წმინდანებს, როდესაც მათი ხსენების 

დღე იყო. ეს ძალიან აწუხებდა ზაქარიას... ასე რომ, მან წერილი დაწერა და ელჩები გაუგზავნა 

სომხების კათოლიკოსს იოჰანესს, რომელიც იმ დროს სხვადასხვა მიზეზის გამო აუჯანყდა 

მეფე ლევონს ჰრომკლაში. მან ასევე მისწერა მეფე ლევონს და გააცნო თავისი თხოვნა... 

შემდეგ ლევონმა შეკრიბა მის დაქვემდებარებაში მყოფი ვართაპეტები და ეპისკოპოსები და 

ვითარების გარკვევა დაიწყო ზაქარიას თხოვნასთან დაკავშირებით. ისინი დათანხმდნენ, რომ 

ის [ზაქარია] თავისი ძმის მსგავსად არ განუდგებოდა ჭეშმარიტ სარწმუნოებას და შემდეგი 

შინაარსის წერილი გაგზავნეს აღმოსავლეთში: „აღმოსავლეთ რეგიონების სპარაპეტმა და 

შაჰინშაჰმა ზაქარიამ კითხვა დასვა ქრისტიანების სჯულის დარღვევასა და დამახინჯებასთან 

დაკავშირებით, რაც უცხოელებისადმი მონობის გამო მოხდა. [ეკლესიის] ვართაპეტები, 

ეპისკოპოსები, მამები და უხუცესები შეიკრიბნენ და განიხილეს მისი შეკითხვა და მიიჩნიეს, 

რომ ის შეესატყვისება … სამოციქულო განჩინებებს და არ ეწინააღმდეგება მათ. შემდეგ 

დალუქეს და გააგზავნეს [აღმოსავლეთ სომხეთში] შემდეგი რვა კანონი: პირველი: წირვა უნდა 

აღასრულონ კურთხევის მქონე ღმრთისმსახურებმა და მღვდლებმა/დიაკვნებმა, როგორც 

ამას კანონი განსაზღვრავს; მეორე: ღმრთისმშობლის ხარება უნდა აღინიშნოს ექვს აპრილს, 

რა დღეც არ უნდა იყოს ეს. მიძინება უნდა აღინიშნოს თხუთმეტ აგვისტოს, რა დღეც არ უნდა 

იყოს ეს, ხოლო ჯვართამაღლება უნდა აღინიშნოს თოთხმეტ სექტემბერს, რა დღეც არ უნდა 

იყოს ეს. ამის მსგავსად, სხვა მოწამეთა მოხსენიების დღეები უნდა აღინიშნოს იმ დღეებში, 

როდესაც ეს ნამდვილად მოხდა ტრადიციული განმარტებების მიხედვით; მესამე: ქრისტეს 

ბრწყინვალე გამოცხადების და სააღდგომო მარხვები საღამომდე უნდა იქნეს შენახული და 

ხსნილი მხოლოდ თევზითა და ზეთისხილით უნდა იყოს; მეოთხე: მაცხოვრისა და ყველა 

წმინდანის ხატები მიღებული უნდა იქნას და არ უნდა გაიკიცხოს, თითქოს წარმართული 

გამოსახულებები ყოფილიყოს; მეხუთე: წირვა ცოცხლებისთვისაც უნდა აღსრულებოდეს; 

მეექვსე: ღმრთისმსახურებმა არ უნდა მიიღონ ხორცი; მეშვიდე: ჯერ ღმრთისმსახურად 

უნდა ეკურთხო და მხოლოდ მრავალი დღის შემდეგ გაკურთხებენ დიაკვნად, ან მღვდლად; 

მერვე: ბერ-მონაზვნები მონასტერში უნდა ცხოვრობდნენ. არავინ [მონასტერში] ცალკე არ 

უნდა მიიღოს რაიმე“... ზაქარიას გაეხარდა ეს ყოველივე და ბრძანა კრება გამართულიყო 

ქალაქ ლორეში. მოწვეულ იყვნენ მათი ნათესავი გრიგორესი, ჰაღბატის ეპისკოპოსი, ანისის 

ეპისკოპოსი, ბჯნის, დვინის, ყარსის ეპისკოპოსები და სხვა იქ მყოფები. კიდევ მოწვეულნი 

იყვნენ ვართაპეტები და მონასტრის წინამძღვრები, მღვდლები და საერო პირები მრავლად. 

[ზაქარიას] სურდა, რომ კარავი გაშლილიყო და წირვა აღსრულებულიყო… ახლა, როდესაც 

ხალხმა მოისმინა და გაიგო კათოლიკოსის და მეფე ლევონის ბრძანებების შესახებ, ზოგმა 

გაიზიარა, სხვები კი არ დაეთანხმნენ… იშხანმა ზაქარიამ მის დაქვემდებარებაში მყოფ 

მონასტრებს უბრძანა ღმრთისმშობლის მიძინება და ჯვართამაღლება აღენიშნათ არა 

კვირაობით, როგორც ამას ბერები ჩვეულების მიხედვით აკეთებდნენ, არამედ რა დღესაც ეს 

დღესასწაულები დაემთხვეოდა. ეკლესიის წიაღში დიდი განხეთქილება და ბრძოლა გაჩაღდა; 
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სიხარულის ნაცვლად დარდმა დაისადგურა; ერთმანეთის სიყვარულის ნაცვლად სიძულვილი 

გაჩნდა, და იარაღიც კი აღმართეს ერთმანეთის წინააღმდეგ… ზაქარიამ კვლავ ბრძანა 

კრების მოწვევა შირაკის რაიონში, დედაქალაქ ანისში. ზემოხსენებული ეპისკოპოსები და 

ვართაპეტები და სხვები შეიკრიბნენ… ზაქარიამ მოიწვია კრება და მოითხოვა ფიცი დაედოთ, 

რომ ისე მოიქცეოდნენ, როგორც ითხოვდა. დამსწრეებმა უპასუხეს: „ჩვენთვის შეუძლებელია 

ამის გაკეთება დიდი ვართაპეტის გარეშე.“ რადგან ეს მხითარის მიმართ უპატივცემულობად 

მიაჩნდათ... გაგზავნეს მხითარ ვართაპეტთან და შეევედრნენ, რომ კრებას დასწრებოდა, რომ 

ერთსულოვანი პასუხი გაეცათ მხედართმთავრისთვის… როგორც კი ვართაპეტი ჩამოვიდა, 

იშხანმა მისი ცხენის უზანგს მოჰკიდა ხელი და მხედართმთავართან მიუძღვა… როდესაც 

[მხითარმა] შეიტყო, რა მოხდა კრებაზე, მან უსაყვედურა მხედართმთავარს და უთხრა, რომ 

ასეთი რამის იძულებით გაკეთება არ შეიძლებოდა. და კრებას ასე მიმართა: „ერს მიხედეთ, 

რომ ხალხი ქართველებს არ შეერიოს რაიმე წეს-ჩვეულებით, ხოლო მე კი მხედართმთავარზე 

ვიდარდებდი, რომ ის არ გახდეს ქართველი, როგორც მისი ძმა, რომელიც ქართველების 

სამსახურშია. რადგან საქმის ვითარება ასეთია, რატომ მსაყვედურობთ მე – განსაკუთრებით 

როდესაც მას აქვს კათოლიკოსის და მეფე ლევონის განკარგულება, რომ ეს გააკეთოს. 

ჩვენ კი მოგვწონს ეს თუ არა, ვერ შევუშლით მას ხელს აკეთოს ის, რაც უნდა. დაბრუნდით 

თქვენს ადგილებზე, ჩვენ კი დავარწმუნებთ მხედართმათავარს, რომ არ გაგაძევოთ თქვენი 

ეკლესიებიდან და სამყოფლებიდან. და უნდა გავაგრძელოთ ღმრთისმსახურება ისე, როგორც 

ამას აქამდე ვაკეთებდით“. ვართაპეტისგან მალულად ამირსპასალარმა ზაქარიამ საიდუმლო 

ბრძანება გასცა მათი გასახლების შესახებ. როდესაც ვართაპეტმა ეს შეიტყო, ბევრი მათგანი 

გადაარჩინა გაძევებას და მათ შეძლეს თავ-თავიანთ ადგილებზე დაბრუნება. რამდენიმე დღის 

შემდეგ ივანემ, მხედართმთავრის ძმამ, ბრძანება გასცა, რომ სხვებსაც შეეძლოთ თავიანთ 

ადგილს დაბრუნებოდნენ. მთელი თავისი ცხოვრება ზაქარია ისე იქცეოდა, როგორც სურდა; 

თუმცა ეკლესიები ტრადიციულ წესებს იცავდნენ.283 

მხითარ აირივანეცი, ქრონოგრაფია

[1205-1207 წწ.]

Եղև ժողով ի Լօռի վասն վրանաւ պատարագի և ոչ հաճեցան։ Դարձեալ յԱնի ժողովեցան, և 
այլ ցրուեցան.284

ლორეში მოწვეულ იქნა კრება, კარავში ღმრთისმსახურების აღსრულების შესახებ, მაგრამ 

უარყვეს. კვლავ შეიკრიბნენ ანისში, ისევ დაიშალნენ.285

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[1205-1207 წწ.]

Իսկ յաւուրս վերջին, ի ժամանակ Զաքարիայի սպասալարի և Իվանէի աթաբէկին Վրաց, 
դարձեալ ժողով սուրբ հարցն եպիսկոպոսաց, վարդապետաց, քահանայից ի Գետականն 
մերձ Սևան կղզւոյն․ և միանգամ յԱնի․և չարաչար նզովիւք բարձին և հեռացուցին զամենայն 
համախոհսն Վրաց և Հոռոմոց.286

ბოლო დროს, საქართველოში ზაქარიას სპასალარობისას და ივანეს ათაბაგობისას, მოწვეულ 

იქნა კურთხეულ მამათა, ეპისკოპოსთა, ვართაპეტთა და მღვდელთა მეორე კრება გეთაკანში, 

სევანის კუნძულთან, და ერთხელ ანისში. შიშის მომგვრელი ანათემებით მათ განკვეთეს 

ქართველთა და ჰრომთა სარწმუნოების ყველა მიმდევარი და განუდგნენ მათ.287
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ეპისკოპოსი სტეფანოსი, ქრონიკა 

[1212 წ.]

Ի ՈԿԱ (1212) թվին Մելիք Աշրափն մեռաւ և Մէլիք Ավհանդինն նստաւ: Յայսմ ամի Զաքարէ 
և Իւանէ կամեցան միաբանել զՀայս և զՎերս և ժողովք արարին ի Գետակն բազում հարանց 
և վարդապետաց, ընդ որս էին աշխարհալոյս և աստուածազգեաց վարդապետքն՝ Գոշ 
Մխիթարն, Մոնօնիկն և Տուրքիկն: Եւ ոչ կարացին միաբանել, այլ հաստատուն մնացին Հայք 
յուղղափառ հաւատս, որ և խրոխտացեալ Զաքարէ վարդապետացն, նզովեցաւ ի նոցանէ. 
և գնաց յԱրտաւէլ և կոտորեաց: Եւ ի գալ ամն մեռաւ ի ճանապարհին և եդաւ ի Սանահինն 
ուխտ.288

661 (1212) წელს მელიქ აშრაფი გარდაიცვალა და დაჯდა მელიქ ავანდინი. ამავე წელს ზაქარიამ 

და ივანემ მოისურვეს სომეხთა და ქართველთა შეერთება და კრება ქმნეს გეტაკში, [მოიწვიეს] 

მრავალი მამა და ვარდაპეტი, რომელთა შორის იყვნენ ქვეყნის მნათობი და ღმრთივკურ

თხეული ვარდაპეტი: მხითარ გოში, მონონიკი და ტურქიკი. და არ ისურვეს შეერთება, არამედ 

მტკიცედ დარჩნენ სომხები მართლმადიდებელ რწმენაზე, ხოლო ზაქარია განურისხდა ვარ

დაპეტებს და გამოეყო მათ. წავიდა არტაველში და დაანგრია. წლის დასაწყისში გარდაიცვალა 

გზად და დაკრძალეს სანაჰინში.289 

ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი

[1208 წ.] 

და ვითარ ცნა არდაველის სულტანმან, აღძრა მტერობა ქრისტეანეთა ზედა, და მოუწოდა სპა

თა მისთა, და წარმოემართა და მოაოჴრა ანისი, რამეთუ უწყოდა მჴარგრძელთა შინა-უმყოფ

ლობა. წარმოვიდა და აღვლო რაჴსის პირი, და უგრძნობლად მოვიდა ანისა; გზა-გზა არავის 

ავნო და დიდსა შაბათსა მწუხრი მოვიდა ქალაქსა ანისისასა. და ვითარ ცისკარი მოეახლა და 

ჰკრეს ძელსა და განახუნეს კარნი ქალაქისანი, მყის მიეტევნეს კარსა ქალაქისასა, შეუტევეს 

ცხენი, და ვერ მოასწრეს კარნი, და შევიდეს ქალაქად. იწყეს ჴოცად, კლვად, ტყუეობად. უმრავ

ლესი ერი იყო ეკლესიათა შინა, ვითარ შეჰგავს ქრისტეანეთა სჯულსა. რომელიმე ივლტოდა 

დარბაზოანთა და მუნ გამაგრდა, რომელიმე ივლტოდა ქუაბოანსა, რომელსა ქარტუნობითა 

უჴმობენ. და რა განერა, ანუ ციხესა ანუ ქარტუნსა შინა შევიდა, რამეთუ გარეშემო სამგნით ქა

რაფი იყო კლდიანი და ქუებიანი. ესრეთ ჴელთ იგდეს ქალაქი, ერთი ბევრი და ორი ათასი კაცი 

ეკლესიათა შინა; ვითარ ცხვარი, დაკლეს, თჳნიერ მისსა, რომელი უბანთა და ფოლოცთა შინა 

მოიკლა. ესეოდენ მძჳნვარედ მოაოჴრეს ანისი, და სავსენი ტყჳთა და ალაფითა მიიწივნეს შინა. 

ესე ანისისა მოოჴრებისა ამბავი გეგუთს ახალ-კჳრიაკედ აცნობეს მეფესა თამარს, ამირსპასა

ლარსა ზაქარიას და მსახურთ-უხუცესსა ივანეს. ესმა და დიდად დამძიმდეს, და მწუხარებამან 

მოიცვნა, და რამცა ყვეს არა უწყოდეს; გულნი მათნი ცეცხლებრ ენთებოდა. მეფე და ყოველნი 

სპანი მისნი მწუხარებითა და გულისწყრომითა მოცულნი სპარსთა მიმართ ბრძოლისა ყოფად 

აღემზადნეს. მაშინ მჴარგრძელთა რქუეს მეფესა: „მოიწია ბოროტი ჩუენ ზედა გარდასლვითა 

მცნებათა ღმრთისათა; უბოროტესად ესოდენი სული ქრისტიანე მო[ი]კლა ცუდრჯულთა სარ

კინოზთა მიერ ცოდვათა ჩუენთათჳს. არამედ ვესავ წყალობასა ღმრთისასა და პატიოსანსა 

ჯუარსა, რათა არა მისცნეს მოსავნი ჯუარისანი სრულიადსა წარწყმედასა სარკინოზთა მიერ, 

არამედ შურ-ვაგოთ, ნაცვლის ქმნად განვემზადნეთ, და სიცრუვე მათი მათვე მიექცეს. შენ, მე

ფეო, ამცენ სპათა შენთა – მზა იყვნენ არდაველის სულტანსა ზედა; წარვიდეთ ანისს და, ვინ 

სადა ვპოოთ სპარსთაგან, მოვინადიროთ. [ნუ დიდნი წავალთ,] გარნა მცირენი. რამეთუ, უკე

თუ დიდნი წავალთ, სცნობენ და სიმაგრეთა შევლენ; მცირითა ლაშქრითა შემეწიე. რაჟამს შე

გინებული მარხვა მოვიდეს, მზამცა არიან, რომელ ჩუენ მოგაჴსენოთ“. სთნდა მეფესა თქმული 

მათი. და უბრძანა მეფემან, რათა მზა იყვნენ სპანი მისნი. და მჴარგრძელნი წამოვიდეს ანისს 
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და იწყეს კაზმად. და მოეახლა ბილწისა სჯულისა მათისა მარხვა. წარმოავლინეს მეფეს წი

ნაშე კაცი ლაშქრის მთხოველი. მაშინ უბრძანა მესხთა, თორელთა, თმოგუელთა, ჰერ-კახთა, 

სომხითართა; ქართველნი არა წარიტანნეს, რათა არა აგრძნან არდაველს მყოფთა. შეკრბეს 

ანისს და წარემართნეს არდაველს. გარდავლეს გელაქუნი და ჩავლეს ისპიანი, გავიდეს ხუ

აფრიდის ჴიდსა და მიმართეს არდაველს. ესრეთ მოუწონეს ჟამი, რომელ აიდი განთენდე

ბოდა, რომელ არს აღვსება მათი, და მას ღამესა გარე მოადგეს არდაველს. ვითარ ჴმა-ყო 

ქადაგმან ბილწისა ქადაგებისა მათისამან და გაჴშირდა მუყრთა ყივილი, ყოველგნით ცხენი 

შემოუტივეს მჴარგრძელთა, შეუჴდეს და უომრად ჴელთ იგდეს ქალაქი, თჳთ სულტანი, ცოლნი 

და შვილნი მისნი და ყოველი სიმდიდრე სულტნისა ქალაქისა. ესრეთ აღივსნეს სიმდიდრითა 

აურაცხელითა, თუალითა და მარგალიტითა, ოქროთა და ვეცხლითა, ჭურჭლითა ოქროსა და 

ვეცხლისათა, შესამოსლითა, საფენელითა და ყოვლითა სიმდიდრითა ეგოდენ გამდიდრებუ

ლისა ქალაქისა, რომელ მოთხრობა ძნელ სადმე არს. აღივსნეს ცხენითა, ჯორითა, აქლემითა, 

საქონელი მათი თჳთ მათვე საჴედართა ძლით აჰკიდეს და წარმოემართნეს. ხოლო სულტანი 

არდაველისა მოკლეს, ცოლნი და შვილნი მისნი ტყუე-ჰყვეს და წამოასხეს; ათორმეტი ათასი 

კაცი რჩეული მიძგითთა შინა მოკლეს, ვითარ მათ ყვეს ანისისა ეკლესიასა შინა; სხუა უმრავ

ლესი ერი მოსწყჳდეს და სხუა ტყუე-ჰყვეს, აღმოიარეს იგივე გზა და ასეთი ძლევა-შემოსილ

ნი მოვიდეს ანისს დიდად ნუგეშინისმცემელნი. მოვიდეს მეფეთა-მეფესა და მზეთა-მზესა და 

დედოფალთ-დედოფალსა წინაშე; მოიღეს ძღუენი და არმაღანი, აღავსეს ყოველი მთავარი, 

თჳთ მეფე და ყოველნი წინაშე მისსა მყოფნი. მას ჟამსა კოლას დგა მეფე, აღივსო ყოველი ქუ

ეყანა სიმდიდრითა, ოქროთა, ვეცხლითა, თუალითა, მარგალიტითა, რომელი მოიღეს ზაქარია 

და ივანე. რომლისათჳსცა დიდად მადლიერმან მეფემან უბოძა მრავალნი ციხენი და ქალაქნი 

და ქუეყანანი. ესრე მადიდებელნი ღმრთისა იშუებდეს. და მეფე ნებიერად იყოფოდა და მოუ

დიოდა გარეშემოთადაღმა ხარაჯა და ძღუენი ურიცხჳ.290

ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი

[1212 წ.] 

ვინათგან მოიწია მწუხარება, და მიიცვალა ზაქარია ამირსპასალარი, ძე სარგის ამირსპა

სალარისავე, კაცი დიდად გამდიდრებული და ყოვლითა სათნოებითა აღსავსე, გამარ

ჯუებული, მჴნე და ძლიერად მბრძოლი, მთავარი თემისა ლორისა, რომელი მეფემან იგლოვა 

და ყოველმან კაცმან საქართველოს მყოფმან. რამეთუ არავინ მჴნედ გამოჩენილ იყო მთავარი 

ჟამთა ამათ, რამეთუ გუარისაგანცა მო-ვე-აქუნდა, რომელი იყო ნათესავი არტაქსერქსი 

მჴარგრძელისა. და იყო სარწმუნოებითა სომეხი, არამედ ყოველნი სათნოებანი საღმრთონი 

და საკაცობონი აქუნდეს. და ესრეთ, დაემარხა მჴნე მამა დამტევებელი შვილისა ერთისა, 

რომელსა შ˜ა ეწოდებოდა.291

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1212 წ.]

․․․եւ թաղի ‘ի սուրբ ուխտն Սանահնին, ‘ի վեցհարիւր վաթսուն եւ մի թուին, թողլով տղայ մի 
հնգամեայ Շահնշահ անուն, (‘ի պատիւ տէրութեանն Անւոյ կոչեցեալ), զոր դարձոյց յաղանդն 
Քաղկեդոնի Խոշաքն զուգակիցն Իւանէի.292

...[ზაქარია] დასაფლავებულია სანაჰინის წმინდა მონასტერში 661 (1212) წელს. მას დარჩა ერთი 

ხუთი წლის ვაჟი შანშე, რომელიც ფლობდა ანისის მმართველობის პატივს და რომელიც 

მოაქცია ქალკედონის რწმენაზე ივანეს მეუღლე ხოშაქმა.293
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კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[1212 წ.]

Եւ ինքն դարձաւ յաշխարհն իւր և ի ճանապարհին հիւանդացաւ, զի ելին վէրք անբժշկելիք 
յանդամս նորա․ և յողջանալ միոյն՝ բուսանէր միւս ևս։ Եւ այսպէս վտանգեալ զնա՝ յետ 
սակաւ աւուրց վախճանեցաւ․ և եղև սուգ ամենայն քրիստոնէից։ Եւ տարեալ թաղեցին զնա 
ի Սանահինն, ի մեծ եկեղեցւոջն, առաջի դրան խորանին ներքոյ՝ յահեակ կողմանէ։ Եւ սուգ 
մեծ զգեցան թագաւորն վրաց Գիորգի, մականուն Լաշայ, որդի Սօսլանայ և Թամարին, թոռն 
Գիորգեայ, մեծի թագաւորին, և եղբայր իւր Իւանէ ամենայն զօրրսքն վրաց։ Եւ մնաց որդի 
Զաքարէի՝ մանուկ տիօք, Շահնշահ անուն նորա, զոր սնոյց Իւանէ ընդ որդւոյ իւրում Սարգսի, 
զոր Աւագն կոչէին, մինչև եհաս յարրունս հասակի և տիրեաց Հայրենի իշխանութեանն.294

და [ზაქარია] წავიდა თავის სამფლობელოში. გზად ავად გახდა და კიდურებზე განუკურნებელი 

ჭრილობები გაუჩნდა. ერთი რომ მოურჩებოდა, მეორე უჩნდებოდა. ამ ტანჯვიდან რამდენიმე 

დღეში გარდაიცვალა. ყველა ქრისტიანი გლოვობდა. მისი ცხედარი წაასვენეს და დამარხეს 

სანაჰინში, დიდ ეკლესიაში, საკურთხევლის ქვეშ, მარჯვენა მხარეს. დიდი გლოვა გამოაცხადა 

საქართველოს მეფე გიორგიმ, რომლის მეტსახელი იყო ლაშა (სოსლანის და თამარის ვაჟი, 

დიდი მეფე გიორგის შვილიშვილი) და [ზაქარიას] ძმამ ივანემ, მთელ ქართულ ჯართან 

ერთად. ზაქარიას დარჩა ახალგაზრდა ვაჟი, სახელად შანშე, რომელიც ივანემ თავის ვაჟთან, 

სარგისთან (რომელსაც ავაგს ეძახდნენ) ერთად აღზარდა, სანამ სრულწლოვანებას მიაღ

წევდა და მამისეული სამთავროს მართვას შესძლებდა.295 

ანონიმი სებასტიელი, ქრონოგრაფია

[1212 წ.]

Ի թվին ՈԿԱ (1212) վախճանի Զաքարէ ուղափառ հաւատով եւ թաղի ի Սահահին եւ մնաց 
տղամի Է (7) ամաց Շահնշահ անուն, որ եւ զնայ դարձոյց ի հաւատն Քաղկեդոնի Խոշաքն կին 
Իւանէի.296

661 (1212) წელს გარდაიცვალა ზაქარია მართმადიდებელი რწმენით და დაკრძალეს სანაჰინში 

და დარჩა ერთი ვაჟი, შვიდი წლისა, სახელად შანშე, რომელიც მოიქცა ქალკედონის რწმენაზე 

ივანეს ცოლის, ხოშაქის [მიერ].297 

სახარება (ერევანი, მატენადარანი, №7570), ანდერძმინაწერი

[1214 წ.]

Եւ ի թագաւորութեանն Վրաց Լաշո(յ), որ տիրէր Տփխաց և Անւոյ և այլ բազում քաղաքաց 
առաջին տանուտէրացն Յայոց, Ալանաց և Աղւանից, ի Կարնոյ մինչև ի Պարս.298

საქართველოში ლაშას მეფობისას, რომელიც ფლობდა ტფილისს, ანისს და ადრინდელ სომეხ, 

ალან და ალვანელ ტანუტერთა მრავალ სხვა ქალაქს, კარინიდან სპარსეთამდე.299

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[1216 წ.]

Նաև լինի ազմուկ վասն սուրբ խաչին․և գնան երկոքին եպիսկոպոսքն և Լիպարիտն և որդի 
իւր Ելիկումն ի դատաստան առ Աթաբէկ Իվանէն ի Դվին։ Եւ նորա նստուցեալ զմեծամեծս իւր, 
հրամայէր քննել՝ զԲուպակն և զմարժուանն, զԻվան դպէլն և զմեմնաշադելն, զմեծ ճղառնդիտելն 
որ եկեալ էր ի թագաւորութենէն, զժիրամ ժզորն Վարձէոյ և զծիրամ ծղորն Պղնձահանիցն և 
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զմեծ մամթավարն Գարշտէուցն, զԳագեցին և զՄածնարեդեցին և այլ բազում դեդեպոյք ևս և 
զղատին Տփղեաց և զդատին Անւոյ և զդատին Դվնայ և զանուանին շեիւն Սուրամարւոյ․ ընդ 
որոց և զմեծ եպիսկոպոսն Անւոյ և զեպիսկոպոսն Բջնւոյ և զեպիսկոպոսն Հախբատայ․ որք 
և քննեալ իրաւունք դատեցան այսպէս․ «եթե մեռեալն և զերեալն զմի ունին օրինակ․ որ ոք 
զմեռեալն յարուցանէ՝ ոչ է ծնողացն ծնունդ, այլ նորոգողին զնա․ և որ ոք զգերեալ թսոիէ․ ոչ 
է ստացողին յայնմհետէ․ այլ գերեթափին։Արդ՝ որպես աշխարհս այս առմամբ սրոյ և ձեռին 
սեպհական կոչի ժառանգութիւն Վրաց թագաւորութեան, այնպէս և այն խաչ սեպհական էր 
Իվանէի, և ի տալն զնա ի Լիպարիտ և ի Տէր Սարգիս բազում ծախուք մինչ ի 1000 դահեկան, 
Լիպարտի և իւր եկեղեցւոյն է պարտ լինել յաւիտենական ժառանգութիւն»։ Ապա այսմ 
դատաստանի յոյժ հաճութեամբ հաւունեալ Աթարէկին և ամենայն բազմութեան ազատակոյտ 
իշխանացն՝ հրամայեցին ունել զխաչն անդային և անհամիմաղ Լիպարտի և իւրոցն.300

იქმნა აგრეთვე შფოთი [ტათევსა და ნორავანს შორის] წმინდა ჯვრისათვის. წავიდნენ ორნივე 

ეპისკოპოსნი, და ლიპარიტი და მისი შვილი ელიგუმი სამსჯავროდ ივანე ათაბაგთან დვინს. და 

მან დასხა თავისი დიდებულები – ბუბაგი და მარწვანი, ივანე ტბელი და მემნა ჯაყელი, დიდი 

ჭყონდიდელი, რომელიც მოსულიყო სამეფოდან, ვარძიის წინამძღვარი და პღნძაჰანქის 

წინამძღვარი, დიდი მამამთავარი გარესჯისა, გაგელი და მაწნაბერდელი, სხვა აგრეთვე 

მრავალი დიდებული, ტფილისის ყადი, ანისის ყადი და დვინის ყადი, სურმარიის სახელოვანი 

შეიხი, რომლებთან ერთად [იყვნენ] ანისის დიდი ეპისკოპოსი და ახპატის ეპისკოპოსი, და 

უბრძანა გამოეძიათ. ამათ გამოიძიეს სამართალი და განსაჯეს ესრე, რომ „მკვდარსა და 

ტყვექმნილს ერთი აქვთ სახე: ვინც მკვდარს აღადგენს, აღარაა მშობელთა შვილი, არამედ 

განმაცხოველებელისაა [ის], და რომელიც ტყვექმნილს დაიხსნის, არღარაა [ის] იმიერიდან 

მფლობელისა, არამედ ტყვის მხსნელისაა. ეხლა ამ ქვეყანასავით, რომელიც მახვილითა და 

ხელით არის აღებული და საქართველოს სამეფოს საკუთარ სამემკვიდრეოდ იწოდება, ის 

ჯვარიც საკუთარი იყო ივანესი და მისი მიცემის გამო ლიპარიტისა და უფალ სარგისისათვის 

მრავალი წარსაგებელით, 1000 დრაჰკანამდის, ჯერ არს იყოს, ლიპარიტისა და მისი ეკლესიისა 

სამარადისო მემკვიდრეობადა“. ამ სამართალს ფრიადი სიამოვნებით დაეთანხმნენ ათაბაგი 

და აზნაურ მთავართა მთელი სიმრავლე და ბრძანეს ჰქონოდა ჯვარი უდაოდ და უცილობლად 

ლიპარიტსა და მისიანებს.301

მონღოლთა პირველი გამოჩენა. ხვარაზმელთა ლაშქრობები

ასწლოვანი მატიანე

[1221 წ.]

[ჯებე და სუბუდაი] მოიწივნეს საზღვართა საქართველოსათა, იწყეს დარბევად ქუეყანა 

გაგისა. ცნა ესე ვარამ გაგელმან და ივანე ათაბაგმან, და აცნობეს მეფესა ლაშას უცხოსა 

ნათესავისა მოსლვა, უცხოთა ენითა, ოჴრებად სომხითისა. ხოლო მეფემან მოუწოდა სპათა 

თჳსთა, იმერთა და ამერთა, და შეკრიბა ოთხმოცდაათი ათასი მჴედარი. და წარემართნეს 

თათართა კერძ, გაგისა ბოლოს მდგომთა. იქით ივანე ათაბაგი და ძმისწული მისი, ზაქარიას 

ძე ამირსპასალარისა, შანშე, და ვარამ გაგელი, მსახურთ-უხუცესი, მოერთნეს დიდითა 

ლაშქრითა, და წარემართნეს. ხოლო იგინი, დაბანაკებულნი წყალსა ზედა ბერდუჯსა და აწ 

საგიმად წოდებულსა, მყის ამხედრდეს და ეწყვნეს ურთიერთას.302
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ჰაღბატის სახარება (ერევანი, მატენადარანი, №6288), ანდერძმინაწერი

[1223 წ.]

Արդ երանելիս Սարգիս իբրև զիմաստուն վաճառական ի խնդիր եղեալ պատուական 
մարգարտին և գտեալ զսա ի գաւառին Անոյ, մեծայածախս ոսկեգիր և ոսկեճաճանչ 
ծաղկաւք զարդարեալ՝ ըստացաւ զսա ի հալալ (ըն)չից իւրոց ի բարեխաւս հոգոյ իւր առ 
Քրիստոս և յիշատ(ակ) (յաւ)իտենական ծնաւղաղ իւրոց, և (ըն)ծայեաց զսա մեծ կողմանց 
եպիսկոպոսարանիս...303

ხოლო ნეტარმა სარგისმა, ვითარცა გონიერმა ვაჭარმა, მოიძია პატიოსანი მარგალიტი და 

იპოვა იგი ანისის მხარეში, ძვირფასი, ოქროწერილი და ოქროს ყვავილებით შემკული, 

შეიძინა იგი თავისი ალალი ქონებით, თავისი სულის ქრისტესადმი შესავედრებლად და თავის 

მშობელთა საუკუნოდ მოსახსენებლად. შესწირა იგი დიდ საეპისკოპოსო ადგილს...304

ივანე მხარგრძელის წერილი რომის პაპ ჰონორიუს III-ს 

[1223-1224 წწ.]

Serviens Comestabulus totius Bratiae sive Armeniae Salutum capite inclinator ad pedes… Latori 

praesentium David sancto patri et episcopo nostro credatis tanquam nobis in hijs quae ex parte 

nostra sanctitati vestre duxerit proponenda. Nepos meus filius fratris mei, Sanxa nomine, dominus 

XV. magnarum civitatum inclinato capite ad pedes postulat benedictionem vestram.305

უმორჩილესი მსახური, მთელ ქართველთა და სომეხთა მხედართმთავარი ფერხთ წინაშე 

შენთა თავს ვხრი და მოგესალმები… ამ წერილის მიმტანს, დავითს, ჩვენს წმინდა მამას 

და ეპისკოპოსს, ენდეთ ისე, როგორც ჩვენ იმის შესახებ, რასაც იგი ჩვენი მხრიდან თქვენს 

უწმინდესობას მოახსენებს. მემკვიდრე ჩემი – ჩემი ძმისწული, სახელად შანშე, თხუთმეტი 

დიდი ქალაქის პატრონია, უმდაბლესად თავს ხრის თქვენს ფერხთ წინაშე და ითხოვს თქვენს 

ლოცვა-კურთხევას.306

ასწლოვანი მატიანე

[1225 წ.] 

ესე ზემოჴსენებული სულტანი ჯალალდინ, უღონო იქმნა რა ბრძოლილი თათართაგან, მოუ

წოდა სპათა თჳსთა და რქუა მათ: „...დაუტეოთ ქუეყანა ესე, აღვიღოთ დედაწული, სიმდიდრე 

და ჯოგი, და წარვიდეთ საბერძნეთს და მუნ დავემკჳდრნეთ. დაღათუ ჩუენ თათარნი გუძლევენ, 

გარნა ყოველთა ნათესავთა ჩუენ ვსძლიოთ. უკეთუ ვინ ინებოს, წარმოვიდეს ჩუენ თანა, და 

თუ სთნავს ვისმე, იყავნ შინა, რამეთუ ნება იყავნ ყოველთა სათნოდ უკუნისამდე“. თქმული 

ესე ყოველთა ეკეთა და აღიღეს დედაწული და ყოველი სიმდიდრე მათი, და წარმოვიდეს, 

და მოიწივნეს ადარბადაგანსა კაცი ვითარ ას ორმოცი ათასი. და მოიწივნეს ქუეყანად მჴარ

გრძელთა, რამეთუ ივანე ათაბაგსა ეპყრა დვინი, და ანისი მიეცა ძმისწულისა მისისა შანშესდა, 

მანდატურთ-უხუცესისათჳს.307

ასწლოვანი მატიანე

[1225 წ.] 

ამისა შემდგომად უდიდესნი ბოროტნი შეიცვიდეს ნათესავსა ქართველთასა, რამეთუ 

მოახლებულ იყო სრულიადი მოსპოლვა სიმრავლისათჳს უსამართლობათა ჩუენთასა. რამე

თუ აიმჴედრა სულტანმან საქართველოსა შემოსლვად და მეფე-ყოფად თავისა თჳსისა, მივიდა 

და მოაოჴრა ყოველი ქუეყანა დვინისი, კუსტისა დვინისასა და ყოველი ანისი, სომხითი, გაგი 
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განძამდე, შანქორი. უწინარეს ამისა ვარამ გაგელსა, კაცსა გონიერსა და ლაშქრობათა შინა 

წარჩინებულსა – ამას აქუნდა შანქორი და მიმდგომნი მისნი ქუეყანანი. ესევითარნი ჭირნი და 

შფოთნი იძრვოდეს.308

ასწლოვანი მატიანე

[1226 წ.]

და ესრეთ რა ძლიერად ჴელთ იგდო ქალაქი სულტანმან, კუალად იწყო უბოროტესთა ბო- 

როტთა ქმნად ქრისტიანეთა ზედა. ესოდენ მძჳნვარედ მოსრვიდა, რომელ სავსე იყვნეს 

ფოლოცნი, ხრამნი და ჴნარცუნი მოკლულთა მიერ და უმრავლეს მკუდართა მტკუარსა 

შეუტეობდეს... ესრეთ რა მოაოჴრეს ტფილისი, იწყეს რბევად, ტყუენვად, ჴოცად და კლვად 

სომხითისა და კამბეჩიანისა და იორის პირთა, ქართლს და თრიალეთს, ჯავახეთს და არტანს, 

ზოგი სამცხეს და ტაოს, კარნიფორას და ანისის მიმდგომთა ქუეყანათა.309

იბნ ალ-ასირი, სრული ისტორია

[1226 წ.]

في هذه السنة، في رمضان، عاد جلال الدين من كَرمان، كما ذكرناه ، إلى تِفِلِيس، وسار منها إلى مدينة 
آني، و هي للكُرج، وبها إيواني مقدمّ عساكر الكُرج فيمن بقي معه من أعيان الكُرج، )فحصره وسيرّ 
طائفة من العسكر إلى مدينة قرس وهي للكرج( أيضـاً، وكلاهما من أحصن البلاد وأمنعها، فنازلهما 
وحصرهما، وقاتل من بهما، ونصب عليهما المجانيق، وجدّ في القتال عليهما، وحفظهما الكُرج، وبالغوا 
في الحِفظ والاحتياط لخوفهم منه أن يفعل بهم ما فعل بأشياعهم من قبل بمدينة تِفلِيس، و أقام عليهما إلى 

أن مضى بعض شوّال، ثمّ ترك العسكر عليهما يحصرونهما وعاد إلى تفِلِيس.
 وسار من تِفلِيس مجداًّ إلى بلاد ابخاز وبقايا الكُرج، فأوقع بمن فيها، فنهب، وقتل، وسبى، وخرّب البلاد 

وأحرقها، وغنم عساكره ما فيها، وعاد منها إلى تفِلِيس.310 
ამ 623 წლის რამადანის თვეში (26.VIII-24.IX, 1226 წ.), როგორც უკვე ვთქვით, ჯალალ ად-დინი 

დაბრუნდა ქირმანიდან თბილისში და იქიდან ქართველთა კუთვნილი ქალაქის – ანისისაკენ 

დაიძრა. იქ იმყოფებოდა ივანე, ქართველთა ჯარის წინამძღოლი იმ ქართველ დიდებულებ- 

თან ერთად, რომლებიც მასთან დარჩნენ. [ჯალალ ად-დინმა] ალყა შემოარტყა [ანისს] და ერთი 

რაზმი ასევე ქართველთა კუთვნილ ქალაქ ყარსისაკენ გაგზავნა. ეს ორივე ქალაქი ქვეყანაში 

ერთ-ერთ ყველაზე მტკიცედ და შეუვალად ითვლებოდა. ჯალალ ად-დინი დაბანაკდა მათთან, 

შემოეწყო და შეებრძოლა მათ, ვინც შიგნით იყო, დააყენა მათ წინააღმდეგ მანანჯიკები და 

ყველა ხერხით ებრძოდა მათ. მაგრამ ქართველები ყოველმხრივ იცავდნენ [ქალაქებს], იმის 

შიშით, რომ ის მათაც ისე მოექცოდა, როგორც ადრე მათ მოძმეებს მოექცა ქალაქ თბილისში. 

[ჯალალ ად-დინმა] იბრძოლა მათ წინააღმდეგ, ვიდრე შავვალის თვის ნაწილი არ დასრულდა 

(9.X. 1226 წ.), მერე დატოვა იქ ჯარი ორივე ქალაქის ალყის გასაგრძელებლად, თავად კი 

თბილისში დაბრუნდა. 

შემდეგ [ჯალალ ად-დინი] სასწრაფოდ გაემართა თბილისიდან, აფხაზთა ქვეყნისა და და

ნარჩენი ქართველებისკენ, დაამარცხა ვინც იქ იყო, გაძარცვა, დახოცა, დაატყვევა ისინი, 

მოაოხრა ქვეყანა და გადაწვა ის; დავლად აიღო მისმა ჯარებმა, რაც კი იყო იქ და შემდეგ 

დაბრუნდა თბილისში.311
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ასწლოვანი მატიანე

[1225-1230 წწ.] 

ხოლო ამიერი ესე სამეფო უცალო იყო ხუარაზმელთაგან, რამეთუ მანდატურთუხუცესი 

შანშე იყო ანისს და ამირსპასალარი ავაგ ბიჯნისს, ეგრეთვე ვარამ გაგელი, ჰერნი და კახნი, 

სომხითარნი, ქართველნი, თორელნი, შავშნი, კლარჯელნი, ტაოელნი – ყოველნი სიმაგრეთა 

შინა ცხოვნდებოდეს, თჳთეული მორჩილებასა შინა მეფისა რუსუდანისსა, და უცალოებისა 

ძლით ვერ დახუდეს დალოცვასა მეფისა დავითისსა.312

ასწლოვანი მატიანე

[1228 წ.] 

ვითარ მივიდა მოციქული სულტნისა, და არა ინებეს ბრძოლა თათართა. ცნა ესე სულტანმან 

და გულისჴმა ყო, რომელ სპანი მისნი და ადარბადაგანისანი ვერ წინააღუდგებიან, დაუტევა 

ადარბადაგანი და წარმოემართა მეორედ ტფილისს. და ესმა რა ესე მეფესა რუსუდანს, 

მოუწოდა ყოველთა სპათა თჳსთა, იმერთა და ამერთა, შანშეს მანდატურთ-უხუცესსა, ავაგს 

ამირსპასალარსა, ვარამს მსახურთუხუცესსა, ჰერ-კახთა, სომხითართა, ჯავახთა, მესხთა, 

ტაოელთა, დადიანსა ცოტნეს, კაცსა წარჩინებულსა და სათნოებიანსა, აფხაზთა, ჯიქთა და 

ყოველსა იმერსა სამეფოსა, რომელთა თჳთოეულად არა არს ჟამი თქმად. განუხუნა კარნი 

დარიალისანი და გარდამოიყვანნა ოსნი, დურძუკნი, ამათ თანა ყოველნი მთიულნი. შეკრბეს 

ნაჭარმაგევს სიმრავლე ურიცხჳ, და წარავლინა მეფემან ბრძოლად ხუარაზმელთა. ხოლო 

თჳთ დროშა სეფე არა წარგზავნა საქმისათჳს ივანე ათაბაგისა. წარემართნეს და განვლეს 

ტფილისი. ხოლო სულტანი დაბანაკებულ იყო სომხითს, ჴევსა ბოლნისისასა. და ვითარ 

იხილეს დარაჯთა სულტნისათა, აცნობეს სულტანსა. ხოლო იგი აღიჭურა, რამეთუ იყო უშიში 

ბრძოლათა შინა, წინა განეწყო და იქმნა ომი სასტიკი, და პირველსავე შეკრებასა სძლევდეს 

ქართველნი. ხოლო ვითარ შენივთდა ბრძოლა, მოსწყდა ორგნითვე ურიცხჳ კაცი, მოხედნა 

ღმერთმან რისხვით ნათესავსა ქართველთასა, რამეთუ არა დასცხრა გულისწყრომითა 

უფალი, არამედ ჴელი მისი მაღლადვე არს და მოიჴსენა უსჯულოება ჩუენი, და იძლივნეს სპანი 

მეფისანი და ხუარაზმელთა მიერ ივლტოდეს. ხოლო სულტანი კუალად მივიდა ტფილისად.313

ბაგნაირის სახარება (ერევანი, მატენადარანი, №1519), ანდერძმინაწერი

[1232 წ.] 

...Աստուածասէր և բարեպաշտ քաջահաւատ և գովելի ի մրցումն ս արիութեան՝ հանգոյն քաջ 
նախնեացն իւրոց նահատակեալ ի վերայ տանս Հայւոց, մեծապատիւ իշխանաց իշխանն 
Պատրոն Խաւռաս՝ որդի Ամիր Սարգսի, որ էր եղբայր մաւր կեսառոսաց Հայւոց և Վրաց 
և ամենայն Ափխազաց բարեպաշտիցն և Աստուծով զաւրացելոցն մեծին Զաքարիայի 
և Իւանեին, յորոց առաջի սնեալ և զարգացեալ և նոցին ողորմութեամբն մեծացեալ և 
փառաւորեալ ըստ անըստերիւր հաւատոցն, որ ի Քրիստոս, հաստատուն և անխախտելի 
պահելով զմիամտութիւնն առ բարեպաշտ տեարսն իւր, ծառայելով յամենայն սրտէ և յանենայն 
զաւրութենէ իւրմէ։ Ապա յետ տարաժամ փոխելոյն առ Քրիստոս մեծին Զաքարիայի, որ և 
խաւար գործեաց աշխարհիս Հա(յ)ոց, բարենշան նորին շառաւեղն պա(յ)ազատն և մնացորդն 
ազգիս՝ դեռատէգն և նորաբողբոջն, սիրեցեալն և մեծացեալն յԱստուծոյ մանդատոր 
թախուցէս մեծի թագաւորութեանն Շահանշահ յաջորդեալ զաթոռ թագաւորութեան հաւրն 
իւրոյ, լուսաւորեալ փարատեաց զմառախղապատ խաւարն, զոր ի զրկմանէ հաւր նորա 
մածեալ ունէր զեկեղեցիս Հայաստանեայց, զորոյ զկեանս և զժամանակս անծերանալի 
պարագայց ժամանակաւք՝ նահդերձ թագածին նորընծա(յ)ին սքանչելատեսիլ որդւովն իւրով 
Զաքարիայիւ շնորհեսցէ տէր Յիսուս Քրիստոս յանխռով խաղաղութեան և կայծակն նոցա 



88

ანისი და საქართველო  l  III

անշիջանելի մնասցէ մինչ ի կէտ յաւիտեանս՝ ի պարծանս և ի լրութիւն Հայաստանեայց։ Որ 
և զնոյն հաւատարմութիւն և առ սա պահե(ալ) մեծապատիվ իշխանաց իշխանն Խաւռաս՝ 
դաստիարակելով և սնուցանելով ամենայն երկիւղիւ և աստուածպաշտութեամբ, զոր ի 
նախնեացն ուսեալ էր, յորմէ ըստ արժանի հաւատարիմ ծառայութեանն իւրոյ ընկալեալ 
զհատուցումն՝ մեծաւ պատուով պատուեցաւ ըստ Վրացն բառբառոյ՝ մսախուր թախուցէս, որ 
ըստ մերումս թարգմանի՝ գլուխ իշխեցողաց և գլխաւորաց տան թագաւորութեան տեառն իւրոյ։ 
Եւ թեպետ և յայսմ պատիւ ժամանեալ (….) թար եթող ծնողաց իւրոց և բոլ(որ) սիրելեաց, (եդաւ) ի 
հանգըս(տա)րանի ի հրեշտակաբնակ ուխտին Բագնայր (...) ան Սուրբ Աստուածածնին։ Նաև 
մայրն իւր ամէնաւրհնեալն յԱսիւծոյ Խութլու Խաթունն (յա)զգէ գո(լո)վ պարսիկ, իսկ ի կոչմանէ 
և ի շնորհացն Աստուծոյ ճշմարիտ աղախին գոլով Քրիստոսի, որ զկնի երկուց ամաց վախճանի՝ 
որդւոյ իւրոյ բազմավիշտ սգով, փոխ(ե)ցաւ ի Քրիստոս, որ կայ ի տապանի հանգըստարանի 
անդրանկին իւրոյ, որոյ յիշատակն աւրհնութեամբ։ Իսկ ի հրամանէն Աստուծոյ մեծապատիւն 
Խաւռաս ընդ բարեպաշտ(ւ)հւոյ կնոջ, որոյ անունն Զմրուխտ Խաթուն կոչի, որ և սա ազգաւ 
տաճիկ գոլով՝ յազնուական և ի փառաւորայգւոյն յազգէ ի մեծ նախ(արա)րացն Պարսից, որ 
և զսա շնորհք ողորմութեանն Աստուծոյ այսմ լուսաւոր հաւատոյս արժանացուցեա․․․ (մե)
ղապարտ (ծա)ռայ Քրիստոսի Խաւռաս ի մարդասիրութիւնն Աստուծոյ յուսալով ետու գրել 
զ(սո)ւրբ Աւետարանս, ի յիշատակ անդրանիկի իմոյ (Սասն)ային և մ(աւ)ր նորին Խութլու 
Խաթունին և ինձ բազմամեղի և ամուսնոյ իմոյ Զմրուխտ Խ(աթ)ունին և սիրելի դստրեկի իմոյ 
Թայիկ թագո(ւ)հո(յ) ամուսնոյ անդրանկի իմոյ, որ է զարմ և շառաւեղ թագաւորացն Հայոց, 
և վասն յերկար կենդանութեան սիրելի որդւոյ իմոյ Վասակայ։ Եւ աւ(ա)նդեցի զսա ի սուրբ 
մենաստանն ի բագնայր (կ)ոչեցեալ վանք, ի տերութեանն տեղւոյն տեառն Գր(ի)գորոյ, որ 
Մագիստրոսն ասի, վերայդիտող (ա)թոռոյս Անւոյ, և յառաջնորդութեան հաւր (Ս)իմեովնի և 
այլ համակհամ եղբարց սրբոց։ Եւ արդ գրեցաւ սա ձեռամբ․․․ ի ՈՁԱ (1232) թուականի, ի 
մեծահռչակ ուխտս՝ ի Հոռովմոսի կոչեցեալ վանք.314

...ღმრთისმოყვარე და კეთილმსახური, მართლმორწმუნე და ქებული სასტიკ ბრძოლებში, სო

მეხთა ქვეყნისათვის წამებული, თავისი მამაცი წინაპრების მსგავსი, სახელოვანი ერისთავთ-

-ერისთავი, პატრონი ხავრასი, ძე ამირ სარგისისა, რომელიც იყო დედის ძმა სომეხთა და 

ქართველთა და ყოველთა აფხაზთა კესაროსების, კეთილმსახურ და ღმრთივგანდიდებულ 

დიდი ზაქარიასი და ივანესი. [ხავრასი] ამათ წინაშე აღიზარდა და მოიწიფა; მათი წყალობით 

განდიდდა და ქრისტეს მიმართ გაბრწყინდა მართალი სარწმუნოებით; მტკიცედ და შეურყევ

ლად ერთგულობდა თავის კეთილმსახურ უფალთ, ემსახურებოდა [მათ] მთელი გულით და 

მთელი თავისი ძალით. მერმე, ქრისტეს მიმართ დიდი ზაქარიას უდროო მიცვალების შემდ

გომ, რამაც დაამწუხრა სომეხთა ქვეყანა, მისმა დიდებულმა ნაშიერმა, მემკვიდრემ და გვა

რის გამგრძელებელმა, ჭაბუკმა, ღმრთივ შეყვარებულმა და განდიდებულმა, დიდი სამეფოს 

მანდატურთა უხუცესმა შანშემ დაიჭირა თავისი მამის სამეფო ტახტი, [რითაც მან] გაანათა, 

გაფანტა უკუნი სიბნელე, რომელსაც მამამისის დაკარგვის გამო მოეცვა სომხეთის ეკლესია. 

მას [შანშეს] თავის მშვენიერ, ძოწით შობილ, ახლად მონათლულ შვილ ზაქარიასთან ერ

თად მიჰმადლოს უფალმა იესო ქრისტემ მრავალჟამიერი სიცოცხლე შეუშფოთებელი სიმ

ყუდროვით; მათი ნათელმოსილება დაუშრეტელი იყოს საუკუნოდ, სომხეთის საამაყოდ და 

საკეთილდღეოდ. დიდად პატივდებულმა ერისთავთ-ერისთავმა ხავრასმა, განსწავლულმა 

და აღზრდილმა ყოვლად მოშიშად და ღმრთისმსახურებით, რომელიც წინაპართაგან შეეთ

ვისებინა, იგივე ერთგულება გამოიჩინა მის [შანშეს] მომართაც, რომლისგანაც თავისი ერთ

გული სამსახურის შემსგავსებული საზღაური მიიღო, განდიდდა დიდი პატივით, [რომელსაც] 

ქართველთა ენით მსახურთა ხუცესი [ეწოდება], ხოლო ჩვენს [ენაზე] თარგმნით [ნიშნავს]

თავისი უფლის სამეფო სახლის მეთაურთა და ყოველთა მთავართა განმკარგულებელსა და 

მთავარ გამგებელს. და, თუმცა ამ პატივს მიაღწია... დასტოვა თავისი მშობლები და ყველა 
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მახლობელი და წმიდა ღმრთისმშობლის ბაგნაირის მონასტრის ანგელოზთა სავანეში [პოვა] 

განსასვენებელი. აგრეთვე დედამისიც, ღმრთისაგან სულკურთხეული ყუთლუ ხათუნი, ტომით 

სპარსი, მოწოდებითა და ღვთიური მადლით კი ქრისტეს ჭეშმარიტი მხევალი, მისი შვილის 

[გარდაცვალების გამო] მწარედ დამწუხრებული, ორი წლის შემდეგ აღესრულა, ქრისტეს მი

მართ მიიცვალა და დაკრძალულია თავისი პირმშოს განსასვენებელში, რომლის ხსენებაც 

კურთხეულ იყოს. ხოლო დიდად პატივდებული ხვარასი ღმრთის ბრძანებით, თავის კეთილ

მსახურ მეუღლესთან ერთად, ზმრუხტ ხათუნად წოდებულთან, რომელიც აგრეთვე ტომით 

ტაჭიკია, საპატიო და უდიდებულესი გვარიდან, სპარსთა დიდი საერისთაოდან, რომელსაც 

ასევე მიემადლა ღვთის წყალობა ამ ნათელი რჯულის ღირსად გახდომისა... ქრისტეს ცოდ

ვილმა მონამ ხავრასიმ, ღვთის კაცთმოყვარეობას მინდობილმა, დავაწერინე ეს წმიდა სახა

რება მოსახსენებლად ჩემი პირმშოს სასნასი, დედამისი ყუთლუხათუნის, მრავალცოდვილი 

ჩემი თავის, ჩემი მეუღლის ზმრუხტ ხათუნისა და ჩემი საყვარელი ქალიშვილის თაიკ დედოფ

ლისა, ჩემი პირმშოს მეუღლისა, რომელიც სომეხთა მეფეთა თესლი და ნაშიერია, აგრეთ

ვე ჩემი საყვარელი ძის, ვასაკის მრავალჟამიერ სიცოცხლისათვის. გადავეცი იგი [სახარება] 

წმიდა მონასტერს, ბაგნაირად წოდებულ სავანეს მაშინ, როდესაც ამ ადგილებზე მაგისტრო

სად წოდებული უფალი გრიგორი, ანისის ტახტის გამგებელი, მბრძანებლობდა, მამა სიმეონის 

წინამძღვრობისა და სხვა ერთნება წმიდა ძმათა დროს... დაიწერა ეს [სახარება]... 1232 წელს 

ჰორომოსად წოდებულ სახელგანთქმულ სავანეში...315

ეპისკოპოსი სტეფანოსი, ქრონიკა

[1237/1236 წწ.]

ՌՄԼէ/ՈՁԴ (1237/684) Շահնշահ, որդի Զաքարէին էառ զսուրբ Մարի.316

1237/684 წელს შანშემ, ზაქარიას ძემ აიღო წმინდა მარი.317 

მონღოლთა დაპყრობები 

ასწლოვანი მატიანე

[1235 წ.]

ხოლო მო-რა-იქცეს თათარნი ხუარაზმელთა დევნისაგან, მიერ წარვიდეს და მოაოჴრეს ქუე

ყანა ხლათისა და ვალაშკერტისა. და ვერ წინააღუდგა სულტანი ხლათისა, არამედ გამაგრდა 

ქალაქსა შინა. ხოლო თათარნი წარვიდეს ადარბადაგანს, და ზავნი იქმნეს თავრეჟელთა შო

რის და თათართა, და აღიღეს თავრეჟი და მიმდგომი მისი ქუეყანა. და მეორესა წელსა წარვი

დეს ბარდავს, განძას და მუღანს, და მიერ იწყეს რბევად და ოჴრებად საქართველოსა; იწყეს 

დარუბანდით აღმომართ, ქუეყანასა შარვაშისასა, და კაბალას, ჰერეთს, კახეთს, სომხითს, და 

ქვეყანასა არშაკუნიანთასა დვინს და ანისსა. ხოლო ვინათგან მეზობლობით მოეახლებოდეს 

ქუეყანასა საქართველოსსა, უდიდესნი და უბოროტესნი, ზემოჴსენებულთა მათ განსაცდელთა 

მსგავსთაგან უმეტესცა მძჳნვარენი განსაცდელნი აღიძვროდეს საქართველოსა საზღვართა, 

უკეთურებისათჳს მკჳდრთა ქართლისათა.318
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ასწლოვანი მატიანე

[1235-1240 წწ.] 

რაჟამს ცნა მუხას-ძემან მოახლება თათართა, მოწუა სრულიად ქალაქი, და თჳთ პალატი 

და ისანნი, და ესრეთ მოოჴრდა ქალაქი ტფილისისა. ხოლო ნოინნი ესე ზემოჴსენებულნი 

შემოვიდეს ქართლს, თრიალეთს, სომხითს, ჯავახეთს, სამცხეს, შავშეთს, კლარჯეთს, ტაოს, 

კოლას, არტანს, ანისს, და მოეფინეს მსგავსად მკალთა ოჴრებად და ჴოცად, და არსად იყო 

ლხინება, უწყალოდ მოისრვოდა ყოველი ესე ქუეყანა. მანდატურთ-უხუცესი შანშე შეივლ

ტოდა ქუეყანად აჭარისა, და ამირსპასალარი ავაგ შევიდა ციხესა კაენისასა, და ვარამ გაგელი 

შეივლტოდა ქუთათისს, და ეგრეთვე ჰერნი, კახნი, სომხითარ-ქართლელნი, მესხნი, ტაოელნი, 

თორელ-არტან-კოლაელნი, – ყოველნი ივლტოდეს ციხეთა და მთათა, ტყეთა და სიმაგრეთა 

კავკასიანთასა და მთიულეთსა.319

სახარება (ვენეცია, მხითარიანთა კონგრეგაციის ბიბლიოთეკა, №99), ანდერძმინაწერი

[1236 წ.]

Յամս հայկազեան թուաբերութեան տոմարին, յորում էր թիւ համարոյ թուականին ՈՁԵ (1236), 
որ եղև աստուածասաստ բարկութիւնն յաշխարհն արևելից և յարեաւ ազգ մի գազանաբարոյ և 
անողորմ և եհեղ բազում արին… Եւ այնչափ անողորմ էր, որ թէ հրեղէն լեզու ստանամ՝ ոչ կարեմ 
պատմել զանցս չարչարանցն, որ էտ ըմպել բաժակն բարկութեան Այրարատեան գաւառին և 
Անոյ ևս առաւել, զոր իմ է տեսեալ զանհնարին ողբն և զաղետս տարակուսանացն, զի զբազում 
քաղաքս և զբերդերս էառ և հիմն ի վեր տապալեաց, զայր և զկին ցերեաց և զտղայս նոցա 
առաջի նոցա զքառի հարոյր, զոմանս ի գիրկս մաւրն սրախոխող սպանանէին, և զեղբայրն 
սպանանել տային, զոմանս քարկոծէին, զոմանս ի հուր ընկեցեալ այրէին...320

სომხური წელთაღრიცხვის 685 წელი (1236) რომ იყო, აღმოსავლეთის ქვეყნიდან ღვთის რისხვა 

მოგვევლინა. მოვიდა უმოწყალო, მხეცისებრი ტომი და უზომო სისხლი დაღვარა... იმდენად 

გულქვანი იყვნენ, რომ ცეცხლოვანი ენაც რომ მქონდეს, ვერ შევძლებდი მომეთხრო უბედური 

შემთხვევების შესახებ, [მომეთხრო ის, თუ] როგორ დაალევინეს რისხვის სასმისი აირარატის 

გავარს და ანისს. და უარესები, რაც მე ვნახე უსაზღვრო გოდება და მწუხარება, რადგან 

მრავალი ქალაქი და ციხე აიღეს და ძირფესვიანად დააქციეს, კაცი თუ ქალი დაატყვევეს 

და მათი ბავშვები მათ თვალწინ ქვაზე დაახეთქეს, ზოგი დედის მკერდზე დაკლეს, ძმას ძმა 

მოაკვლევინეს, ზოგი ჩაქოლეს, ზოგიც ცეცხლში დაწვეს.321

სახარება (ნორ ჯუღა, №156), ანდერძმინაწერი

[1236 წ.]

Եւ արդ, գրեցաւ սայ ի դառն և ի նեղ ժամանակի, յորում ամի առաւ մայրաքաղաքն Անի, արեան 
գուփն կորուստն անթիւ հոգւոց: Որ բերան կամ լեզու կարէ պատմել զանողորմիցն ողորմնն 
ի յանաւրէն Թաթարէն, ի թուիս ՈՁԵ (1236): Արդ ես Բռնաւորս մեղուցեալ ծառայ Աստուծոյ 
և ամուսին իմ Տղայտիկին, աղախին Քրիստոսի, ոչ ունելով մարմնաւոր զաւակ, ցանկացաւղք 
եղաք հոգևոր զաւակի... Արդ, մեխ յուսով և հաւատով ստացայ զաստուածախաւս մատեանս 
զայս պայծառ նիւթով և գեղեցիկ գրով և ընտիր բանիւք ... և աւանդեցի զսա ի հրեշտակաբնակ 
ուխտն Խծկաւնս, որ Տիկորայ վանք կոչի, ի Սուրբ Սարգիս և ի Սուրբ Գրիգոր և ի Սուրբ Յակոբ 
ի ձեռն Պաւղոս վարդապետին ... իսկ աստուածասաստ բարկութիւնն, որ եկն ի վերայ ամենայն 
աշխարհաց Հայոց և Վրաց և Տաճկաց ի մարդադէմ գազանաց զՏաթարէն.322

დაიწერა ეს [სახარება] მწარე და მძიმე დროში, რომელ წელსაც აღებულ იქნა დედაქალაქი 

ანისი [და] ურიცხვი სულის გაწყვეტით სისხლის გუბე (დადგა). რომელ პირს ან ენას შეუძლია 
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685 (1236) წელს უსჯულო თათართაგან [დატრიალებული] სიმხეცისა და საცოდაობის მოთ

ხრობა... ხოლო მე, ღვთის ცოდვილმა მონამ, ბრნავორმა და ქრისტეს მხევალმა, ჩემმა 

მეუღლემ ტღაიტიკინმა, რადგან არ გვყავდა ხორციელი ნაშიერი, მოვიწადინეთ [შეგვეძინა] 

სულიერი შთამომავალი... დიდი სასოებითა და რწმენით შევიძინე ეს ღვთივმეტყველი წიგნი, 

დიდებულ მასალაზე შესანიშნავად ნაწერი... და გადავეცი იგი ხწკონის ანგელოსთა სავანის 

[მსგავს] კრებულს, რომელსაც ტიკორის მონასტერი ეწოდება [და რომელიც] წმიდა სარგისის, 

წმიდა გრიგოლისა და წმიდა იაკობის [სახელობაზეა]... გონებასა და ენას არ ძალუძს, რომ 

მოგითხროთ ღვთის წყრომა, რომელიც მოიწია სომეხთა, ქართველთა და ტაჭიკთა მთელ 

ქვეყნებზე კაცსახა მხეცთაგან, თათართაგან.323

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[12351236 წწ.]

Եւ յայսմանէ ոյժ առեալ մտանեն ‘ի թագաւորութիւնն Վրաց, եւ բաժանեն զանուանի տեղիս 
գաւառաց, եւ զբերդս ամուրս մեծամեծ իշխանացն՝ զորս Նոյինս կոչէին... Չաղադա նոյինն էառ 
զԼօռէ քաղաք, եւ որք յայնր կողմանէ գաւառք. Դոլադա նոյինն՝ զԿայեն բերդ, ուստի հանին 
զԱւագն տէր երկրին. եւ մեծն Չորմաղանն՝ զԱնի եւ զԿարս, եւ զմերձակայսն.324

[თათრებმა] ამით ძალა მოიკრიბეს, შევიდნენ ქართველთა სამეფოში, დაანაწილეს მხარეთა 

ცნობილი ადგილები და გამაგრებული ციხეები მათ დიდ მთავრებს [შორის], რომლებსაც 

ნოინებს უწოდებენ… ჩაღატა ნოინმა მიიღო ქალაქი ლორე და მისი მიმდებარე მხარეები; 

დუღადა ნოინმა – გამაგრებული ციხე კაენი, საიდანაც განდევნეს ამ მხარის უფალი ავაგი; 

დიდმა ჩარმაღანმა – ანისი და ყარსი მათი შემოგარენით...325

ანონიმი ქრონოგრაფია, ისტორია

[1236 წ.]

ՈՁԵ (1236) թուին անառիկ բերդն, որ կոչի Կայեան և Լաւրէ քաղաք և Անի մայրաքաղաք Հայոց 
և այլ բնաւ աշխարհքս Հայոց, գաւառք և անառ բերդորեայք և քարայրք և անմուտ մայրիք 
ի միում ամ առան. և կոտորեցան անհամար և անթիւ արք և կանայք և մանկունք. և ով կարէ 
պատմել զնեղութիւնս և զտառապանս, զոր էհաս մեզ յանողորմ ազգէն նետողաց.326

685 (1236) წელს მიუდგომელი ციხე, რომელსაც კაენს უწოდებენ და ქალაქი ლორე და სომეხთა 

დედაქალაქი ანისი და სხვა ყოველი ქალაქი სომეხთა, მიუდგომელი ციხეები და მღვიმეები 

და უღრანი ტყეები ერთ წელიწადში აიღეს. და დახოცეს უამრავი და ურიცხვი კაცი, ქალი და 

ბავშვი; და ვინ შესძლებს მოსთვალოს გაჭირვებანი და ტანჯვანი, რომელმაც მოაღწია ჩვენამდე 

უმოწყალო ტომთა – მონღოლთაგან.327 

ეპისკოპოსი სტეფანოსი, ქრონოგრაფია

[1238/1236 წწ.]

ՌՄԼԸ/ՈՁԵ (1238/586) Յայսմ ամի էառ Չորմանն և Չաղաթայն զբոլոր երկիրս մեր՝ զԱնի, 
զԿարս և զԼաւրէ, զսուրբ Մարի: Եւ զԱւագն ի դուրս բերին ի բերդէն Կայենոյ.328

1238/586 მასვე წელს ჩორმანმა და ჩაღათამ დაიკავეს სრულიად ჩვენი ქვეყანა: ანისი, ყარსი, 

ლორე, წმინდა მარი. ავაგი გამოიყვანეს კაენის ციხიდან.329
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სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[1236 წ.]

Մեք դարձցուք անդրէն ի կարգ բանիս զառաջին մինչ եկն թաթարն յաշխարհս յայս, մեր 
գաւառքս անկելա էր ի բաժին Ասլան Նոյինին․ և էր Ելիկումն ամրացեալ իւրայովքն յանառիկ 
ամուրն Հրաչկաբերդի։ Եկն Ասլանն այն և շրջեցաւ ընդ բերդովն … Լուեալ զայս Ելիկումին 
ոչ ընդդիմացաւ բանիցն, այլ քաղցրութեամբ պատասխանեալ խնդրեաց երդումն․ և ել ընդ 
յառաջ նորա բազում ընծայիւք։ Եւ տեսեալ զնա Ասլանին՝ յոյժ սիրեաց և ընկալաւ զնա, և արար 
խաղաղութիւն․ և կալեալ զնա առաջնորդ գնաց մինչև յԱնի և հնազանդէր զամենայն… Իսկ 
այլ զօրագլուխք հնազանդեցին զայլ աշխարհս և բերին զԱւագն ի դուրս ի բերդէն Կայենոյ․ 
ըզբռամբ ածին և թագաւորութիւնն Վրաց․ և եղեն միահեծան ամենեքեան.330

უწინარეს ოდეს მოვიდნენ ქუეყანასა ამას თათარნი, კერძო ჩვენი წილად ჰჴდომოდა ასლან 

ნოინს. და განმაგრებულ იყო ელიკუმ თავისიანთა თანა აუღებელსა ციხესა მას ჰრაშაკისასა. 

მოვიდა იგი ასლან და შემოვლო ციხესა... ოდეს ესმა ესე ელიკუმს, არა აღუდგა წინა სიტყუათა 

მისთა, არამედ სიტკბოებით მიუგო და ფიცი სთხოვა და წინ გამოეგება მრავლითა შესაწირავი

თა. ხოლო იხილა რა ესე ასლანმან, ფრიად შეიყუარა და მშჳდობით შეიწყნარა ამჟამად, წინა 

გაიმძღვარა იგი და წარვიდა ანისს ქალაქადმდე. და დაემორჩილნენ მას ყოველნი... ხოლო 

სხვათ ძალმთავართ დაიმორჩილეს ქუეყანა სხვაჲ და გამოიყუანეს ავაგი კაენის ციხისაგან, 

მიიმძლავრესცა სამეფო საქართველოჲსა და შეიქმნენ ყოველნი ერთ-მთავარნი.331

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1236-1238/39 წწ.]

Իշխանն Աւագ որդի Իւանէի, եկն առ Չարմաղանն եւ ի սկզբանն սպառնագաւ, բայց յէտոյ 
մեծարեաց եւ էտ ի ծնող նորա զիուր աշխարհն եւ ընդ ինքեան շրջեցուցանէր,եւ գան ի վերայ 
քաղաքին Անոյ եւ զի ոչ եկին հնազանդութիւն պատերազմաւ առնու զնա եւ բազում կոտորած 
առնէ: Բայց նախախնամութիւն Աստուղոյ երեւեցոյ, զայր մի ի մէջ նոցա, Ասորի ազգաւ, անուն 
նորա Սիմէոն, զոր Ռապան Աթա կոչէին, որ եւ բազում դիուրութիւն քրիստոնէիցն զնովաւ լինէր, 
զի երթեալ առ ղանն առ թուղթ ի նմանէ, զի մի զանմեղ մարդիկ սպանցեն եւ լսէին ամենեքեան 
նմա.332

განმგებელი ავაგი, ივანეს ძე, მივიდა ჩარმაღანთან, [რომელიც] თავიდან დაემუქრა [მას], 

მაგრამ შემდეგ განადიდა და მისცა თავისი მშობლიური ქვეყანა და თავისკენ შემოაბრუნა; 

შემდეგ კი წამოვიდა ქალაქ ანისზე და რადგან არ ეახლნენ დასამორჩილებლად, ომით აიღო 

იგი და [ქალაქს] ჟლეტა მოუწყო. მაგრამ ღვთის მადლის გამოჩენით, მათ [ანისელთა] შორის 

ერთი კაცი, ეროვნებით ასური, მისი სახელია სიმეონი [და] რაპან ათას უხმობენ, რომელშიც 

მრავალი ქრისტიანული მადლი იყო, რამეთუ წავიდა ყაენთან, მიიღო მისგან [ბრძანების] 

წერილი, რომ უდანაშაულო ხალხი არ დაეხოცათ და ყველას ესმინა მისთვის.333 

ასწლოვანი მატიანე

[1238-1239 წწ.]

ამათ რა ბოროტთა ხედვიდა ამირსპასალარი ავაგ, ძე ივანე ათაბაგისა, წარმოავლინა 

მოციქული ბარდავს, სადა დაებანაკათ ზემოჴსენებულთა მათ მთავართა, რომელთა ზამთრის 

აქუნდა საყოფელად ბარდავი და ზაფხულის – გელაქუნისა მთანი და არარატისანი, რამეთუ 

მაშინ აეღო ანისი ჩორმაღანს; ამათ წარმოუვლინა ავაგ მოციქული ზავისა თხოვად და თქუა 

მათ წინაშე მისლვა, ხილვა, და მსახურება, და ხარაჯის მიცემა, და დადება ქუეყანისა მისისა, 

და ითხოვა ფიცი და სიმტკიცე. ხოლო მათ გაიხარეს და სიხარულით შეიწყნარეს მოციქული 
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

ავაგისი, და ფიცთა მიერ მტკიცეთა გულსავსე ყვეს. ვითარ დამშჳდნა ქუეყანა ავაგისი და ცნა 

შანშე მანდატურთ-უხუცესმან ზავი ავაგისი და თათართა, უვნებელად დაცვა ინება ქუეყანისა, 

დაცვა ზავითა მყოფელი და ავაგსცა მიუმცნო, უკეთუ მიუმცნოს და მივიდეს ხილვად თათართა. 

ამისნი მცნობელნი თათარნი სიხარულით შეიწყნარებდეს, რომლისათჳს მიუმცნეს მითვე 

ოქროსა საფიცრითა მტკიცე ფიცი უვნებლობისა. და წარვიდა შანშეცა და იხილნა იგინი, 

რომელთა შანშესცა ფრიადი პატივი უყვეს, და ანისი და მათ მიერ წაღებული მისი ქუეყანა 

ყოველი მისცნეს, და მცველნი დაუდგინნეს ქუეყანასა შინა. და ვინცა მოვიდის ქართველთა 

მთავართაგანი, პატივითა შეიწყნარიან, ხოლო ურჩთა ქუეყანა მოისრვოდა.334

კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[1236 წ.]

Եւ առեալ զնա և զամենայն զօրն, չոգաւ ի վերայ քաղաքին Անւոյ։ Քաղաքս այս Անի լցեալ էր 
բազմութեամբ մարդկան եւ անասնոց եւ պարսպեալ ամրագոյն պարսպօք։ Եւ եկեղեցի բազում 
կայր ի նմա, մինչ ի կարգ խօսից երդման այսպէս երդնուին «Անւոյ հազար եւ մի եկեղեցին»։ 
Եւ յոյժ փարթամ էր քաղաքն ամենայն իրօք, վասն որոյ յղփութիւնն յամբարտաւանութիւն 
ած զնոսա, եւ ամբարտաւանութիւնն ի կորուստ, որպէս սովոր է առնել ի սկզբանց եւ այսր։ 
Առաքեաց Չարմաղունն դեսպանս առ նոսա գալ նմա ի հնազանդութիւն։ Եւ որք գլխաւորքն 
էին ի քաղաքին ոչ իշխեցին պատասխանի առնել պատգամին առանց հարցանելոյ 
զիշխանն Շահնշահ, քանզի ընդ իշխանութեամբ նորա էր քաղաքն։ Իսկ ամբոխ քաղաքին 
եւ ռամիկքն սպանին զպատգամաւորսն։ Եւ զայն տեսեալ զօրքն այլազգեաց, ի բարկութիւն 
բրդեցան եւ պաշարեալ զքաղաքն յամենայն կողմանց կանգնեցին փիլիկուանս բազումս 
արուեստագիտութեամբ եւ, մարտուցեալ ընդ քաղաքին զօրեղապէս առին զնա։ Այլ եւ ոմանք 
յիշխանաց քաղաքին ձեռնատու եղեն առ թշնամիսն զապրուստ անձանց շահելով. եւ նոցա 
կոչեալ արտաքս ի քաղաքէն զբազմութիւնն, խոստացան ոչինչ առնել նոցա չար։ Եւ իբրեւ 
ելին արտաքս առ նոսա ամենայն բազմութիւնն, բաժանեցին զնոսա յինքեանս եւ սուրբ ի վերայ 
եդեալ կոտորեցին առհասարակ անողորմաբար սակաւ կանայս եւ մանկունս թողեալ եւ արս 
արուեստաւորս, զոր վարեցին ի գերութիւն։ Եւ ապա ինքեանք մտեալ ի քաղաքն, առին զինչս 
եւ զստացուածսն ամենայն, կողոպտեցին եւ զամենայն եկեղեցիս, աւերեցին եւ քանդեցին 
զամենայն քաղաքն, եղծին եւ ապականեցին զփառս վայելչութեան նորա։ Անդ էր տեսանել 
տեսիլ ողորմագին. առհասարակ կոտորեալք ծնողքն եւ ծնունդք ընդ նոսին դիզեալք ի վերայ 
միմեանց իբրեւ զդերբուկս քարանց կուտեալք. քահանայք եւ սարկաւագունք. եւ պաշտօնեայք 
եկեղեցականք, ծերք եւ տղայք եւ հասակաւ մանկունք եւ երիտասարդք եւ կուսանք շատք. 
ըստ աւետարանին սրբոյ, եթէ «Մատնիջիք ի սով եւ ի գերութիւն». նոյն հրաման եհաս ի վերայ 
սոցա, զի ցիր եւ ցան անկեալք ընդ երեսս դաշտացն, արբեալ երկիրն յարենէ եւ ի ճարպոյ 
վիրաւորացն. փափուկ մարմինք աճառովք լուացեալք, սեւացեալք եւ այտուցեալք. եւ այնոքիկ, 
որ ոչ էին ելեալ արտաքս քան զդուռն քաղաքին, բոկ եւ հետի ընթացեալք ի գերութիւն, եւ որք 
հաղորդէին ի պատուական մարմնոյ եւ յարենէ որդւոյն աստուծոյ, ուտէին զմիս անսուրբ եւ 
հեղձուցիկ եւ ըմպէին ի կաթանէ ձիոց պղծոց. կանայք պարկեշտք եւ ողջախոհք մատնեալք ի 
խայտառականս ճակաճան եւ վաւաշ մարդկան. կուսանք սուրբք, որք ուխտեալ էին աստուծոյ 
սրբութեամբ պահել զմարմիսն եւ անախտ զհոգիս, պղծեալք պէսպէս պոռնկութեամբ եւ 
ապականեալք անկարգութեամբ։ Եւ այսպէս եղեւ զրաւ գործոյն.335

წაიყვანა რა [ავაგი] და მისი მხედრობა, [ჩარმაღუნმა] გაილაშქრა ქალაქ ანისზე. ქალაქი 

ანისი სავსე იყო ხალხითა და პირუტყვით. მას გარს მტკიცე გალავანი ერტყა. მასში იმდენად 

ბევრი ეკლესიები იყო, რომ საუბრისას როდესაც იფიცებოდნენ, ამბობდნენ: „ანისის ათას 

ერთ ეკლესიას ვფიცავ“. ქალაქი ყველა თვალსაზრისით ძალიან მდიდარი იყო, ამიტომ მა
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თი სიმაძღრე ამპარტავნობაში გადავიდა. ამპარტავნობამ კი, როგორც ეს ოდითგან იყო, და

ღუპვამდე მიიყვანა. ჩარმაღუნმა მათთან ელჩები გაგზავნა და დანებება შესთავაზა. ქალაქის 

მმართველებმა შანშეს უკითხავად ელჩებისთვის პასუხის გაცემა ვერ გაბედეს, რადგან ქალაქი 

მას ეკუთვნოდა. ქალაქის მდაბიოებმა და უბრალო ხალხმა ელჩები დახოცეს. ამის შესახებ 

რომ შეიტყვეს გაცეცხლებულმა უცხოტომელებმა, ქალაქს ყველა მხრიდან ალყა შემოარტყეს, 

დიდად დახელოვნებულებმა ბევრი ფილოკავანი აღმართეს და ძლიერი ბრძოლების შემდეგ 

ქალაქი აიღეს. ზოგიერთი ქალაქის მმართველობიდან თავის გადასარჩენად მტერს დანებდა. 

[თათრებმა] მოუხმეს ბრბოს, რომ ქალაქიდან გამოსულიყვნენ, პირობა მისცეს, რომ არაფერს 

დაუშავებდნენ. როდესაც ქალაქიდან მათთან მთელი მოსახლეობა გავიდა, [თათრებმა] ისინი 

ერთმანეთში დაინაწილეს და ყველა დაუნდობლად დახოცეს. ცოცხლად მხოლოდ რამდენიმე 

ქალი და ბავშვი, აგრეთვე მამაკაცი ხელოსანი დატოვეს, რომლებიც ტყვედ წაიყვანეს. შემდეგ 

ისინი ქალაქში შევიდნენ, მიიტაცეს მთელი ქონება, გაძარცვეს ყველა ეკლესია, გააპარტახეს 

და დაანგრიეს მთელი ქალაქი, გათელეს და წაბილწეს მისი დიდებული ბრწყინვალება. უნდა 

გენახათ გულდასაწყვეტი სანახაობა: ქვების მსგავსად შეგროვებული აკუწული მშობლები და 

შვილები, უამრავი [დახოცილი] მღვდელმსახური, ბერი, მოხუცი და ბავშვი, ჩვილი, ყმაწვილი 

და გოგონა. როგორც წმინდა სახარებაში ვკითხულობთ: „მიეცემა იგი შიმშილსა და ჭირს“. 

მათაც ასეთივე ბედი ეწიათ, რამეთუ ისინი მათივე სისხლითა და დაჭრილთა ჩირქით 

გაჟღენთილ მინდორში მიმოფანტეს, საპონს მიჩვეული ნაზი სხეულები გაშავდა და გაიბერა. 

ისინი, ვისაც ქალაქის ზღურბლი არასდროს გადაულახავს დატყვევებულებს ფეხშიშველი 

უნდა ევლოთ; ისინი ვინც ძე ღმრთისას წმინდა სისხლსა და ხორცს ეზიარნენ, უწმინდურ, 

დამხრჩვალ არსებათა ხორცს ჭამდნენ და ამაზრზენ ფაშატთა რძეს სვავდნენ. მოკრძალებულ 

და უბიწო ქალებს გარყვნილმა და ავხორცმა კაცებმა პატივი აჰყარეს. წმინდა ქალწულები, 

რომლებმაც ღმერთს სხეულისა და სულის უბიწობის აღთქმა მისცეს, ყოველგვარი სიძვითა და 

გარყვნილებით წაბილწეს. ასეთი იყო ვითარება.336 

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1236-1238 წწ.]

Թաթարն էառ զԱնի եւ զամենայն տիեզերս: Դարձեալ ի սոյն թվին շարժ եղեւ Եզընկան, եւ 
եկեղեցի մի փլաւ: Յայսմ ամի էառ Չորմանն եւ Չաղաթայն զբոլոր երկիրս մեր զԱնի, զԿարս 
եւ զԼաւռէ, զՍուրբ Մարի: Եւ զԱւագն ի դուրս բերին ի բերդէն Կայենոյ: Շարժ եղեւ, եւ ի սուրբ 
Գրիգոր եւ ի Թորդան եկեղեգի փլաւ եւ դարձեալ շինեցաւ.337

თათარმა აიღო ანისი და [დაიპყრო] მთელი მსოფლიო. კვლავ ამავე წელს ერზნკაში მოხდა 

მიწისძვრა და ერთი ეკლესია დაინგრა. ამ წელს ჩორმანმა და ჩაღათამ დაიპყრეს მთელი 

ჩვენი ქვეყანა – ანისი, ყარსი და ლორე, წმინდა მარი, აგრეთვე კაენის ციხიდან ავაგი გარეთ 

გამოაძევეს. მოხდა მიწისძვრა, [და] წმინდა გრიგოლისა და თორდანის ეკლესიები დაინგრა 

და კვლავ აშენდა.338

ანონიმი ქრონოგრაფი, ისტორია

[1238 წ.]

ՈՁԷ (1238) թվին էառ թագաւորն զԼօռէ եւ զՅանի.339

687 (1238) წელს აიღო მეფემ ლორე და ანისი.340
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სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1238 წ.]

Էառ թագաւորն զԼօռի եւ զԱնի: Եւ Սարաճինացիք հալածեցան ի Սպանիոյ.341

აიღო მეფემ ქალაქი ლორე და ანისი. [და] სარკინოზები განდევნილ იქნენ ესპანეთიდან.342

ასწლოვანი მატიანე

[1240-1242 წწ.]

გულისჴმა ყო რა მეფემან რუსუდან, რომელ წარუღეს ქუეყანა ამიერი თათართა, განიზრახა, 

რათა წარმოავლინოს ძე თჳსი, დავით, და მოანდოს თათართა, და აიღოს სიმტკიცე 

უვნებლობისა. და წარავლინეს მოციქულად თათართა შანშე, და ავაგ, და ვარამ, და ჰერეთის 

ერისთავი შოთაი, რომელსა მანისი ფერობისათჳს კუპრობით უჴმობდეს.343

ასწლოვანი მატიანე

[1242-1243 წწ.]

...და წარუვლინეს მოციქული მეფესა რუსუდანს, რათა ზავი იქმნას მათ შორის, და მოსცეს ძე 

მისი, დავით, და მისცენ მეფობა, და ტფილისი და ყოველი საქართველო. და ვითარ ესმა ესე 

რუსუდანს, სთნდა სიტყუა ესე, და გულსავსე იყო, ამისთჳს რომე ფიცსა მტკიცედ იპყრობდეს 

და მინდობილსა შეიწყნარებდეს. გარდამოვიდა თჳთ მეფე და წარმოგზავნა ძე თჳსი დავით, 

რომელთა წინა-მიეგებნეს შანშე და ავაგ, რომელი თათართა დიდად პატივითა შეეწყნარა, 

არარათა ნიჭთა და ზნეთა სამამაკაცოთა მქონებელი შოთა კუპარი, გაგელი ვარამ, ქართლის 

ერისთავი სურამელი გრიგოლ, სამცხის სპასალარი და მეჭურჭლეთ-უხუცესი ყუარყუარე 

ციხისჯუარელი, თორელნი, თმოგუელნი, შავშ-კლარჯნი და ტაოელნი, და წარიყვანეს მეფე, 

ძე რუსუდანისი, დავით. ხოლო მეფემან რუსუდან თანა-წარიტანნა ყოველნი მთავარნი 

ლიხთ-იმერელნი... წარემართნეს და შევიდეს ტფილისს. და წარვიდეს მუნით ბარდავს, სადა 

დაებანაკათ ნოინთა, მიიყვანეს დავით დიდითა პატივითა და ლაშქრითა. ვითარ იხილეს 

ჩორმაღან, ჩაღატა, იოსურ და ბიჩოი, განიხარეს და პატივი უყვეს მეფესა და მთავართა 

საქართველოსათა, და მოსცეს ყოველი საქართველო...344

მონღოლთა ბატონობის პირველი პერიოდი

კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[1240 წ.]

Եւ իբրև փախեաւ Աւագն, տրտմեցան մեծամեծքն, և մեղադիր եղեն առն այնմիկ, և յղեցին 
դեսպանս զկնի նորա՝ մի ապստամբիլ ի նոցանէ, և երդնուին նմա ոչինչ առնել նմա չար, և 
ետուն զաշխարհս նորա ի ձեռն Շահնշահի, իբր թէ եղբայր նոցա իցէ․ և զայս առնէին վասն 
առաւել հաւատարմութեան.345

როდესაც ავაგი გაიქცა, დიდებულები დაღონდნენ, დაადანაშაულეს ის კაცი [ჯოჯ-ბუღა] და 

მთავარს ელჩები გაუგზავნეს, და შეუთვალეს არ აჯანყებულიყო მათ წინააღმდეგ და აღუთქვეს, 

რომ არაფერს დაუშავებდნენ. [მონღოლებმა] მისი ქვეყანა მის ძმას, შანშეს მისცეს და ეს 

მისგან მეტი ერთგულების მისაღებად გააკეთეს.346
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კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[1245 წ.]

Եւ բերեալ Վահրամայ, ծանոյց թաթար զօրուն, թէ՝ «Որդի արքայի մերոյ է և տարապարտ 
զրկեալ է ի տէրութենէ իւրմէ»։ Իսկ նոքա հակառակ հօրաքեռ իւրոյ թագաւորեցուցեալ զնաէ 
հրամայեցին ըստ օրինի քրիստոնէից՝ օծանել զնա, և կալ ամենայն իշխանաց հօր նորա նմա 
ի հնազանդութեան, և նստել ի Տփխիս քաղաքի։ Եւ առեալ զնա մեամեծ իշխանացն, որք 
էին հնազանդ թաթարին, Աւագին, որ զօրավարն էր, և Շահնշահի՝ որդւոյ Զաքարիայի, և 
Վահրամայ և որդւոյ իւրոյ Աղբուղային, տարեալ ի Մծխիթայ, կոչեցին և զկաթողիկոսն վրաց և 
օծին զնա թագաւոր։Եւ էր անուն նորա Դավիթ.347

ვაჰრამმა მოიყვანა [დავითი] და ვითარება თათართა ძალებს გააგებინა, უთხრა: „ჩვენი მეფის 

ვაჟი განდევნეს და სამეფო წაართვეს“. ასე რომ [მონღოლებმა] ტახტზე აიყვანეს იგი მამიდის 

საწინააღმდეგოდ და გამოაცხადეს ქრისტიანული წესით მირონცხებულად. მათ ბრძანეს, რომ 

მამამისის ყველა მთავარი მას უნდა დამორჩილებოდა და [უბრძანეს] მას დასახლებულიყო 

ქალაქ თბილისში. შემდეგ დიდმა მთავრებმა, რომლებიც თათრებს ემორჩილებოდნენ, 

კერძოდ ავაგმა, რომელიც სარდალი იყო, შანშემ, ზაქარიას ძემ, ვაჰრამმა და მისმა ვაჟმა 

აღბუღამ, წაიყვანეს იგი მცხეთაში, მოიწვიეს საქართველოს კათოლიკოსი და აკურთხეს ის 

მეფედ. მისი სახელი იყო დავითი.348 

ასწლოვანი მატიანე

[1245 წ.]

და განაჩინეს თათართა ბევრისა მთავარი, რომელსა დუმნის თავად უწოდეს, და გამოარჩივნეს 

მთავარნი, პირველად ეგარსლან ბაკურციხელი, კაცი ღრმად მოუბარი, ხოლო არა ნიჭთა 

მქონებელი საჴმართა, და მას ჴელთ უდვეს სპა ჰერეთისა და კახეთისა და კამბეჩიანისა, 

ტფილისითგან და აღმართ ვითარ მთამდე შამახიისა; და შანშეს ჴელთ უდვეს მამული მისი და 

ავაგისი; ვარამ გაგელსა ჴელთ უდვეს ყოველი სომხითი; გრიგოლ სურამელსა ქართლი, და 

გამრეკელსა თორელსა მსგავსადვე ეგარსლანისასა საჭაბუკოთა შინა, ჴელთ უდვა ჯავახეთი, 

სამცხე და აღმართ ვიდრე კარნუ-ქალაქადმდე; ხოლო ცოტნე დადიანსა და რაჭის ერისთავსა 

ყოველი იმერი სამეფო. და ესრეთ განაჩინეს თათართა, და განიყვეს საქართველო...349

ასწლოვანი მატიანე

[1240-იანი წლები] 

ხოლო ამის უბიწოებისაგან დაცულნი ქართველნი დიდსა ჭირსა შინა იყვნეს თათართა მიერ, 

რამეთუ მიმდები და მოუწყინებელი ბრძოლა აქუნდა ალმუთელთა მიმართ, და ქართველნიცა 

თანა-წარჰყჳან და ორად განყოფილნი იყვნიან, და თჳთოეულნი ერისმთავარნი თჳთოსა 

ნოინსა დააგნეს ურთიერთას. ზემოჴსენებული ესე ეგარსლან, კაცი საკჳრველი და მჴედრობის 

ცოდნითა სავსე, ეზომ განდიდნა, რომელ კნინღა და სახელისა დებადცა მეფისა იკადრა, და 

ყოველი ქართველთა ნათესავი ბრძანებასა მისსა მორჩილობდეს, ვითარცა მეფესა, თჳთ დიდი 

და პატიოსანი შანშე მანდატურთ-უხუცესი, და გაგელი ვარამ და სხუანი ყოველნი მთავარნი.350

 

ასწლოვანი მატიანე

[1240-იანი წლები]

ამათ ჟამთა შინა სხუანიცა ბოროტნი აღმოსცენდეს. ვითარ ცნეს თურქთა შამს მყოფთა 

უმეფობა ქართველთა, და ლაშქართა საქართველოსათა ალმუთს წარსლვა თათართა თანა 
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და უცალოება ქართველთა, შეკრბა სიმრავლე ფრიადი, კაცი ვითარ სამოცი ათასი, რომელთა 

მთავრად და პატრონად ჰყვა კაცი ვინმე სახელოვანი, სახელით ყარახან, და გამოემართნეს 

ოჴრებად საქართველოსა, და მოიწივნეს ქუეყანასა ვალაშკერტისასა, რომელი მას ჟამსა 

ოდენ აღეღო შანშეს, და იწყეს ოჴრებად საქართველოსა და ვალაშკერტისა, და რაჴსს იქით 

ქუეყანათა ვიდრე სურმანადმდე, რომელი იგიცა ოდენ დაეპყრა შანშეს მანდატურთ-უხუცესსა. 

ამან ვითარ იხილა ოჴრება ქუეყანათა მათ, მოუწოდა სპათა თჳსთა და ავაგ ათაბაგისთა, და 

შეკრბეს მჴედარი ვითარ ოცდაათი ათასი. განვლეს რაჴსი, მივიდეს ვალაშკერტს, სადა-იგი 

დაებანაკა ყარახანს. ხოლო ვითარ მიეახლნეს, დააწყუეს რაზმი და მიეტევნეს ერთმანერთსა. 

ხოლო შანშე უპირატეს ყოველთასა მიეტევა, რომელმან ჰოროლითა განგურიმა თურქი 

ერთი სახელოვანი. იქმნა ომი ძლიერი, და მოსწყდა სიმრავლე ურიცხჳ სპათაგან თურქთასა, 

ხოლო სპანი შანშესნი კეთილად დაცულ იყვნეს შეწევნითა ძელისა ჭეშმარიტისათა, რომლისა 

მიმართ მინდობილ იყო. და ვითარ შენივთდა ომი, იძლია ყარახან, იგი და სპა მისი ივლტოდეს, 

და დევნა უყვეს ვიდრე ხლათამდე, მოსრეს და ტყუე ყვეს სიმრავლე ურიცხჳ, და აისავსნეს 

ცხენითა, ჯორითა და აქლემითა, კარვითა და ხარგითა, და ალაფითა ურიცხჳთა. ესრეთ 

სახელოვანი და გამარჯვებული მივიდა ანისსა, სახლსა და ტახტსა მისსა.351

ასწლოვანი მატიანე 

[1246/1247 წ.]

ამათ შფოთთა შეკრბეს ყოველნი მთავარნი საქართველოსანი კოხტას თავსა, იმერნი და 

ამერნი... დაამტკიცეს ომი, და დადვეს პაემანი ქართლს შეკრებისა, და განიყარნეს. უშორეს 

მყოფნი აფხაზნი, დადიანი ცოტნე და ბედიანი, კაცი კეთილი და სრული საღმრთოთა და 

საკაცობოთა, და რაჭის ერისთავი, – ესენი ყოველნი წარვიდეს კაზმად. ვითარ ესმა თათართა 

ერთგან შეკრება ქართველთა, წარმოვიდეს ბიჩუ და ანგურგ, და მივიდეს კოხტას თავსა, 

დახუდეს ყოველნი წარჩინებულნი საქართველოსანი. ლაშქარი გაყრილ იყო, და ვერღარა 

წინააღუდგეს, და წარასხეს ქუეყანასა ანისისასა, ადგილსა, რომელსა ეწოდების შირაკავანი. 

ხოლო ვითარ მიიწივნეს ჩარმაღან ნოინს წინაშე, რქუა: „რა არს შეკრება თქუენი, უკეთუ არა 

იქმნთ განდგომილებასა?“ ხოლო მთავარნი მიუგებდეს: „არა განდგომად შევკრბით, არამედ 

რათა განვაგოთ საქმე თქუენი და ხარკი განგიჩინოთ“, რომელსა-იგი უწოდეს ხარაჯად. ესე 

რა ესმა, არა სრულიად ირწმუნა, და ბრძანა განძრცვა ყოველთა, მჴართა შეკრვა ყოველთა, 

სიცხესა შინა შიშველთა მოედანთა ზედა დასხდომა, და ყოველთა დღეთა ჰკითხვიდის 

მიზეზსა შეკრებისასა, და უკეთუ არა აღიარონ ჭეშმარიტი, სიკუდილსა მისცენ ყოველნი ესე 

ზემოჴსენებულნი მთავარნი. ხოლო იგინი დაამტკიცებდეს, „რათა განვაჩინოთ ხარაჯა“. და 

ამას ჰყოფდეს მრავალ დღე, რამეთუ არა არწმუნებდეს. და ვითარ მოეახლა პაემანი, მივიდა 

დადიანიცა ცოტნე, ლაშქრითა, მათდა ადგილსა, რომელ არს რკინის-ჯუარი, შორის სამცხისა 

და ღადოსა, და ვითარ აუწყეს წარსხმა ყოველთა მთავართა საქარველოსათა ანისად, და 

შეკრებულთა ყოფა სატანჯველთა შინა ბოროტთა ვითარ ესმა, მწუხარე იქმნა უზომოდ, და 

თჳსად სიკუდილად და სირცხჳლად შერაცხა საქმე იგი. და წარავლინა ლაშქარი თჳსი, 

და ორითა კაცითა წარვიდა ანისად, დამდები სულისა თჳსისა და აღმსარებელი მცნებისა 

უფლისასა, რომელსა იტყჳს: „უფროს ამისსა სიყვარული არა არს, რათა დადვას კაცმან სული 

თჳსი მოყუსისა თჳსისათჳს“, რომელ ყო პატიოსანმანცა ამან კაცმან ცოტნე სათნოება მაღალი 

და განსათქმელი, საქმე საკჳრველი და ყოვლისა ქებისა ღირსი. განვლო სამცხე და ჯავახეთი 

და მივიდა ანისსა. რამეთუ ქალაქად შესრულ იყვნეს ნოინნი, და ესე წარჩინებულნი, მოედანსა 

შინა დაკრულნი მჴრითა, შიშუელნი მსხდომარნე იყვნეს. ვითარ იხილნა ცოტნე წარჩინე

ბულნი, ესრეთ უპატიოდ მსხდომარენი და სიკუდილად განწირულნი, გარდაჴდა ჰუნისაგან, 

და დააბნია სამოსელი თჳსი, განშიშულდა, და შეიკრნა მჴარნი, და დაჯდა წარჩინებულთა 

თანა. და ვითარ იხილეს თათართა, განკჳრდეს და მსწრაფლ აუწყეს ნოინთა, ვითარმედ: 
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„ცოტნე დადიანი მოვიდა ორითა კაცითა, და განიძარცუა სამოსელი თჳსი, და შეკრული დაჯდა 

ქართველთა თანა“. რამეთუ კეთილად მეცნიერნი იყვნეს ცოტნესი, რომლისათჳს განკჳრდეს 

თათარნი, და წინაშე მათსა მიუწოდეს, და ჰკითხვიდეს მიზეზსა მუნ მისლვისა მისისასა. ხოლო 

იგი ეტყოდა, ვითარმედ: „ჩუენ ყოველნი ამად შევიკრიბენით, რათა განვაგოთ ხარაჯა თქუენი 

და ბრძანება თქუენი აღვასრულოთ, – ესე იყო შეკრება ჩუენი. აწ თქუენ ძჳრის-მოქმედთა 

თანა შეგურაცხენით, და მე ამის ძლით მოვედ წინაშე თქუენსა, რათა გამოიკითხოთ, და 

უკეთუ ღირსი რამე სიკუდილისა უქმნიეს, მეცა მათ თანა მოვკუდე; რამეთუ თჳნიერ ჩემსა 

არარა უქმნიეს; უკეთუ ცხოვნდენ, მათ თანა ვიყო. და ვითარ ესმა ესე ცოტნესგან ნოინთა, 

განკჳრდეს სათნოებისათჳს მისისა და თქუეს: „ვინათგან ნათესავნი ქართველთანი ესოდენ 

კეთილ არიან, და არა განცრუვდებიან, რომელ აფხაზეთით მივიდა კაცი, რათა დადვას სული 

თჳსი მოყუარეთათჳს, და არა განცრუვნეს, ესრეთ განწირა თავი თჳსი სიკუდიდ, – არა არს 

სიცრუე მათ შინა, და ამის ძლით უბრალოდ ვპოვებთ. ამისთჳს განუტეოთ ყოველნი“. რქუეს 

ცოტნეს: განდგომილება ვგონეთ თქუენ ქართველთა, და აწ ვინათგან ჰყავ სათნოება კეთილი, 

ყოველთა ქართველთა შენ მოგანიჭებთ, და შენდა მონდობილ ვართ.“ და განუშვნეს ყოველნი 

ესე წარჩინებულნი.352

ასწლოვანი მატიანე

[1240-იანი წლები]

და განიყვნეს მთავარნი საქართველოსანი, და წინააღმდგომ იქმნეს ურთიერთას. მაშინ შეკრ

ბეს დიდებულნი ამის სამეფოსანი, რამეთუ ეგულებოდა მთავარ ყოფა მათ ზედა ეგარსლანისი, 

არა მათგან უგუარიანესისა კაცისა; ამისთჳს შეკრბეს მთავარნი ამერის საქართველოსანი: 

შანშე, ვარამ გაგელი, ყუარყუარე ჯაყელი, სარგის თმოგუელი, კაცი მეცნიერი და ფილოსოფოსი 

და რიტორი, სურამელი გრიგოლ, ქართლის ერისთავი, გამრეკელი თორელი, ორბელნი, 

და მრავალნი ერისმთავარნი, და ძებნა ყვეს ლაშას ძისა დავითისთჳს… და შენდობასა 

ევედრებოდა. და ესრეთ წარმოავლინა, და ვითარ მოიწივნეს საქართველოს, მიეგებნეს 

ყოველნი წარჩინებულნი საქართველოსანი, შანშე, და ძე მისი ზაქარია ამირსპასალარი, 

კაცი სიკეთითა აღმატებული, ყუარყუარე ჯაყელი, სურამელი გრიგოლ ქართლისა ერისთავი, 

ორბელი, გამრეკელი, შოთა კუპარი და ყოველნი მთავარნი, თჳნიერ ეგარსლანისა, და 

წარვიდეს ნოინთა წინაშე. ხოლო მათ იხილეს და განიხარეს, მეფობა ვერ დაუმტკიცეს, 

არამედ წარავლინეს დიდსა ბათო ყაენისსა, და წარჰყვეს თანა შანშეს ძე ზაქარია, ვარამის ძე 

აღბუღა და სარგის თმოგუელი, და წარვიდეს ბათოს წინაშე. და ვითარ მიიწივნეს, კეთილად 

შეიწყნარნა ბათო. შანშეს ძე ზაქარია და ვარამის ძე აღბუღა თჳსად დაიმჭირნა, და მეფე და

ვით მანგუ ყაენს წინ წარავლინა, და წარჰყვეს თანა სარგის თმოგუელი და სხუანი მცირედნი 

ვინმე ქართველნი ყარაყურუმს.353

ასწლოვანი მატიანე

[1246-1248 წწ.] 

ხოლო იყვნეს ორნივე დავით და დავით ყუბილ ყაენს წინაშე, და იურვოდეს ორნივე 

მეფობასადა ... ვითარ განგრძელდა ცილობა, ავაგ ამირსპასალარი წარმოავლინეს, და მისცეს 

იერლაყი შეწყალებისა, და ქალი ქმნულ-კეთილი, ნათესავი წარჩინებულთა, სახელით ესლომ, 

და ელჩი ულო ყაენს თანა, რათა კეთილად შეიწყნაროს ავაგ, და ესრეთ მოიწია ულო ყაენს 

წინაშე. ხოლო მან პატივით შეიტკბო და წარმოავლინა საქართველოსა, მამულსა თჳსსა. და 

ვითარ ცნეს ქართველთა მოსლვა ავაგ ამირსპასალარისა, წინა მიეგებნეს ყოველნი მთავარნი 

და წარჩინებულნი, თჳთ შანშე და ეგარსლან, რომელსა კნინღა-და სახელი მეფობისა 

ეპყრა. და ვითარ მიეახლა ავაგ, ჰგონებდა ჰუნისაგან გარდამოჴდომად და ეგრეთ ხილვად 
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ეგარსლანისაგან. ხოლო იგი განლაღებულ იყო, არა ინება წესისაებრ პატივით ხილვა, და 

ამბორის-ყოფად ავაგისა. და ვითარ იხილა ავაგ, განძჳნდა და თავსა მათრაჴითა უხეთქნა, და 

უბრძანა მას ქუეშე დაწესებულთა, რათა ცხენისაგან უპატიოდ დაამჴუან ქუეყანად, და ყვესცა 

ეგრეთ, პატივისაგან უპატიო ყვეს, და განძრცჳლი განაძეს, და მიერითგან უპატიო იქმნა. და 

ესრეთ განაგდეს შანშე და ავაგ და თავადთა საქართველოსათა.354

ასწლოვანი მატიანე

[1246-1248 წწ.] 

და ორნი დასხდეს ტახტსა ზედა და აზომ, რომელ მრავალი სიგელი იპოვების, და თჳთ მე 

მინახავს, რომელ სიგლებისა თავსა სწერია: „მეფენი ბაგრატოანნი“, და „ნებითა ღ~თისათა, 

დავით და დავით“. და ჴელიცა ორთავესი რთავს: „ჩემ დავითისგან მტკიცე [არს], და 

ჩემ დავითისგანცა მტკიცე არს“. ხოლო დასხდეს ორნივე მტკიცედ მეფედ, ვითარ ვთქუ, 

რომლისათჳს საეჭუელ იქმნა შანშესგან ლაშას ძისა დავითის სიყუარული, და ავაგისგან 

რუსუდანის ძისა დავითის მიმდგომობა. და ვერ განაცხადეს, რამეთუ ორნივე დავით და დავით 

სიყუარულსა ზედა ეგნეს და არა წინა აღუდგებოდეს ერთმანერთსა, და მორჩილობდეს ულო 

ყაენსა და ხარაჯას მისცემდეს. ხოლო უპირატესი პატივი და ზემოჯდომა ლაშას ძესა დავითს 

ეპყრა ლაშას-ძეობისათჳს, დაღაცათუ უხუცესობისათჳს.355

კირაკოს განძაკეცი, სოხეთის ისტორია

[1250 წ.]

Յետ այսորիկ մեռաւ իշխանաց իշխանն Աւագ և թաղեցաւ ի Պղնձահանքն ի գերեզմանի հօր 
իւրոյ Իւանէի։ Եւ ետուն զիշխանութիւն նորա Զաքարէի, որդւոյն Շահնշահի, հօրեղբօր որդւոյ 
Աւագին, զի Աւագն որդի ոչ ունէր, բայց միայն դուստր մի երեխայ և ի պոռնկութենէ որդի մի 
երեխայ, զոր յետ մահու նորա ասացին, թէ ի նմանէ է, զոր առեալ քոյր նորա սնուցանէր։ Եւ 
ապա հանեալ ի Զաքարէէ ետուն կնոջ Աւագին, որում անուն էր Գոնցա.356

 

ამის შემდეგ მთავართა შორის უპირველესი იშხანი ავაგი გარდაიცვალა და დამარხეს მამის, 

ივანეს საძვალეში პღნძჰანქში. მისი სამფლობელოები გადასცეს ზაქარიას შანშეს ძეს, მის 

ბიძაშვილს; ავაგს არ ჰყავდა [კანონიერი] ვაჟიშვილები, მხოლოდ – მცირეწლოვანი ქალიშვი

ლი და ერთი უკანონო ვაჟი, რომელზეც ითქვა, რომ მისი შვილი იყო.... [უკანონო შვილი] მისმა 

დამ აიყვანა და გაზარდა. მოგვიანებით ზაქარიას ჩამოართვეს [ავაგის სამფლობელოები] და 

გადასცეს ავაგის ცოლს, სახელად – გვანცას.357 

მონღოლთა ბატონობის მეორე პერიოდი

გუილიომ რუბრუკვისი, მოგზაურობა აღმოსავლეთის ქვეყნებში

[1255 წ.] 

De predicta civitate egressi sumus in octavis Epiphanie: ibi enim stetimus diu propter nives. Venimus 

usque ad .iiijcr. dies in terram Saheusa, cujusdam Gurgini potentissimi quondam, nunc vero tributarii 

Tartarorum, qui destruxerunt omnes mumtiones ejus. Cujus pater nomine Zacharias adquisivit 

terram illam Armenorum, eripiens eos de manu Sarracenorum. Et sunt ibi casalia pulcherima pure 

Christianorum habentium ecclesias, recte sicut Franci; et quilibet Àermenus habet in domo sua, in 

venerabiliori loco, manum unam ligneam tenentem crucem, et ponit lampadem ardentem coram 

ea; et quod nos facimus de aqua benedicta spargendo ad effugacionem maligni spiritus, faciunt de 
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thure. Quolibet enim sero accendunt thus, déférentes illud per omnes angulos domus ad extricandum 

omne genus inimici. Comedi cum predicto Saheusa; et fecit michi magnam reverenciam ipse et 

uxor ejus et filius ejus nomine Zacharias, valde pulcher et prudens juvenis, qui quesivit a me, si 

veniret ad vos, utrum velletis eum retinere : ita enim egre fert dominium Tartarorum quod quamvis 

habeat copiam omnium rerum, tamen mallet peregrinari in terra aliéna quam sustinere dominium 

eorum. Insuper dicebant se esse filios Romane Ecclesie; et si dominus papa mitteret eis auxilium 

aliquod, ipsi subjugarent omnes adjacentes naciones Ecclesie. De villa illius ad .xv. dies intravimus 

terram soldani Turkie, dominica in .xl.; et primum castrum quod invenimus vocator Marsengen… 

In Ãurificacione fui in quadam civitate nomine Aini, ipsius Saheusa, cujus situs est fortissimus; et 

sunt in ea mille ecclesie Armenorum et due synagoge Saracenorum. Tartari ponunt in ea ballivum. 

Ibi invenerunt me quinque fratres predicatores, quorum quatuor veniebant de provincia Francie, et 

quintus junxerat se eis in Syria; et non habebant nisi garcionem infirmum, qui sciebat turkum et 

parum de gallico; et habebant literas domini pape ad Sarcath et ad Manguchan et ad Buri, quales 

vos dedistis michi, deprecatorias quod permitterent eos stare in terra sua et predicare verbum Dei, 

etc. Cum autem narrassem eis que ego videram, et qualiter remittebant me ipsi, direxerunt iter 

suum Tefilis, ubi sunt fratres eorum, habituri consilium quid essent facturi.358

ჩვენ ნაქსუა ნათლისღების კვირაში დავტოვეთ, ვინაიდან თოვლმა დიდი ხნით დაგვაგვიანა. 

ოთხი დღის შემდეგ ჩვენ მივაღწიეთ საჰენზას ქვეყანას; ეს საჰენზა წინათ მეტად ძლიერი ქარ

თველი ყოფილა, მაგრამ დღეს ხარკს აძლევს თათრებს, რომელთაც ყველა მისი ციხე-სიმაგრე 

გაუნადგურებიათ. მამამისს, სახელად ზაქარიას, ეს ქვეყანა სომხებისაგან მიუღია და ის სარკი

ნოზების უღლისგან გაუთავისუფლებია. იქ მრავალი საუცხოო დაბა-სოფელი მოიპოვება ჭეშ

მარიტი ქრისტიანებისა, რომელთაც ისეთივე ეკლესიები აქვთ, როგორიც საფრანგეთშია. ყო

ველი სომხის სახლში ყველაზე გამოჩენილ ადგილას მოიპოვება ხის ხელი, რომელსაც ჯვარი 

უჭირავს და რომლის წინაშე კანდელი ანთია; როგორც ჩვენ ბოროტ სულს აიაზმით ვდევნით, 

ისე ისინი საკმეველით სდევნიან. ყოველ საღამოს სომხები საკმეველს ანთებენ და სახლის 

კუთხეებს უკმევენ, რათა თავი დაიცვან ყოველგვარი მტრისაგან. მე ვისადილე საჰენზასთან 

და როგორც მან, ისე მისმა მეუღლემ და მისმა ვაჟმა ზაქარიამ დიდი თავაზიანობა გამოიჩინეს 

ჩემს მიმართ. ზაქარია ლამაზი და ჩინებული ჭაბუკია; მან მთხოვა, რომ თუ ის თქვენთან მოვი

დოდა, მე რეკომენდაცია გამეწია მისთვის, რათა ის თქვენს სამსახურში მიგეღოთ. ეს ყმაწვილი 

ისე იტანჯება თათრების ბატონობის გამო, რომ თუმცა ყოველივე უხვად აქვს, ურჩევნია უცხო 

ქვეყნებში იხეტიალოს, ვიდრე ქედი მოიდრიკოს მათი უღლის ქვეშ. სხვათა შორის, სომხები 

ამბობენ, რომაული ეკლესიის შვილები ვართ და პაპი რომ რაიმე დახმარებას გაგვიწევდეს, 

ყველა მეზობელ ერს დავუმორჩილებთ ამ ეკლესიასო. დავტოვეთ ამ საჰენზას ქალაქი, თხუთ

მეტი დღის შემდეგ, დიდი მარხვის კვირას, ჩვენ მივაღწიეთ თურქეთის სულთანის ქვეყანას; 

და პირველი ციხე-დარბაზი, რომელიც ჩვენ დავინახეთ, მარსენგანი იყო... მირქმის დღეს მე 

საჰენზას სამფლობელოში მდებარე ქალაქ ანისში ვიმყოფებოდი, რომელიც მეტად გამაგრე

ბულია. იქ არის სომხების ათასი ეკლესია და სარკინოზების ორი სინაგოგა. თათრებს იქ ერთი 

უმაღლესი მსაჯული ჰყავთ. იქ ჩემს სანახავად ხუთი დომინიკელი ძმა მოვიდა, რომელთაგან 

ოთხი საფრანგეთის პროვინციიდან იყო, ხოლო მეხუთე მათ სირიაში შეერთებოდა. მათ ახლ

დათ მხოლოდ ერთი ავადმყოფი მსახური, რომელსაც თურქული და ცოტაოდენი ფრანგული 

ესმოდა. მათ წერილები მიჰქონდათ სარტახისა, მანგუ-ხანისა და ბურისთვის, იმის მსგავსი წე

რილები, როგორც თქვენ მე მომეცით; ამ წერილებში პაპი მათ სთხოვდა, მისი ბერებისთვის 

ნება დაერთოთ მათ ქვეყნებში დარჩენილიყვნენ და იქ ღვთის სიტყვა ექადაგნათ. როდესაც 

მე მათ ვუამბე რაც მე ვნახე და როგორ გამომაბრუნეს უკან, ისინი თბილისისკენ გაემართნენ, 

სადაც მათ თანამოძმეები ჰყავთ, რათა მათთვის რჩევა ეკითხათ, თუ რა უნდა გაეკეთებინათ  

მომავალში.359
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ასწლოვანი მატიანე

[1260 წ. ]

ხოლო შემდგომად ამისა, ინება ყაენმან აღმჴედრება სულტანსა ზედა მისრეთისასა და შე

კრიბნა ყოველნი მთავარნი და სპანი მისნი, და მოუწოდა მეფესა დავითს და სპასა მისსა 

წარსლვად ეგჳპტედ. ხოლო შეიწრებულ იყო მეფე და საბრძანებელი მისი... გარნა წარემართა 

ლაშქრად მისრეთს. და ვითარ მოიწია ქუეყანად ჯავახეთისად, დაამტკიცა განდგომა... ხოლო 

წარჩინებულნი ამის სამეფოსანი რომელნიმე დაამტკიცებდეს და რომელნიმე არა, გარნა 

ეგრეთცა დაამტკიცა განდგომილება; და უმრავლესნი წარვიდეს ყაენს წინაშე: შანშეს ძე ივანე, 

და გრიგოლ სურამელი, კახა ერისთავი ახალქალაქისა, თავნი და პირნი ქუეყანისანი წარვი

დეს ყაენს წინაშე, და უმრავლესნი ჰერ-კახნი.360

კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[1260 წ.]

Եւ երկուցեալ Արդունին ... առ Հուլաւուն, և նիւթեաց ի սրտի իւրում չարութիւն, և ի կալանս արար 
զթադուհին վրաց՝ զԳոյնցայն, և զդուստր իւր՝ զԽոշաքն, և զիշխանն մեծ զՇահնշահ, և զՋալալն 
Հասան՝ զտէրն Խաչենոյ, և զայլս բազումս՝ պատճառանօք պարտուց և հարկի, յորոց բազում 
գանձս առեալ, հազիւ զերծան ի մահուանէ.361

არღუნი... ჰულაგუსთან დაბრუნდა, გულში კი ბოროტი ზრახვები ედო. მან შეიპყრო საქარ

თველოს დედოფალი გვანცა, მისი ქალიშვილი ხოშაქი, დიდი მთავარი შანშე, ჰასან ჯალალი 

ხაჩენის ბატონი და ბევრი სხვა ხარკისა და გადასახადების გადაუხდელობის გამო. [მათ] 

დიდძალი საფასური გაიღეს და ძლივს იხსნეს სიცოცხლე.362 

ვარდან არეველცი, მსოფლიო ისტორია

[1261 წ.]

Ի նոյնքանիս թուականին Հայոց յեօթն հարիւր (1261) սպանին ‘ի դուռն Ելղանին Հուլաւին 
զսպարապետն Վրաց զԶաքարէ՝ զորդի Շահնշահի, ‘ի տիս երիտասարդութեան ‘ի գեղ ծաղկի՝ 
եւ յառաջադէմ յաջողման ժամանակի, յերեւանի եւ ծանօթ ամենեցուն, բարուրս ինչ եդեալ ‘ի 
վերայ. եւ զայն եւս՝ թէ խափանեալ եղեւ կարգեալ հարկն յիւրում ժամու երթալոյ յարքունիս։ 
Զորոյ մահն ողորմագին աշխարանօք սգացին ամենայն տունն Վրաց, Հայաստանօք 
մերձաւորօք նոցա. քանի - առաւել որք ծնանն զնա ծնողքն դառնակսկիծ եւ մարմնատանջ 
ողբովք։ Վասն որոյ ‘ի նոյն աւուրս եւ նոյն սեւու սգին սրտակտուր լեալ մեռաւ հայրն Շահնշահ 
կոչեցեալ, իբր տէր մայրաքաղաքին Անւոյ, որ երբեմն նստոց էր արքայի, որ աւագն էր 
թագաւորացն Բագրատունեաց, այլ եւ այլ աշխարհացն, զանուն տեառն Անւոյ Շահնշան 
կոչելով, իբր թագաւորաց թագաւոր.363

იმავე 710 (1261) წელს სომხური წელთაღრიცხვით ელხან ჰულაგუს კარზე მოკლეს ქართველთა 

მხედართმთავარი შანშეს ძე ზაქარია სიყმაწვილის ასაკში, სილამაზის აყვავებისა და 

წინსვლის, ბედნიერების ხანაში, გამოჩენილი და ცნობილი ყველასათვის. მას წაუყენეს რაღაც 

ბრალდებები და მათ შორის ისიც, თითქოს ის აბრკოლებდა დაწესებული ხარკის დროზე 

გაგზავნას ხაზინაში. მის სიკვდილს სინანულით დასტიროდა მთელი საქართველო მეზობელი 

სომხეთით და რამდენად უფრო მწარე, მტანჯველი ვაებით მოსთქვამდნენ მისი მშობლები. 

ამის გამო იმავე დღეებში და გლოვის ჟამს გულგაგმირული გარდაიცვალა [ზაქარია] მამა, 

რომელიც იწოდებოდა შანშედ, დედაქალაქ ანისის უფალი. აქ ერთ დროს იჯდა მეფე, რომელიც 

ბაგრატუნთა მეფეებისა და სხვა სამეფოების უფროსი იყო. [ამიტომ] ანისის უფალი შაჰან-

შაჰად იწოდა ანუ მეფეთა-მეფედ.364
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კირაკოს განძაკეცი, სომხეთის ისტორია

[1261 წ.]

Մեծ իշխանն Շահնշահ, որդին Զաքարէի, ետ զիշխանութիւնն յաւագ որդին իւր Զաքարէ, 
զի որդիք բազումք էին նորա՝ Զաքարէ և Աւագ, Սարգիս և Արտաշիրն, և Իւանէ։ Եւ ինքն 
խնամէր զտուն իւր․ և Զաքարէ ընդ թաթար զօրուն երթայր ի գործ պատերազմի, և արիութիւն 
քաջութեան ցուցեալ, մեծարեալ լինէր ի մեծէն Հուլաւուէն և յԱրղուն ոստիկանէն։ Դէպ եղև, 
զի Արղունն զօրօք բազմօք էր ի կողմանս Վրաց, ընդ նմա էր և Զաքարէ։ Եւ գաղտ յԱրղունէն 
և յայլ զօրացն գնաց Զաքարէ ի տեսութիւն կնոջ իւրոյ, որ էր առ հօր իւրում Սարգսի՝ իշխանին 
Ուխտեաց որ ապստամբ էր ընդ թագաւորին վրաց Դաւթի։ Եւ իմացեալ Արղունին, ազդ առնէ 
Հուլաւուին։ Եւ նա առ ինքն հրամայեաց տանել կապանօք․ և այլ բարուրս կուտեաց ի վերայ 
նորա, և հրամայեաց սպանանել զնա և անդամ անդամ յօշել և արկանել շանց։ Եւ յորժամ լուաւ 
զգոյժմ Հայր նորա Շահնշահ ի գիւղն Օձուն, ի նեղասրտութիւն անկեալ՝ ի տրտմութենէն մեռաւ։ 
Եւ տարեալ թաղեցին զնա ի Քոբայրն, զոր առ կինն նորա ի Հայոց.365

დიდმა იშხანმა შანშემ, ზაქარიას ვაჟმა თავისი ძალაუფლება უფროს ვაჟს ზაქარიას გადასცა, 

რადგან მას ბევრი ვაჟი ჰყავდა: ზაქარია, ავაგი, სარგისი, არტაშირი და ივანე. თვითონ 

კი თავის სახლს უვლიდა. ზაქარია საომრად წავიდა თათართა ჯარში და ისეთი სიმამაცე 

გამოავლინა, რომ მას პატივი მიაგეს დიდმა ჰულაგუმ და ოსტიკანმა არღუნმა. მოხდა ისე, რომ 

ზაქარია არღუნთან და მის დიდძალ ჯართან ერთად საქართველოში იყო. არღუნისა და სხვა 

მისი ჯარისკაცების გაუფრთხილებლად ზაქარია წავიდა თავისი ცოლის სანახავად, რომელიც 

მამამისთან, ოლთისელთა მბრძანებელ სარგისთან იყო, ის კი ერთ-ერთი აჯანყებული იყო 

ქართველთა მეფის დავითის მხარეზე. ეს რომ არღუნმა შეიტყო, ჰულაგუს აცნობა, რომელმაც 

ბრძანა, რომ ზაქარიასთვის ბორკილები დაედოთ. მან სხვა ყალბი ბრალდებებიც წაუყენა 

და ბრძანა მოეკლათ, აეკუწათ და ძაღლებისთვის გადაეგდოთ შესაჭმელად. ეს ცუდი ამბავი 

რომ ზაქარიას მამამ შანშემ შეიტყო სოფელ ოძუნში, დარდისგან გული გაუსკდა და მოკვდა. 

წაასვენეს და დაკრძალეს ქობაირში, რომელიც მისმა ცოლმა აიღო სომხებისგან.366

ეპისკოპოსი სტეფანოსი, ქრონოგრაფია

[1263 წ.]

ՌՄԿԳ/ՉԺ (1263/710) Զաքարէ սպանին և հայրն Շահանշահ մեռաւ.367

1263/710 ზაქარიას კლავენ და მამა შანშე გარდაიცვალა.368 

ანონიმი სებასტიელი, ქრონოგრაფია

[1261 წ.]

Ի նոյն ամի սպանին ի դուռն Հուլանին զմեծ ըսպարապետն Վրաց Զաքարէ, զորդի 
Շահնշահին.369

მასვე წელსა ჰულაგუს კარზე გარდაიცვალა ქართველთა დიდი სპარაპეტი ზაქარია, შანშეს 

ძე.370

ასწლოვანი მატიანე 

[1261 წ.] 

მას ჟამსა გაადგა ულო ყაენს შანშეს ძე ზაქარია ამირსპასალარი, კაცი ყოვლითა სათნოებითა 

შემკული და საჩინო, და ივლტოდა ქუთათისს ნარინ დავითისსა, „რამეთუ ბერქას ლაშქართა 
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გამოსლვა მასმია ჩემ ზედა”. ხოლო მეფემან დავით კეთილად შეიწყნარა, დაჰყო მცირე ჟამი, 

მერმე ფიცით მოიყვანა ყაენმან, გარნა არცა ეგრეთ დამშჳდდა გული ულოსი, და მოკლა 

ზაქარია ამირსპასალარი, კაცი პატიოსანი და სახელოვანი. და ცნა დიდმან შანშე, მამამან 

მისმან, მწუხარებითა შეწუხებული იგიცა აღსრულდა.371

სამუელ ანეცი და მისი გამგრძელებლები, ისტორია

[1269/1267 წწ.]

ՌՄԿԹ / ՉԺԶ ԶԱնի ծախեցին Շահինշահին որդինք։ Թաքութարն փախեալ.372

1269/716 შანშეს შვილებმა გაყიდეს ანისი. თეგუდარი გაიქცა.373 

ასწლოვანი მატიანე

[1269-1270 წწ.] 

მოუწოდა [აბაღა] სპათა მისთა და დიდსა შანშეს შვილსა ივანეს მანდატურთ-უხუცესსა, და 

წარმოავლინა დევნად თეგუდარისა, და აჩინა მჴედართმთავრად სირმონ, ჩორმაღან ნოინის 

შვილი, კაცი წყობათა შინა სახელოვანი და შემმართებელი, და მრავალნი ნოინნი სხუანი, და 

მოიწივნეს მთათა არტანისათა, და დაიბანაკეს მუნ.374

ასწლოვანი მატიანე 

[1270-1272 წწ. ]

მაშინ შეკრბეს ყოველნი დიდებულნი საქართველოსანი, და წარიყვანეს მეფის ძე დიმიტრი 

ურდოსა, და მივიდეს შანშეს ძისა ივანეს თანა მანდატურთ-უხუცესსა, და წარჰყვა იგიცა 

ურდოსა. და მიიყვანეს ყაენს წინაშე ურდოსა და დაუურვეს მეფობა. და ვითარ იხილა ყაენმან 

დიმიტრი, შეიწყალა და შეიყუარა, რამეთუ იყო ქმნულ-კეთილი და შუენიერი ხილვად, და 

მოსცა ყოველი სამეფო, თჳნიერ სარგის ჯაყელისა, და წარმოატანა თანა სადუნი, რომელსა 

უბოძა მეფემან დიმიტრი ათაბაგობა.375

ანონიმი სებასტიელი, ქრონოგრაფია

[1280 წ.]

Ի թվին ՉԻԹ (1280) Ապաղայն ի Վրաց տուն մտաւ. եւ զՋալալ Թաւրայն եւ զՌաթի Պապան 
սպանին ի Քայիթուն լեառն, որ է ի սահմանս Անոյ.376

729 (1280) წელს აბაღა ქართველთა ქვეყანაში შევიდა. ჯალალ თორა და რათი პაპანი მოკლეს 

ქაითუნის მთასთან, რომელიც არის ანისის საზღვრებში.377 

ასწლოვანი მატიანე 

[1282-1284 წწ.]

ვინათგან მოაკუდინა აჰმადა ძმა თჳსი ყონღადარ, იხილეს უწესოება აჰმადასი ნოინთა 

ხუარასანს მდგომთა, განდგეს და დასუეს ყაენად ძე აბაღა ყაენისა, სახელით არღუნ. ვითარ 

ცნა ესე აჰმადა ყაენმან, შეკრიბა სპა მისი, და მოუწოდა მეფესა და სპასა მისსა, რათა 

წარყვეს ხუარასანს, ბრძოლად არღუნ ყაენისა. და წარვიდა მეფე, და თანა წარიტანა ყოველი 

ძალი მისი, და მანდატურთ-უხუცესი დიდისა შანშეს ძე ივანე, და სადუნის ძე ხუტლუბუღა 

ამირსპასალარი. წარემართნეს და განვლეს ერაყი, და მივიდეს საზღვარსა არღუნისსა. ხოლო 
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ვითარ იხილა არღუნ სიმრავლე ლაშქრისა, ვერ წინააღუდგა, არამედ ივლტოდა, და შევიდა 

ციხესა, ქალსად წოდებულსა, რომელსა უკანა მიუდგა ყაენი აჰმადა, და მოიცვა ციხე ქალსა. 

ხოლო ვითარ უღონო იქმნა არღუნ, ევედრა, რათა არა აბრალოს და შეუნდოს, და მოსცეს 

ფიცი, და მივიდეს წინაშე მისსა. და ისმინა აჰმადა და მისცა ფიცი უვნებელობისა, რამეთუ 

სპარსთა სჯული აეღო აჰმადას, და გამოვიდა არღუნ ციხით, და მოვიდა ბიძასა მისსა წინაშე, 

და ესრეთ წარემართნეს.378

სტეფანოს ორბელიანი, სისაკანის სახლის ისტორია

[1284 წ.]

Եւ էր ընդ նոսա թագաւորն Դեմետրէ, զոր սիրեաց Արզունն, և ետ նմա զամենայն աշխարհս 
Հայոց՝ ըզ տունն Աւագեան և զտունն Շահանչահեան և ըզ Գագեցին և զորդիսն Սադուն 
աթաբէկին։ Եւ ինքն էր յոյժ սիրող քրիստոնէից և եկեղեցեաց։ Էր ընդ նոսա և Տարսային զոր 
յայժ մեծարեաց և սիրեայ Արզունն։ Ապա դարձաւ Դեմետրէ մեծաւ խնդութեամբ և ամենայն 
ազատօր, և մեծամեծք Վրաց և Հայոց ընդ նմա։ Եւ եկեսլ ի Շրուր գնաց նմա ընդ առաջ Տարսային 
մեծամեծ պատուով, և արքունական ընծայիւք մեծարեաց զթագաւորն։ Եւ նա առեալ տարաւ 
ընդ իւր զնա յերկիրն Աւադեան յԱյրարատ․ և բազում թախանձանօք բռնազբօսեաց զնա, և 
եդ Աթաբէկ իվերայ ամենայն տէրութեան իւրոյ մինչև ի Տփղիս և յԱնի և ի Կարս։ Եւ եդ ի ձեռս 
նորա զտղայսն իւր զԴաւիթ և զՄանուէլն սնուցանել զնոսա և պահել.379

ხოლო დიმიტრი მეფე იყო მათ თანა, რომელი შეიყვარა არღუნმან და მისცა მას ყოველი ქვე- 

ყანა სომხეთისა ავაგიანთა და სახლი შაჰან-შაიანთა და გაგელნი და ძე სადუნ ათაბაგისა. 

ხოლო და იყო თვით იგი მოყვარე ქრისტიანეთა და ეკლესიათა და იყო მათ თანა ტარსაიჭიცა, 

რომელი ფრიად დიდებულ იქმნა და შეიყვარა არღუნმან. ხოლო შემდგომად მიიქცა დიმიტრი 

დიდითა სიხარულითა და ყოველნი აზნაურნი და ყოველნი დიდ-დიდნი ქართველთა და 

სომეხთანი მის თანა, და მოვიდეს შარურს და მიეგება ტარსაიჭ და დიდითა პატივითა და 

სამეუფოთა ძღვნითა მიხედა მეფესა. და წარიყვანა მან იგი თვის თანა, ქვეყანასა ავაგიანსა, 

არარატს. და მრავალითა ვედრებითა ექენებოდა მას და დაადგინა ათაბაგი ყოველსა 

საუფლოსა ზედა ვიდრე ტფილისით და ანით და კარით, და მისცა ჴელთა მისთა ძენი თვისნი 

დავით და მანუელ აღორძინებად და დაცვად.380

ასწლოვანი მატიანე

[1293 წ.]

მოუწოდა [ყაენმან] დავითს და რქუა: „ვინათგან დასდევ თავი შენი მსახურებად ჩემთჳს, 

და სდგახარ ერთგულობასა ჩემსა ზედა, მომიცემია მეფობა და სამეფო შენი ყოველი“. და 

წარმოგზავნა ტფილისს, და დასუა ტახტსა მამისა მისისასა. და თანა წარმოატანნა სპანი 

საქართველოსანი, შანშე და ხუტლუბუღა, და ყოველნი დიდებულნი. და მოუწოდეს სამცხით 

ბექასა, და მან არა ინება მოსლვად, რამეთუ ფრიად განდიდებულ იყო, თჳთ არღარა წარვიდის 

არცა ყაენს წინაშე და არცა მეფეს თანა, არამედ წარმოუვლინა ძე თჳსი პირმშო, სამცხის 

სპასალარი სარგის, და ყოველი ნამარხევი, რომელ აქუნდა მეფის დიმიტრისაგან შევედრე

ბული, და სარტყელიცა იგი დიდფასისა. მოვიდა სარგის და მოიღო ყოველივე დაუკლებელად 

მეფის დავითის წინაშე. და დასუეს მეფე ტახტსა ზედა, და აკურთხეს კათალიკოსმან აბრაჰამ 

და ეპისკოპოსთა.381
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ასწლოვანი მატიანე

[1299 წ. ]

და ვითარ გარდაჴდა ზამთარი იგი, და მოეწურა არე ზაფხულისა, წარმოავლინეს მოციქული 

მეფისა დავითის წინაშე, რათა ცნან, უკეთუ არს ერთგულობასა ზედა ყაენისასა, ანუ არა. და ცნა 

კაცმან მან, რომელ ბადურ წარევლინა დავითს ყაენ თოხთას თანა, და გზა ექადა გამოსლვად. 

აცნობა ყაზანს, ხოლო იგი განწყრა და წარმოავლინა ყურუმჩი, და აღნაჯი ვინმე შინაური მისი, 

და შანშე მჴარგრძელი. და მოუწოდეს ძმასა დავითისსა, მცირესა გიორგის, რომელი ეშვა 

ასულსა ბექასსა, და მას აღეზარდა, რომელი მარტო ეშვა დედასა, ვითარცა მარტორქა, რამეთუ 

ვერ შემძლებელ იყო ბუნება დედათა სხჳსა ეგევითარისა შობად, ვითარ ქუემორე სიტყუამან 

ცხად ყოს.382

ასწლოვანი მატიანე

[1300 წ.] 

ვითარ ცნა ხუტლუბუღა მეფისა ციკარეს დგომა, განყო ლაშქარი, და რომელიმე წარავლინა 

ცხავატით გზასა, რათა ეგრეთ შევლონ ციკარესა, რომელი-ესე შეუძლებელ იყო... და სპანი 

მეფისანი გამოვიდეს ჴადის თავსა, გორასა რასმე, რომელ არს ციკარეს პირისპირ, და იქმნა 

ომი ძლიერი. კეთილად ბრძოდეს შინაურნი მეფისანი, ჴადელნი, და ზოგნი ჴევით მოსრულნი 

რჩეულნი, და უმეტეს მოისრვოდეს თათარნი, რამეთუ დიდად ავნებდეს მთიულელნი, იყვნეს 

ფერჴითა მალი, ცხენოსანი ვერ შეუვიდოდა საომრად, და ქუეითად იბრძოდეს თათარნი, 

რომელთა შემწედ ჰყვა ივანეს ძე შანშე, და ოსნი რომელ სხდეს გორს, მესხნი ლაშქარნი, 

რომელნი წარმოევლინნეს სამცხისა მთავარსა ბექას: თორელნი, თმოგუელნი და ტაოელნი. 

და განგრძელდა ომი ვიდრე მიმწუხრადმდე, გზათა სივიწრითა არა აღერინნეს ურთიერთას, 

გაიყარნეს და უკუდგეს ჴადას თათარნი.383

ასწლოვანი მატიანე 

[1302 წ. ]

ვერღარა თავს-იდვა ვახტანგ უპატიოდ ყოფნა, და წარვიდა ურდოს ყაზანის თანა. ხოლო მან 

კეთილად შეიწყნარა და მოსცა მეფობა. და წარმოატანა ხუტლუბუღა ნოინი სპითა უძლიე

რესითა, და მოვიდა ტფილისს. და მუნ შემოიპირნეს ყოველნი თათარნი და ქართველნი, და 

სამცხის ბატონის ბექას შვილი, სარგის სპასალარი, ტაოელნი, თორელნი, თმოგუელნი და სომ

ხითარნი, რამეთუ შანშე პირველვე იყო მუნ. ვითარ ცნა მეფემან დავით, რომე ვახტანგს მეფედ 

ჰყოფენ... წარავლინა იგივე კათალიკოსი, ყადი და ბურსელი, ითხოვა ოლჯათ და აღუთქვა 

ხილვა. და ვითარ მივიდეს ხუტლუბუღას თანა, ცნა არა მოსლვა მეფისა... და განრისხებულმან 

მოაკუდინა ბურსელი, რომლისა გუამი აღიღო შანშე და წარგზავნა სამარხოსა მისსა. ხოლო 

ვახტანგს დაუმტკიცეს მეფობა და ოლჯათ წარავლინეს ურდოსა.384

სახარება (პეტერბურგი, მატერიალური კულტურის ისტორიის ინსტიტუტი, №B44), 

ანდერძმინაწერი

[1298 წ.] 

Արդ, գրեցաւ սա ի քաղաքիս Անո, ի բեռդս Ներքի կոչեցեալ, ձերամբ եղբայրիկ աբեղայի, ընդ 
հովանեաւ Սուռբ Յովաննիսի, յաշխարհակալութեան էլզան Ղազանին, ի թագաւօրութեան 
Հայոց Սմբատա, ի կաթողիկոսութեան տեառն Գրիգորի, ի Վրաց թագաւորւթեան Վաղթանգին, 
ի պարոնւթեան ամիրսպասալար Շահնշահի, և եպիսկոպոսութեան տեառն Յովաննիսի, ի 
տէրւթեան Արջևառհո Մագիստրոսենց տէր Յոհանիսի և Ամիրին որդո Ֆախրաղինին.385
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დაიწერა ეს [წიგნი] ქალაქ ანისში, ნერქიდ წოდებულ ციხეში, ეღბაირიკ მოწესის ხელით, 

წმიდა იოანესის შეწევნითა, ილხან ღაზანის მპყრობელობისას, სომხებზე სმბატის მეფობისას, 

უფალ გრიგორის კათოლიკოსობისას, ქართველებზე ვახტანგის მეფობისას, ამირსპასალარ 

შანშეს პატრონობისას, უფალ ოვანესის ეპისკოპოსობისას, არჯევარნ მაგისტროსეან უფალ 

ოვანესისა და ამირასი, ფახრადინის ძის მმართველობისას.386 

ანონიმი სებასტიელი, ქრონოგრაფია

[1300 წ.]

Ի թվին ՉԽԹ (1300) դարձեալ եմուտ Խազանն բազում զօրօք ի Մսր եւ գլխաւորք էին զհետ 
նորա Շահնշահն ի Վրաց, Կօկաթայն, Սութան, Մուլայն, Չոպանն եւ բազում աւարս եւ 
գերիս առեալ տարաւ եւ չոգաւ յաթոռ իւր.387

749 (1300) წელს ყაზანი დიდძალი ჯარით კვლავ შეიჭრა მისრეთში; მას ახლდნენ სარდლები: 

შანშე საქართველოდან/ქართველთაგან, კოკათა, სუთა, მულა, ჩოპანი. [ყაზანი] უამრავი 

ნატყვევარ-ნაალაფევით დატვირთული სასახლეში დაბრუნდა.388 

ასწლოვანი მატიანე

[1311 წ.] 

ამან ოლჯათ სულტანმან წარმოავლინა მცირე გიორგი მეფედ, და ზაალ მელიქი, ვინმე სპარსი 

ხუარასნელი, და ახრუნჩი, მამის ძმა ჩოფანისა, თანა წარმოიტანა, რათა ყოველი საქართვე

ლო ერთად შეკრიბონ მეფობასა შინა გიორგისსა, და აჩინეს ამათ შანშე მჴარგრძელი და ზა

ქარია ავაგის ასულის ხუაშაქის ნაშობი. მივიდეს ჯავახეთს, მიერ კოხტის თავსა, და აწუევდეს 

სარგისს და ყუარყუარეს გამოსლვად, და არა ინებეს.389

ასწლოვანი მატიანე

 [1314 წ.]

ამათ ჟამთა შინა იქმნა განდგომილება საბერძნეთს, და განუდგეს ოლჯათ სულტანსა ფარმანის 

შვილნი და ქალაქი დიდისა კონისა. მაშინ წარავლინა ყაენმან ჩოფან სპითა მისითა საბერძნეთს, 

და თანა-წარატანნა ქართველნიცა. და წარჰყვა გიორგი ჩოფანს. ხოლო გოგაზილა მალაქ, 

შანშე და ზაქარია არა წარჰყვეს თანა, წარვიდეს და აიყარნეს, და ტფილისს შევიდეს.390

ჰამდალლაჰ ყაზვინი, გულთა სიამე

[1340 წ.]

در ذکر بلاد ابخاز و گرجستان
و آن پنج موضع است و هوايش سرد است و حدود آن تا ولايت اران و ارمن و روم پيوسته است و 
حقوق ديوانی آن ولايت در عهد ملوک آنجا قريب پانصد تومان اين زمان حاصل شده و در اين عهد 
صد و بيست تومان و دو هزار دينار است و دارالملک گرجستان و ابخاز شهر تفليس است الان از 
اقليم پنجم است طولش از جزاير خالدات فح و عرض از خط استوا م فيروز بن قباد ساسانی ساخت 
هوايش بغايت خوب است و بسردی مايل و آبش از جبالی که متصّل البرز ميآيد و در رود کر ميريزد 
حاصلش غلهّ و ميوه باشد انی از اقليم پنجم است طولش از جزاير خالدات عط و عرض از خط استوا 
ما هوايش سرد است حاصلش غلهّ و اندکی ميوه دارد تفليس از اقليم پنجم است طولش از جزاير 
خالدات فج و عرض از خط استوا مح در دره افتاده است که طرفی از آن پاکوه است و آب کر برميان 



107

თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

آن روان است و از طرفی عمارات بر روی کر ساخته‏اند چنانچه بام هر رسته خانهای زمين کوی 
بر رسته عليا است و در آنجا حمامات بسيار است که آب گرم آنرا از زاينده است و به آتش احتياج 
ندارد حاصلش غلّت بغايت نيکو برآيد و اندکی ميوه دارد خنان قلعه مستحکم است بر سرتلی عظيم 
بر سرحد اران قرص در معجم البلدان گويد که شهرکی است بر دوروزه تفليس و هوای خوش دارد 

و حاصل غلهّ عظيم نيکو بود و زمين مرتفع دارد.391 
აფხაზ(ეთ)ის და საქართველოს ქალაქთა ხსენება 

ხოლო იქ ხუთი ქალაქია და ჰავა ცივი აქვს. მისი საზღვრები არანს, არმენიას და რუმს ეკვრის. 

სახელმწიფო შემოსავალი ამ ქვეყნისა იქაური მეფეების დროს დაახლოებით ეხლანდელ ხუ

თას თუმანს შეადგენდა, ხოლო ამჟამად ას ოცი თუმანი და ორი ათასი დინარია. საქართველოს 

და აფხაზეთის სატახტო ქალაქი ტფილისია. ალანი მეხუთე სარტყელს ეკუთვნის. მისი სიგრძედი 

ბედნიერ კუნძულებიდან 88, ხოლო სიგანედი 40-ს შეადგენს. ფირუზ ბენ კობადმა ააშენა. 

ჰავა მეტად კარგი და ცივისაკენ მიდრეკილი აქვს. მისი წყალი ელბორზის მეზობლად მყოფ 

მთებიდან მოდის და მტკვარს ერთვის. იქ მოდის პურეული და ხილი. ანისი მეხუთე სარტყელს 

ეკუთვნის. მისი სიგრძედი ბედნიერ კუნძულებიდან 79 უდრის, სიგანედი ეკვატორიდან – 41-ს. 

ჰავა ცივი აქვს, მოსავალი პურეულია და ცოტა ხილიც აქვს. ტფილისი მეხუთე სარტყელშია. 

მისი სიგრძედი ბედნიერ კუნძულებიდან 83, სიგანედი ეკვატორიდან – 48. ის ჩავარდნილია 

ხეობაში, რომლის ერთი მხარე მთის ძირს წარმოადგენს. შუაზე მდინარე მტკვარი ჩამოუდის. 

ერთ მხარეზე შენობებია აგებული მტკვრის პირზე ისე, რომ სახლების ერთი რიგის ბანები 

შემდეგი, უფრო მაღლა მდგომი მწკრივის ქუჩის იატაკს წარმოადგენს. იქ ბევრია აბანო, სადაც 

ცხელი წყალი გამოდის და ცეცხლს არ საჭიროებს. იქ მოდის მეტად კარგი პურეული, ხილი 

ცოტა აქვს. ხუნანი მაგარი ციხეა ერთ მაღალ ბორცვზე, არანის საზღვრად. ყარსი. „მო’ჯამ ელ-

ბოლდან“-ში ნათქვამია, რომ ის [ყარსი] მცირე ქალაქია ტფილისიდან ორი დღის სავალზე. 

ჰავა კარგი აქვს, მოდის ძალიან კარგი პურეული. ქვეყანა – მაღლობია.392

საქართველოს სამეფო კარგავს ანისს

ბიბლია (ვენა, მხითარიანთა კონგრეგაციის ბიბლიოთეკა, №55), ანდერძმინაწერი

[1368 წ.]

Զստացաւդ սուրբ գրոցս զարհի և զերջանիկ դիտապետն Բջնոյ մեծ նահանգին՝ գտէր Մանուէլ 
աղաչեմ յիշել ի տէր: Ընդ նմին և զանպէտ գրիչս զՅովհաննէս եպիսկոպոս Անոյ վիճակիս... 
[գտէր Մանուէլ] և մնաց աստուածաշունչս ծաղկելի, ի ձեռս անիր ընտրութեամբն աստուծոյ 
տէր Յովաննէս, մանուկ գոլով հասակաւ և լի ամենայն առաքինութեամբ իբրև ջահ անշիջանելի 
քայլէր ի մէջ եկեղեցոյ: Սա բազում աշխատանօք և ընչիւք ազատեաց զգիրքս ի ձեռաց 
անօբինաց և ետ ծաղկել զսա.393

მოიხსენეთ მომგებელი ამის წმინდა წერილისა ღმრთივკურთხეული მთავარეპისკოპოსი ბიჯ

ნისის დიდი ნაჰანგისა – უფალი მანუელი. მასთან [ერთად მოიხსენეთ] გლახაკი მწერალი, 

ანისის მხარის ეპისკოპოსი ჰოვანესი... [უფალმა მანუელმა] დატოვა ბიბლია შემკული, ხელი 

შეავლო ღვთისაგან გამორჩეულმა უფალმა ჰოვანესმა, ყრმა სახისა [და] ასაკისამ, სავსე 

ყოველი სათნოებით, როგორც ნათელი დაუშრეტელი მიმოდიოდა ეკლესიაში. მან მრავალი 

შრომითა და საფასით გაათავისუფლა უცხოთა ხელთაგან და მისცა შესამკობად.394 
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თოვმა მეწოფეცი, ისტორია თემურ-ლენგისა და მისი შთამომავლებისა

[1386 წ.]

Իսկ թագաւորն Վրաց Բագրատ անուն յազգէ Հրէից, որք գերեցան յաւուրս թագաւորացն 
Բաբելացւոց, և բերեալ յաղգս մեր՝ ի ձեռն Լուսաւորչին ի Քրիստոս հաւատացին և թուեցան 
ընդ իշխանս մեր։ Եւ թագաւորք եղեն յետ ցեղին Արշակունեաց Անւոյ և ամենայն Հայոց։ Եւ ի 
նեղութենէ տնօրինաց փախուցեալ ի տունն Վրաց, եզեն ուրացողք ճշմարտութեան և հաւատով 
քաղկեղոնիք.395

[იმ დროს იყო] ქართველთა მეფე, სახელად ბაგრატ, ებრაელთა [იმ] ტომიდან, რომელიც წარ

ტყვევნეს ბაბელონელ ხელმწიფეთა დროს და ჩვენს ხალხთან მოიყვანეს, განმანათლებლის 

ხელით მიიღეს ქრისტეს რჯული, ჩვენს ხელისუფლებად შეირაცხნენ და არშაკუნიანთა შემდეგ 

ანისის და ყოველი სომხეთის მეფეები გახდნენ. ურჯულოთაგან შევიწროებულნი ისინი გაიქც

ნენ ქართველთა ქვეყანაში, დაჰგმეს [ჩვენი] ჭეშმარიტება და ქალკედონური ჭეშმარიტება მი

იღეს.396

ვარდან არეველცი, მოსეს ხუთწიგნეულის კომენტარები (ერევანი, მატენადარანი, №1091), 

ანდერძმინაწერი

[1398 წ.]

Uրդ, գրեցա սայ ի դառն և ի նեղ ժամանակիս, քանզի բազում ի վշտի կա երկիրս սայ վասն 
ծովացեալ և րաղմացեալ մեղաց մերոց, զոր հրամաէ առաքեալ Պաւղոս եթէ՝ աւժմւ մեղքս 
առաւել է քան զխաչահանուացն. Յայսմ ամի ըմբռնեցին զպարոնն Հայփարա, որ էր յոյժ 
խնամակալու ազդիս քրիստոնէից, առաւել քան զնախնիքն իւր, զի ըմբըռնեցին զնա և դբին ի 
բանդի ի մէջ ծովու, և զաւրաւք բազմաւք եկին ի Ձօրն Դիգա, և աւար հարին մինչ ի Զուլամէրկ 
և ի Քաւառ, զոմանց զտուն այրեցին, զոմանց զվաստակ կերան և զպահուստն զամէն գտան, և 
զանառիկ ամրօց Անին առին, և զայն որ խնաեցին, յետո հարկապահանջութեամբ արարին իբր 
դկոզոպուտ. Մեր յոյս և ապասէնն Աստուած է.397

დავწერე ეს მძიმე გაჭირვების ჟამს, რამეთუ ჩვენი ქვეყანა მწუხარებას მოეცვა ჩვენს ურიცხვ 

ცოდვათა გამო, რასაც ბრძანებს პავლე მოციქული, ამჟამად ჩვენი შეცოდებანი პირჯვრის წე

რას აღემატება. ამ წელს მათ შეიპყრეს ბატონი ჰაიქარა, რომელიც ქრისტიანი ერების მიმართ 

უფრო მეტად მზრუნველი იყო, ვიდრე მისი წინაპრები. მათ შეიპყრეს იგი და ზღვაში დილეგში 

ჩასვეს. დიდძალი ჯარით მოვიდნენ დიზას ხეობაში და ქვეყანა ჯულამერკის გავარამდე იავარ

ყვეს. მათ ზოგის საცხოვრებელი დაწვეს, სხვათა  ნაშრომ-ნაჯაფი შეჭამეს და სხვათა მონაგები 

მოიპოვეს. მათ ანისის მიუდგომელი ციხე დაიკავეს, ის კი, რაც მათ დაინდეს, მოგვიანებით ბე

გარით გაძარცვეს. ჩვენი ერთადერთი იმედი და სასოება ღმერთია.398 

ფარსადან გორგიჯანისძე, საქართველოს ისტორია

[1400 წ. ]

რა მისრეთის ლაშქრობისაგან თავრიზს მოვიდა, მოახსენეს – ათი წელიწადი არისო, რომ 

ლაშქარი ალინჯის ციხესზედან იბრძვისო და ვერ აუღიათო და ისრევე ქართველთ უჭირავსო. 

ეს ჴემწიფემ იწყინა და საქართველოსზედ გაილაშქრა. რა ჴემწიფის გამოლაშქრება ალონჯაში 

მყოფთ ქართველთ გაიგონეს, თავიანთ ნებით ციხე დაუცალეს და გელაქუნის ზღვის გარეშემო 

და ანისის ქალაქი და გარეშემო ციხეები დაუცალეს, აიყარნენ და საქართველოში წავიდნენ.399
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ზაქარია ქანაქერცი, ქრონიკა 

[VII-XIV სს.]

Թագաւորն Յունաց Մօրիկ էր ազգաւ Հայ` յԱրարատ գաւառէ` յՕշական գեղջէ. եւ բարւոյ
պատահեալ թագաւորեաց ՚ի Կոստանդնուպօլիս ամս ԽԲ: Սա առաքեաց ՚ի հայրենի երկիրն 
իւր ՚իՀայս` այր ոմն Հայ ազգաւ` Մաղաս անուն` շինել քաղաք մի յաշխարհին Հայոց յանուն 
իւր: Եւ նաերթեալ գտանէ տեղի մի ՚ի Շիրակ գաւառի` մերձ ՚ի յԱնի հարաւակողմն` ՚ի վերայ 
Ախուրեանգետոյ` ՚ի մէջ երկուց լերանցն ՚ի տափարակ տեղի, որ Գ կողմն բարձր քարափք 
էին. եւյարեւմտեան կողմն փոքր ինչ դիւր եւ սակաւ ինչ զառ ՚ի վայր. եւ հաւանեալ տեղւոյն` 
պարսպեալզայն, եւ կախեալ դուռն` անուանեաց Մաղասաբերդ: Եւ մինչ գոյր իշխանութիւն 
աշխարհիս ՚իձեռն քրիստոնէից, տիրեցին քրիստոնեայք Մաղաս բերդին: Եւ յորժամ անկաւ 
երկիրս ՚ի ձեռն Պարսից, տիրեցին եւ Մաղասայ բերդին մինչեւ յաւուրս մեր.400

ბერძენთა მეფე მავრიკემ, რომელიც იყო ეროვნებით სომეხი, არარატის გავარიდან, სოფელ 

ოშაკანიდან, ბედის წერის წყალობით კონსტანტინოპოლში ორმოცდაორი წელი იმეფა. მან 

თავის სამშობლოში, სომხეთში გაგზავნა ვიღაც კაცი, ეროვნებით სომეხი, სახელად მაღასი, 

სომხეთის მიწაზე მის სახელზე ქალაქი რომ აეშენებინა. იგი მოვიდა, იპოვა ერთი ადგილი ში

რაკის გავარში, ქალაქ ანისის მახლობლად, მისგან სამხრეთით, მდინარე ახურიანზე, ორ მთას 

შორის ვაკე ადგილი, რომელსაც სამი მხრიდან მაღალი ქარაფი [საზღვრავდა], დასავლე

თი მხრიდან კი მცირე დაღმართი. მას მოეწონა ეს ადგილი, შემოავლო ზღუდე, კარი დაკიდა 

და მაღასბერდი უწოდა. ვიდრე ქვეყნის ძალაუფლება ქრისტიანთა ხელში იყო, მაღასბერდს 

ქრისტიანები ფლობდნენ. ხოლო როდესაც ქვეყანა სპარსელთა ხელში აღმოჩნდა, მაღას

ბერდს ისინი დაეპატრონენ და  დღემდე [ფლობენ].401 

იადგარი (იერუსალიმი, სომხური საპატრიარქოს ბიბლიოთეკა, №1534), ანდერძმინაწერი

[1426 წ.]

Թվին ՊՀԵ (1426), ի Մալխաս և յանառիկ դղեակս Թմոք, ընդ հովանեաւ սուրբ Աստուածածնի, 
ձեռամբ մեղապարտ գրչի Անոյ եպիսկոպոսին տէր Յովհաննիսի, ի խնդրոյ մաքրամիտ և 
սրբասէր կրօնաւորի...402

[დაიწერა] 875 (1426) წელს, მალხასსა და აუღებელ ციხე თმოქში, წმინდა ღმრთისმშობლის 

მფარველობით, სასჯელის თანამდები მწერლის, ანისის ეპისკოპოსის უფალ ჰოვანისის მიერ, 

წრფელი და უმწიკვლო მოწესის...403

სახარება (ერევანი, მატენადარანი, №6875), ანდერძმინაწერი

[1491 წ.]

Ի ցավայլից և տրտմազգեաց ժամանակիս, որ եղև մահ և կորուստ Աղուբէկին՝ որդոյ Հասան-
բէկին։ Որ եղև յետոյ նորայ աղմուկ և խռովութիւն ի մէջ տաճկաց, նոքայ տկարացան և 
անկան։ Ազգս քրիստոնէ\\ից և թագաւորն Կոստանդինէն յարեան և ուղիղք եղան և գնացին 
մինչև ի Գեղարքունի, մինչև Շիրակվան, թալանեցին և կողոպտեցին զքրիստոնայքն ըն[դ] 
մահմեդայկանաց, և բերին մտուցին ի Վրացտուն, և էառ զլաւռոյ բերթն թագաւորն, և ունի 
իշխանութիւն ի վերայ երկրիս, և երկիրս ի յահէ անաւրինաց մտեալ կան ի բերթերն և ի ձորերն, 
զի խիստ սասանեալ կան.404

როდესაც მოკვდა ჰასან ბეგის ძე იაყუბ ბეგი, ტაჭიკთა შორის შფოთი და არეულობა მოხდა, 

ისინი დაუძლურდნენ და დაეცნენ. აღდგა ქრისტიანთა ნათესავი და მეფე კოსტანტინე, 

გაუდგნენ გზას და მივიდნენ გეღარქუნამდე და შირაკვანამდე; მაჰმადიანებთან ერთად 
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გაძარცვეს და გააჩანაგეს ქრისტიანებიც, [ნადავლი] წაიღეს საქართველოში, მეფემ აიღო 

ლორეს ციხე და მბრძანებლობს ამ ქვეყანაზე, ხოლო ქვეყანამ ურჯულოთა შიშით მიაშურა 

ციხეებსა და ხევებს, რამეთუ მეტად შეშინებულნი არიან.405

ტრადიციული კონცეფციები ახალ რეალობაში

ევლია ჩელები, მოგზაურობის წიგნი

[1640-1647 წწ.]

قلعۀ مغازبرد
خاك کورجستانده قارص ایالتی حکمنده قانون قدیم اوزره میرلوا مرکزی ایدی. نیجه کره عجملر 
استیلا ایدوب اولکه خراب اولمش. حالا قار ص ناحیه لرندندر. قله سی ایران زمین شاهلرندن )مغاز 
خان( بناسیدر. صوکره آق قویونلی سلطانلرینه کچمش، اونلردن شاه اسماعیل استیلا ایتمشدر. صوکره 
لری سلیمان خان فتح ایلمشدر. حاکمی قلعه دزداریدر. یوز اللی نفراتی وار. نیابتدر. قلعه سی حواله 
سز بر قیا اوزرنده مخمس ابشکل طاش بنا کوچك بر قلهۀ رعنادر. آلتی یوز قدر باغ و باغچه سی 
خانه سی وار. جامعی، خانی، حمامی و اون عدد دکانی وار. قلعه دیبندن )آرپه چایی( جریان ایدر. بو 
نهر کورجستان جانبلرندن کلوب بو محلدن عبور ایدرك عرض نهرینه قریب بر محلده )تکلتی( کندی 
دیبنده عرضه دوکیلور. بو مغاز بر قلعه سی عجمك شوره کل نواحیسی قارص حکمنده قالمشدر. بو 
ایکیسی آراسندهکی ارپه چایی حدوددر. بونك قارشی شرق طرفی عجمدر. بری غرب طرفی قارص 
خاکنده در. بو قلعه نك کسه سنده بر منزل مسافه سنده )عن( قلعه سی واردر. قارص حکمنده بر پشته 
اوزدنده چار کوشه، خراب، کوچك بر قلعه در. نوشروان بناسیدر دیرلر. زیره قلعه ده بر معمور کندی 
وار، زیامتدر. رعایاسی ارمندر. بو عن قلعه سیله قارص آره سنده )ایکی نخی( طاغی واردر. قارص 

وراسنده اولوب آراسی بر قوناقدر.406

მაღაზბერდის ციხე

ძველი კანონის მიხედვით საქართველოს მიწაზე, ყარსის ვილაიეთის მბრძანებლობის 

ქვეშ მირ-ლივას სადგომი ადგილი იყო. რამდენჯერმე დაიპყრეს სპარსელებმა და მხარე 

გავერანდა. ახლა ყარსის ერთ-ერთი ნაჰიეა. მისი ციხე ირანის შაჰის – მაღაზხანის აშენებულია. 

შემდეგ აკყოჲუნლუს სულთანთა ხელში გადავიდა; ამათ კი შაჰ-ისმაილმა წაართვა. შემდეგ 

ხანებში [სულთან] სულეიმანხანმა დაიპყრო. მისი მბრძანებელი ციხისთავია. ას ორმოცდაათი 

მეციხოვნე ჰყავს. სამოადგილეოა. მისი ციხე კლდეზეა ქვისაგან აშენებული და წინ სხვა რამ 

თავდასაცავი ნაგებობა არ აქვს. პატარა, ხუთკუთხა, კოხტა ციხეა. ექვსასამდე ბაღ-ვენახი და 

სახლი აქვს. ჯამე, ფუნდუკი, აბანო და ათი დუქანი აქვს. ციხის ძირას არფა-ჩაი მიედინება. 

ეს მდინარე საქართველოს მხრიდან მოდის, ამ ადგილს გაივლის და მდინარე არეზის 

ახლოს მდებარე ადგილას, სოფელ თექელთის ძირას, არეზს ერთვის. ეს მაღაზბერდის ციხე 

სპარსელთა შურაგელის ციხის მიწაზეა, მაგრამ ციხე ირანის ხელშია დარჩენილი და მთელი 

შურაგელის ნაჰიე კი ყარსის მბრძანებლობაშია. ამ ორ [ციხეს] შორის საზღვარია მდინარე 

არფა-ჩაი, რომლის გაღმა, აღმოსავლეთ ნაპირზე ირანის სამფლობელოებია. აქეთა, 

დასავლეთი ნაპირი ყარსის მიწაზეა. ამ ციხის უკანა მხარეს ერთი დღის სავალზე ძევს ანის 

ციხე. ყარსის საბრძანებელში, გორაკზე, პატარა, ოთხკუთხა, დანგრეული ციხეა. ამბობენ, 

ანუშირვანის აშენებულია. რადგანაც ციხეში ერთი კეთილნაშენი დასახლებაა, ზეამეთია. 

ქვეშევრდომები სომხებია. ამ ანისის ციხესა და ყარსს შორის ძევს მთა – იქი ნახი. იგი ყარსის 

გადაღმა მდებარეობს და მათ შორის მანძილი ერთი დღის სავალია.407
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ევლია ჩელები, მოგზაურობის წიგნი

[1640-1647 წწ.]

یدی یوز باش کاربان ایله رواندن چیقوب جانب غربه )۵( ساعت کیدرك )عبدللر( کندینه کلدك. یوز 
خانه لی، باغ و باغچه لی عجم کندیدر. حین فتحده قارص حدودی فرض اولنمشدر. اما شمدی عجمه 
تابعدر. بورادن ینه شیماله میللی )۴( ساعت کیدرك )عباران( کندینه وارق. بشیوز خانه لی کوك 
دولاق قومی کوییدر. بورادن ینه جانب غربه کیاه و نباتات ایچره کیدرك )شراب خانه( کندینه کلدك. 
بر پشته اوزرینه زیارتکاهلی، اوچیوز خانه لی معمور و آبادان، باغ، باغچه سی بی حساب کویدر. 
قارص حدودنده زعامتدر. آندن ینه غربه چمنزاردشتلردن، طاغ انکلرندن کیدرك )۴( ساعتده )بکم( 
کندینه کلدك. اسکیدن اوزون حسن شاهك دختر پا کیزه اخترینك کویو اولدیغندن الی الآن )بکم( کندی 
دیرلر. چونکه عجملر شاه قزلرینه )بکم( تعبیر ایدرلر. بوراسی قارص حکمنده اوچیوز خانه لی 
کویدر. اهالیسی ارمنی و آزناوور کورجیسی در. اما اصل شهر عظیمنی تیمور بی نور خراب ایتمش. 
حالا آرپه چایی کنارنده آثار بناسی ظاهر و باهردر. او بنالر ایچره یدی عدد عالی کنبدلر واردر. 
ایچلرنده آق قیونلی شاهلرندن )مجندی خان، اوشار خان، اوتفه بای خان، کوندوز بای خان( آدلو 
شاهلر سر یرلری اوزره کیمی یاتار، کیمی اوتورر، کویاحیاتده درلر. هر شخصك. سنك مزارنده، 
عتبۀ علیاسنده اسم و رسمی، سبب موتی تاریخلریله تحریر اولنمشدر. بو خراب شهرك اوچ چورهسی 

بیوك یایلاقلردر. کیدرك )شوره کل( قلعه سنه کلدك.408
ერევნიდან შვიდასიანი ქარავნით გამოვედით, დასავლეთისაკენ ხუთი საათი ვიარეთ 

და სოფელ აბდალლარში მოვედით. ასკომლიანი, ბაღვენახიანი სპარსული სოფელია. 

დაპყრობის დროს ყარსის ფარგლებში შევიდა, მაგრამ ახლა ირანს ეკუთვნის. აქედან ისევ 

ჩრდილოეთისაკენ ოთხი საათი ვიარეთ და სოფელ იბარანს მივაღწიეთ. ხუთასკომლიანი 

სოფელია. გოქდოლაკის ტომისაა. აქედან ისევ დასავლეთისაკენ ვიარეთ ბალახით და სხვა 

მცენარეულით დაფარულ [ადგილებში] და სოფელ შარაბხანეში მივედით. გორაკზე მდებარე, 

წმიდაადგილებიანი, სამასკომლიანი კეთილმოწყობილი და გაშენებული, ურიცხვ ბაღ-

ვენახიანი სოფელია. იგი ზეამეთია ყარსის ფარგლებში. აქედან ისევ დასავლეთით ვიარეთ 

მდელოებიან ველებსა და მთის დროს უზუნ ჰასან შაჰის ვარსკვლავივით კდემამოსილი 

ქალიშვილის სოფელი იყო, დღესაც ბეგუმის სოფელს უწოდებენ. ეს იმიტომ, რომ სპარსელები 

შაჰის ქალიშვილებს „ბეგუმ“-ს უწოდებენ. იგი ყარსის საბრძანებელშია. სამასკომლიანი 

სოფელია. მისი მცხოვრებლები არიან სომხები და ქართველი აზნაურები. მაგრამ ეს ოდესღაც 

დიდი ქალაქი ძირითადად დასაბრმავებელმა თემურმა დაანგრია. ამჟამად არფა-ჩაჲს 

ნაპირზე წარსულის ძეგლების ნაგებობანი ჩანს. ამ შენობებს შორის შვიდი მაღალი გუმბათია. 

შიგ ტახტებზე მოუთავსებიათ ზოგი დაწოლილი, ზოგი დამჯდარი, თითქოს ცოცხლები არიანო, 

აკყოჲუნლუს შაჰები: მეჯენდი-ხანი, ავშარ-ხანი, უთფაბაჲ-ხანი, გუნდუზბაჲ-ხანი. ყოველი 

კაცის საფლავის ქვაზე, მაღალ აკლდამაზე აღნიშნულია სახელი და გამოსახულება, სიკვდილის 

მიზეზი და თარიღი. ამ დანგრეული ქალაქის გარშემო დიდი იალაღებია.409

ევლია ჩელები, მოგზაურობის წიგნი

[1640-1647 წწ.]

 اوصاف قلعۀ قدیم شوره کل 
سلطان حسین بایقرا بو شهرك دیبندن جریان ایدن آرپه چاینك هواسندن حظ ایدوب بو قلعه یی )حکیم 
تیمور خراب  ایکن  ایتمشدر. صوکره قره یوسف تصرفنده  انشا و اعمار  تعلیمیله  شوره کری(نك 
ایلمشدر. صوکره ینه معمور اولمشسه ده سلیمان خان نخچوان فتحنه کیدرکن طلیعۀ عسکری بو 
شهری خراب ایلمشدر. اما حالا آرپه چایی کنارنده تیمورك خراب ایتدیکی یرلرك آثاری باقی قالان 
طاق کسرالردن، عظیم قبه لردن بللدر. تحفه تاریخنك تحریری اوزره علم موسیقیده کی قرق سکز 
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ترکیبدن )شوره کر( ترکیبی بو حکیم شهر معمور اولورکن ایجاد ایتمش واسمنه )شوره کر( دیمشدر. 
حتی بو شهرك بیوك، کوچك چمله اهالیسی اهل ذوق و صفا اولوب طرز عجمانه ده شوره کر و 
عرض بار آغازه لریله معنیلر اوقورلر. شهر اوقدر معمور دکلدر. قلعه سی خرابدر. اوچیوز خانه 
در. بری طرفی  اولدیغندن روان حکمنده  قارشوسنده  آرپه چایی  لرینك چوغی  ناحیه  سی واردر. 
نهرلرینك شمالندن  جمله قارص حکمنده در. بوراسی ده کورجستاندندر. چونکه عرض و زنکی 
قرق قوناق کوه آلبرزی آشوب بحر خزره وارنجه یه قدر طاغستان و کورجستان عدا و لنور. غرب 
طرفی ارضرومه اولاشیر. بورادن جانب غربه کیدرك بش ساعتده آلتی چای کچدك. جمله سی کوچك 
صولردر. بعضیسی کورجستاندن، بعضیسی آزغور طاغلرندن کلوب بو قریه لردن عبور ایدرك 
عرض نهرینه ریزان اولور. بعض بوللری باتاقلق و چمنزارلقدر. )کچدی( ناحیه سنه کلدك. بر نهری 
وار، اسمی معلومم دکل. سلطان مراد خان روانه کیدرکن بو چایدن کچوب سرا پرده سی زمیننده بر 
ضفه بنا اولنمش. حالا آثاری ظاهردر. قارص اعیانی درت چوره سنه بعض منتها شجرلر دیکوب 
نمازکاه ایدنکشلر. آینده و رونده یه مهمان اوله جق بر چراکاهدر. ینه غربه بر هامون محصولدار 

ایچره کیدرك )بولانق( قریه سنه کلدك.410
შურაგელის ძველი ციხის აღწერა

სულთანი ჰუსეინ ბაიკარა დატკბა ჰაერით, რომელიც ამ ქალაქის ძირას გამავალ მდინარე 

არფაჩაის [ნაპირებზეა], ეს ციხე ააგო და გააშენა ექიმ შურაგერის მითითებით. შემდეგ, 

როდესაც ყარა-უსუფის მფლობელობაში იყო, თემურმა დაანგრია. თუმცა შემდეგ ისევ გაშენდა, 

მაგრამ ქალაქი მაშინ დაანგრია [სულთან] სულეიმან-ხანის მეწინავე ლაშქარმა, როდესაც 

ნახჭევნის დასაპყრობად მიდიოდა. მაგრამ მდინარე არფა-ჩაჲს ნაპირებზე ახლაც შეიმჩნევა 

სასახლეები და დიდი გუმბათები, რომლებიც თემურის მიერ დანგრეულ ადგილებზე დარჩნენ. 

„თუჰფედ“ წოდებულ ისტორიის აღწერის მიხედვით მუსიკის მეცნიერებაში რომ ორმოცდარვა 

შემადგენელი ნაწილია, ერთი შურაგელისაა. ქალაქი რომ შენდებოდა, ამ ექიმმა გამოიგონა 

იგი და რომ აშენდა, ქალაქს სახელად შურაგელი ეწოდა. ამ ქალაქის მცხოვრებლები, დიდი 

და პატარა, სიამტკბილობისა და მოლხენის მოყვარულია და სპარსულ ყაიდაზე შურაგელის 

ხმაზე ბაიათებს მღერიან. ქალაქი მაინცდამაინც კეთილნაშენი არ არის; ციხე დანგრეულია. 

სამასი სახლი აქვს. რადგანაც მისი ნაჰიეების უმრავლესობა არფა-ჩაის გაღმა მდებარეობს, 

ერევნის მფლობელობაშია. აქეთა ნაპირი მთლიანად ყარსის საბრძანებელშია. ესეც 

საქართველოდანაა. იმიტომ, რომ მდინარე არეზისა და ზანგის ჩრდილოეთით ორმოცი დღის 

სავალი, კავკასიონის მთების ჩათვლით, ხაზართა ზღვამდე დაღისტნად და საქართველოდ 

ითვლება. მისი დასავლეთი მხარე არზრუმს აღწევს.411

შორაგელი ქართლ-კახეთის სამეფოს შემადგენლობაში 

XVIII საუკუნის მეორე ნახევარი

ომან ხერხეულიძე, მეფობა ირაკლი მეორისა

[1780 წ.]

ხოლო წელსა 1780-სა... ერევნის ხანი უსეინ-ალი ხან უკუდგა და არღარა მისცა ხარკი... და 

ბრძანა მყისვე მეფემან ირაკლი მოწვევად ლაშქრისა ქართლ-კახეთისა და ლეკნიცა მოიწვია 

ჯარად რაოდენიმე ათასი და წარვიდა. ამასვე წელსა აგვისტოს მოვიდა და დასდგა შირაბათის 

სოფელში, რომელი შორავს ერევანს ვიდრე ორს აღაჯადმდე. და იწყო ჯარმან რბევად 

ერევნისა და აღარსად დარჩა შენობა თვინიერ ერევნისა და ეჩმიაწინისა. ამასვე დროსა 

დამორჩილებულ იყვნენ ირაკლისადმი განჯა, ყარაბაღი და მოერთვნენ მუნით ჯარნიცა 

რაოდენნიმე ათასნი... და ეგრეთვე მოერთვა ერევნის მამულში მდგომი შამდინაღა ქურთი, 
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ძლიერი კაცი და მრავალთა ქურთთა მეპატრონე და მოსცა თავი თვისი ყმად. გარდა ამისა 

შორაგლის სულტანი ყარამან მოვიდა და მოერთვა ყმად ყოვლითა შორაგლის ხალხითა და 

მამულითა. და ესეოდენ განძლიერდა ერევანს ყოფისა ჟამსა მეფე ირაკლი, რომელ ელოდნენ 

ერანელნი უთუოდ გახელმწიფდება და ერანის ნაწილებსაც დაიჭერსო.412

ომან ხერხეულიძე, მეფობა ირაკლი მეორისა

[1780 წ.]

შორაგლისა ყარამან სულთანი, სთხოვა მეფესა ერეკლეს შეცოდებისა მიტევება და აღუთქვა 

ფიცით და თავსმდებებით, რათა საუკუნოდ არღარა იკადნიეროს ერევნის ხანისა მორჩილება, 

გინა ბრძანებისა მისისა გაგონება, არამედ როგორათაც შორაგალი მარადის საქართველოს 

მეფეთ ყმანი ყოფილან, ეგრეთ ემორჩილებოდეს მეფესა ერეკლეს. და თუ მუხანათობა ან 

სიმტყუნე რამ შეაჩნდეს, გარდახდეს და დაისაჯოს როგორათაც მეფეს ნებავს, რადგანაც 

შორაგალი საქართველოს მამულია, დაიმკვიდრა მეფემან საუკუნოდ.413

გასაყიდი სურსათ-სანოვაგის რესურსები 

[1783 წ.]

ჩვენს ქვეყანაში სად რაოდენი პრავიანტი, თივა და ბზე შეიძლება, ამას ქვევით თვითეულად 

დაიწერება. ქართლში შეიძლება პრავიანტი ექვსი ათას სამას სამოცი ხარვარი. თივა და ბზე 

შეიძლება ექვსი ათას სამას სამოცი ურემი. კახეთში შეიძლება პრავიანტი ექვსი ათას სამოცი 

ხარვარი. თივა და ბზე შეიძლება ექვსი ათას სამოცი ურემი. სომხით-საბარათაშვილოში 

შეიძლება პრავიანტი ორი ათას ათი ხარვარი. თივა და ბზე შეიძლება ორი ათას ათი ურემი. 

ფამბაკსა და ბორჩალუში შეიძლება პრავიანტი ათას სამას თოთხმეტი ხარვარი. თივა და ბზე 

შეიძლება ათას სამას თოთხმეტი ურემი. ყაზახში შეიძლება პრავიანტი სამი ათას ოცდაათი 

ხარვარი. თივა და ბზე შეიძლება სამი ათას ოცდაათი ურემი. შამშადილსა და შამქორში 

შეიძლება პრავიანტი ორი ათას ოცი ხარვარი. თივა და ბზე შეიძლება ორი ათას ოცი ურემი. 

განჯაში შეიძლება პრავიანტი ექვსას ექვსი ხარვარი. თივა და ბზე შეიძლება ექვსას ექვსი 

ურემი. ერევანს შეიძლება პრავიანტი სამი ათას ოთხასი ხარვარი. თივა და ბზე შეიძლება სამი 

ათას ოთხასი ურემი. შორაგალს შეიძლება პრავიანტი ორასი ხარვარი. თივა და ბზე შეიძლება 

ორასი ურემი. ზემოწერილის პრავიანტისა, თივისა და ბზის შოვნა ქრისტიშობის ათამდის 

შეიძლება...414

შორაქალის უფროსის ყარიმა უზბაშის მიწერილობა ერეკლე II-ს

[1784 წ. 7 მარტი]

ქ. თქვენს სიმაღლესთან განცხადებულია: მე თქვენის კარისა ერთი ფარეში მონა ვარ, თქვენს 

გარდა ჩემი მისამართი არსად არის. ზეით ღმერთია ჩემი პატრონი და ქვეით თქვენ ხართ. 

ამის გამო დამჭირდა, რომ რაც ამბავი შევიტყო, თქვენ მოგახსენო. ამბავი ასეა: რუსეთიდამ 

ერთი წიგნი მოსულა ოსმალთ ჴელმწიფის კარზე, ხონთქარს იმ წიგნის პირი და თითონც წიგნი 

მოუწერია ადრიბეჟანის ხანებთან და ფათალი-ხანთან და დაღისტნის უფროსებთან...415

ყარსის ქვეყნის ალაზის ციხის უფროსის წიგნის პირი შორაგალის უფროსს ყარამანთან

[1784 წ. 3 ივნისი]

ჩემო ძმაო, ოსმალთ მხრის ამბის შეტყობინება გებძანათ. ახლა ხონთქრის კარიდამ ერთი 

სალახორი წამოსულა, იმას ბძანება აქვს, რომ დიარბექირისა და მარეშის ქვეყნის ჯარები 
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ანისი და საქართველო  l  III

შემოიყაროს და ყარსის ფაშასთან მოვიდეს... აქეთ ყარსის მხარეს დიდის სურსათის თადა

რიკის ბძანება მოვიდა და ამზადებენ... ამას წინათ ხალილ-აფენდი დაღისტნის უფროსებთან 

რომ იყო, თუ იმის ამბავს იკითხავ, სულ დაღისტნის უფროსების სიტყვა და მიწერილი ეს არის: 

რუსებთან და საქართველოს მეფესთან არას გზით ჩვენი შერიგება არ არის. ჩვენის რჯულის 

ჴელმწიფის ერთგულნი და მოსამსახურენი ვართ. თუ ჴელმწიფისაგან შეწავნა დაგვეხმარება 

და ბძანება მოგვივა, ჩვენ სულ შევიყრებით და საქართველოზედ მივალთო.416

მეფე ერეკლე II-ის წერილი პოლკოვნიკ ბურნაშევისადმი

 [1784 წ. 6 ივლისი] 

…ამას წინათ ერევნის ხანი ყულამ-ალი-ხან და იმის ძმა თავის უჭკუობით და ავის ყოფაქცევის 

მიზეზით ბუნიათ-ალი-სულთანმა და იმის ბიძაშვილმა ყალანდარ-ბეგმა რომ დახოცეს, 

და ერევნელების მუჯალამა რომ მოგვივიდა მაჰმად-ხანის ხანად დასმისა – ამ საქმემ 

როგორც გაიარა ეს თქვენს მაღალშობილებას ამას უწინ ვაუწყეთ. ჩვენ ჩვენი სარწმუნო 

კაცი მირზა გურგინა გავგზავნეთ, მაჰმად ხანსაც ხალათი გაუგზავნეთ და წიგნი მივსწერეთ. 

აქედამ მირზა გურგინა რომ მისულიყო თვითონ მაჰმად-ხანსაც და ერევნის უფროსებსაც 

ჩვენს ერთგულობაზე დაეფიცათ. ყულამ-ალი-ხან და იმის ძმა რომ მოეკლათ, იმ ხანში 

ერევნის ალაგებში არეულობა შექმნილიყო და ერთი იქაური ელი აირუმლუ აყრილიყო და 

შორაგალს, ჩვენი ერთგულნი კაცნი დგანან, რომლისაც უფროსს ყარამან ჰქვიან, იმასთან 

მოსულიყვნენ. ახლა იმ აირუმლუს უფროსებს ყარამანისათვის ეს სიტყვა ეთქვათ და ჩვენთან 

ამაზე საიდუმლოთ კაცი გამოეგზავნათ და ასე შემოეთვალათ: „თუ შენ გვიბძანებო ერევნის 

ციხეს დავიჭერთო და როცა გვიბოძებ შენს კაცებს იმათ მივაბარებო. ამ გზით შეგვიძლია: 

ბუნიათ-ალი-სულთანს და იმის ბიძაშვილს ყალანდარ-ბეგს და სხვათაც, ზოგიერთს ციხეში 

მყოფი, პირობა ჩვენთანა აქვსო და ვისაც ერევნის ციხის კარი აბარია და კლიტე აქვს ის ჩვენი 

მოყვარე არისო. ის გვეუბნება თუ თქვენ ჯარით მოხვალთ, ერთს ღამეს კარს გავაღებთ და 

შემოგიშვებთო“. ჩვენ ამათ სიტყვას ჯერ სწორეთ ვერ ვერწმუნენით და ჯერ ეს საქმე ამათგან 

დავაყენეთ, რომელიც ჩვენი გაგზავნილი კაცი, მირზა გურგინა იქ არის, ჩვენ ეს საქმე იმას 

მივანდევით. ამ საქმეს ის ურიგოთ არ დაიჭერს, თუ იმათს პირს სწორეთ დაინახავს და გულს 

დააჯერებს ამ საქმეს შეუდგება და თუ არ ამჯობინებს საქმეს არ წაახდენს. და ახლა იმის ამბის 

მაყურებელნი ვართ, ვნახოთ იქაური საქმე რას მდგომარეობაში შევა.417

ბრძანება მეფე ერეკლე II-ისა მოქარავნეებისადმი

[1788 წ. 18 აპრილი]

ქ. ჩვენი ბძანება არის, ვინცა-ვინ ერევანში ჩვენი მოქალაქენი ქარავნის კაცნი იმყოფებით. 

მერე ჩვენი ნასახჩიბაშის ნაიბი გოგია გამოგვიგზავნია და [შორაგელის განმგებელი] ყაჰრამან-

სულთნისათვისაც მოგვიწერია, რომ თავისის ჯარით გამოგიძღვესთ და ლორემდისინ 

მშვიდობით მოგიყვანოსთ. და იმის მისაცემად გვიბძანებია, რომ საპალნეზედ ხუთი აბაზი 

უნდა მისცეთ სულთანსა და იმის კაცთა. და ლორეს აქეთ ლორელებისათვის გვიბძანებია, რომ 

წამოგიყვანონ. და ამ ხუთს აბაზს გარდა ათ-ათი შაური საპალნეზედამ ჩვენს ნასახჩიბაშის 

ნაიბს გოგიასაც უნდა მისცეთ თავის გასამრჯელოთ.418

წერილი მეფე ერეკლე II-ისა იოსებ ბებუთაშვილისადმი 

[1792 წ. 14 მარტი] 

ქ. ჩვენ მაგიერ ჩვენგან პატივცემით სახსოვარს მისკარბაშს იოსებს მოკითხვა ეუწყოს. მერე შე

ნი წიგნი მოგვივიდა და რაც მოგეწერათ, ყველა შევიტყევით... მდივან აფენდის რომ ვარიანელი 
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

ტყვე ჰყავს, იმის ბარობაზე რაც ლაპარაკი და დავა გარდაგხდომოდა, ესეები ყველა წვრილად 

ვიუწყეთ... ჩვენს ძმას ისაყ-ფაშასაც მოახსენე ჩვენ მაგიერად, რომ თუ მაგ ტყვეს ეშველა 

რამე, მაგისი სადღეგრძელო იქნება. ლეკებიც რომ მოგეწერა, თორმეტი ლეკი არისო, როცა 

წამოვალ, თან წამოვიყვანო, დიაღ კარგი იქნება, ხათრიჯამი გახადე და წამოიყვანე. აქაური 

ჯარის ამბავს იკითხავ, თათარი და ლეკი ათასამდინ კაცი წამოვიდა შორაგალს და ფამბაკს 

გარდა, და ისინიც წამოვლენ. თქვენი და მანდაური ამბავი საჩქაროდ გვაცოდინე...419

არზა ზაქარია ბებურიშვილისა, მეფე გიორგი XII-ის ოქმით

[1798 წ. 9 თებერვალი]

ჩემო ხელმწიფევ, ერთობაში დედაჩემი თქვენის ჭირის სანაცვლო შეიქნა და ბიძაჩემს ორი 

ფულისა არა დაუხარჯავს რა, ისევ დაუმარხავი გახლავსთ. მეორე ეს, ჩემო ხელმწიფევ, რომ: 

მოგეხსენებათ, შორაგლის მოურაობა საერთოთ წყალობით გვჭირდა და რაც შემოსავალი 

გვქონდა, ისიც საერთო იყო. ამ ზაფხულს რომ შორაგალს გახლდათ, ისევ გაუყრელნი გახლ

დით და რაც მოიტანა, არასფერში წილი არაში დამიდო. წყალობას ვითხოვ, რადგან ჩვენი საქმე 

მოსამართლეებმა უნდა გაარიგონ, ერთი ოქმი გვებოძოს, რომ ამ საქმეზე იმათ მოგვარიგონ. 

[ოქმი] ქ. ბატონო მდივანბეგებო! ბებურიშვილს ზაქარიას ამ არზით ასე რომ მოუხსენებია, ამ 

საქმეზედაც ესე და ეშიკაღასბაში აიდემურ თქვენ უნდა მოარიგოთ და გარდაუწყვიტოთ, რომ 

სადაო აღარა ჰქონდესთ რა.420

უფლისწულ დავითის წერილი თავად გარსევან ჭავჭავაძეს

[1799 წ. 26 აპრილი]

ამათმა სიმაღლემ მიბრძანა თქვენთან გამოცხადებად ყარსისა და ჩვენის სამდურავისა 

– მიზეზი და ვითარება როდესაც სცნა ოსმალთაგან საჩივარი: თუმცაღა თქვენ ეს საქმე 

განყოფითად იცით, რომ აღამამადხანს უწინაც ნიადაგ [ოთომანის] კარისა და [ახალციხის] 

ფაშის შეუკითხავად ალიბეგ ჩვენს ელებს გვიბირევდა და მიჰყავდა თავისთან, და იქიდამ 

აქურდებდა და აავკაცებდა, და უმეტეს მაშინ დაამტკიცა, როდესაც აღამამადხანისაგან ნახა 

ეს ქვეყანა დასუსტებული, რომელმაც არა თუ მხოლოდ ჩვენნი ელნი გარდაგვიბირნა, შე

ხიზნულთაცა არღარ მისცა ნება წამოსვლად თავის მშობელს ქვეყანაში და მუნით ათარეშებს 

და სამდურავს უგდებს ჩვენთ ყმათ ჩვენში. ეს საქმე უსუფ ფაშასაც მისწერა ამათმა სიმაღლემ, 

რომელიც ახლა ვეზირად წაიყვანეს აზრუმიდამ, მაგრამ არც იმის ბრძანება შეიწყნარეს და 

არც ჩვენი ყმა დაგვანებეს, და არც ავაზაკობისაგან დასცხრენ. ოდეს ჯაფარყულიხან თავის 

ძმას მოადგა ხოის, მაშინ ერევნის წახდენაცა სწადდა, და მამადხანს რადგან ჯარი ეთხოვნა, 

და შესაწევნელად ერევნისათვის და დასაცველად სარდალი და მოურავი ციციშვილი გიორგი 

რომ მიაშველა ჯარით, რომელსაც დრო ითხოვდა ამა პოლიტიკისა, ეს ჯარიც დასაცველად 

იმ ჯარისა წააყენა შორაგლისაკენ ამათმა სიმაღლემ. თუმცაღა სახე ესე აქვნდა ამას 

ალიბეგისად ელებისა თხოვნისა, მაგრამ აზრი ზემოხსენებული იყო, მაგრამ ოსმალთ თავის 

განუნახველობით ვეღარ გასინჯეს საქმე, მოვიდნენ და შემოგვებნენ, და მაშინ დამარცხება 

ჩვენის ჯარისა პოლიტიკისაგან უცხო იქნებოდა, და თუ სამტეროთ ამათის სიმაღლისაგან 

წარგზავნილ ვყოფილ-ვიყავით, მაშინ ზიანი რამე ეცემოდათ მათ, და არათუ მხოლოდ 

ზიანი, ციხეებიც აიღებოდა ბაშშორაგლისა, უზუნქილისისა და ყიზილჩახჩახისა, და უმეტეს 

მაშინ არ შეიძლებოდა ამათის სიმაღლისაგან ოსმალთ წყენა, როდესაც კოსტანტინეპოლეს 

უძლეველი მხედრობა რუსეთის იმპერიისა მიმშველებლად არის, ვინადგან საქართველოც 

რუსეთძედ არის მოკიდებული. ამათ სიმაღლემ მომცა მე ბრძანება, რომ გამოაცხადოთ 

თქვენცა შესაბამსა ადგილსა დაუნაშავებლობაი ჩვენი და ესრეთ მართლად აღმოაჩინოთ 

უბრალოება ჩვენი ამით. დღესაც ხვანთქრის ფარვანები შინ უწყვიათ, რომელიც ამ ახლოს 
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ხანში მოუვიდათ ყარსის ფაშას და ალიბეგს, მაგრამ ჩვენს ელებს კიდევ მაინც არ გვაძლევენ, 

და თუ კი მაგათთან ოსმალნი შერიგებულნი არიან, ამას რატომ ასე შვრებიან? ხელმწიფემ 

ერთი აფიცარი გამოგზავნოს, რომ ჩვენი ელი მოგვცენ.421

იოანე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა

[1794-1799 წწ.]

შორაგალი, რომელიც არფაჩაის ხეობაზედ დგას. ყარსის მემიჯნავე სამეფო: სოფელი ანუ 

ობა 7, გუმრი, ყარაქილისია, არტიგი, ყიფჩაღი, სონავერდი, გორუმი, ბაშქანთი, ლორქეჩანი, 

ჯილოვხანი, ყაფლი, ანისი ძველად დიდი ქალაქი. ესენი ჩვენ დროს შენად იყო.422 

იოანე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა

[1794-1799 წწ.] 

საძოვარნი ადგილნი და სათიბნი მინდორნი და მთებნი და სანადირონი ადგილნი სამეფო… 

სომხითისა: შორაგლის მთა, შამშადილის მთა, ყაზახის მთა გოგჩით… ფამბაკის მთა, შორაგლის 

მინდორი, შორაგლის მთა, პირაქეთ ალაგეზი.423

თავად ციციშვილის მიწერილობა გენერალ-მაიორ ნესვეტაევისადმი

[1805 წ. 17 სექტემბერი]

…Когда Шурагельская степь была под Грузинскими царями, то за выгонъ на оную изь Турецкой 
границы скота для пастьбы всегда взимаемо было изь ста по одному, такь точно какь и Эриванскiй 
Мамед-хань дѣлаль, когда оная подь нимь состояла.424 

...როდესაც შორაგელის ველი ქართველ მეფეებს ეკუთვნოდა, თურქეთის საზღვრებიდან იქ 

საბალახედ საქონელს მოერეკებოდნენ და (საძოვრის სარგებლობისთვის) ასი პირუტყვიდან 

ერთი აიღებოდა. ასევე იქცეოდა ერევნელი მოჰამედ-ხანი, როდესაც (შორაგლის ველს) 

ფლობდა.425

სახელმწიფო მრჩევლის კოვალენსკის ჩანაწერები საქართველოზე

[1800 წ.]

...Онъ [Мегмед-ханъ] преисполнень желанiя быть подъ Высочайшимъ покровительствомъ и 
верховною властiю Всероссiйской Имперiй, но безъ посредства правительстве Грузинскаго. Отсуда 
и недоразумѣнiе, по отшествiи уже Персидскихъ войсковъ, между имъ и здѣшнимъ правленiемъ 
обнаружившiяся, имѣють начало свое въ завладѣнiи Грузiею Шурагеломъ, – округою пограничною, 
которая издревле принадлежала къ Эривану, а потомъ по временамъ переходила изъ рукъ въ 
руки при случаяхъ несогласiй между сими сосѣдями. Для положенiя опредѣлительнаго соглашенiя 
о владѣенiи сею округою, относился Мегмед-ханъ къ его высочеству царю своимъ письмомъ, 
вмѣстѣ съ другими жалобами на пограничныхъ начальниковъ здѣшнихъ, прося также и меня въ 
томъ посредствовать; Но внушенiя мои о дѣлѣ семъ не имѣли успѣха до времени послѣдовавшаго 
мнѣ отсель отзыва. При Мегмедъ-Ханѣ Эриванскомъ находится нѣкто Келбеты-ханъ, бывшiй 
Нахичеванскiй владѣлецъ и лишенный мѣста своего вмѣстѣ съ зрѣнiемъ отъ Ага-Магомедъ-хана, во 
время похода его на Грузiю. Сей ханъ славится своею предпрiимчивостiю, храбростiю и велерѣчiемъ, 
человекъ дерзкiй, злой и коварный. Онъ, найдя пристанище себѣ изъ одного человѣколюбiя у 
Мегмедъ-хана, – родни его, вмѣшивается во многiя дѣла и совѣтами своими надъ добродушiемъ 
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сего послѣдняго много дѣйствуетъ. Сейто слѣпецъ предводительсвовалъ войсками Эриванскими 
въ бывшую ихъ съ здѣшними въ прошедшемъ мѣсяцѣ сшибку и весьма вѣроятно, что на крайность 
рѣшился онъ безъ позволенiя Мегмедъ-хана.426

მისი [მოჰამედ-ხანის] დიდი სურვილია, ხელმწიფის მფარველობისა და რუსეთის იმპერიის 

უმაღლესი ძალაუფლების ქვეშ შემოვიდეს, მაგრამ საქართველოს ხელისუფალთა 

შუამავლობის გარეშე. მასსა და აქაურ [ქართლ-კახეთის სამეფოს] ხელისუფალთ შორის 

არსებული ყველა უთანხმოება, რომელმაც თავი ირანელთა ჯარის გასვლისთანავე იჩინა, 

სათავეს ქართველთა მიერ შურაგელის დაპყრობიდან იღებს. ეს სასაზღვრო მხარე 

ძველთაგანვე ერევანს ეკუთვნოდა; მაგრამ დროდადრო, როგორც კი ამ ორ მეზობელს 

შორის უთანხმოება ჩამოვარდებოდა, ხელიდან ხელში გადადიოდა. მოჰამედ ხანმა წერილი 

გაუგზავნა მის უმაღლესობას მეფეს [გიორგი XII-ს] და ამ ოლქის კუთვნილებაზე შეთანხმება 

სთხოვა; იმავდროულად, აქაურ საზღვრის მოხელეებსაც უჩიოდა. მან მეც მომმართა თხოვ

ნით, მეშუამდგომლა ამ საკითხზე; მაგრამ ჩემ შეგონებებს დღემდე შედეგი არ მოჰყოლია. 

მოჰამედ-ხან ერევნელთან იმყოფება ვინმე ქელბეთი-ხანი, ნახჭევნის ყოფილი მბრძანებელი; 

საქართველოზე ლაშქრობისას აღა-მაჰმად-ხანმა მას სამფლობელოც და თვალის ჩინიც 

წაართვა. ამ ხანს აზრიანი, მამაცი და ენაწყლიანი კაცის სახელი აქვს მოხვეჭილი, არის 

მოურიდებელი, ბოროტი და ცბიერი. თავისი ნათესავის, მოჰამედ-ხანის კაცთმოყვარეობის 

წყალობით თავშესაფარი მასთან ჰპოვა, მრავალ საქმეში ერევა და თავისი რჩევებით ამ 

უკანასკნელის კეთილბუნებოვნებაზე დიდ გავლენას ახდენს. ეს უსინათლო სარდლობდა 

ერევნის ჯარებს, როდესაც აქაურებს შეეჯახნენ გასულ თვეში. სავარაუდოდ, ეს უკიდურესი 

ნაბიჯი მოჰამედ-ხანის ნებართვის გარეშე გადადგა.427 

გენერალ-მაიორ ლაზარევის პატაკი გენერალ-ლეიტენანტ კნორინგს

[1800 წ. 24 სექტემბერი]

Увѣдомясь объ отправленiи сердаря кн. Георгiя Цицiанова, 22-го сего сентября, съ Лезгинами въ 
числѣ 400 человкъ, на жалованьѣ е. в. царя здѣшняго состоящихъ, въ провинцiю Памбакъ, нужнымъ 
почелъ освѣдомиться отъ е. в., куда предпрiнятъ подвигъ сей, на что онъ изволилъ отвѣтствовать, 
что Эриванскiй Мегмедъ-ханъ, издавна порываясь возвратить въ свое владѣнiе провинцiю 
Шорокгали, въ подданствѣ его находящуюся, нынѣ на оную угрожаетъ нападенiемъ, въ отвращенiе 
чего и назначена помянутая часть войска Лезгинскаго, подъ командою онаго князя Цицiанова туда 
отправленная.428

როდესაც შევიტყვე, რომ 22 სექტემბერს სარდალი გიორგი ციციშვილი მ. უ. მეფის მიერ 

დაქირავებულ ლეკთა 400 კაციანი რაზმით ბამბაკის პროვინციაში გაემართა, საჭიროდ 

ჩავთვალე მეკითხა მ. უ., სად მოეწყო ლაშქრობა. პასუხად მან მომიგო, რომ ერევნის მოჰამედ-

ხანი იმუქრება, თავს დაესხას მის ქვეშევრდომობაში მყოფ შორაგლის პროვინციას, რომლის 

დაბრუნებას [ხანი] დიდი ხანია ცდილობს; ამის თავიდან ასაცილებლად იქ გაიგზავნა ლეკთა 

ზემოხსენებული რაზმი თავად ციციშვილის სარდლობით.429 

გენერალ-მაიორ ლაზარევის პატაკი გენერალ-ლეიტენანტ კნორინგს

[1800 წ. 6 ოქტომბერი]

Эриванскiй Магомед-хан для отторженiя отъ власти царя здѣшняго провинцiю Шурагели отрядилъ 
съ нѣсколькимъ числомъ Эриванцевъ находившагося при себѣ Калеб-Али-хана, который еще отъ 
Ага-Магомедъ-хана лишенъ зрѣнiя. Сей Келб-Али-ханъ, на сихъ дняхъ, по прибытiти на помощь къ 
рѣченной провинцiи сердаря князя Цицiанова съ частью Грузинскихъ войск въ 400 человѣкъ и людей 
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мелика Абова состоящихъ, напалъ тотчасъ на сихъ послѣднихъ нечаянно и причиняя въ нихъ уронъ 
немалый въ убитыхъ и раненыхъ, одержать успѣлъ надъ ними верхъ примѣтный; а наконецъ, якобы 
пошелъ на самую крѣпость Шурагельскую и причинилъ оной крайнее раззоренiе, потом ретировался 
во своясы. Шурагель – провинцiя, такъ какъ я въ изустномъ съ е. в. царемъ объясненiи слышалъ, – 
въ самомъ началѣ принадлежала великой Арменiи, отъ коей перешла во владѣнiе Грузинское, гдѣ 
и состояла по техъ поръ, пока покоиный царь Ираклiй не подарилъ ее во время власти своей надъ 
Эриваномъ хану Эриванскому. Мало по семъ спустя, царь Ираклiй быль онымъ ханомъ прогнѣванъ 
и тогда же велѣлъ провинцiю сiю взять у него обратно и съ того времени оная понынѣ пребывала въ 
Грузинскомъ владѣнiи спокойно. Я догадываюсь, не есть-ли сiе Эриванскаго хана покушенiе слѣд-
ствiемъ того, что еще въ началѣ прошлаго августа, какъ я посторонне извѣстился, писалъ онъ къ е. 
в. царю и къ министру бывшему Коваленскому по поводу возвращенiя ему вышедшихъ изъ владѣнiй 
его Армянъ и магометанъ, въ числѣ трехсотъ семействъ, кои предварительно предназначаемы были 
мелику Абову, а нынѣ и дѣйствительно въ Грузiи поселяются, и просилъ удовлетворенiя, угрожая въ 
противномъ случаѣ принятiемь мѣрь мщенiя, каковыя письма и нынѣ существуютъ.430

ერევნელმა მოჰამედ-ხანმა მასთან მყოფი ქალებ-ალი-ხანი, აღა-მაჰმად-ხანისგან 

დაბრმავებული, ერევნელთა რაზმთან ერთად გამოგზავნა [ქართლ-კახეთში], რათა შურაგელის 

პროვინცია აქაური მეფის სამფლობელოებიდან მოგლიჯოს. რამდენიმე დღის წინ ქელბ-

ალი-ხანი მოულოდნელად თავს დაესხა აღნიშნული პროვინციის დასახმარებლად მოსულ 

ქართულ ლაშქარს – 400 კაცისგან და მელიქ აბოვის რაზმისგან შემდგარს – თავად ციციშვილის 

სარდლობით, დიდი ზიანი მიაყენა მოკლულთა და დაჭრილთა სახით და მნიშვნელოვანი 

გამარჯვება მოიპოვა. ამის შემდეგ შურაგელის ციხის წინააღმდეგ დაიძრა, სასტიკად მოაოხრა 

და უკან გაბრუნდა. შურაგელის პროვინცია, როგორც მ. უ. მეფის საუბრებიდან შემიტყვია, 

თავდაპირველად დიდ სომხეთს ეკუთვნოდა, იქიდან საქართველოს საზღვრებში გადასულა 

და რჩებოდა მანამდე, სანამ [აწ] გარდაცვლილ მეფე ერეკლეს, ერევანზე მბრძანებლობისას, 

ერევნის ხანისთვის არ უჩუქებია. ცოტა ხნის შემდეგ მეფე ერეკლე ხანზე განრისხდა და მაშინვე 

ბრძანა, აღნიშნული პროვინცია მისგან წაეღოთ. იმ დღიდან ეს მხარე უშფოთველად იმყოფება 

საქართველოს საზღვრებში. ჩემი აზრით, ერევნის ხანის თავდასხმა გამოწვეულია შემდეგით: 

ჯერ კიდევ გასული აგვისტოს დასაწყისში, როგორც სხვათაგან მსმენია, ის წერილებს უგზავნი

და მ. უ. მეფეს და ყოფილ მინისტრს კოვალენსკის და ითხოვდა მისი საბრძანებლიდან წასული 

სომხებისა და მაჰმადიანების სამასი კომლის, – რომლებიც წინდაწინ მელიქ აბოვისთვის 

იყვნენ შეპირებულნი და ახლა მართლაც საქართველოში ესახლებიან – უკან დაბრუნებას; 

[მოთხოვნის] დაუკმაყოფილებლობის შემთხვევაში საპასუხო ზომების მიღებით იმუქრება. ეს 

წერილები ისევ არსებობს.431 

აიდემურ ვაჩნაძის მოხსენება იმპერატორ ალექსანდრე I-სადმი

[1801 წ. 9 ივნისი] 

ყოვლად უგანათლებულესო დიდო ჴელმწიფევ, იმპერატორო ალექსანდრე პავლეს ძევ, 

თვითმპყრობელო სრულიად რუსეთისაო, ყოვლად მოწყალე ჴელმწიფევ! მოხსენება 

აიდემურის კნიაზ ვაჩნაძისაგან. სანატრელის მეფის ირაკლისაგან და სანატრელის მეფის 

გიორგისგან შორაგლის მოურაობა მქონდა სიგლით ბოძებული და ოცი თუმანი ჯამაგირი 

მუდამ წელს მებოძებოდა ამ სანატრელთ მეფეთაგან. თუმცა დღეს შორაგალი ჩვენს ჴელთ 

აღარ არის, მაგრამ დიდი იმედი მაქუს ძლიერის ჴელმწიფისაგან, რომ ისევ შემოზღუდავს და 

ვითხოვ, რომ ჩემი სახელო შორაგლის მოურაობა და განწესებული ჯამაგირი ისევ მებოძოს, 

რომ შეძლების ჩემისაებრ ვმსახურო დიდის ჴელმწიფის საფარველს.432
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თავი I  l  ანისი-შირაკი და საქართველო პირველწყაროებში

გენერალ-მაიორ ლაზარევის პატაკი გენერალ-ლეიტენანტ კნორინგს

[1801 წ. 13 ივლისი]

Выступивъ въ походъ съ войсками… въ Памбакскую провинцию, отправилъ я для развѣдыванiя что 
дѣлается въ Эриванѣ одного вѣрнаго чѣловѣка изъ Грузинъ, а потомъ, слѣдуя къ провинцiи сей, 
преодолѣвъ многiя трудности въ пути къ оной и перешедъ разные дефилеи, 9-го числа прибылъ и 
расположился лагеремъ при рѣкѣ Памбакѣ, близь деревни Дарбаръ, гдѣ, разсматривая обстоятель-
ста, прибытiя моего сюда съ войсками требовавшiя, нашелъ, Эриванскiй Мегмедъ-ханъ, стараясь 
всячески, вмѣстѣ съ Нахичеванскимъ Келб-Али-ханомъ отвлечь жителей провинцiи Памбакской отъ 
подданства Всемилостивѣйшаго Г. И. нашего и обратить въ свое, уговаривая ихъ къ сему, прiѣхалъ 
съ 400 чел. войскъ при немъ находящихся и одного бѣжавшегои зъ Грузiи татарскаго чиновника 
Ага-Бека къ границамъ Грузiи, который, расположась съ войсками сими въ Шурагельской провинцiи, 
успелъ уже вывести 14 деревень татарскихъ, составляющихъ, полагая примѣрно, оть 5 до 6 тысячь 
мужеска и женска пола душъ, съ ихъ агаларами или старшинами, – нѣкоторыхъ по согласiю, а дру-
гихъ къ тому принуждая, изъ жилищъ ихъ и растоложить аулами близь мѣста расположенiя его съ 
войсками.433 

როდესაც ჯარი ბამბაკის პროვინციისკენ დავძარი... ერთი სანდო ქართველი ერევანს 

გავგზავნე იქაურ საქმეთა დასაზვერად; პროვინციისკენ მიმავალ გზაზე მრავალი სირთულე 

დავძლიე, ბევრი ხეობა გადავიარე, 9 რიცხვში მივაღწიე მდ. ბამბაკს და იქვე დავიბანაკე, 

სოფ. დარბარის მახლობლად. როდესაც შევისწავლე ვითარება, რომელიც ჯართან ერთად 

ჩემს ჩამოსვლას მოითხოვდა, აღმოვაჩინე, რომ ერევნელი მოჰამედ-ხანი ნახჭევნელ ქელბ-

ალი-ხანთან ერთად ყოველ ღონეს ხმარობდა, ბამბაკის მცხოვრებნი ჩვენი ყოვლადმოწყალე 

ხელმწიფე იმპერატორის ქვეშევრდომობიდან გამოეყვანა და თავის (ქვეშევრდომებად) ექცია; 

მათ დასაყოლიებლად 400 კაციან რაზმთან და საქართველოდან გაქცეულ თათარ მოხელე 

აღა-ბეგთან ერთად საქართველოს საზღვრებთან, შურაგელის პროვინციაში დაბანაკდა. მან 

უკვე მოასწრო 14 თათრული სოფლის ანუ 5-6 ათასი მამაკაცისა და დედაკაცის გაყვანა, მათი 

აღალარებით/უხუცესებით – ზოგი ნებით, ზოგი ძალით საცხოვრებლებიდან წაასხა და თავისი 

სამხედრო ბანაკის მახლობლად აულებად დაასახლა.434 

გენერალ-მაიორ ლაზარევის პატაკი გენერალ-ლეიტენანტ კნორინგს

[1801 წ. 5 აგვისტო]

За отсутствiемъ в. пр. препоручена мнѣ Грузiя и я ее долженъ сохранить въ тѣхъ предѣтахъ, какъ 
она была при покойномъ царѣ, и потому я ему [Эриванскому Мегмедъ-хану] удовлетворенiя сдѣлать 
не могу, но напротивъ оную защищать буду и хотя и знаю, что Шорогали также принадлежатъ Грузiи, 
но какъ они были при покойномъ царѣ въ его владѣнiи, то я объ нихъ и не вступаюсь.435

თქვენი აღმატებულების არყოფნაში საქართველო მე გადმომებარა და უნდა დავიცვა ის იმ 

საზღვრებში, რომლებშიც განსვენებული მეფის დროს იმყოფებოდა; ამიტომ მის [მოჰამედ-

ხანის] (მოთხოვნებს) ვერ დავაკმაყოფილებ, პირიქით, მას [საქართველოს] დავიცავ და თუმცა 

ვიცი, რომ შორაგალიც საქართველოს ეკუთვნოდა, მაგრამ როგორც განსვენებული მეფის 

დროს იყო მის საბრძანებელში, მათ [შორაგლელებს] არ ვესარჩლები.436 

გენერალ-მაიორ ლაზარევის პატაკი გენერალ-ლეიტენანტ კნორინგს

[1801 წ. დეკემბერი]

…Родитель ея в. не только въ бѣдномъ положенiи не находится, но изъ первыхъ богачей здѣшнихъ, 
и генерально за произведенныя имъ притѣсненiя и неистовыя дѣла всѣми нетерпимъ Правителю 
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ანისი და საქართველო  l  III

Грузiи Коваленскому, я чаю, памятно, когда въ бытность его здѣсь онъ изъ любостяжанiя остановилъ 
караванъ Ганджинскiй и изъ онаго присвоилъ себѣ нѣкоторыя вещи, за что ханъ посланного 
чиновника въ Шемаху за какими-то пушками долго держалъ въ крѣпости, а потомъ уступилъ 
Эриванскому хану Шурагельскую провинцiю, коя и доднесь у него находится.437

...მისი აღმატებულების [დედოფალ მარიამის] მშობელი არათუ სიღარიბეში ცხოვრობს, არა

მედ ერთ-ერთი უმდიდრესთაგანია ადგილობრივთა შორის. საქართველოს მმართველს კო

ვალენსკის, მე ვგრძნობ, ის [გიორგი ციციშვილი] სძაგს მის მიერ ჩადენილი ყველა უსამარ

თლობისა და ძალმომრეობისთვის; სამახსოვროა, როდესაც აქ იმყოფებოდა, ანგარებით 

განჯის ქარავანი გაძარცვა და იქიდან საქონელი მიითვისა, ამის გამო ხანმა შამახაში რაღაც 

ზარბაზნებისთვის გაგზავნილი მოხელე ციხეში დიდი ხნით დაამწყვდია; შემდეგ ერევნის ხანს 

დაუთმო შურაგელის პროვინცია, რომელიც მას დღემდე რჩება.438  

სახელმწიფო პურის გადასახადი 

[1802 წ.]

საქართველოში საზოგადოთ მცხოვრებელთ ყოველ წლივ განწესებული კომლზედ სამი კოდი 

სურსათი შეეწერებოდათ, ორი წილი პური და მესამედი ქერი; ოცდაორი სტილიანი ლიტრით 

გამოართმევდნენ და იასაულებს საცა მიტანის ბრძანება ექნებოდათ, იქ მიატანინებდნენ 

და სამეფოს ხაზინაში დაიდებოდა. ყველას ამრიგათ ეთხოებოდათ, როგორადაც სწერია: 

...ყაზახელთ სომეხთ და თათრებს ერთმეოდათ, მახთას გარდა, კოდი ჰ (9000); შამშადილოელთ 

სომხებს და თათრებს ერთმეოდათ კოდი ძ (3000); ფამბაკელთ სომეხთ და თათრებს 

ერთმეოდათ კოდი ჩფ (1500). შორაგლელთ სურსათის მაგიერ თეთრსა სთხოვდა, ხან ას 

თუმანს, ხან ორსა, ხან მეტსა და ხან ნაკლებსა.439

სახელმწიფო პურის გადასახადი

[1802 წ.]

ჩყბ (1802) წელსა, ოკდომბერს გ დღესა. ქართლში ყოველგან, გაღმა-გამოღმა, ქალაქის პირის 

სოფლებით, სომხით-საბარათაშვილოსა, თათრის ელებსა და სომხის სოფლებს ყველას გან

წესებული კომლზედ სამი კოდი სურსათი შესწერდათ, ორი წილი ფქვილი და მესამედი ქერი 

და ყველამ ასე უნდა გამოიღონ, როგორც აწერიათ: ... ყაზახმა, ერთობით თათრებმა და სომ

ხებმა კოდი ცხრა ათასი; შამშადილმა, თათარმა და სომეხმა – კოდი სამი ათასი; შორაგალმა, 

თათარმა და სომხებმა – კოდი ათას ხუთასი; ფამბაკმა, ერთობით თათრებმა და სომხებმა 

კოდი ათას ხუთასი.440

ბამბაკის და შორაგელის აღალარების წერილი ალექსანდრე ბატონიშვილისადმი

[1803 წ.]

 اجتماع در راه پنبک و این سامان توقف داشته منتظر ورود اخبار مسرت مآب و ورود جنود مسعود
پرنواز میرزا و لکزیه و کاغذ بندگان  باشد و فرمان  بوده و می  پادشاهی   رکاب مقررۀ حضرت 
 بورچلو و غیره ایلات را فرستاده دلالت اجتماع گردانید و حال بطریق تعجیل عالیشان ادم بک و
 حاجی ممی خان و حسن اقا را روانه خدمت گردانید و استدعا آن می باشد که باید قوشون مقررۀ
 رکاب را بزودی بر داشته عازم اینصوب فرمایند انشا الله تعالی امیدوارم بعد از ورود جنود تمامی
اقبال بی یمن  از  اندک زمان بخدمت ملازمان عالی جمع و مجموع کارها  قوشون گرجستان در 

  زوال شاهی حسب المرام تصور خواهد شد .441
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ჯგუფი ფამბაკის გზაზე, ამ საზღვართან შეჩერდა. ელოდებოდა და ელის სასიხარულო ცნო

ბების მიღებას და მისი უდიდებულესობა მეფის მხლებელი ბედნიერი ლაშქრის შემოსვლას. 

[თქვენს] მონებს – ფარნავაზ მირზასა და ლეკებს – გაეგზავნათ ბრძანება, [ხოლო] ბორჩალო

სა და სხვა მხარეებს – წერილი, რომ შემოგვიერთდნენ. ახლა სასწრაფოდ გაახლებთ ალიშამ 

ადამ-ბეგს, ჰაჯი მომი-ხანსა და ჰასან-აღას და გთხოვთ, რომ თანმხლები ლაშქარი დროულად 

წამოიყვანოთ და აქეთ დაიძრათ. თუკი ალაჰმა ინება, იმედი მაქვს, ლაშქრის შემოსვლის შემ

დეგ საქართველოს მთელი ჯარი მცირე დროში მისი უდიდებულესობის სამსახურად შეიკრი

ბება და, მეფის დაუვალი ბედნიერი ბედის ვარსკვლავის წყალობით, ყოველივე სურვილისა

მებრ  განხორციელდება...442 

До полученiя высочайшаго шахскаго фирмана мы, собравь ополченiе Памбакское и Шурагельское, 
ждали радостных вѣстей изь шахскаго лагеря. Между тѣм получили приказь Парнаваз-мирзы и про-
кламацiи Лезгинамь, Борчалинцамь и прочимь племенамь. Теперь сь поспѣшностью посылаемь кь 
вамь Хаджи-Мами-хана и Хасан-агу и покорнѣйше просимь немедленно двинуться сюда с имѣющим-
ся при вашихь стременах войском. По прибытии сюда мы увѣрены, что все Грузинское войско поспѣ-
шить к вашимь услугам и всѣ дѣла по неизмѣнному счастiю шахскому примуть вожделѣнный видь.443

შაჰის უზენაესი ფირმანის მიღებამდე ჩვენ შევყარეთ ბამბაკისა და შურაგელის ლაშქარი 

და ველოდებოდით სასიხარულო ცნობებს შაჰის ბანაკიდან. ამასობაში მივიღეთ ფარნავაზ-

მირზას ბრძანება და მოწოდებები ლეკებისადმი, ბორჩალოელებისადმი და სხვა ტომებისადმი. 

ახლა მსწრაფლ ვაგზავნით თქვენთან ჰაჯი-მამი-ხანს და ჰასან-აღას და უმორჩილესად 

გთხოვთ დაუყოვნებლივ გამოემართოთ აქეთ თქვენს განკარგულებაში არსებული ჯარით. 

დარწმუნებულნი ვართ, რომ თქვენი გამოჩენისთანავე საქართველოს მთელი მხედრობა 

დაუყოვნებლივ თქვენს სამსახურში ჩადგება და ყველა საქმე უცილობელი ბედნიერებისთვის 

მიიღებს სათანადო სახეს.444 

თავად ციციანოვის წერილი შორაგელის ბუღად სულთანს

[1804 წ. 14 სექტემბერი]

Бывъ извѣстень, что и прежде сего, когда Грузiя состояла еще подь управленiем Грузинских царей, 
почтенные Шурагельскiе султаны служили имь и находились под ихь властiю; теперь, когда Грузiя 
3-iй годь уже покоится подь кроткою и миролюбивою властiю великаго и всемилостивейшаго моего 
Г. И., призываю вась, единственно для блага вашего и вамь подвластныхь, вступить вь высокое 
покровительство и подданство Всероссiйское, бывь увѣрены, что подь кроткимь ея правленiем 
найдете вы мирь и собственное ваше благо.445

უწყებულ ვარ, რომ უწინაც, როდესაც საქართველოს ქართველი მეფეები განაგებდნენ, შო

რაგელის პატივსაცემი სულთნები მათ ემსახურებოდნენ და მათი ძალაუფლების ქვეშ იმყო

ფებოდნენ. უკვე მესამე წელია, საქართველო ჩემი დიადი და ყოვლადმოწყალე ხელმწიფე 

იმპერატორის მშვიდობიანი ძალაუფლების ქვეშ განისვენებს; ამიტომ დღეს მოგიწოდებთ, 

მხოლოდ და მხოლოდ თქვენი და თქვენი ქვეშევრდომების სასიკეთოდ, მიიღოთ რუსეთის 

მფარველობა და ქვეშევრდომობა. დარწმუნებულნი იყავით, რომ მისი მშვიდობიანი მმართ

ველობა მოგიტანთ დაწყნარებას და კეთილდღეობას.446 

თავად ციციანოვის ყოვლად უქვეშევრდომესი მოხსენება 

[1805 წ. 22 მაისი]

Имѣю счастiе всеподданнѣйше донести В. И. В., что богатѣйшая хлѣбородствомь Шурагельская 
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провинцiя, коей жители нерѣдко набѣгами обезпокоивали Памбакскiя селенiя, теперь пала кь 
священнымь стопамь В. И. В. и присоединена к обширнѣйшей Всероссiйской Имперiи...447

მაქვს ბედნიერება, ყოვლად უქვეშევრდომესად მოვახსენო თქვენს საიმპერატორო უდიდებუ

ლესობას, რომ პურეულით უმდიდრესი შორაგელის პროვინცია, რომლის მცხოვრებნი ხშირად 

ესხმოდნენ ბამბაკის სოფლებს, ახლა თქვენი საიმპერატორო უდიდებულესობის ღვთაებრივ 

ფერხთ ქვეშ არის და შეუერთდა რუსეთის ვრცელ იმპერიას...448

დადგენილება ბუღად სულთნის რუსეთის იმპერიის ქვეშევრდომობაში შესვლის შესახებ 

[1805 წ.]

Какь Шурагельское владенiе отнынѣ и навсегда присоединено кь Грузiи, слѣдовательно и кь 
Всероссiйской Имперiи и жители Шурагельскiе отселѣ навсегда ни вь чемь не будуть различаться 
оть жителей Грузiи...449

ვინაიდან შურაგლის სამფლობელო ამიერიდან და სამუდამოდ შეუერთდა საქართველოს 

და, შესაბამისად, რუსეთის იმპერიას და არ იქნება არანაირი განსხვავება შორაგლისა და სა

ქართველოს მაცხოვრებლებს შორის...450
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	ქწ	 ქართული წყაროთმცოდნეობა

	ხეც	 ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი

	ძხდ	 ძველი ხელოვნება დღეს

	BK	 Bedi Kartlisa. Revue de Kartvélologie

	CRAI	 Comptes rendus des séances de l’année de l’Académie des

		 inscriptions et belles-lettres
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	ԼՀԳ	 Լրաբեր հասարակական գիտությունների

	ԲԵՀ	 Բանբեր Երեվանի Համալսարանի

	ՊԲՀ	 Պատմա-բանասիրական Հանդես

	ՀՀ	 Հայագիտական Հետազոտություններ
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ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი - სურ. 11, 12, 14-16

სომხური წარწერები

ნელი ჩაკვეტაძე - სურ. 1, 3, 5-7, 9, 12, 13, 19, 20

ფრესკული წარწერები

ნელი ჩაკვეტაძე - წარწერები 7-9, 27 და 29, 30, 36-114, 117, 123-137, 139-156

რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის მატერიალური კულტურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ფოტოარქივი - წარწერები 2-3, 4-5, 14-15, 17, 19 და 21, 25-26, 

31-32, 34-35, 116, 118-120, 138

თავი III

ყარსის მუზეუმის ქართული მონეტები

ჯიმშერ ჩხვიმიანი - მონეტები 1-72

რელიეფი ქართული წარწერით ყარსის მუზეუმიდან

ჯიმშერ ჩხვიმიანი - სურ. 1 და 2

საქართველოს ეროვნულ მუზეუმში დაცული არქეოლოგიური მასალა 

ანისიდან

ჯიმშერ ჩხვიმიანი - 1-6

თავი IV

ანისის ქართული სიძველეები დიმიტრი ბაქრაძის საველე დღიურში

ზაზა სხირტლაძე - სურ. 1; ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი - სურ. 2, 3

Экскукрсия в Ани

საქართველოს ეროვნული მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა - სურ. 1-5, 9-13; რუსეთის მეცნიერებათა 

აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის მატერიალური კულტურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ფოტოარქივი - სურ. 6-8
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ანისი XIX საუკუნის მიწურულს: წმ. გრიგოლის ეკლესიაში 

მართლმადიდებლური ღმრთისმსახურების აღდგენის და მონასტრის 

დაარსების ცდები

ნელი ჩაკვეტაძე - სურ. 2, 12, 15, 16; ზაზა სხირტლაძის ფოტოკოლექცია - სურ. 

11; საქართველოს ეროვნული მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა - 1; საქართველოს ეროვნული არქივი - სურ. 5-8, 

9-10, 13-14, 17-18

ანისის წმ. გრიგოლის ეკლესია: ნიკოლაი სიჩოვის საველე დღიურები 

და მოხსენება

რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის მატერიალური კულტურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ფოტოარქივი - სურ. 1-4

საველე დღიური

რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის მატერიალური 

კულტურის ისტორიის ინსტიტ უტის ფოტოარქივი - სურ. 1-79

მოხსენება

რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის მატერიალური 

კულტურის ისტორიის ინსტიტუტის ფოტოარქივი - ფ. 84r

დიმიტრი გორდეევის საექსპედიციო მასალები ანისის წმ. გრიგოლის 

ეკლესიის მოხატულობის შესახებ

საქართველოს ეროვნული მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის 

ხელოვნების მუზეუმის არქივი - სურ. 1-17

საქართველოს

ეროვნული მუზეუმი

ტიტულები და კონტრტიტულები

საქართველოს ეროვნული მუზეუმის შალვა ამირანაშვილის სახელობის

ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა. დ. ერმაკოვის ფოტოკოლექცია - გვ. 2; 

ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი - გვ. 4; საქართველოს ეროვნული მუზეუმის შალვა 

ამირანაშვილის სახელობის ხელოვნების მუზეუმის ფოტოთეკა. ალ. როინაშვილის 

ფოტოკოლექცია - გვ. 128; რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის სანკტ-პეტერბურგის 

მატერიალური კულტურის ისტორიის ინსტიტუტის ფოტოარქივი - გვ. 310, 312, 360, 

366, 436, 522; ნელი ჩაკვეტაძე - გვ. 106; გიორგი ბაგრატიონი - გვ. 354; ვლადიმერ 

კეკელიას კოლექციიდან - გვ. 368; ჯიმშერ ჩხვიმიანი - გვ. 394
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